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PRAEFATIO. 



De Dolo insula tarn multi libri et antiquitus et recentioribus 
temporibus sunt couscripti, ut, denuo si quis res eius pertractan- 
das sibi proposuerit, excusationem eum proferre necesse sit melio- 
rem quam Iuvenalis illud stultam clementiam esse diceutis »periturae 
parcere chartae.« Sed dissertatioues hac aetate superiores, pau- 
cissimas quasdam si excipias (in quibus sunt primo loco Boeckhii 
commentarii appellandi), nullius iara sunt raomenti ad historiam 
deuacam cognoscendara post explorationes his duodedm annis in 
insula factas scholae Francogallicae atheniensis iussu ab Homollio 
aliisque viris doctis: nam cum artis raonumenta plurima tum docu« 
menta epigraphica 1500 amplius ad saeculorum sex spatium perti- 
nentia e ruinis totam insulam uperientibus in lucem sunt protracta, 
quibus tota nostra rerum Deli et publicarum et sacrarum atque in- 
primis templi Apollinei administrationis cognitio mirum in modum 
adiuvatur atque amplificatur. Quamquam documentorum, quae adhuc 
inventa sunt, pars tantum neque ita magna est public) iuris facta 
atque baec quidem commentariis luculentissimis illustrata ab iisdem 
viris doctissimis, inprimis ab Homollio, cuius nomen aretissimo 
semper vineulo cum annalibus deliacis erit coniunetum. At hac 
dissertationes plerumque id spectant, ut explicentur et artis monu- 
menta et tituli una editi, praeter paucas, quibus continua oratione 
quaestio aliqua tractatur ad antiquitates deliacas pertinens, ut ali- 
quot Homollii libris in opusculo meo saepius appellatis — nus- 
quam reipublicae deliacae diseiplina universa per totum antiquita- 
tis tempus pertractatur atque illustratur adhibitis omnibus titulis, 
qui usque ad hoc tempus publici iuris sunt facti. Conati quidem 
sunt hoc facere et Attingerus et Nenzius ; sed ne illa quidem, quae 
iam ab Homollio aliisque viris doctis singulatim erant exposita, 
comprebendere atque in unum coniungere potuerunt, ut lectorem 
non satis harum quaestionum peritum in errorem potius inducerent. 
Iam patet, mihi quid proposuerim: quae per varias dissertationes 
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coramentariosque hominum doctorum dispersa sunt, ut accaratissime 
colligerem titulisquc omnibus ad Delum pertinentibus diligentissimc 
examinatis atque inter se collatis (nam ex scriptoribus antiquis 
etiam atque etiam retractatis vix quicquam redundavit, quod non 
iam esset notum) nova quaedam afferrem ad Deli insulae res iode 
ab antiquissimis temporibus cognoscendas totamque et reipublicae 
gerendae et templi Apollinei administrandi rationem illustrandam. 
Seclusi plerumque vel paucis tantummodo verbis attigi quaestiones 
ad res sacras, quae proprie dicuntur, et ad artis historiam spectan- 
tes, quoniam et minus ad singularis civitatis instituta publica quam 
ad universam graecae cum religionis tum artis disciplinam pertinere 
videntur, neque uberius pertractari possunt deficientibus adhuc do- 
cumentis. Lubenter topographiam, quam dicunt, insulae exposuissem 
situsque templorum variis deis consecratorum discripsissem; sed 
perdifficile est res buiusmodi sibi aliisque illustrare locis ipsis non 
visis, quae mihi facultas data non erat. Forsitan obiciat mihi quis- 
piam, quod non exspectaverim, dum titulis omnibus ceterisque 
monumentis publici iuris factis quaestiones quaelibet ad Delum 
attinentes certiore ratione expediri possint totaque de insula sacra 
laropta absolvi: atque confiteor, cum Roberto et Koehlero, magistris 
meis (quos honoris causa noraino), auctoribus de hoc labore susci- 
piendo cogitare coepissem, ipsum me idem illud reputantem aliquam- 
diu dubitavisse; sed omnis mihi scrupulus exemptus est colloquio 
cum Homollio habito, cuius e verbis (fortasse falso) animum induxi, 
ut crederem satis longum temporis spatium elapsurum, antequam 
monumenta deliaca omnis generis vir ille doctissimus ederet. Quare 
nullum videtur esse periculum, ne propediera opusculum meum, 
in quo componendo satis laboris consumpsi, inutile fiat. 

Occasione denique hac utor, ut gratias quam maximas agam 
eis viris doctis, quorum consilia utilissima laborem meum maxime 
sublevarunt atque ad bonum, ut spero, finem ut perduceretur effe- 
cerunt: C. Roberto, qui idem primus me impulit ad hanc quae- 
stionem suscipiendam , Udal. Koehlero et Th. Homollio, qui cum 
aliis rebus tum communicatis mecum summa liberalitate titulis qui- 
busdam nondum editis gratissimam opem tulerunt. 

Scribebam Aquis Mattiacis ultimo die anni 1888. 
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Pluurch. Apophthegm. Lacon. lft. 

L 

Duas sententias, Pindari unam, alteram Plutarchi praemisi opus- 
culo meo, quibus tota Deli insulae bistoria quasi in brevius re- 
dacta contineatur. Letoidis niatrique eorum erat sacra, dei nafjd- 
oixot incolae eius — hoc opulcntiae famaeque initium, hoc vitae 
suppeditamentum, hoc gloriae et a poetis celebratae et a pedestris 
orationis scriptoribus 1 ), hoc divitiarum in dies crescentium totoque 
ex orbe terrarum affluentium certissimum firmissimumque funda- 
mentum, sed haec eadera causa et origo malorura oranium. Nam 
e divitiis lucri spes et cupido vicinörum nata, ex existimatione glo- 
riaque invidia plus viribus valentium exorta atque desiderium Om- 
nibus his opibus insulae sacrae potiendi. Hinc illae gliscentes 
seraper inimicitiae, hinc illae specie colendi dei honorandique male 
excusatae Deliorum iniuriae, quibus ad extremum effectum est, ut 
ex Apollinis parasitis mensarum apparitores, e sacrae insulae in- 
colis sacris exules fierent patria carentes, in qua neque nasci neque 
mori iis liceret, donec quasi hoc non satis esset superque iniustitiae, 



') Nomina omnium sacrae insulae laudatorum et historicorum apud 
Lebegium perlegas: »Recherches sur Delos« (1876), p. 11—21. Cfr. etiam 
Gilberti »Deliacorum« paginas primas et in Horaollii libro: »Archives 
de Pintendance sacree ä Delos« illas, quae inscriptae sunt: »Rarete et 
insuffisance des temoignages litteraires« (p. 7—12). 

B. St. ix. i. 1 
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pulsi sunt finibus suis et coacti in externis sedibus minus glorio- 
sam eamquc tutiorem sibi patriam exquirere, in qua vix tandem 
iis per inimicos acquiescere licuit. Neque tarnen illis, qui in eorum 
locum successerunt, usui erant, quae iniuria parta ex hostium ma- 
nibus acceperunt: casu enim evenit, vel potius sors quaedam cul- 
parum ultrix effecit, ut nihil iis prodesset, quam tarn diu appeti- 
vissent, possessio et nomine tantum domini, revera aliorum com- 
modis inservirent, qui quos sperassent fructus, ipsi decerperent; 
atque ne hac quidem dubia dominatione iis licuit otiosis frui per 
eandem, qua incolas priores prosecuti erant, invidiam bisque con- 
tigit, ut dirutas aras dei delubraque direpta, insulam vastatam, cives 
suos occisos vel in servitutem abductos viderent. Neque prius in- 
vidia haec sempiterna sedata est, quam divitiis absumptis, gloria 
quoque sacrae Deli evanesceret totaque cum reliqua Graecia, se- 
nectutis torpore languida, Apollinis etiam insula in hominum obli- 
vionem incideret. 

Deli insulae quum mihi vices perscrutandas proposuerim, 
exspectet forsitan quisquam me mythologicam , quae dicitur, aeta- 
tera pluribus persecuturum, ut in terra praeter ceteras a deis 
frequentata. Sed vereor, ne his tenebris deceptus recto itinere 
deflectam neu ad res properans clariores detinear. Nam ne 
ii quidem homines docti, qui antea mythos Deliacos tractarunt, 
Gilbertium dico et Lebegium, quamvis in his rebus enucleandis 
magnam consumpserint operam laboremque, mea quidem sententia 
quidquam contulerunt, quod mentione dignum esset, Quorum ille 
magis in sacris deliacis enarrandis quam in fabulis illustrandis est 
versatus et, quum duos Apollines distingueret , alterum in Delo 
natum, alterum e Lycia venientem et ad Hyperboreos migrantem, 
nuilum fecit verbum de Apolline Delpbico ac ne posuit quidem 
quaestionem, quae inter utrumque intercederet necessitudo, essentne 
diversi, diversa patria oriundi, an si idem atque unus, utrum Delo 
Delphos, an Delphis Delum profectus esset, quae fabulae ad alter- 
utrum referendae quaeque ambobus communes essent. Lebegius 
autem, quamquam magnam eruditionein magnumque Studium ad has 
res obscurissimas perscrutandas adhibuit, contra primam artis cri- 
ticae legem peccasse mihi videtur: singulas deinceps fabulas narrat, 
quae apud Homerum tragicosque atticos quaeque in scriptis Alexan- 
drinorum et Byzantinorum exstant, quasi omnibus eadem et fides 
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habenda sit et auctoritas tribuenda; multum etiam iliud ei ob- 
fuit, quominus has quaestiones illustraret , quod res per se ipsas 
obscurissimas caligine quadam mystica offusa magis magisque ob- 
scuravit, quum mysteria quaedam indagasse sibi visus esset; quin 
etiam non contentus fabulis, quae ad deos nobis cognitos perti- 
nerent, alios deos, qui ante Graecos in insula a Pelasgis, Cari- 
bus etc. culti essent, in lucem prodere conatus est; accedit, quod 
magnam viri docti eruditionem magnamque operara navatam irri- 
tam reddit audacia in verbis scriptorum explicandis adhibita, quae 
modum oinnem transgreditur: ut exemplum afferam, ex Homeri ver- 
sibus, qui exstant in Odysseae libro quartodecimo (v. 402 sqq.): 
»vrjaog reg Xupfy xcxXr/axerat {ei nov dxouetg) Vproyt'^s xaftump- 
&ev, ZHt rfwnat ijeXtoto* sibi persuasit, auctore quidem commen- 
tatore vetere, fuisse in Cynthi montis caverna adytum Solis pe- 
rantiquum in eoque quadrantem solarem, e quo solstitia definiri 
possent. 

Quo exemplo monitus, ne propius ad solem accedens patiar, 
quod Daedali filius, totam hanc fabularem bistoriam in medio re- 
linquam, quum et ex omnibus, quae dixi, pateat non posse me ea, 
qtt%e Gilbertius vel Lebegius investigasse sibi visi sunt, in opuscu- 
lum meum ut satis credibilia recipere et taedeat, quas scriptores 
antiqui varias atque saepissime inter se certantes fabulas memo- 
riae prodiderint. eisdem verbis denuo enarrare. Eas igitur tantum 
breviter attingam, quae ad vices Deli insulae cognoscendas per- 
tineant. 

Primum quod attinet ad varia sacrae insulae nomina a di- 
versis scriptoribus antiquis nobis tradit-a, quae et Gilbertius et 
Lebegius, paucis seclusis, ut certa dubioque non obnoxia recepe- 
runt, in hac re Ülos sequi non possum: tota enim haec nominum 
series, quae proverbium vernaculum »Gut Kind bat viele Namen« 
quasi exemplo illustrare videtur, ex parte seriorum tantum eorum- 
que minus fide dignorum nititur scriptorum testimoniis, partim ex 
epitbeto, a poeta aliquo ficto et a posteris male intellecto, orta est 
vel e falsa Homeri versuum interpretatione studioque omnia loco- 
rum nomina, quae apud eum invenirentur, ad loca commentatori- 
bus nota applicandi. 

Inter nomina non satis firmis munita testimoniis refero: 'Aya- 
Bouoa, in glossa Hesychiana nobis servatum, ubi iam pridera 
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ab interpretibus ArjXoe in 7*^0? mutata est; 2 ) Zaxuvfröc y quod 
nomen iam a Stephano Byzantio nostrae insulae abiudicatum est; 8 ) 
'Avdpy, quod sola Philonis auctoritate nititur et certe ab illo 
scriptore a nota Cycladum insula alia ad nostram translatum est 
falsae ctymologiae gratia (ab dva<patvetv)\ A \ Astarte, quod ex alius 
Deli cognorainis, de quo infra verba faciemus, Asteriae corrup- 
tione ortum esse iam Lebegius vidit; Kuwu&o;, quod apud Pli- 
nium Solinumque traditum, Cynthi nominis explicandi causa a 
grammatico quodam homine mihi male confictum esse videtur. 5 ) 
De Lagiae cognomine, ab iisdem scriptoribus Delo indito, 6 ) nescio 
quid dicam, nisi certe nou esse (ut Lebegii est sententia) e Pe- 
lasgiae nomine 7 ) corruptum, quod et ipsum, quum iam geographi 
antiqui, ad quam referrent Cycladum insulam, dubitaverint, causam 
non video, cur nos Delo potius, quam alii cuivis tribuamus. Sxufrtag 
autem et XXapu8ia % ) nescio an non versificatoris cuiusdam lu- 
dibundae debeantur libidini: popularis certe non sunt ingenii, 
neque ad veram insulae formam quadrent. Eandem originem 
credo esse IIupxoXou vel Ihpnttys cognorainis, 9 ) quo fisus Lebe- 
gius orgia quaedam ßacchi, utpote apud tragicos nupnoXou audien- 
tis, indagare sibi visus est: nisi mavis in hoc insulae nomine 
notionem quandam volcanicae, quae dicitur, eius originis inesse. 
De Cynthi nomine 10 ) dubito, utrum a poeta aliquo, notissima illa 
orationis figura, quae metonymia dicitur, adhibita, a monte Latoidis 
sacro ad insulam totam translatum sit, an revera quum primum 
ad appellandam omnem insulam inservisset, postea Deli nomine 
vincente, in solo monte haesiverit, ut vult scholiasta Apollonii Rho- 
dii. 11 ) Reliquum est, ut de Asteriae Ortygiaeque nominibus verba 
faciam, quorum primum Pindari, alterum Homeri auctoritate ni- 
titur - vel potius niti videtur. Nam Pindarus tantum dicit — 
verba eius ut titulum opusculo raeo praemisi — a deis Delum 



*) Hesych. s. v. 'Ardflouaa. 3) Steph. Byz. s. v. Ayloq. <) Philo 
nepl ätp&ap. xoofi. p. 960. *) Plin. Ilist. Nat. IV, 22, 2; Solin. XI, 19. 
6) Plin. Nat. Hist. IV, 22; Sohn. XI, 30. ') Steph. Byz. s. v.; cfr. 

Eustath. Commcntar. ad Dionys. Perieget. v. 520. 8 ) Plin. Hist Nat. 
IV, 22; Steph. Byz. s. v. Afjkot. ») Plin. Nat. Hist. IV, 22; Solin. 

XI, 30. 10 ) Plin. Nat. Hist. ibid.; Solin. XI, 30; Serv. ad Verg. Aen. 
HI, 12 et 72. ») Schol. Apollon. Rhod. I, 307. 
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nigrae terrae astrum appellatum esse, 1 ') quae verba Dissenius ex- 
plicat: »scilicet Asteriam«; sed hoc est non poetam interpretari, ve- 
rum interpolare poemata illius nostris opinionibus, quum de Asteria 
ne verbum quidem fecerit, nedum fabulam illius a Neptuno amatae et 
ab Apolline in insulam versae narraverit, quod mihi Lebegius som- 
niasse videtur, locum etiam adferens, ubi apud Pindarum exstet 
haec fabula (fragmm. 57 et 58 — scilicet prosodion et? JyAov 
nostrum): primus est Callimachus, qui huius nominis mentionem 
fecerit, 13 ) et nescio an non totam hanc Asteriae fabulam vel ipse 
Pindari versu usus sive abusus confinxerit, vel ab aequali alio 
fictam acceperit, praesertim quum et omnium, quibus deorum 
aroores narrarentur, fabularura essent amantissimi Alexandrini et 
de Asteria Urani filia in coturnicem avem mutata (quae graeco ser- 
mone oprug audiebat) fabula aliud quoque Ortygiae nomen explica- 
retur, Delo insulae e falsa Homeri versuum iuterpretatione inditum. 
Versus sunt, quos iam attuli : Nyaoc reg lupfy xixtyoxezat VpTuytrji 
xafruTTepöev, o&c rponal yeMotoU) ubi commentatores omnes anti- 
qui nomine Syriae insulae, quam eandem putabant atque illam e 
Cycladum numero, deeepti, Ortygiam, quae Artemidi sacra esset (cfr. 
Horn. Odyss. V, 123), appellari nullam aliam posse insulam con- 
tenderunt nisi sacram Delum ; in reliquis verbis — o&t rponal yektoto 
— haeserunt, neque ullo modo intelligi possunt, si Ortygiam ean- 
dem esse atque Delum verum esset : at esse regionem fabularem de- 
monstratur cum hac, ut Graeci dicunt, dnoptf, quae solvi nullo modo 
possit, nisi intelligamus locum a poeta laudari, ubi sol, cursu suo 
diurno perfecto, vertitur et ad orientem regreditur, scilicet duapäg 
ijAtou, ut commentatoris antiqui verbis utar, tum etiam ipso ora- 
tionis tenore, ut nos quoque in fabellis vernaculis dieimus: es 
liegt ein Eiland im fernen Westen; denique exstat testimonium, 
quo neque antiquius neque clarius aliud desiderare possimus: ex- 
pressis enim verbis auetor Hymni, qui inscriptus est in Apollinem, 
vel si versus Iii interpolati sunt, poeta certe antiquissimus nobis 
testatur Latonam genuisse Artemidem et Apollinem, t^u pkv iv 
Vpzuyifj^ rbv 8s xpavaj) ivl Jjy^o. 15 ) Non igitur potest esse du- 



>») Pindar. frgg. 87—88 ed. 4 Bergk. *«) Callimach. in De- 

lum v. 37. ") Homer. Odyss. XIV, v. 402— 403. «) Hymn. 

homer. in Apoll, v. 16. 
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binm, quin Ortygia sit insula Dianae sacra solius, non una cum 
Apolline: quin etiam credam hanc fabulam antiquiorem fuisse ea ne- 
cessitudine, quae postea inter ambos intercessit; certe Ortygia cum 
Artemide arctissime coniuncta est simulque cum deae huius cultu 
migravit cum Ephesum, tum Syracusas, 16 ) ubi Arethusam non 
esse nisi unöaraatv, ut ita dicam, Arteraidis iis , quae nobis tra- 
didit Pausanias de Artemidis Alphaeonitidis sacris Alpheique amo- 
ribus frustratis clare evincitur. 17 ) Quo tempore Ortygiae nomen 
ad Delum quoque translatum sit, investigare non licet primus- 
que, quod quidem nobis constet, hoc nomine insulam appella- 
vit Atthidis scriptor Phanodemus, 18 ) medio saeculo quarto non 
antiquior, sed ne tum quidem oranibus hanc opinionem fuisse 
probatam cum commentatorum Alexandrinorum , qui illi Homeri 
versui explicando operam navarunt, verbis demonstratur , tum 
Strabonis testimonio, qui Hheneam insulam antiquitus Ortygiam 
dictam esse nobis tradidit, 19 ) Artemidori nimirum, clarissimi geo- 
graphi, fretus auctoritate, quem paucis antea lineis laudaverat. 
Sed plus, quam volui, in hac re temporis contrivi neque habeo, 
quod dictis iam adiungam, nisi de Ortygiae nomine insulae falso 
tributo consentire mccum virum harum rerum peritissimum Ro- 
bertum in Prelleri mythologiae editione recentissima. 80 ) 

His iam versibus Homeri remotis unus tantummodo apud eum 
reliquus est locus, qui ad nostram insulam spectet; comparat 
Ulixes Alcinoi fiüam cum palma ad aram Apollinis Deli eres 
cente. 81 ) Palma certe est, ad cuius radices adnixa Apollinera 
Latona in lucem edidisse dicitur in Hymno, qui ad Apollinem in- 
scribitur; 88 ) inter quem hymnum et Odysseae librum sextum non 
magnum certe intervallum temporis intercedit, quum Odysseae hanc 
partem inter novissimas referant viri harum quaestionum periti. 

Hymnus ille, cuius partem antiquissimam ad septimi ante 
nostram aeram saeculi initium referre non dubito, non solum cla- 
rissimum exstat pietatis erga deum monumentum et de Apollinis 



i«) Schol. in Apollon. Rhod. I, 419. 1T ) Pausan. V, 7, 2—3 et 
VI, 22, 9 — 10. i 8 ) Fragm. 1 apud Athenaeum IX, p. 392 d serva- 

tum: C. Müller, Frag. Hist. Graec. I, p. 366. >») Strab. X, 5, 5. 

») Preller-Robert, Griech. Mythologie. I, p. 297. 8l ) Homer. Odyss. 
VI, 162. W) Hymn. in Apoll, v. 117. 
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origine quae narrabatur fabulae primum testimonium, sed etiam 
vetustissiraum est existimationis documcntum illius, qua per orania 
tempora sacra insula apud omnes Iones fruebatur: prima enim hic 
mentio fit 7Tavrtfupe<o£ illius, quae ad dies Apollini festos agendos 
undique navibus exornatis advecta Belum conveniebat Neque ut 
nuper constituta haec nobis amphictyonia a poeta describitur : iam 
in arae locum, quam Ulixes viderat, templum successit — pulcherri- 
mum, si poetae fidem habeas; iam deo ludi celebrantur et gym- 
nici et musici, quorura ne mentio quidem fit in carminibus homeri- 
cis; iam totus cultus apparatus conditus cborique virginum, quae 
Deliades nominantur, rite atque non sine arte quadam constituti, 
quum imitentur varias diversarum gentium voces, earum scilicet, 
ad quas Latona erroribus exagitata pervenerit.* 8 ) Nemini versus 
hos elegantissimos legenti dubium esse potest quin hac panegyri sacra 
patria celebrentur, non recentia, sed antiquitus constituta, quorum 
origo iam ex hominum memoria evanuerit. Cuius rei maximum 
documentum esse censeo, quod Cbio insula oriundus rhapsodus 
cantus suos Deli recitat, 84 ) quum non sit dubium festos hos dies 
a vicinis primo proximis agi coeptos, Cycladura, quae dicuntur, 
insularum incolis, postea vero crescente in dies templi gloria, 
etiam ex aliis Ionum civitatibus ipsius Asiae insularumque adia- 
centium sacras legationes ad Apollinem Delium missas. Quamo- 
brem non falli mihi videor, si navyyüpewe Ionum Deliacae originem 
ad Olympiadum initium fere refero: neque enim multo recentior 
propter ea, quae modo exposui, esse potest, neque multo antiquior, 
quum in recentissimis tantummodo, ut dixi, homericorum carmi- 
num partibus sacrae insulae mentio fiat eaque brevissima, quasi 
terrae audientibus nondum satis notae. 

Certius nobis de tempore iudicare liceret, si satis fidei haberi 
posset iis, quae de sacra legatione a Messeniis regis Phintae tem- 
pore Delum missa hymnoque iis in honorem Apollinis composito 
ab Eumelo, poeta Corintbiaco, memoriae tradita sunt a Pausania 
periegeta, 85 ) qui etiam duos versus hymni huius perscribit. 86 ) Flo- 
ruit enim Eumelus circa Olympiadem nonam (744—41), si Eusebi 
canonem sequimur, quocum ita congruit Clemens Alexandrinus, 



33) Hymn. in ApoU. v. 146—164. *) Ibid. v. 172—173. 

M) Pausan. IV, 4, 1 et 33, 2; V, 19, 10. **) Ibid. IV, 33, 2. 
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ut fuisse eum dicat eodem quo Archiam Bacchiadam tempore, 
Syracusarum urbis conditorem;* 7 ) ueque multo post Carmen illud 
Delium compositum esse potest, quum Messenios bello cum Lace- 
daemoniis ipsa hac Olympiade exorto prohibitos vix credibile sit 
legationem sacram Delum misisse. 27 *) Sed quum per se ipsum 
probabile non sit Dores Messeniacos ad Ionum panegyrim chorum 
misisse, tum carmine ipso demonstratur falso esse Eumelo tribu- 
tum: ante Terpandrum enim non potuerunt a poeta, praesertim 
Dorico, formae adhibitae esse dialecti aeolicae, quarum duae in 
duobus bis versibus inveniuntur (participia in oiaa exeuntia) mul- 
toque minus vox e sermone Lydorum desumpta {adfißaXa) — quod 
argumentum acceptum refero viro doctissimo Diels, quem honoris 
causa nomino. Equidem persuasum habeo esse hos versus quinto 
saeculo non antiquiores totamque messeuiacae legationis fabulam eo 
tempore confictam, quo inter Messenios patria profugos Naupactum- 
que incolentes atque amphictyoniae deliacae principes vel potius do- 
minos Athenienses arcta amicitiae necessitudo interccderet. Non 
esset hoc primum vel unicum fabulae exemplum eo consilio fictae, 
ut Status rerum, qui aliquo modo postca exstitisset, ad antiquissima 
tempora referendo sanciretur falsa antiquitatis specie. Multa possum 
adferre, sed verba faciam tantummodo de iis fabulis, quae ab Athe- 
niensibus eo consilio fictae sunt, ut Delus antiquitus attica fuisse 
videretur. 

Quibus fabulis narrabatur (ut de aliis minoris momenti taceam) 
et Erysichthonem , Cecropis regis filium, primam theoriam atticam 
Delum duxisse templumque ibi Apollini dicasse, unde reversum Pra- 
siis praematura morte occubuisse, et Thesea post occisum Mino- 
taurum ad sacram insulam cum Ariadne appulisse ibique et festa 
dei peregisse et saltationem quandam sacram instituisse, yepa- 



**) Clem. Alex. Strom. I, p. 333 ed. Potter. 

37a) Dixit Bergkius (Griech. Literaturgesch. II, p. 68) verisimilius 
videri bellum hoc duabus vel tribus Olympiadibus post ortum esse propter 
Olympionicas e Messenia oriundos, qui in tabulis ad 10««» et II» 1 « Ol. 
referrentur; sed credere licet Messenios, dum bello non supra modum 
premerentur, frequentare non destitisse certamen Olympicum: etenim sci- 
mus ne Xerxe quidera appropinquante Graecos prohiberi potuisse, quo- 
minus ludoa spectarent. 
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voc appellatam, quae ambagibus suis flexuosam Labyrinthi viam 
imitaretur. Quae quum omnia iam Gilbertius 88 ) demonstrarit ab 
Atheniensibus esse ficta, »ut gloriae atticae augendae servirent et 
Delum iam vetustissirao tempore in potestate Atheniensium fuisse 
ostenderent,t geranumque saltationem non Thesei errores, sed La- 
tooae parturientis imitari docuerit, non habeo, quod verbis eius 
adiiciara, nisi cum Erysichtbonis theoria, mea quidem sententia, 
dona quoque Hyperboreorum, quae dicebantur, esse iungcnda, quae 
Athenienses (aliter otque Delii) narrabant Delum pervenire Prasiis 
advecta, illo ipso ex oppido, ubi Erysichthonem sepultum esse 
Pausanias tradidit. 39 ) 

Quo quidem tempore has fabulas fictas esse credamus, certi 
nihil dici potest. Crediderunt multi viri docti Thesea non antea 
Athenis inclaruisse, quam ossa eius a Cimone Scyro insula advecta 
essent et ipse hcros quodammodo ampliictyoniae attico-deliacae 
fieret, eodemque tempore confictas omnes, quas dixi, aliasque narra- 
tiones ad eum pertinentes, atque raagnum huius rei testimouium 
repetiverunt a tabula illa Miconis clarissima, qua Theseus ab Am- 
phitrite coronam, imperii scilicet maritimi pignus, accipiens depictus 
erat, 30 ) cuius tabulae quasi imminuta imago exstaret in nota illa 
Euphronii pictoris phiala. Sed quum novissimis explorationibus in 
acropoli Athenarum factis inter alias inscriptiones bellis Persarum 
antiquiores Euphronii quoque dedicatio inventa sit, necesse est et 
hunc pictorem Micone vetustiorem esse et illam de Ampbitrites 
Corona fabulam iam saeculo sexto exstitisse. Quae quum ita sint, 
persuasum habeo tempore Pisistratidarum , a quibus Homeri poe- 
mata versibus aliquot in maiorem Athenarum gloriam interpolata 
constat, teste Dieuchida Megarensi, etiam oranes fere fabulas ad 
Thesea pertinentes confictas vel saltem Athenas translatas. Quod 
ut sentiam, ea potissimum re adducor, quod Pisistratidae et im- 
perium maritiraum primi appetivisse et Delum insulam quasi sibi 
obnoxiam reddere conatos esse videntur, de quo infra agetur. 



88) Deliaca, p. 3—4. 

*3) Pausan. I, 31, 2. Quam Toepfferus nuper de Erysichthone pro- 
tulit sententiam (Herrn. XXIII, p. 328 ff.), non possum ei assentiri plane, 
sed locus deest de hac re disputandi. 

*>) Pausan. I, 17, 3. 
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Refelleretur haec mea opinio, si revera, ut multis viris doctis 
visum, Thesei illa eiusque comitum saltatio depicta esset in vas- 
culo perantiquo ex inventoris nomine »Francois-vase« audiente, 
quod certe est Pisistratidarum aetate vetustius. Sed Naxi, ubi 
antiquitus iam Ariadne vel Ariagne ut Dionysi uxor erat culta, non 
Deli haec agi certissimum mihi videtur documentum senex ille 
canis capillis, prope Thesei navem natans remigumque oculos 
mirantium in se convertens, quem equidem Gaedechens secutus 
contra Welckerum neminem alium esse puto nisi Glaucum illum 
marinum, 81 ) qui Naxi Ariadnen amore suo frustra prosecntus atque 
a Dionyso choroque eius vinctus dicitur. 3 *) 

Solonis non antiquius est aetate, quod habemus certum docu- 
mentum Athenarum cum amphictyonia deliaca coniunctionis: legem 
dico de Deliastis a Solone datam, quam exstitisse in eius xupßeac 
tradidit Athenaeas teste, ut videtur, Polemone. 88 ) 



8i) Gaedechens, Glaueos der Meergott, p. 149; Welcker, Griech. 
Götterlehre, 3 p. 160. »») Athen. VII, p. 296 a. 

33 ) Athen. VI, p. 234 e. f. Quamquam hic Athenaei locus mihi ad- 
modum est suspectus: non enim, ut exspectes, de deliastis lege cavetur, 
sed de praeconibus duobus, quorum antea nulla mentio facta est, creandis 
iisque e xrjpüxwv gente, quum e titulo nobis deliaco cognitum sit deliastae 
munere funetum Medeum Mcdei f. Piraeensis (Bull. d. Corr. Hell. HI, 
p. 379), cui nullam cum xypuxwv gente necessitudinem intercessisse e 
Ps.-Plutarchea vita Lycurgi (p. 842) constat, ubi i^^rift ig Eöfiotot- 
dtöv fuisse dicitur (cfr. Dittenbergeri de xyjpuxtov gente disputationem in 
Hermae Vol. XX, 1—40 et quod ad Medeum pertinet, p. 18); accedit, 
quod nunquam praeconum munere deliastae sunt funeti, quod seimus et 
atticae dominationis et reipublicae Deliacae liberae temporibus commissum 
hominibus mercede conduetis (C. I. A. II, 814 b, lin. 28). Quare quum 
Kaibel in Athenaei editionis praefatione luculenter demonstrarit Athe- 
naei opus ab excerptore aliquo ad nos pervenisse decurtatum, non du- 
bito, quin hic quoque hominis illius culpa interciderit genuina Solonis 
lex ad deliastas pertinens una cum verbis, quibus ad xypuxag transiit 
Athenaeus, praesertim quum in errorem induetus esse potuerit ea re, 
quod in sequentibus praecones quoque in Delio itapaatrtlv iubentur ( quan- 
quam non satis intellego, quae necessitudo inter eos deumque Delium 
intercesserit). Qua disputatione cave credas ipsam Solonis legem in du- 
bium vocari: nihil aliud demonstrare volui nisi exstitisse quidem eam, a 
Polemone exscriptam, sed ignorare nos semperque ignoraturos, quae lege 
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Vetustius certe haberemus testimonium, si hyrani illias in 
Apollinem Delium inscripti versibus 30 44, ut Gilbertio et Attin- 
gero est visura, civitates appellarentur amphictyoniae deliacae par- 
ticipes iam sexto saeculo factae. Sed ut non dicara multas laudatas, 
quae tum temporis nullo modo participes esse possent sollemnium 
Apollinis, ut Lesbus ab Aeolis, Cos et Cnidos a Doribus possessae, 
versus hos non cum antecedente: tv&sv dnopvufievog itäot ^vrjroTatv 
dvdaaetQ (quae mira sane esset imperii diminutio, si Aegaei maris 



illa de deliastis sancta fuerint. Male Gilbertius et Lebegius cum hoc 
Athenaei aüum Philochori locum (fr. 158 in C. MüUeri, Fragm. Hist. 
Graec. I, p. 411, a scholiasta Sophocl. Oed. Col. 1102 servatum) conta- 
minarunt, ubi in libris manuscriptis haec verba leguntur: Vrav dk 
aijfuta yivqrat napadedofiiva iv xotq Itpotq töts dxo<rrekkou<rt rijv detw 
piav vi ix tuü yivouq nuftiai ri xal kcddee f ditoripa dv xa&i)xy} 
abrots, quae sensu carentia iam Od. Müller (Doner. I, p. 240) sie commu- 
tavit: dnoorikkouot Tr f v detopiav ol ix rou jrevous Uu&idda xal J17- 
ktdda, dnorepa xatyxrj aörotq; sed Gilbertius mahnt ol ix rou yiwuq 
flü&coi re xal drjktaorai ditomikkouot scribere, quasi vel hoc, vel quae 
restant: rijv #ea>ptav } önoripa äv xa&yxy abroU graeco sermone et dici et 
intellegi possent. Quibus idem adiunxit Phaedonis Platonici locum 
(p. 58 c.) , ubi de Apollinis sacerdote agitur sacrae navis puppim coro- 
nante, quem Deliasten ipsum quoque fuisse contendit : quin etiam huitis 
ipsius navis et conservandae et resarciendae munus iisdem tribuit. Sed 
haec vix digna sunt, quae refellantur, et refelluntur una Harpocrationis 
glossa s. v. (quam Hesychius et Suidas decurtatam exhibent), ubi dicitür 
deliastas non sacerdotes fuisse, sed theoros et testis harum quidem 
rerum gravissimus Lycurgus laudatur iv r$ xmd Meveeaixttou. Unum 
Gilbertius in toto hoc, si uü verbo licet, errorum Labyrintho granum 
veritatis invenit, sed inventum ipsc obruit: perspexit enim fuisse sacer- 
dotes hos Apollinis, quos Philochorus appellat, non publicos Athenarum 
civitatis, sed proprios tetrapolis Marathoniensis. Cuius reicertum mihis vi- 
detur documentum, quod sacerdotes hi et auspieiis praefuemnt et sacri- 
ficia obtulerunt iv Aykty et iv Iluftitp Marathoniensibus , non in Athe- 
narum terapli8; certius, quod Pythaistae publici, Strabone teste f IX, 
2, 11), fulgura servare solebant e muro urbis supra Harma, montis exca- 
vationem Parnetis (quod ex Oenoe conspici non potuisse Koehler mihi 
est auetor); certissimum, quod de his rebus omnibus Philochorus non 
in Annalibus suis verba fecit, neque in libris, de Atheniensium sacris 
publicis (velut irept ioprdtv, rtepl üumwv etc.), neque quod gravissi- 
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tantum in insulis dominari diceretur), sed cum insequente esse con- 
iungendos: ronaov in* wSevouaa Txbto Ayrd) gravissimum est argu- 
mentum illa vocum ooouvq et t6<t<tov responsio, quae exstat inter 
v 30: oaaouQ Kftyrrj r 1 evrbz S%et xal SqfjLo? \i&r,vu>v etc. et v. 45: 
7u<f<rov in* wStvouaa exero Arjru). Quare si versibus his certum 
esset describi amphictyouiam deliacam (quod non nego poetam for- 
tasse in mente habuisse), crederem multo posteriore tempore eos 
carmini insertos, antiquissimo sane, sed eidem cum interpolatorum 
culpa, tum scribarum neglegentia mirum in modum et amplificato et 



mum puto, in iis, quos de rebus Deliacis conscripsit, ubi theoriam 
publicam omittere nullo modo poterat (hinc totum Strabonis locum de 
Harmatc fluxisse puto), sed ex opusculo quodam dcsumpta sint, quo 
tetrapolis Maratboniensis res sacras proprias fabulasque pertractavit. 
Qua ratione mihi persuadeo intercessisse quandam regioni huic et cum 
oraculo Delphico et cum Delo insula necessitudinem , qua fieret, ut huc 
et illuc theorias suas a publicis diversas mitterent, praesertim quum constet 
habuisse tetrapolin sacra aliqua cultumquo deorum sui proprium cum 
e coniunctione quattuor pagorum arctiore, qui etiam archontem commu- 
nem creabant (Dittenberger, Syll. Inscr. üraec. II, no. 304), tum quod Phi- 
lochoro digna visa sunt, quae libro singulari pcrtractentur: et scimus 
certe hic primum Herculem ut deum esse ciütum (Paus. I, 15, 3; 32, 4). 
Quibus aut aiiis rationibus inductus, iam Gilbertius, ut supra dixi, a pu- 
blica segregavit haue privatam Marathonieusium theoriam, sed egregie 
inventa statim obruit, quum mirum in modum — ipsius verba perlegas 
velim — huic privatae, non ut vulgo creditur, publicae Atheniensium le- 
gationi navem illam sacram Ayhada tribueret. Quid dicam de Lebegio, 
qui Gilbertii libello non perlecto in eosdem incidit errores, quos vel 
cumulavit, verbis illis Athenaei (VI, p. 234 e): iv Aytiy napaoireiv ita 
intellectis, ut sibi persuaderet fuisse quotannis duos illos deliastas vel 
praecones e Solonis lege (!) derehetos Deli in insula ibique sumptibus 
publicis per totum vixisse annum: quasi JyAtov possit unquam templum 
Apollinis Deli positum significare! 

Haec iam dudum scripta erant, quum in Ilermae vol. XXIII, p. 321 
legi commilitonis mei Toepfferi disputationem doctissimam, qua tota 
haec quaestio explicate pertractatur et ad finem, ut mihi videtur, perdu- 
citur, sed quum auetor amicissimus eandem fere protulerit sententiam 
(minoribus quibusdam rebus exceptis), maiore tantum apparatu in- 
struetam et defensam, non mihi visum est quidquam immutare in dispu. 
tatione mea. 
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pessumdato — eo tempore, quo post Medos repulsos ab Athenien- 
sibus foedus constitutum esset vel imperium iis, qui hie laudantur, 
fiuibus circumscriptum. 

Dicat fortasse quispiam: tune negas Athenieuses amphietyo- 
niae deliacae antiquitus partieipes fuisse, quura tameu memoriae 
traditum sit in omnes Cycladas ab iis esse colonias deduetas! 34 ) 
Quam certe fabulam posteriore tantummodo tempore esse exeo- 
gitatam, cum iam florerent Atheniensium res, Ionum vero ad- 
versa fortuna adflictarentur, testis mihi est gravissimus Homerus, 
qui non tarn plane de Athenarum urbe taeuisset, si eam patriae 
suae Ionumque omnium existimasset metropolin. Maximi etiam 
mihi momenti esse videtur, quod tetrapolis Marathonia (ut cona- 
tus sum demonstrare in annotatione) propriam theoriam Delum 
mittere solita est e certarum familiarum gentilibus compositam: 
omnia talia gentium quarundam atque regionum Atticae privata et 
propria sacra ad vetustissimam pertinere antiquitatem certum est, 
quum nondum coniunetae erant per synoecismum huius civitatis 
partes ; neque verisimile est hanc theoriam, privatam ut ita dicam, 
in usuro venisse tota republica iam suam mittente. Quod pergrave 
existimo, quum reputo Marathona esse, unde Xuthus, Ionis e 
Creusa pater et nemo alius nisi Apollon ipse Ionum dpzyyeTye, 
Athenas venerit. 35 ) Quae si recte disputavi, liac antiqua tetra- 
polis Marathoniensis cum Apolline Delio coniunetione, quae multo 
ante exstitit, quam cum aliis Atticae pagis in unam civitatem coa- 
lesceret, illustratur aliqua ex parte quaestio de Ionum gentis prim- 
ordiis atque migrationibus: non enim equidem Ernesti Curtii viri 
illustrissimi opinionem non e Graecia primum Iones in Asiam per- 
venisse, verum via prorsus contraria mare Aegaeum transiisse, 
parvi facio et quo magis reputo, tanto probabilior mihi esse vi- 
detur. 

Quoquo modo res se habet in quaestione hac perobscura, illud 
mihi minime videtur dubitationi obnoxium: non faisse Athenienses 
antiquitus amphietyoniae deliacae partieipes. Neque septimo sae- 
culo, quo tempore civitas intestinis discordiis divisa et exagitata 
in suramas angustias venerit, quemquam puto posse animum in- 



»*) lsocrat. Panathen. § 43—44; VelL Patercul. I, 4. 
35) Strab. VIII, 7, 1. 
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dncere, ut credat rempublicam coepisse ad Apollinem Delium sacras 
legationes raittere, quum vix littorum suorum marisque adiacentis 
ob bellum Megaricum esset compos. Ceterum sub finem huius 
saeculi etiam amphictyonia Deliaca debilitata est, tot coloniis et 
ad orientem et ad occidentem versus deductis, tot civitatibus lonum 
asiaticorum vel a Cimmeriis dirutis vel a Lydis subactis. Cuius 
rei maximum mihi est documentum, quod uulla fit per multos 
annos Apollinis Delii mentio, quum Delphicus deus saepenumero 
laudetur auctor urbis alicuius condendae; adferri etiam potest, 
quamquam multo post est factum, Croesum, quum et Delpbicum 
Apollinem et Ismenium donis amplissimis ornaret, 86 ) nullam habuisse 
Delii rationem, quod non fecisset, si ab Ionibus, qui in eius dicio- 
nem venerant, magnopere coleretur. Iluc referenda puto etiam 
Thucydidis verba dicentis 37 ) per longum tempus esse intermissos, 
qui quondam celebrati essent, ludos ob calamitates : quo verbo non 
Persarum bella eum designare vel inde patet, quod ludos comme- 
moravit tanquam ob diuturnitatem temporis prorsus oblivione obru- 
tos atque necesse habuit etiam Homerum testem afiferre ut in re 
non omnibus nota. 

Praeter bas omnes alia etiam ratio eaque gravissima mihi 
praesto est, cur credam Solonis illam de deliastis, nobis non ser- 
vatam, legem primam fuisse, qua publica Atbeniensium civitatis 
legatio ad Apollinem Delium constitueretur. Constat Solonem ius 
sacrum ne minima quidem ex parte immutasse, quum ne leges qui- 
dem de homicidiis (Blutbann quod sermone vernaculo dicimus) atr 
tingere auderet: quae igitur hic novasse traditur, existimandus est 
in talibus rebus sanxisse, de quibus nihil adhuc lege cautum esset. 
Quid? quum notum sit praemium ab eo esse propositum iis, qui 
Olympiae vel Isthmiis victoriam reportarent, 38 ) et quam maxime 
verisimile videatur non sine eo ludos Pythios denuo institutos post 
bellum sacrum, eius certe consilio gestum, quae causa est, cur 
negemus illum primum lege sanxisse, ut theoria Atheniensium quot- 
annis Delum mitteretur, eo consilio videlicet, ut quum amphi- 
ctyonia Deliaca, tanta civitate aucta, plus virium recuperaret, tum 
Atbenae, tarn antiquorura sollemnium participes factae, plus existi- 



Herodot I, 60—62. 37 ) Thucydid. III, cap. 104. 
M) Plut Sol. cap. XXIII. 
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mationis obtinerent? Fortasse huic tempori est tribuenda etiam 
navis illa sacra (Delias), quae vulgo Theseo adscribebatur quaeqae 
singula resarciendo omnibus partibus rautatis tarnen Semper mane- 
bat eadem, teste Plutarcho,* 9 ) usque ad Demetrii Phalerei tempora. 

Jnterrupta est, credo, haec Athenarum amphictyoniaeque de- 
liacae coniunctio discordiis civilibus, quibus brevi post leges a 
Solone constitutas ortis per quadraginta annos respublica vexata 
et exagitata est. Pisistratus tandem post duo exilia rerura nullo 
iam resistente potitus, quod anno 543 factum demonstravit 
Toepffer, 40 ) magnam dedit operam famae reipublicae, immi- 
nutae ac paene exstinctae, apud exteros populos augendae et 
amplificandae: scimus ab eo Lygdamin vi armorum Naxi tyran- 
num constitutum, cum Polycrate Samio et Amynta Macedone 
foedus amicitiamque iuncta, Sigeum in Asia subactum, loca quae- 
dam in Thracia occupata. 41 ) Cui reipublicae administrandae ra- 
tioni quam maxime consentaneum est, quod ab Herodoto Thucydi- 
deque traditur Pisistratum ex oraculi responso Delum insulam 
lustrasse, quantum quidem a templo conspici posset, mortuorum 
omnium ossibus effossis atque in aliam insulae partera translatis. 4 *) 
Quam quidem lustrationem in se suscepit certe non pietatis tan- 
tum suae in deum demonstrandae causa, sed etiam eo consilio, ut 
patriae suae et npoaraatav rou lepoo, ut Graeci appeilabant, et 
simul omnium Ionum principatum vindicaret actione hac symbolica. 
Et sollemne ab eo sacrificium hac occasione deis insulae prae- 
sidibus oblatum ludosque celebratos, quas res semper scimus cum 
omni lustratione arctissime coniunctas, et theoriam a Solone insti- 
tutam deliacam renovatara facile credas, etsi a scriptoribus non 
sit traditum, praesertim quum et Polycratem eius aemulum hoc 
fecisse notum sit et Pisistratus ipse Athenis Panathenaea et Dio- 
nysia rä iv äaret instituisse dicatur. 

Ad hoc tempus, ut supra dixi, refero et poetis aliisque viris 
ingenio excellentibus, qui tyranni aulam frequentabant, adscribo 
fabulas illas quae sunt de Theseo amphictyoniam Deliacam insti- 
tuente et coronam, pignus imperii maritimi, ab Amphitrite acci- 



M ) Plut. An seni respubl. ger. sit, cap. 6. *°) Toepffer, Quaest. 
Pisistrat Dorp. Livon. 1886, p. 141. «) Herodot I, 61; 64; V, 

65; 94. Herodot. I, 64. Thucydid. IU, 104. 



Digitized by Google 



— 16 



piente. Quin etiam credam tunc primum fuisse eum regum atti- 
corum numero additum: testis mihi est gravissimus Homerus, 
qui Theseum ignoret vel filios eins Athenarum reges fuisse, Me- 
nestheum appellet Peteoi filium (qua re YeveaXoytwv scriptores 
posterioris aetatis coacti sunt Theseum Athenis ab inimicis pul- 
sum confingere) 43 ) et ne mentionem quidem fecerit herois huius, 
nisi tribus locis, quorum est nullus, qui non aliquo modo in du- 
bium vocetur — omnes Nitzschium secutus a Homero alienos puto 
interpolationique Pisistrateae deberi credo. 44 ) Ne quis mihi obiiciat 
Cyclicos, quos nominant, poetas, Arctinum et Leschem, qui in Troiae 
expugnatione magnopere celebrasse dicuntur Thesei filios, Demo- 
phonta et Acamanta; nam ne bis quidem auctoribus traditum est 
ulluin praeclarum eorum facinus, nisi quod servitio liberasse dicuntur 
aviam suam Aethram, neque reges apud illos appellantur, sed mi- 



*») Cfr. Plutarch. Thes. Cap. XXXII. 

**) Horn H. I, 265: Qyaza t' llj-et^u iitteixeAov äüavdrotat, quum 
in melioribus codicibus (Ven. A, Laurent. D, aliis) deesset, neque a 
Scholiasta Eustathioque commemoraretur, iara Wolfius (Prolegg. p. 27) 
Homero abiudicavit atque e Hesiodi scuto Herculis (v. 182) desumptum 
recte perspexit erravitque tantum in eo, quod a scriptore recenti quo- 
dam intcrpolatum censeret (exstat enim apud Pausaniam: X, 29, 10). 
Horn. Odyss. XI, v. 630: tor^oia Ilstpiftonv rs Öeüt\> ipixüdea rexva 
Pisistratum Homero adscripsisse Hereas Megarensis est testis (Plutarch. 
Thes. XX), cui si etiam minus habendum esset fidei propter in- 
natum Athenarum odium, versus ipse interpolationem tantum non cla- 
maret: quum enim dicat Ulixes sibi incessisse desiderium zporipous 
ävdpas icfctv, estne verisimile adiecisse eum sola Thesei Pirithoique 
nomina? In versibus Necyiae 321— 25 dubitans haereo, sed ut eos quo- 
que interpolatos credam, praeeuntibus aliis, magis inclino, permotus cum 
ipsorum obscuritate et Dionysi nominis forma attica (Jtöfuaog äna£ otä 
tou o fitxpou : Cram. Anecd. Paris. IH, 297, 24; quae forma nisi in hym- 
nis ad Bacchum recentioribus non invenitur: Hymn. homer. VII, 56; 
XXVI, 1 et II. Cfr. quae Wilamowitz dixit in libro: Aus Kydathen, 
p. 225) tum mentione Procridis , heroinae atticae et extra Atticam non 
satis cognitae: accedit, quod duas versuum horum lectiones, Aristopha- 
neam unam, alteram Aristarcheam demonstravit Bergkius iCorameutt. 
crit spec. V. Marburg, ind. lect. aestiv. 1850, p. 8); versum certe 323: 
ix ftpTjrqs is fobvov 'A&r^äatv Upäau eiecit ArisUrchuä, teste Scho- 
liasta in Apollon. Rhod HI, 997. 
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lites tantnro gregarii: quamobrem non credo audacius agere, 
si hos quoque versus interpolationi tribuo, qtram et in Ho- 
mero grassatom esse Pisistrati arbitrium iam dudum sit cognitum 
neque ab Homero Cyclum, quem appellare consuevimus , esse 
segregandum nuper deraonstrarit Wilamowitzius. Certe heroes hi 
ambo male sunt a poetis babiti, de quibus praeter fabellas aliquot 
amatorias nihil memoriae tradiderint neque quidquam de uno, 
quod non de altero quoque narraretur: non enim habent defini- 
tam suam quisque personam, et ipsa nomina a patre ipso sunt 
desumpta, quum unum i^Axa/iag) ad res eius bello gestas spectet, 
alterum (J^/u>^ü>v) ad democratiam ab eo Athenis institutam. **) 
Atque haec quoque fabula Pisistrati ingeniura prodere videtur, 
quippe qui Thesei exemplo simul Athenarum dominus, simul 
democratiae defensor exstiterit Quoquo modo res sese habet, hoc- 
pro certo existimo: Pisistratidarum demum tempore Theseus factus 
est heros Ionum gentis proprius (Nationalheros ut nostri dicunt) 
ad similitudinera Herculis Dorici, a quo etiam ä&Aa eius quaedam 
repetenda sunt, 46 ) et civitatis Atheniensis per synoecismum conditor, 
cuius rei magnum mihi sunt documentum Panathenaea rd iisydXa^ a 



45 ) Aliter atque Wilamowitz-Moellendorf, qui unde sibi persnaserit 
fuisse eos antiquos populi Atheniensium heroas, postea demum Thesei 
filios factos (Kydathen. p. 101), nescio: mihi persuasum est antiquos 
vere heroas non esse unquam praeditos nominibus etymologiae tarn per- 
spicuae ; quod etiam in Demophontis successores quadrat, filium Oxynten 
(ab dSuvsoftat = exacerbari) et nepotes Apheidan (dpetdeiv = non par- 
cere) et Thymoeten (#u/ioö<r#at = gra viter irasci), quorum etiam mores 
cum nominibus consensisse iam ab antiquis traditur: velim tarn facile 
heroum genuinorum nomina explicentur — Deucalionis et Herculis, Iaso- 
nis et Achillis aliorumque innumerabilium. 

Cuius rei Optimum exemplum est taurus ille Marathonius, ab 
Hercule perdomitus. Miratus esse videtur quispiam, cur Hercules arces- 
sendus fuisset, si suum habuissent Theseum Athenae : patria aberat, puer 
admodum apud Pittheum avum Troezene alebatur et tantum in pelle, 
credo, Herculis leonina magnum suum animum ostentabat; postea vero 
quum adultus Athenas venisset, vicit etiam taurum eundem Marathonium, 
ob hanc videucet rem ab Hercule vinculis solutum. Aliud exemplum: 
Cerberum, Plutonis canem, abducere ausus est Hercules, Theseus cona- 
tus est potiri Persephone, uxore regis inferorum. 

B. St. ix. l. 2 
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Pi9istrato sine dubio instituta, Theseo vero adscripta. Hoc de- 
nique tempore recepti in regum atticorum tabulas et cum Medon- 
tidis quoquo modo iuncti et Melanthius et Codrus, Pylo Nestorea 
profecti (unde etiam Pisistrati gens Athenas venisse dicebatur), 
quum ante hoc genuini Athenarum äp^ovree fuissent Medontidae, 
Codridarum vero Stirpe oriundi essent, qui Asiae civitatibus 
ionicis praeerant. 47 ) Teste gravissimo utor Herodoto, qui non 
tarn saepe neque tarn multis verbis et omnes Iones genuinos ab 
Athenarum foco publico esse profectos et Codrum Atticae fuisse 
regem narravisset, 48 ) nisi hoc non ita omnibus esset probatum, 
ut nostri vulgo credunt: quae religione populi sunt sancta car- 
minibusque popularibus celebrata, nihil opus est data opera in 
memoriam hominum revocare. 

Si quaeras, quo modo hae ab Atheniensibus fabulae confictae 
tarn brevi tempore potuerint ab Ionibus recipi, credo praeci- 
puam causam repetendam esse ab Ionum calamitatibus, quibus 
factum est, ut nisi ab Atheniensibus nullam sibi spem liberta- 
tis recuperandae reliquam viderent: et quam propensi fuerint 
Graeci ad tales fabulas, quae sibi prodessent, vel accipiendas 
vel confingendas , conicere licet e praeclaro illo exemplo, quod a 
Thucydide traditum est, ab Amphipolitanis Hagnonem, verum ur- 
bis suae conditorem, eiectum esse, Brasidam autem in eius locum 
reeeptum, 49 ) quum ob statum rerum utilius iis videretur Lacedae- 
monio viro quam Atheniensi conditoris nomen et honores tribuere. 
Neque animum indueo, ut putem ab omnibus statim Ionibus 
has fabulas vel creditas vel aeeeptas: quin etiam in Hecataei tot 
fragmentis ne unum quidem exstat, quo illae ad Athenas spec- 
lantes fabulae commemorentur , atque unicum, ubi rerum ab 
Atheniensibus gestarum (contentionis cum Pelasgis) fit mentio, 
rationem exhibet prorsus contrariam illi, quae ab Herodoto me- 
moriae tradita est, 80 ) — neque mirum, quum secutus sit He- 



47 ) Gfr. quae de Phocaea in dwdexdnoktv ionicam reeepta tradidit 
Pausanias: Vü, 3, 10. Herodot. I, 147; V, 65; 76. 4 ») Thucydid. 

V, 11: rijv nSAtv (Bpaaity) ätq olxtorrj npotrideaav. Cfr. etiam, quae de 
Adrasto Sicyone pulso ac de Melanippo in civitatem assumpto a Clisthene 
tyranno narrat Herodotus: V, 67. ») Hecat fr. 362 ed. C.Müller, 

senatum a Herodoto: VI, 137. 
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cataeus partes Persarum, Herodotus vero sicut Pherecydes et 
Hellanicus (qai ambo fabulas atticas copiose pertractarunt) quam 
maxime faverit Atheniensium rebus-* 1 ) 

Longior videor fuisse in bis rebus explicandis, sed demonstrare 
volui non fuisse illam a Pisistrato factam Deli lustrationem a 
tota rei gerendae ratione viri huius singularis alienam neque sus- 
ceptam gloriae vanae captandae causa vel pietatis suae erga deum 
demonstrandae, immo arctissime coniunctam cum omnibus conati- 
bus, quibus efficere studeret, ut popularibus omnium Iouum hege- 
moniam atque maris Aegaei imperium, ut iam Theseo promissum, 
patriae suae pararet. 

Quam post sedecim regni annos mortem obiisset florente 
republica, filii eius consilia deseruerunt, sive ad talia animo con- 
cipienda indoles iis deerat, sive crescente in dies optimatium 
odio populique invidia prohibebantur: fortasse etiam impedimento 
iis fuit e parvis initiis brevi tempore aucta et supra omnem spem 
elata Polycratis Samii tyranni potentia. Qui quum multas Aegaei 
maris insulas dicto suo audientes reddidisset, 52 ) Deli quoque in 
Pisistrati locum successisse atque npoaxaolav templi arripuisse 
videtur. Traditum sane est esse ab eo ludos Apollini celebra- 
tos et eximio quidem apparatu: nam et Kheneam insulam catenis 
ad Delum ferreis religatam deo dicavit, M ) et sacra ipsa praeclara 
eum fecisse magnificentia testimonium babeo illud, quod dedit in- 
terroganti, num esset deo accepta caerimonia, Pythia responsum: 
»en tibi et Delia et Pythiat;* 4 ) quod quidem eo certe est sensu 
dictum, ut significaret unum eum fecisse sollemne tanto apparatu, 
qui vel duobus sufficeret, postea vero, quum non ita multo post 
Delia peracta ante Pythia celebrata insperata morte obiisset, ab 
Oroete Sardium satrapa cruci adfixus, homines, attoniti tarn re- 
pentino viri felicissimi exitu, ita interpretati sunt, quasi tecte 



si) Quod demonstrare conatus sum alio »de logographis« opusculo 
meo, rossica lingua conscripto. M) Herodot. III, 39 sqq.; 122. 

») Thucydid. III, 104. *«) Suid. et Phot. 8. v. Uu^ta. Lexico- 
graphi interpretantur eum et Delia et Pythia Apollini Delio celebrasse, 
quod ex ipso certe oraculo male confinxerunt: comicus tantummodo 
poeta Mercurio polliceri potuit omnia ceteromm deorum sollemma ei 
celebratum iri. 

2* 
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monuisset eum oraculum, ut Deüorum apparatum pertinere putaret 
etiam ad Pythia; nam haec eum non iam esse celebraturam. 

Iam venimus ad tempora, quibus Persarum potentia, regnis 
orientalibus eversis Graecisque subactis, qui Asiam incolebant, 
Graeciae ipsi insulisque maris Aegaei minitari coepit; sed prius- 
qnam ad bella Medica animum advertamus, pauca nobis dicenda 
sunt de monumentis aliquot epigraphicis, quae ad banc historiae 
Deliacae primam aetatem pertinent. Quae in mente habeo, 
quattuor sunt, quorum unum iam dudura est cognitum, tria vero, 
proximo decennio inventa, viri doctissimi Homollii labori ac studio 
debentur. 

Omnium vetustissimum est, quod nuperrime ille litteris tantum- 
modo ad Ministerium datis publici iuris fecit;* 5 ) haec ßouarpo^ijSbv 
ut dicitur scripta exstant: fuptxaprtSrjQ \ fid \ vd&exe • ho AfatÄ- 
cios \ notiffag. Antiquissimum est Naxi insulae alphabetum, quod 
e Nicandrae quoque dedicatione, item Deli reperta, 86 ) nobis erat 
iam cognitum: ne verba faciam de theta cum cruce intus scripta 
ac de heta supra et infra clausa, quae in titulo tarn vetusto aliter 
esse non possunt, habes et »A<r« pro »£c scriptum et heta duos 
sonos diversos — spiritum asperum et »e« vocalem — exprimen- 
tem, quorum prius nisi in alphabeto Naxio nusquam invenitur, alte- 
rum in titulis solum antiquissimis ionica litteratura exaratis ; vides 
' beta pro illo tantum e-sono adhibitum, quem apud Iones ex »a« 
primitivo ortum scimus, quum omnia alia »e« et brevia et longa 
(in dvs&yxe voce) per e (fuXdv sint scripta secundum legem, quam 
vir doctissimus Dittenbergerus investigavit 57 ) quaeque omnibus Naxi 
et Cei insularuro titulis est communis atque propria. Quae omnia 
quum iam sufficiant ad insignem tituli huius vetustatem demon- 
strandam, accedit, quod unam exhibeat litteram in alphabeto ionico 
permature deperditam — / dico. Cave tarnen, ne signo huic nimium 
tribuas auctoritatis et speciosa ratione in errorem inductus, multo 
antiquiorem putes esse nostrum notissimis illis Psammetichi mer- 
cennariorum titulis: exstat enim hoc misere exagitatum f in 



M) »Rapport sur une mission archöologique dans l'ile de Delosa 
p. 20. Postquam haec iam scripsi edita est tituli imago photographica: 
Bull. d. Corr. Hell. XII (1888), tab. Xin. *«) Bull. d. Corr. Hell. 
HI, p. 4 sqq. = I. G. A. 407. **) Hermae vol. XV, p. 229. 
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verbis statuae magnae, quam Naxii iidem Apollini dicaverunt, basi 
inscriptis, 58 ) qui titulus, saeculo sexto vix est antiquior. Quae 
mihi reputanti persuadetur esse illum Fiphicartidis sculptoris titu- 
lum ad septimi saeculi partem alteram referendum item atque 
Nicandrae dedicationem iam laudatam. Nihilominus vetustissimum 
est artificis graeci de arte sua testimonium et aetate praecedit 
clarissimum illum Archermi Micciadisque artificum titulum, ipsum 
quoque Deli repertum, 59 ) quem raedio saeculo sexto vix esse anti- 
quiorem discimus e genealogia eorum a Plinio nobis tradita: 80 ) 
nepotes enim Micciadis, Archermi filios fuisse testatur Athenim 
Bupalumque illos ex contumeliis vehementissimis notos Hippo- 
nactis poetae, quem circiter Ol. 60 vixisse ibidem dicit constare, 
in quo ei assentitur Marmor Parium. 61 ) Non meum est genus 
scripturae pluribus persequi: in titulo antiquissimo quae mentione 
digna visa sunt, paucis iam exposui; hoc tan tum addam Archermi 
titulum, qui inter omnes solus Deliorum scripturam propriam 
videtur exhibere, exaratum esse litteris alphabeti, ut verbo utar, 
insulani - Pariis, Thasiis, Siphniis et partim Naxiis quoque com- 
munis. 88 ) 

Quibus e titulis perspicere licet res insulae quam maxime 
floruisse hoc tempore, seil, saeculo sexto, templumque dei et a 
privatis et a civitatibus magnopere cultum atque exornatum multis 
statuis donisque: tres enim artifices novimus, qui primitias operum * 
suorum Apollini dicaverunt, quod non fecissent, nisi et longius in 
insula versati essent et satis lucri ex arte sua pereepissent deo iu- 
vante, cui donis suis gratiam referunt, simul sperantes eandem illum 
in posterum quoque opem praestaturum. Neque speeimina horum 
operum nobis desunt: quanquam de colosso Apollinis, quem Naxio- 



»«) I. G. A. no. 409. ») Bull. d. Corr. Hell. V, p. 272 et VII, 

p. 254. Cfr. Loewy, Inschriften griech. Bildhauer, no. 1. *>) Plin. 

Hist. Nat. XXXVI, 4, 2. ßi) Mann. par. lin. 58: ad Ol. 59, 3 refertur. 

«») Cfr. Kirchhoff, Stud. z. Gesch. d. gr. Alph.* §21 et 22 et tab. I, 
coli. XV— XVI. Cuius rei mentionem feci, quia hoc quoque alphabeti 
testimonio aretior quaedam Cycladum iusularum coniunetio mihi quam 
maxime videtur demonstrari, praeeipue cum 0 et Q litteris (fortasse etiam 
E et H) aliter atque apud Iones adhibitis, tum / signo hic longius ser- 
vato, illic iam pridem deperdito. 
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rum ciyitatem dicasse scriptores quoque antiqui testantur, 68 ) nihil 
praeter basim titulumque dedicatorium (posteriore tempore incisum) 
usque ad nostram aetatem permansit (Bondelmontius quidem etiara 
se vidisse eum in terra prostratum affirmat), et de Fiphicratidis opere 
donoque pedes tantummodo in basi etiam nunc exstant — conser- 
vata est statua, ut pro certo habeo, Artemidis alatae, quam artifices 
Chii confecisse creduntur, permansit simulacrum deae, a Nicandra 
dicatum aliaque nonnulla, quae Homollius cum in Diario scholae 
francogallicae, 64 ) tum in dissertatione sua, quae inscribitur »de anti- 
quissimis Dianae simulacris deliacis«, publici iuris fecit. Neque 
est praetereunda, quanquam iam antiquitatis tempore periit, 
statua illa clarissima Apollinis, quam Tectaeum et Angeliona 
artifices confecisse testis est Pausanias: 65 ) dextrae arcus inerat, 
sinistrae in palma Charites stabant, lyram una, altera tibiam, media 
syringa tenens; quae nobis statua cum e Pausaniae et meliore Plu- 
tarchi descriptione est cognita, 86 ) tum ex imitatione in itapaoijuotQ 
aliquot tetradrachmarum atticarum secundi ante Christ n. sae- 
culi. 87 ) Huius statuae, ut non exstant is, mentionem non fecissem, 
nisi commemoratam eam faisse in templi inventariis sollerti sanc 
ratiocinatione demonstrasset Homollius, 68 ) collatis archontis Demaris 
anni rationibus iisque, quae Sosisthene archonte (a. 250) erant per- 
scriptae, unde discimus eam tertio etiam saeculo et cultam esse 
* et coronis aureis a Stratonice regina donatis simul cum Charitum 
signis ornatam, quarum e pondere, quum Apollinis capiti imposita 
maior 600 dr. amplius, Charitum circiter denas quaeque penderet, 
de magnitudine ipsorum signorum coniecturam facere licet. 

Sed de titulis illis antiquissimis Deli repertis aliud etiam 
monere volo, quod fortasse maioris etiam est momenti ad histo- 
riam insulae illustrandam. Quattuor exstant inscriptiones operum 
artis statuariae Apollini Delio dedicatorum; trium artificum uo- 



63 ) Plutarch. Nie. 3. **) »Sur quelques monuments figures trouves 
ft Delos«: Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 29. «*) Pausan. II, 32, 5; 

IX, 36, 3. ««) Pausan. IX, 35, 3; Ps.-Plutarch. de Mus. 14. 

67 ) Quattuor sunt delineatae apud Beule: »Monnais d'Athenes« p.364, 
una a Furtwaenglero in Diario archeologico 1882, p. 332; ipse contuli 
exemplar pulcherrimum, quod exstat apud Gardnerum: »Types of greck 
coins«, Tab. XV, no. 29. 68 ) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 128. 
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mina leguntur, quorum unus vir Naxius, Chio insula oriundi duo, 
Delius — nemo; tria sunt privatorum hominum Naxiorum aut 
Chiorura ävaByfiara, unum est reipublicae Naxiae, hominis Delii 
vel civitatis Deliacae — nullum. Satis baec pro se ipsa loquuntur: 
venerantur sacram insulam alii, non Delii; exornant cepbv ri/isvoe 
Apollinis operibus ab alienigenis factis, non a Deliis; locupletant 
templum dei donis suis alii, non Delii. Quae omnia satis grato, 
credo, sunt perpessi animo: itaque non est, cur commiseremur, 
quod postea etiam rerum templi administratio atque sollemnium 
actio aliis contigerunt, non Deliis. 



IL 

Hoc tempore, quum iam Graecorum civitates in Asiae oris 
sitae insulaeque adiacentcs sub Persarum potestate essent, necessi- 
tate raagis, quam imperandi cupiditate factum est, ut Persae totam 
Graeciam sub dicionem suam redigere conarentur. Nam neque 
hac ex parte Darei regno certus finis a natura ipsa positus erat, 
quum mare alibi dissociabile, ut ait Horatius, hic potius ponte 
quasi interiecto littora Asiae Europaeque coniungeret, neque 
satis tutum esse poterat Persarum imperium a Graecorum, qui 
Asiam incolebant, seditionibus nisi tota Graecia subacta omnem 
iis spem libertatis recuperandae demerent; accedebat, quod et 
Graeci ipsi, Semper civilibus discordiis exagitati, omnibus tem- 
poribus parati essent patriae libertatem partium commodis post- 
ponere ac dummodo summam civitatis obtinerent, alienas öpes 
adsciscere in auxilium. Quibus causis aliisque minoribus atque 
fortuitis effectum est, ut initio saeculi quinti memorabile illud Asiae 
Europaeque bellum exardesceret , cuius nobis praeco clarissimus 
exstat Herodotus. Non bic certe locus est illius vicissitudines 
longius persequendi: eorum tantummodo mentionem faciam, quae 
ad Delum ipsam attinent. 

Auetore Herodoto 1 ) et creditur et narratur sine ulla dubi- 



i) Herodot. VI, 97. 



Digitized by Google 



— 24 - 



tatione: quum Datis, expeditioni Persarum secundae praefectus, 
iam Naxum insulam, Cycladum omnium principem, popularetur, 
hoc exemplo Delios perterritos Tenum profugisse, sed esse per 
praecones in patriam revocatos a Datide, et suo ipsius animo et 
iussu Darei regis duorum deorura maiestatem Deliorumque sancti- 
tatem tarn magnopere reverente, nt ne classem quidem ad De- 
lum appellere änderet, sed in Rhenea insula consisteret indeque 
profectus ad aram Apollinis trecenta turis talenta combureret 
Fnemnt etiam, qui hanc Persarum ducis erga deum pietatem 
conarentnr ita explicare, ut opinarentur vel Apollinem a Datide 
e andern esse habitum atque Mithram persicum, vel fuisse quon- 
dara Deli deos quosdam orientales cnltos, quorum tunc memoria 
permotus sacrificium fecerit. Sed priusquam de causis disseramus 
dei a Persis honorati, quo e fönte totam hanc narrationem 
Herodotus hauserit, est quaerendum; neque ad investigandum diffi- 
cile est, si reputamus et de aliis praeter Naxum Cycladibus, quo- 
modo essent a Persis subactae, prorsus eum tacuisse (quia vide- 
licet ei non cognitum erat) et Deli eum longius commoratum e 
locorum accuratissima scientia perspici. Sed quid verba facio, 
quum ipse paullo post Delios noininatim sibi auctores fuisse 
dicat! Quibus perspectis, iam suspicioni locus datur esse totam 
hanc narrationem a Deliis in honorem insulae suae confictam, 
augeturque haec suspicio et ad certum perducitur, si altius in 
rem inquirimus. üt missa faciam, quam non sit verisimile tre- 
centa secum Datim turis talenta navibus vexisse, quam inepte 
inventum Rheneae, non Deli constitisse Persarum classem, quum 
vix tota freto inter illas insulas interposito angustissimo caperetur 
— sunt enim haec minora quaeque facile ad amplificandam ora- 
tionem inventa esse possunt - , quam est incredibilis , quam a 
vero prorsus abhorrens tota haec narratio! Devastata Naxo pro- 
fugisse se Delii dicebant; at Naxii Persis resistere sunt conati, 
insulas vero reliquas iam ante expeditiouem factam terram aquam- 
que iis dedisse Signum oboedientiae diserte testatur idem Hero- 
dotus:») an credemus dictis Darei regis obtemperasse viribus 



*) Herodot. VI, 49: jravr«« di vr)<riu>rat it too« ärcuolaro (seil, oi 
xi/puxeq) Uotrav rd npoiff^tTO alritov 6 /7ö'/wnj«, ot r« ättui vyot&Tat 
Sidouai jryv r« xal Zdmp Japeip, xai &ij xai Alftyijrat. 
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navalibus florentes Aeginetas, parvulae insulae incolas sprevisse 
ea Delios? qui praesertim nunquam libertatem suam defendere 
ausi sint, nisi baculis, Amphictyones scilicet verberantes. Sed ut 
concedam tarn magnum eos habuisse animum, Tenum cur profu- 
gcrent, ubi incolis iam Persarum imperio parentibus quomodo tuti 
esse potuerint, ne hostibus postulantibus vincti dederentur, non satis 
perspicio? Quae si recte se habent, non est cur miremur, qua 
de causa Apollinis templo Persae pepercerint: devastata ab iis 
multa scimus deorum delubra, sed nusquam in civitatibus vel amicis 
vel ultro sub dicionem venientibus, quibus Deliorum quoque rem- 
publicam adnumerandam demonstrasse mihi videor, nisi quis forte 
coniiciat exiguam eorum insulam tantopere esse a Persis con- 
temptam, ut ne praecones quidem in eam mittendos esse putarent 
ad terram aquamque postulandas 8 ) — quae quantum distent a 
Deliorum fabulis, nemo est, qui non videat. Ut paucis sententiam 
meam complectar: ficta est a Denis tota haec narratio, ut 
Datidis, Persae hominis atque hostis, erga deum insulamque sa- 
cram venerationi opponerent Atheniensium et popularium et socio- 
rum in se vexationes. Refelleretur haec mea opinio, si revera 
in donorum inventariis deliacis, ut Homollio visum, a Datide di- 
cata Corona aurea exstaret: 4 ) quanquam etiam tunc, credo, huic co- 
ronae, nescio quibus in latebris per duo amplius saecula latenti 
subitoque in lucem editae, perniciosa esset Eriphylae illius monilis 
clarissimi vicinitas; 8 ) nunc vero ex Homollio ipso audivi fuisse 
eum falsa litterarum prope evanidarum specie deceptum. 

Quae si ita se habent, permansit Delus, credo, simul cum ce- 
teris insulis adiacentibus , quae etiam naves ad Xerxis classem 
mittere coactae sunt, in Persarum potestate usque ad pugnam 
illam Salaminiam; qua facta statim videntur Cyclades libertatem 
pristinam recuperasse atque ad societatem omnium Graecorum 
communem se applicasse, quoniam tripodi illi Delphico inscripta 
sunt etiam aliquot insulanorum nomina. 6 ) Vere certe insequentis 



3) Exstisse huiusmodi aliquas verbis, quae in nota antecedente attuli, 
Herodoti effici videtur. *) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 152: Hypsoclis 
arch. inventar. inedit. 1. 95 — 96. *) Demar. invent. 1. 200. 

«) Cfr. "nunc tabulam, quam in Annal. archaeolog. vol. I ad p. 176 
adiecit Fabricius. 




Digitized by Google 



— 26 — 

anni scimus sociorum classem diutius ad Delum insulam commo- 
ratam et inde aliquot post mensibus profectam ad Ioniam liberan- 
dam, Leotychide duce. 7 ) 

Postquam Lacedaemoniorum socordia Pausaniaeque regis su- 
perbia effectum est, ut a sociis summa belli gerendi ad Athenienses 
deferretur, Aristidis potissimum sapientia et moderatione anno, ut 
vulgo putatur, 476 constituta est Aegaei maris accolarum so- 
cietas, quam primum Atheniensium imperium maritimum appellare 
consuevimus vel societatem attico-deliacam. Quo tempore cogni- 
tum e Thucydide habemus 8 ) esse Delum electam, ubi et sociorum 
legati ad communes res deliberandas convenirent et tributa ad 
bellum cum Persis gerendum conferrentur atque a magistratibus 
atticis, quibus 'EMyvoTajiiatv superbum nomen inditum, administra- 
rentur in Apollinis templo. Sitae hoc tempore deo perpensa, 
quae postea Minervae, sexagesima tributorum, non illud quidem 
est memoriae traditum, valde tarnen probabile, quum nihil aliud 
fuerit nisi locationis pretium, deo persolutum pro loco ad pecu- 
niam servandam in eius templo occupato. Deli eligendae causa, 
ut iam alii viderunt, fuit cum insulae exiguitas, quae sociis invi- 
diae esse non posset, tum Ampbictyoniae antiquitus ibi consti- 
tutae memoria, quae tunc demum, ut supra dixi, pro Panionica 
est babita. Nescio an hoc venerationis signo erga Apollinem non 
magnopere sint gavisi Delii, quam vis, ob insulae videlicet sancti- 
tatem, tributorum omnium immunes essent: quod quamquam non 
a scriptoribus traditum est, tarnen tributorum laterculis demon- 
stratur; nam quae quidem insularis provinciae rationes exstant, in 
eis nusquam Deliorum fit mentio. Sed templum Apollinis, quum 
pro communi sociorum aerario esset et plus certe alienae pe- 
cuniae contineret quam propriae, brevi magis Atheniensium quam 
Deliorum futurum non magnae erat sollertiae perspicere. Atque 
Athenienses illud, ut commune videlicet totius societatis, cuius ipsi 
essent principes, tarn constanter in sua potestate retinebant, ut 
ne tum quidem desistere hac possessione iis placeret, quum aera- 
rium Athenas inde transtulissent. Quod Koehlerum aliosque viros 
doctos secutus Ol. 81, 3 = 454 a. Chr. n. factum existimo contra 



i) Herodot. VIII, 132—133; IX, 90. ») Thucydid. I, 96: raputtöv 
re JrjXos aöroh xal ot $uvodot ig rd ispbv &fCfvovTo. 
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Attingeri sententiam, quam quidem mihi impngnandam non censeo: 
qui enim Iustini narrationes Diodorique inextricabilem illam chro- 
nologiam disertis inscriptionum testimoniis anteponit, vel in repu- 
blica Atheniensi, ut unius Periclis bonae fidei per sex annos cre- 
derentur tot milia talentum, fieri potuisse et existimat et aliis 
etiam persuadere conatur,*) cum illo non mihi est disputandum. 
Supervacaneum quoque existimo investigare, quibus rationibus per- 
motus populus Atheniensis aerarium Delo Athenas, transferendum 
decreverit: gravissimara fuisse causam inter omnes, credo, constat 
imperii in socios firmandi tutandique consilium, quibus vero ratio- 
nibus, minus magisve speciosis, illam suam imperandi cupiditatem 
praetexnerint, nihil hoc curo et confido satis Periclis aliorumque 
ingenio, ut optima eos excogitasse credam. 

Lamententur sane rhetores quidam antiqui et nostri aliquot 
miti admodum animo praediti de Atbeniensium in socios iniu- 
stitia laudentque ut pulcherrime dictum Aristidis illud: 10 ) rem 
esse Atheniensibus utilissimam, in socios iniustissimam. Equidem 
et Aristidem credo, cuius »e fronte, velut e sulco profundo, altae 
cogitationes orirenturc, nunqnam haec tarn inepte dixisse et ad- 
miror totam hanc reipublicae gerendae rationem, praeclaram illam 
dignamque summi viri ingenio: nullum est enim imperium, quod 
sine aliqua iniuria constituatur, nullum, quod sine aliquo partium 
incommodo firmetur, et fuit sane hoc tempus et Athenarum et to- 
tius Graeciae gloriosissimum ac quocum paucae tantummodo uni- 
versae bistoriae aetates possent comparari — conati sunt omnes 
Graeciae urbes populosque in unam societatem coniungere, sed — 
dvdvzu<T£ Kpovewv. Vereamur igitur conturoeliis offendere magno- 
rum virorum Manes iniustos eos appellantes, qui pecunias solum 
a sociis exigebant, corpora sua pro illis obiiciebant vitamque: ut 
taceant homines, lapides loquentur — testis ille clarissimus illo- 
rum centum septuaginta Septem, qui una e tribu uno anno occu- 
buerunt, 11 ) in sepulcro positus. 

Haec si quis non ad rem pertinere arbitretur, errat: inest enim 
cum in alios socios, tum in Delios rei gerendae rationis excusatio, 
quum ne post aerarium quidem Delo avectum Athenienses Apol- 



») Attinger, »Beiträge zur Gesch. von Delos« p. 9 ff. m>) Plutarch. 
Arisüd. cap. 25. ") C. I. A. I, 433. 
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linis templum eorum arbitrio administrari sint passi. Qui fuerint 
Atheniensium magistratus, quibus templi deliaci aerariique sacri ad- 
ministrandi cura esset permissa, quoque nomine appellati sint hoc 
tempore, ne coniiciendo quidem assequi possumus, sed quae mihi 
diligentissirae perscrutanti verisimillima visa sunt, tacere nolo. 
Quum in pecuniarum rationibus templi deliaci, Glaocippo archonte 
promulgatis 18 ) (de quibus infra uberius agetur), magistratus tem- 
plum curantes^non simpliciter Xfiptxruovec , sed adiecto 'A&yvatwu 
nomine appellentur, nescio an sint primo Ämphictyonum nomine 
usi legati et ad res communes in synedrio deliberandas et ad sol- 
lemnia deo celebranda ab Amphictyoniae deliacae sociis missi, 
atque ita quidem, ut suae quisque civitatis nomen communi Äm- 
phictyonum nomini adiiceret: postea, quum Athenienses totam sy- 
nedrii auctoritatem in se solos deflexissent, eorum amphictyones 
res sacras templumque administrarunt suo arbitrio, theororum 
tantummodo muneribus functi sunt reliqui Quod certum est, et 
bis sociorum legatis Ämphictyonum nomen optime conveniat — 
nullum est enim aliud traditum — et exstant certe in posterioris 
temporis titulo (lapidem dico Sandwicensem ls ) quidam 'Avdpbov 
y Ap<pixTÜoveQ iisdem, quae antiquioribus illis modo tribui, mune- 
ribus functi. 14 ) Sed quam sint haec dubia atque incerta, minime 
me fugit. 

Quocunque sunt appellati nomine, documentum certe magi- 
stratus hi attici nobis reliquerunt rerum a se gestarum — lapidem 
dico ad Prytaneum Athenis effossum primoque a Rossio in Iahnii 
annalibus editum, a Boeckhio vero luculentissimo commentario or- 
natum. 15 ) Insunt rationes pecuniarum et fundorum aliorumque dei 
praediorum locationes, perscriptae a magistratibus, qui munus obie- 
runt Gratete Athenis archonte (a. 434/33). In hoc dissentio a 



»2) Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 283. «) C. I. A. II, 814. 

**) Quod Boeckhius dixit non fuisse hos magistratus Amphictyonas, 
quia non per eandem annorum Seriem ix Tlava^vaiatu ig flava&rjvaia 
munere fungerentur, erravit, deceptus lapidis Sandwicensis testimonio, 
quem specimen rationum ab Amphictyonibus perscriptarum putabat, 
quum de solita norma eum ipsum deflexisse ostenderint tituli nuper re- 
perti, ut suo loco demonstrare conabor. 1S ) Sitz.-Ber. d. preussisch. 
Acad. 1834 = Klein. Schrift. V, p. 430, nunc exstat in C. I. A. I, 283. 
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Boeckhio, qui sibi persuasit exstare duorum collegiorum rationes 
vel unius, quod per plures annos munere esset fanctum. Hoc 
ipse dixit non esse veri simile, illud vero in animum indaxit, 
quia menses, a quibus incipientes fundos locassent, non unius 
esse anni videbat archontis Cratetis, sed etiam illius, qui huic 
successit, Apseudis: quasi non potuerint magistratus fundos, quos 
brevi post locatione liberos fore nossent, iam in posterum annum 
collocare, si pretium iustum offerretur: praesertim quum locatio- 
num omnino pacta non suo nomine tantum facerent (erant enim 
decem annorum), sed quibus etiam sequentia magistratuum collegia 
tenerentur. Mihi quidem, quum nullo modo secernantur qui a 
Metagitnione mense archonte Cratete pecunias sacras mutuas de- 
derunt magistratus ab iis, qui fundos locaverunt inde ab Antheste- 
rione (?) mense archonte Apseude, unum idemque fuisse collegium, 
quod res omnes perscriptas gesserit, statuendum videtur. Dubi- 
tare tantum licet, fueritne annuum, neque babemus, qua ratione 
quaestionem hanc diiudicemus e titulo nostro, sed quum posteriore 
tempore, et quinto iam saeculo et deinde quarto, magistratus hi 
Semper annui fuerint, quod infra ostendam, non est cur aliud tunc 
lege sanctum fuisse credamus. 

Ceterum Boeckhii commentario locupletissimo quae adiiciam, 
pauca sunt atque eiusmodi, ut viro doctissimo nondum cognita 
esse potuerint. Archontes enim deliacos non per idem tempus, 
per quod Atheniensium, munus obiisse e liberae reipublicae Delio- 
rum titulis nuper tantum cognovimus, unde apparet uniuscuiusque 
annum a Lenaeone mense incepisse, qui in Gameliona cadit atti- 
cum, finitum Posideone amborum fastis communi. Quod institutum 
non dubito et ad haec, de quibus verba facio, tempora et ad an- 
tiquiora etiam his transferre, quippe cuius causa in tota fastorum 
deliacorum ratione sit posita, anno non post aestiva (ut Atbenis), 
sed post hiberna solstitia incipiente. Quos fastos antiquitus om- 
nium Ionum fuisse communes documento sunt multorum mensium 
nomina, quae eadem in diversis exstant civitatibus atque desumpta 
sunt — quod maximi habendum censeo — • a sollemnibus deorum 
yetustissimis. M ) Quamobrem bunc quoque fastorum ordinem, ut 



>«) Ut certi8sima tantum afferam exempli gratia: Lenaeon, iam a 
Hesiodo commemoratu8 ^Epy. x. 'Hp. 604), qui nomen ducit a Lenaeorum 
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annus post hiberna inceperit solstitia, minime dubito ad antiquis- 
sima referre tempora, praesertim quam etiam Atheniensium annum, 
quem non diversum fuisse collatis mensium nominibus coniicias, 
ab eodem esse orsum tempore mensis ille intercalaris — nooet- 
dewv SeuTepoe appellatus — demonstrare Yideatur: qui in medium, 
ut nobis nunc est cognitum, annum incidit, in pristinis autem fastis 
post ultimum anni mensem nescio an adiici solitus sit, quod magis 
rationi esse consentaneum nemo est, qui non videat. Quoquo modo 
hac de re iudicandum est, pro certo habeo fastos deliacos, in qui- 
bus a Lenaeone mense annus inciperet, neque liberae tautum- 
modo reipublicae tempore in usum venisse neque antiquitus in- 
stitutos esse ab Atheniensibus immutatos: qui quum archontes de- 
liaci quominus munere solito more fungerentur, non obstiterint, 
verisimile non est eos tempus, quo magistratum inirent, com- 
mutasse. 

Quoniam ad fastos Deliacos pertractandos res ipsa me de- 
tulit, aliud etiam monere volo. Dixit Homollius, cui omnem 



festis in honorem Dionysi Lenaei celebratis post peractos vindemiae la- 
bores, invenitur et Cyzici (G. I. G. 3664) et Smyrnae (C. I. G. 3137) et 
Erythris (Rev. Arch. XXXIV, p. 107) et Larapsaci (C. I. G. add. 3641'») 
et Myconi (Vta^. II, p. 237). Thargelion, quo mense Apollo sororque eius 
nati apud Delios (et credo omnes Iones) dicebantur et festa eis Thar- 
gelia agebantur antiquissimo lustrandi ritu (xaöapftoi) insignia (cfr. 
Toepfferi contra Spengelium disputationem doctissimara im Mus. Rhen. 
XLHI, p. 142), occurrit nobis Teni (C.I.G. 2338) et Pergami (C. l.G. 3662). 

Apaturion ab Apaturiis dictus, quae sollemnia arctissime erant con- 
iuncta cum sacris gentiliciis et celebrata Signum existimabantur ac quasi 
pignus originis vere ionicae, ut dicit Herodotus: Etat dk ndvrtq *7a>v«c 
Soot 'Anaroupta äyoutn kopr^v (Herod. I, 147), exstat in fastis Cyzicenis 
(C. I. G. 3661 et 3664) et Tenüs (C. 1. G. 2338). Posideon quoque mensis 
quin antiquitus apud omnes Iones in usu fuerit, non est dubitandum, 
quum constet religiosissime cultum esse ab omnibus eorum gentibus hunc 
deum et ad Aegion in Aegialo peloponnesiaco et ad navtuiviov in dode- 
capoli asiatica, neque mirum, quod hic potissimum mensis (December 
noster) sit ab eius nomine appellatus, quum certe ob anni tempus maxime 
deceret sacrificiis placare iuvoaijratov] invenitur certe multis in locis: 
Teni (C.I.G. 2388), Cyzici (C.I.G. 3664), Myconi {A^v. II, p. 237), Ephesi 
(C. I. G. 3028), Erythris (Rev. arch. 1. c). 
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fastorum deliacorum notionem debemus, 17 ) non solum annum de- 
liacum secando anius semestri et primo alterius attici respondere, 
sed in unoquoque mense hoc idem evenisse, ot partim in unum, 
partim in sequentem mensem atticum caderet, tabula ad demon- 
strandum usus nunc in modum confecta: 



Mense» deliaci Menses attici 

Thargelion = Thargelion. 

Panemos = Scirophorion. 

Hecatombaion = Hecatombaion. 
Metageitnion — 

Buphonion = Metageitnion. 

Apaturion = Boedromion. 

Aresion = Pyanopsion. 

Posideon = Maimacterion. 

Lenaion = Posideon. 

Hieros = Gamelion. 

Galaxion = Anthesterion. 

Artemision — Elaphebolion. 



Ad quam tabulam conficiendam ei praesto fuerunt tituii duo a 
magistratibus atticis perscripti: lapis ille, qui Sandwicensis appella- 
tur, adiecto, quod nuper est inventum, fragmento, 18 ) ubi Thargelion 
et Panemus deliaci Thargelioni Scirophorionique atticis respondent, 
et titulus ipse, de quo modo verba feci, Cratete archonte litteris 
mandatus, 19 ) unde Buphoniona deliacum convenire cum Metagit- 
nione attico perspicimus. Hinc profectus, reliquos qua ratione sibi 
respondeant, facile quidem invenit, sed lacunas duas indicavit, quum 
neque Metagitnion deliacus, neque Munychion atticus habeant, cui 
in alteris fastis comparentur mensi: ad quas tollendas adhibuit, 
quam supra dixi, medelam, ut alten cum alteris tali modo con- 
venirent: 



17) Homolle »le calendrier delien« Bull. d. Corr. HelL V, p. 25 sqq. 
C. I. A. n, 814. i») C. I. A. I, 283. 



Munychion. 



2. Hieros . 



1. Lenaion . . 




a medio Posideone 
ad medium Gameliona. 
a medio Gamelione 
ad medium Anthesteriona. 
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a medio Anthesterione 
ad medium Elapheboliona. 
a medio Elaphebolione 
ad medium Munychiona. 
a medio Munychione 
ad medium Tbargeliona. 
a medio Thargelione 
ad medium Scirophoriona. 
a medio Scirophorione 
ad medium Hecatombaiona. 



3. Galaxion . . { 

4. Astemision . | 
6. Thargelion . | 

6. Panemos . . j 

7. Hecatombaion | 

n _ _ t . A . ib medio Hecatombaione 

8. Metageitmon. ( ftd me(Jiom Metageitniona . 

_ 0 . . [ a medio Metageitnione 

9. Buphomon . ( ftd raedium Boedromionai 

, Ä . . ( a medio Boedromione 

10. Apatunon. . { ad medium Pyanop8iona 

. ja medio Pyauopsione 

11. Aresion • • { ad me dmm Maimacteriona. 

-Ä _ ., ( a medio Maimacterione. 

12. Posideon . . ( ftd med . um Posideonai 

Tali ratione adhibita, lacunae quidem explentur, sed aliae 
oriuntur difficultates. Iam in nostro titulo quum exstent verba: 
»äf>Z* e ( 8cil - locationum) Mezajrecrvtwv rfv 'A&yvyot, iv dyXtp 8k 
BoixpovHvv p-fy*, et locationes non a toto mense, sed a die una 
constituta initium capere dicantur necesse sit, a prima scilicet 
eins, qui nominatim adfertur mensis, dubium est, utrura a Meta- 
gitnionis attici an Buphonionis deliaci die prima dies computandi 
sint. Deinde septimum cuiusque mensis diem apud Athenienses 
sacrum fuisse Apollinis notum est itideraque scimus eundem diem 
septimum apud Delios quoque natalem Apollinis habitum — mi- 
rum igitur foret, si numerus tantum diei, non dies ipse conve- 
niret. Sed quod est gravissimum, nulli exstant fasti ullius populi 
graeci, ubi menses non a voufflvtp, quae dicitur, initium ceperint, 
quod in deliaco eveniret, si Homollii rationem sequeremur. Sed 
alia est lacunarum illarum medela eaque facillima, quam viro 
doctissimo non venisse in mentem admodum miror. Scimus 
in plurimis Graeciae civitatibus fuisse hoc tempore in usu dxre- 
njptSa qoae vocatur, tali modo constitutam, ut octo annorum 
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tres mense intercalario augerentur, cognitumque habemus non ab 
eodera apud omnes populos anno eam esse orsam. Quae si re- 
putamus, facillimo levatur omnis difficultas in fastorum deliacorum 
mensibus cum atticis comparandis : si annum eius, qui Cratetem 
praecessit, archontis Antiochidis fuisse intercalatum coniicimus, 
Deli vero simplicem, tabula contici potest hunc in modum: 



^yjeTist's fietiaci. 


ÜUICI. 


T onnnn 


fZn rn ol i 


IllCl U5 


A tirhncf orinn 


i in 1 n v i An 


V] n nlioliAl i An 


ArifiTiisiün 


— luunjciiion 


x naigenon 


= inargeiioii 


Pnnpmn« 


— OV/1I upuui IUI! 






T-Tpp i t Am V»n i Ali 


— IlüOdlUJIlUulUll 


IUI lUgflllllOIl 


— iHUlcigclUllUIi 


DUUIlUlilOIJ 


^ JJUtdl UIIllOIl 




= ryaiiopsioii 


A rpci aii 
AI KMUI1 


^ iTiaiiuticienuii 


i osiueon 


= rosiaeon 


\arcn. toupier es) 




L<enaion 


= Posideon oeurepog 




= uamenon 


Galaxion 


= Anthesterion 


Artemision 


= Elaphebolion 


Thargelion 


= Munychion 


Panemos 


= Thargelion 


Hecatombaion 


= Scirophorion 




(arch. Crates) 


Metageitnion 


= Hecatombaion 


Buphonion 


= Metageitnion 


Apaturion 


= Boedromion 
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Atque probantur, quae coniectando assecutus sum, Boeckhii 
in annis intercalaribus fastorum atticorum computandis ratione ad- 
hibita: qui quum demonstrarit in omni Olympiade numeri imparia 
B. St. ix i. 3 
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primum ac tertiana (vel quartum) annum fuisse intercalarem, in 
pari vero tantummodo secundum, hoc ipsum evenit in Antiochidis 
archontis anno, qui fuit Olympiadis octogesimae sextae secundus 
(86,2 = 335/34). Ut annum Eupteris archontis deliaci fuisse 
intercalarem statuerem, eam ob causam feci, quia magistratu eum 
nondum abiisse titulus idem testatur Posideone attico: quod nullo 
modo, si simplex fuisset in fastis deliacis eius annus, fieri po- 
tuisset. 

Rei pecuniariae templi, qualis exstat in hoc titulo, rationem 
malo in alium locum diferre, ut aliis quoque rationibus collatis, 
melius dignosci possit. Quod quidem Boeckhius monuit exstare in 
titulo nostro signa quaedam totius administrationis deliacae nova 
ratione institutae, quum pracdia aliquot et denuo locata legerentur 
et a magistratibus terminata, neque magnopere obloqui volo, ne- 
que plane assentiri possum. Nam quod fundi hoc anno quidam 
terminantur, cogitare potest, eos tunc primum deo consecratos 
esse, locationes vero quin e decennio in decennium redintegratae 
sint, nemini est dubium. Neque tarnen totam pecuniarum rerum- 
que sacrarum administrationem lege quadam severiore ipso hoc 
tempore denuo esse constitutam, prorsus negare audeo, quum 
cognitum sit nobis Athenis e populi decreto esse hoc factum eodem 
anno. 80 ) Mihi quidem ipsi dubium non est, quin haec lex ob 
causam sit lata, quae res templi deliaci nullo modo attingeret: 
et fuit haec causa — templum Athenae Partheni tum ipsum ex- 
struetum atque opisthodomus ad pecunias sacras reeipiendas pa- 
ratus. Nam quod Doerpfeldius demonstrare conatus est pecunias 
sacras in antiquiore Minervae templo esse administratas, haec con- 
iectura maxime videtur dubitationi obnoxia ob rationes in Peter- 
senii luculentissima disputatione expositas aliasque quasdam meas. 91 ) 
Sed quum et tempus mihi de his rebus diseeptandi desit neque 
locus videatur opportunus, si quis animum inducat ob alias quas- 
dam causas populum Atheniensem omnes pecunias sacras atque 



C. I. A. I, 32: ad quem titulum cfr. Kirchhoffii viri illustrissimi 
disputationes duas, quae ad hanc rem spectant et ne minima quidem 
ex parte sunt infirmatae speciosis Belochii ratiocinationibus in Mus. 
Rhen. XLIII, p. 168 sqq. 

91) Cfr. Mittheil. d. deutsch, arch. Inst. B. XII, p. 25 ff., 62ff., 190ff. 
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publicas nova lege ordinasse hoc tempore, verisimile esse non nego 
hoc idem in Apollinis Delii re familiari factum eodem tempore. 

Paucis post annis inter ipsos belli Peloponnesiaci tumultus 
Atheniensibus visum est totam sollemnium deliacorum rationem 
mutare institutis ludis quinquennalibus, qui ab ipsis, non a Deliis 
celebrarentur. Qua de re exstat testimonium Thucydidis gravissi- 
mum atque unicum, qui haec fere memoriae prodidit: 88 ) »cadem 
hieme (Ol. 88, 3 = 426/25) Delum lustrarunt Athenienses ex ora- 
culi responso quodam; tota est lustrata tali ratione, ut sepulcra, 
quotquot essent mortuorum Deli, omnia deportarent atque in futu- 
rum praeciperent, ne quis in insula moreretur neque pareret, sed 
Rheneam transferretur ; et TtevTErypiSa tum primum post lustratio- 

nem peractam instituerunt Athenienses — ra äyha et lu- 

dos (gymnicos et musicos) fecerunt et cursus equorum, qui antea 
non fuerant«. 

Magna est inter viros doctos controversia, quo anni tempore 
sollemnia sint Apollini instituta, quum antea Thargelionem men- 
sem dei sacrum fuisse praevaluerit opinio, nunc Robertus Hieron 
mensem proponat, Augustus Mommsenius vero praeferat Galaxionem. 
Ut missam nunc faciamus priorum sententiam, quippe quae nullo ■ 
alio nitatur argumento, nisi testimonis Diogenis Laertii dicentis sep- 
timum Thargelionis diera Apollinis natalem esse a Deliis habitum, 88 ) 
contendit vir doctissiraus Robertus Hieron, qui dicitur mensis, 
fuisse Apollinis sacrum, ut e nomine ipso appareat, eoque sol- 
lemnia deo celebrata 84 ) testari et Thucydidem, qui dicat statim 
post lustrationem hieme peractam festum quinquennale instituisse 
Athenienses, et Dionysium Periegetam, qui tradiderit insulanos 
quotannis sacros misisse choros Apollini »tazafievou -jrXuxepou veov 
eZapoc***) gravissimumque esse huius rei documentum, quod hoc 
mense quotannis tota insula sit lustrata. 86 ) Roberto assentitur ex 
parte Aug. Mommsenius, sed Hiero mensi vult praeferri Galaxio- 
nem (tertium mensem), atque causarum, quibus hanc sententiam 



») Thuc. m, 104. M) Diogen. Laert III, 2. M) Die Fest- 
zeit der Delien: Herrn. XXI, p. 161. 8 ») Dionys. Perieget v. 527. 

8 «) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 80: suo iure nie Homollius, obloquente 
Roberto, statuit Hecatae insulam esse lustratam, non Delum, quoniam 
*vf)<roi€ vox semper ad illam, non ad hanc designandam usurpetur. 

3* 
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copiosius confirmare studuit, 87 ) summa haec fere est: in titulis, qui- 
bus choragi Apollineorum et Dionysiorum perscribi sint soliti, M ) illa 
Semper ante haec appellari; idcirco dubium non esse, quin eodem, 
quo Dionysia, mense seil. Galaxione, sed paululo ante Apollinea 
quoque sint celebrata; veri autem quum non sit simile duo eidem 
deo festa paucis tantum diebus interiectis fuisse instituta — Delia 
et Apollinea, ambo videri in unum coniungenda et Galaxioni mensi 
tribuenda ita, ut primus sollemnium dies fuerit »Delia«, alter 
»Apollinea« appellatus, atque boc sibi persuasit usus titulo illo, 
quo Laodameia Medei f. laudatur vxavypopyaaaa eis dr/Ata xat 
'AnoMvia.* 9 ) Quae ratiocinatio tota vel eo refutatur, quod, Dio- 
nysia ut concedamus esse Galaxione mense acta atque titulos or- 
dinem festorum secutos, terminum quidem habemus, ante quem 
Apollinea sint celebrata, quot autem mensibus ante, nullo modo ex 
his titulis ipsis perspici potest: nara quod dicit Aug. Mommsenius 
aretam in perscribendo sollemnium duorum coniunetionem (»un- 
mittelbare Verbindung«) documento esse ea in celebrando etiam 
fuisse coniuneta — quonam quaeso modo lapidarius scripsisset, 
si vel undeeim menses fuissent interiecti? 

Sed contra Roberti (pace praeeeptoris carissimi dixerim) et 
Augusti Mommseni sententiam tenendum puto minime esse diem 
epiphaniae dei secernendum a die eius natali, quia primo deus 
quotannis et nasci et mori ab hominibus credi, postea vero quam 
incredibile hos esse minimeque dei maiestati consentaneum ratione 
magis vigente sunt assecuti, Intipalvsa&at dici solet et dnodijfieueaBa^ 
quod idem de Apolline Delio est traditum, quem per sex menses 
hibernos in Lycia Patarae oracula edere, per sex aestivos Deli 
habitare opinio erat: 80 ) si igitur diem natalem tribus post mensibus 
celebratum esse statueremus, quam epiphania celebraretur, idem 
esset, ac si diceremus deum apparuisse, priusquam natus esset. 
Exemplum aliud habemus clarissimum — natalem Apollinis Pythii 
septimo Byzii die celebratum, quem non diversum ab epiphania 
dei fuisse diserte testatur Plutarchus, 81 ) et miro quodam modo con- 
sentit, quod si non epiphaniae, at certe dnodyptag Apollinis tem- 



37) Bursian's Jahresber. XLVIII, p. 316. » 8 ) Bull. d. Corr. Hell. 
VHI, p. 103 sqq., IX, p. 146 sqq. ») Bull. d. Corr. Hell. HI, p. 379. 
k>) Serv. ad Verg. Aen. IV, v. 143. 8I ) Plutarch. Quaest. graec. cap. 9. 
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pus in eundem utroque loco cadit diem, quum Delphis abesse per 
tres tantum menses dicatur et tribus mensibus eo prius reverti quam 
Delum. Sed maioris etiam momenti quam haec ratiocinatio debent 
esse, quae Plutarchus, homo si quis alius rerum sacrarum inprimis- 
que Apollinis peritissimus, tradidit 8 *): sexto Munychionis die The- 
seum Athenis profectum primum Cretam venisse, postea iam occiso 
Minotauro Delum appulisse ibique sollemnia Apollini instituisse, 
Pyanopsione vero mense in patriam redisse, quod fieri nullo modo 
potuit, si Hiero mense, quo Athenis etiam commoraretur, festa 
Apollini essent celebrata: sit sane conficta tota haec de Theseo 
Dekorum conditore fabula, tali ratione ficta sit necesse est, ut cum 
Deliorum omnibus noto tempore non pugnaret. Accedit denique 
quod Amphictyones atticos cognitum est nobis e lapidis Sand- 
wicensis parte altera munus inire solitos Scirophorione mense:* 3 ) 
cur hoc potissimum tempus sit electum, quod neque cum deliaci 
neque cum attici initio anni congrueret, optime explicatur, si statim 
post sollemnia peracta eorum collegium sequenti cessisse loco su- 
mimus. 

Dubitabam paulisper, essentne seiungenda sollemnia, quae 
quotannis a Deliis celebrabantur, a quinquennalibus Ulis ab Athe- 
niensibus institutis; sed adversari mihi visus est ytpavoQ ille, 
quem et Theseus comitesque eius primum saltasse dicuntur ludis 
in speciem penteteridis atticae conüctis et antiquitus iam Deliades 
in sollemnibus annuis Deli saltasse auctor est rhapsodus ille Chius. 
Et certe haec sacra saltatio, qua quin Latonae sint parturientis 
errores repraesentati, dubium non est, deterrere nos debet, ne 
audeamus sollemnia Apollinea cum annua tum quinquennalia se- 
cernere a die, qui natalis dei Delii a Deliis ipsis habebatur. 

Alia vero oritur quaestio, sintne annua etiam sollemnia cele- 
brata post institutos ludos quinquennales. Gredunt viri docti ple- 
rique fuisse duo Deliorum genera, maiora et minora, usi Pana- 
theuaeorum exemplo, testimoniis vero non tarn gravibus, ut contra 
Thucydidis auctoritatem quicquam valeant; disertis enim ille dicit 
verbis r^v nevreryptda esse appellatam non dr/kia rä fieydkt 
neque simpliciter J^ba, sed tä Arjka, — unde simplicia, non du- 
plicia fuisse apparet, nisi grammaticae graecae fuisse rudern arguas 



»*) Plutarch. vit Thes. cap. 18. 33; (j.I. A. Ii, 814% lin. 16. 
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scriptorem illustrissimum vel diasceuastae cuiusdam insulsissimi 
agnoscas manum. At adfert testem Gilbertius Pollucem, 84 ) qui si 
verbis vel dubitationi non obnoxiis contra Thucydidis auctoritatem 
niteretur, nihili prorsus penderem; sed est argumentum e silentio 
eius petitum, quod inter ludos quinquennales Deliorum mcntionem 
non fecerit: at quomodo hoc loco demonstretur fuisse quaedam 
parva Delia, non intellego, quum nihil inde colligere liceat, nisi 
aut nulla fuisse unquam Delia quinquennalia (quod ne Gilbertius 
quidem contendere ausus est), aut Pollucem vel non habuisse cog- 
nita vel consulto praetermississe, 35 ) praesertim quum nomin a tan- 
tummodo sollemnium aliquot exerapli gratia adferre vellet. Gravius 
esse videtur Xenophontis testimonium, qui propter Delia auctor est 
mortem Socratis esse in triginta dies dilatam; 86 ) quum autem is 
sit primo anno Ol. 95 supplicio affectus, necesse esse dicunt fuisse 
haec Delia, ut ita dicara, minora. At ne maiora quidem, quae vulgo 
appellantur, fuisse illo tempore Delia testis est titulus nuper Deli 
repertus, e quo perspicitur rerum omnium sacrarum administra- 
tionem Deliis a Lacedaemoniis post bellum Peloponnesiacum fini- 
tum denuo redditam, 87 ) quare non mirura, si pristinus mos sol- 
lemnia quotannis celebrandi ab illis restitutus esse videtur. Ac 
ne illud quidem Xenophontis verbis mihi effici videtur, esse revera 
hoc nomine a Deliis ipsis annua, quae Apollini faciebaut, festa ap- 
pellata, quum scriptoris neglegentia facile rleri potuerit, ut usita- 
tissimum apud Athenienses nomen pro vero atque legitimo ad- 
hiberet. Nam hoc sollemne Deliorum nomine esse appellatum ab 
ipsis Deliis multo minus est verisimile (sunt enim omnia, quae Deli 
aguntur festa — Jjy^a), quam ab Atheniensibus aliisque, quippe 
quorum maxime interesset distingui Apolliuea Delia a Pythiis. 
Audaciora haec esse scio, sed documcnto mihi sunt praeter Thucy- 
didem diserte dicentem esse Deliorum nomen nevTerrjptdi primum 
inditum, tituli duodecim choragici nuper Deli reperti, quorum in 
nullo Deliorum fiat ne minima quidem mentio, quum Apollinea quae- 
dam quotannis, ut videtur, sacris choris celebrata commeraorentur; 



»*) Deliaca, p. 28: Poll. Onom. I, 37. 85 ) Erant ei nota, ut ex 
alio loco apparet, ubi in festis pentetericis diserte appellantur: Poll. 
VIII, 107. »«) Xenoph. Memorab. IV, 8, 2; cfr. Plat. Phaed. p. 68c- 

37) Bull. d. Corr. Hell. III, p. 12. 
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atque fuisse Apollinea haec sanctissima Deliorum festa libcrae tem- 
pore reipublicae cum inde apparet, quod in festis perscribendis Sem- 
per primum obtinent locum (contra Aug. Mommseni sententiam hoc 
assevero, qui ordinem e temporum serie desumptum credit), tum 
tituli honorarii testantur, quibus edicitur, ut coronae viris bene 
meritis decretae hoc potissimum festo renuntientur, 58 ) orav ol Upol 
na/Swv xopot dyu}vtZ(»vxat\ neque prius Delia in titulis deliacis denuo 
commemorata invenimus, quam insula denuo est in Atheniensium 
potestatem redacta, ac tum quidem ut dignitate praecellentia Apol- 
lineis antecedunt 39 ) Atque illis quoque, de quibus nunc agitur, 
temporibus Apollinea, ut hoc nomine ea appellem, ut non magno 
apparatu celebrata prope in oblivionem hominum Yenisse docu- 
mento est lapis Sandwicensis , ubi dicuntur pecuniae quaedam ex- 
pensae ek npodupara ryg ioprije, Deliorum scilicet: haec est 
sola atque vera kopri), quae nullo alio nomine addito ex articulo 
ipso adiecto agnoscitur — xar ifrzyv koprij. 

Non equidem dubito, quin fuerint quotannis sacra quaedam a 
Deliis facta Apollini die eius natali, sed fuerunt privata, ut ita 
dicam, et propria civitatis Deliacae, externo populo nullo participe, 
redacta in numerum menstruorum sacrificiorum, quibus etiam in 
pecuniarum expensarum rationibus ea contineri est credendum, quum 
nullo alio exstent loco perscripta; neque est mirum, quum Athe- 
nienses festum quinquennale ludis variis additis multo maiore age- 
rent apparatu, quam unquam essent sollemnia illa annua celebrata, 
ad haec pristino more facienda defuisse pecuniam. Atque hoc 
ipsum toti rationi, quam sibi Athenienses proposuerant, erat con- 
sentaneum, ut cum sacra a Deliis administrata imminuerent, tum 



W) Bull. d. Corr. HeU. IV, p. 351. 

&) Laodameia Medei f. laudatur, ut iam supra commemoravi, xavr^ 
pop7j<ra<ra eig ArjXia xal 'Aitolktovia (Bull. d. Corr. Hell. III, 379), unde 
visa sunt Aug. Mommaenio tempore quoque Delia praecedere Apollinea: 
quod non magis hoc ordine in perscribendo adhibito demonstratur, quam 
ex illo, quo usus est athleta Theagenes Thasius vel potius, ut docuit 
Foucart (Bull, de Corr. Hell. XI, p. 289), Dorieus Rhodius in coronis a 
se deportatis Olympiis, Pythiis, Nemeis, Isthmiis describendis efficitur, 
ut primum tres victoriae Olympicae, deinde tres Pythicae ei contigerint 
ac reliquae eadem ratione. 
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festa, quibus ipsi praesiderent, et dignitatc et hominum frequentia 
augerent. 

Quoquo modo de hac cum Deliis agendi ratione iudices, hoc 
est tenendum Athenienses neque primos fuisse neque Ultimos, qui 
ita in legitimos delubri clarissimi dominos consulerent: praeierunt 
Elei, quum sibi vindicassent ludorum Olympiorum TTpoaraacav, iure 
repugnantibus Pisatis, quos ob iustam templi erepti iram in servi- 
tutem etiam redegerunt; secutus est Atheniensium exemplum cum 
Iason Pheraeus assumpta Pythiorum curatione, tum maiore aucto- 
ritate Philippus Macedo, cui Ampbictyoniae delphicae principatus 
gradus factus est, per quem ad summum totius Graeciae imperium 
sibi comparandum ascenderet. 

Verum hoc ab Atbeniensibus institutum festum deliacum quin- 
quennale nunquam ad eam, qua florebant, ne dicam quattuor illae 
navyjvpetG omnium Graecorum, Panathenaea Bionysiaque attica, ce- 
lebritatem atque frequentiam pervenisse luculenter apparet ex om- 
nium fere scriptorum silentio : cuius rei causa praecipua nescio an 
fuerint res adversae, quibus bello Peloponnesiaco tota Graecia ita 
est obruta, ut nunquam inde emergere atque pristinum statum re- 
cuperare posset. 

Unus tantummodo exstat Plutarchi locus, ubi sollemnis huius, 
nomine ceterum non addito, mentio fiat. Dicit enim, quum antea 
sacri chori ad festum deliacum profecti nullo ordine magnoque tu- 
multu ad insulam appellere soliti essent, Niciam architheorum factum 
chorum suum Rbeneae in terram exposuisse, deinde omni apparatu 
instructum atque ornatum iuncto ponte Delum ita traduxisse, ut nihil 
ordinem turbaret; idem vir ditissimus eximiaeque in deos pietatis 
magnis donis ibidem narratur locupletasse Apollinis templura, cum 
palma ex aere facta, quae postea vento e versa in Naxiorum sta- 
tuam illam Apollinis magnam incidit, tum fundo quodam decem 
milium drachmarum, cuius fructus ad epulas diebus festis Deliis ap- 
parandas impendebatur. 40 ) Hanc Niciae theoriam plerique Boeckhium 
secuti ad Ol. 30, 3 (= 418) rettulerunt, 41 ) quoniara e Plutarchi verbis 
appareret alias iam theorias ab aliis architheoris ductas ali'quotiens 
in insulam venisse (bis certe, Ol. 88, 3 et Ol. 89, 3), quae vero 



*o) Plutarch. yit Nie. cap. 3. 

*i) Boeckh. Staatshaush. d. Athener II* p. 86. 
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Ol. 91, 3 acta essent Delia, eis Nicias interesse non potuisset, classi 
tum Atheniensium Syracusas obsidenti praefectus. Sed quae Plutar- 
chus de choris ante Niciae theoriam nullo ordine appellentibus me- 
moriae tradidit, praesertim quum e tota narratione appareat ne te- 
nuissimara quidem festorum quinquennalium eum notionem habuisse, 
nihil impedit, quominus ad eos referantur, quos ad sacra Apol- 
linea annua ante nevzexr^a institutara missos esse testis est 
Thucydides; 48 ) verisimilius enim mihi videtur Athenienses et in- 
sulae lustrandae virura pietate insignem et ludis quinquennalibus, 
primum quum fierent, maximo apparatu celebrandis praeposuisse 
ditissimum atque in republica gerenda rei familiaris minime par- 
cum - Niciam Nicerati f. ; quod si verum est, melius etiam intellegi 
potest, cur fundum illum magnum non deo dicarit sacrum, sed ad 
Deliorum kartdaetg ässignarit: videlicet, ut placaret, his aliisque 
emolumentorum illecebris propositis, iram hominum »sacrorume. 

Nihilominus hoc odium non ita multo post erupisse suspicari 
licet, quod Atheniensibus utilius est visum ante secunda Delia cele- 
brata totum Deliorum populum insula expellere, impuritatem iis 
exprobrantes, ut ait Thucydides, 43 ) Diodoro autera si malis credere, 
Lacedaemoniorum quod faverent partibus, criminantes. 44 ) Thucy- 
dides quae affert, certe nihil sunt nisi rei iniustae mala excusatio ; 
sed non plus est tidei habendum Diodori verbis: an credibile est 
Athenienses maris totius dominos timuisse insulae parvulae incolas, 
ne cum Lacedaemoniis societatem inirent? Verisimilius videtur De- 
liorum ob templi administrationem ereptam odium eodem fere modo 
esse significatum , quo multos post annos legimus in titulo Sand- 
wicensi, ut contumeliis afficerent Atheniensium magistratus et tur- 
barent res sacras fanique violarent sanctitatem. Dixi supra ante 
Delia Ol. 89, 3 (= 421) celebrata esse pulsos Delios: accuratius 
etiam tempus defineri potest, quum ixegetpia, per quam accidisse 
hoc a Thucydide traditur corruptis sane Yerbis, necesse sit signi- 
ficet sacras illas indutias ob Pythiorum sollemnia factas, quae Bu- 
catio mense Delphico vel Metageitnione attico celebrata esse e titulis 
notum est — ipso igitur initio anni sunt expulsi. Atque exules, a 
Pharnace Phrygiae Hellesponticae satrapa sunt recepti, qui iis Adra- 



«) Thucydid. m, 104. «) Thucydid. V, 1. 
**) Diodor. XII, cap. 73. 
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myttium incolendum dedit; sed ne ibi quidem malorum expertes 
fuerunt; nam Arsaces Lydiae satrapa, Tissaphernis illius hypar- 
chus, evocatos per speciem expeditionis cuiusdam eorum primores 
omnes per insidias trucidavit. 45 ) Tali modo debilitatos et numero 
imminutos Athenienses, ab oraculo delphico moniti, non dubitarant 
in patriam reducere, quod factum esse aestate Ol. 89, 4 (= 421), 
anno post quam sint expulsi, testatur Thucydides , *•) obloquente 
quidem Diodoro, qui Astyphilo archonte Ol. 90, 1 (= 220) dicit 
reduces factos Delios; 47 ) sed quae in rebus chronologicis Diodori 
auctoritas! 

Post has res gestas per longum temporis intervallum nulla fit 
a scriptoribus rerum deliacarum mentio. Quae lacuna aliquo modo 
nunc suppletur titulo ad pecuniarum sacrarum administrationem 
spectante, mutilo sane, sed maximi momenti: 48 ) hic primum ap- 
pellari videmus Atheniensium magistratus Ampbictyonum nomine 
praeditos — quattuor sunt numero iique annui — atque comme- 
moratur etiam collegium quoddam deliacum — ot vewxöpot — 
templi curae praepositum. Haec enim nulli dubitationi obnoxia ex- 
stant: Qeot. Tdde enpagav 'A&yvaiwv y Ap\<ptxzuoveQ oTBe- | (nomen 
unum evanidum) | 'A(f>£<p(u>v A<f>e&uMou | Aypoxptros 0avtou \ 'OXup- 
moSwpog TeXeatoo \ inl rXaoxtmzoo y A&yvyot äp\%ovToe iv Aijka) Int 
, A7tyfj.d\vTou äp%ovToc' dpyvptov na\peXdßopev nap y Ap.pt xtu6\>\cuv 
fteayyeXou Chrjyaewg xat o\uvap%6vTwv xal vewxoptov | dyXc'wv 2xuXa- 
xog xal <Tuva\p%6vTtov iv zip tep<p xat z\<p Apzeptattp xeipdXatov etc. 

Totum tituli initium perscribendum putavi, quoniam exstiterunt, 
qui ipsis his verbis usi negarent fuisse Amphictyonas magistratum 
annuum. Attingerus 49 ) enim contendit, si revera non plus uno 
anno munere essent functi, scribendum fuisse: Tdde %npat;av y Apitpi- 

xzuoveg 'A&yvatwv ot hm l^Xauxtmtou ap^ovzoq o78e' (no- 

mina); nunc vero quum scripta sint, ut sunt, verba &ni rXaoxhmou 
äp%ovzog quaeque sequuntur, non ad inpagav, verum ad napeXd- 
ßopev vocem esse referenda, ut tempus tantum designatum sit, quo 
magistratum iniissent. Ne inusitatam igitur formulam adhibeamus, 
nobis persuadere vult collegium administrationis suae perscripsisse 



«) Thucydid. VIII, 108. Thucydid. V, 32. 

* 7 ) Diodor. XII, c. 77. ««) BuU. d. Corr. Hell. VIÜ, p. 283. 

49 ) . Beiträge z. Gesch. v. Delos, p. 37. 
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rationes tempore non definito, per quod munere esset funetum. 
At quibus utitur exemplis ad demonstrandum inusitatam fuisse, 
quae praccedit, formulam? Ulis scilicet, quae e titulis quarto sae- 
culo conscriptis vel desumpsit vel potius ipse contiuxit ad saeculi 
quinti titulum corrigendum. Huic nihil respondere possum, nisi 
suadere, ut populi Atheniensis decretorum formulas accuratius per- 
legat, iam intelleget non Semper easdem mansisse atque immu- 
tatas per totum hoc tempus! Quod vero inl l'Xauximtou ap^ovrog 
adiungens na(jeXdßo}iEv voci, tempus contendit fuisse definiendum, 
quo sacras pecunias Amphictyones aeeepissent, hoc- sane ineptissi- 
mum est: quasi dubium esse possit, quin s tat im inito magistratu hoc 
fecerint Amphictyones, non post annum suum exaetum. Sed hoc 
ipsum denegat Attingerus, eos per anni tan tum spatium esse mu- 
nere funetos, quum totam suam magist ratus huius notionem con- 
finxerit e tituli Sandwiccnsis primis verbis neque hunc animad- 
verterit ad extraordinarium quendam rerum statum pertinere, ut 
ex aliis ab Homollio repertis apparet. 

Mihi certe constat quattuor Amphictyonas, quorum nomina 
praeter unum, idque praesidis evanidum sunt titulo praemissa, fuisse 
magistratus annuos archonte Glaucippo Ol. 92, 3 (= 410/9). Atque 
hunc ipsum numerum eorum et tempus, per quod munere funge- 
rentur, mansisse idem inde ab illo, quo eorum collegium erat in- 
stitutunj, tempore usque ad Atheniensium imperiura maritimum a 
Lacedaemoniis eversum, hinc mihi persuadeo ac verisimilliraum, 
ut in rebus dubiis, puto: utar Hellenotamiarum atque Minervae 
quaestorum exemplo, quos per anni tantum spatium munere funetos 
esse satis constat, quanquam penteteris illa ix llava&rjvattov ig 
flava&rjvata certe non minus Athenis quam Deli in usu fuit, ubi 
per longam iam annorum seriem religione ipsa quodammodo erat 
saneta. 

De eis qui hic appellantur Amphictyonibus nobis nihil amplius 
est notum: Apsephion quidem fortasse est nepos eiusdem nominis 
archontis, qui munus obiit eo, quo Sophocles Aeschylum tragoediis 
vicit, anno» Ol. 77, 4 (= 369/68); sed hoc non satis certum. 

Maximi est momenti, quod e titulo hoc disciraus Atheniensium 
quaestores non per se ipsos administrasse templi Apollinis pecu- 
nias, verum adhibitis Deliorum magistratibus, qui veutxupot appel- 
labantur. Xewxdpog vocis propria vis est ea, ut aedituum signi- 
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ficet »templum verrentem«; sed magistratibus quoque interdum 
indebatur maiore honore ornatis, ut antistites latino sermone 
appellari possent; atque hanc esse hic quoque verbi sententiam 
credo, quum non sit verisimile aedituos quosdam ab Amphictyoni- 
bus esse adbibitos in muneris obeundi societatem ; et exstabat Deli 
aedificium appellatura vewxoptov* 0 ), quo ex nomine patet convenire 
solitos esse ad res deliberandas atque fortasse etiam ad cenas 
publice propositas hos magistratus, quibus sine dubio non aedifi- 
cassent domum propriam Delii, nisi alicuius fuissent auctoritatis 
in rebus gerendis. Numerus eorum quantus fuerit, non cognoscitur, 
sed certe tribus non minor erat, quoniam appellantur 6 Setva xai 
ouväpxovres. Neque hi neocori sunt comparandi cum illis, quos 
scimus posteriore tempore in solo Apollinis fano tres fuisse, quum 
sint nostri magistratus sine dubio a civitate creati (dp^ et annua 
quidem, ut coniicere licet), Uli vero fuerint ministri, mercede con- 
ducti non ita magna (sexcenarum drachmarum). 

Ex eodem titulo apparet asservatas esse pecunias sacras illo 
tempore duobus in templis, in illo, quod xar i$o^v hoc no- 
mine appellatur, Apollinis, et in Dianae fano. Rationes ipsae satis 
explicatae, ut e viginti linearum, quibus erant perscriptae, nu- 
mero colligi potest, magna ex parte perierunt, ut pauca tantum- 
modo restituere liceat. Certissima est pecuniarum, quas inito 
magistratu in aerario invenerunt Amphictyones, summa: viginti 
talenta et drachmarum duo milia octingentae quinquaginta fere, 
quum non amplius quadraginta novem drachmae intercidere 
potuerint; sequuntur deinde fructus e fundis (/itaßwtretg refie- 
vwv ix riyff 'Pyvetag dispicitur adhuc) et pecuniis collocatis per- 
cepti, quorum quanta fuerit summa, non exstat in nostro titulo. 

Nam quae in linea 27* leguntur: xetpdXaiov , 

non ad eas, quas per annum suum acceperunt, pecunias (plus 
esset, quam ut credi posset) refero. sed ad omnium, quas in ma- 
nibus habuerunt, summam, et a priore traditarum collegio, et co- 
actarum ab ipsis: quarum summa ($ufinav xspdAatou) fuit certe 
maior uno et viginti talentis, minor autem viginti et quinque. 
Perscriptas deinde fuisse pecunias ab ipsis expensas (vel mutuas 



m>) C. I. A. II, 827, 1. 9. Extempore reipublicae liberae appellatur 
in Demaris archontis inventario lin. 177: Bull de Corr. Hell. VI, p. 48. 
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datas) e paucis, quae remanserunt in linea 28 *, litteris satis certa 
assecutus est coniectura Homollius, collata aliorum titulorum dis- 
positione: dnb zoü[tou dvrj\üi&i) rdde]. In eo viro docto assen- 
tiri non possum , quod in ultirais (46 — 47) lineis restituendis 
scripsit: [neptearr £?] TTFPHAAAPHII (= 2 tal. 5636 dr. 

3 obol.) xepdXat]ov xatvöv TP'P'A, — non satis enim 

liquet, quid sibi velit xs<pdXatov xouv6v y quum iam pcrscriptae 
sint pecuniae in aerario restantes. Verisimilius mihi videtur esse 
hanc pecuniarum, quae reliquae faerint, summam, illam autem 
priorem — earum, quae vel expensae vel mutuae datae sint; neque 
mirari possumus , quod 1 1 540 dr. tantum in aerario reliquerunt 
administratores, si ratioues conferimus perscriptas in lapide Sand- 
wicensi, ubi Hippodamante archonte 9979 tantum drachmas, So- 
cratide non multo araplius superfuisse legitur,* 1 ) vel eas, quas magi- 
stratus reddiderunt Cratete archonte, ubi non plus 1390 dr. reli- 
quas fuisse narratur. 53 ) Quae si recte se habent, rationnm huius 
anni summa ad drachmam fere restitui potest. Quum enim necesse 
Sit, pecunias expensas iis additas, quae anno finito in aerario re- 
manserunt, totam conficere summam, quae in manibus omnino Am- 
phictyonum fuerit, atque haec neque minor viginti et uno neque 
maior viginti et quinque talentis esse debeat, certum est in linea 46 a 
intercidisse aut septendecim aut viginti talentum numerum: si vel 
minorem vel maiorem sumas, summa non quadrat; decem et octo 
vero aut decem et novem talentum signa ante TT suppleri non 
possunt. Statuo igitur totam fuisse summam 24 tal. 5146 dr. 3 obol., 
inde expensa esse 22 tal. 5636 dr. 3 obol. , superfuisse talentum 
unum et 5510 dr. M ) Deinde quum cognitum habeamus Amphictyoni- 
bus nostris a collegio magistratu abeunte 20 tal. et 2850—2900 dr. 
tradita esse, necesse est ad eos suo anno neque minus 4 tal. 
2246 dr. neque plus 4 tal- 2296 dr. rediisse. Omnes, quas com- 
putavi, rationes hunc fere in modum tabula illustrari possunt: 



«) C. I. A. II, 814b, lin. 15 e t 33. **) C. I A. I, 283, lin. 9 et 12. 

M) Supplevi igitur in lin. 46* viginti talentum signa: nam si septen- 
decim tantum sumerem intercidisse, reditus annui ad 8200 dr. fere im- 
minuerentur: quam summam esse minorem, quam ut veram esse cre- 
dere hceat, vel inde patet, quod pro fundis solis locatis tantundem fere 
pensum est, usuris non numeratis. 
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Accepta a superiore collegio .... 122850— 122900 dr. 
Reditus, qui fuerunt annoGlaucippi arc h. 26 296 — 26 246 dr. 

Summa 149 146 dr. 3 obol. 
Expensa ab Arophictyonibus . . . . 137 636 dr. 3 obol. 

Summa novissima Uöiodr. 

Confirmatur baec mea computatio, singula unde fluxerint, si 
pcrscquimur. Primum pensas scimus mercedes praediorum dei 
Deli et Rbeneae locatorum, quarum summae quum in titulo nostro 
interciderint, eas, quae in rationibus Cratete archonte perscripta 
extant, adbibeo, non ignorans quidem spatio viginti quattuor an- 
norum, quod inter duas rationes litteris mandatas intercessit, fieri 
potuisse, ut vel imminuerentur vel augerentur, sed ea cogitatione 
ductus non magni interesse, si aliquot centenis dracbmis erremus. 
Atque ex illo, quem modo dixi, titulo cognitura habemus fuisse 
omnes templi fundos in decem annos collocatos (quem certe ter- 
minum ut constantem adhibere possumus) et illos quidem, qui 
Deli siti erant, simul cum domibus ea condicione, ut anno primo 
pro iis penderentur 716, postea vero quotannis paullo amplius 
900 dr., eos autem, quos Rheueae deus possidebat, maiorc mer- 
cede 7110 drachmarum; quae mercedes quotannis pendendae, si 
primi illius anni extra ordinem videlicet positi rationem non ha- 
bemus, summam 8100 dr. non maiorem, fortasse paullo minorem 
efficiunt. Quam summam si de pecuniis, quas Glaucippo archonte 
accepisse se profitentur Amphictyones, deducimus, reliqua sunt 
tria talenta et drachmae circa 200, quae constat magna ex parte, 
si non omnia, esse confecta pecuoiis a debitoribus dei red- 
ditis usurisque pensis. Ne credas tria haec talenta esse pauciora 
omnemque propterea tabulam supra restitutam reiicias, conferas 
quae in lapide Sandwicensi perscripta sunt: ibi si de tota accep- 
tarum pecuniarum summa mercedes deducas, quae pro fundis con- 
ductis sunt pensae, reliqua sunt 6 tal. 643 dr. fere; quae quum 
sint trium annorum fructus, necesse est eas in tres partes dividere, 
atque efficiuntur 2 tal. 215 dr. uno anno ex pecuniis dei collo- 
catis et quibusdam minoribus accepta. Quam ob rem tabulae illi 
supra perscriptae tantam tribuo auctoritatem , quantam omnino in 
huiusmodi computatione assequi licet. 

Maioris certe esset momenti, si quanta fuisset pecuniarum 
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sacrarum summa omniura, e rationibus his perspicere liceret; sed 
neque 55410 dr. summa, Cratete archonte perscripta, nequc 
149 146 dr., quae rediit maxima Glaucippo archonte, quanta totius 
pecuniae pars fuerit, satis constat et inutile credo iu re tarn dubia 
?el unum verbum perdere. 

Ne illud quidem magis nobis est cognitum, quanta vel qualis 
fuerit hoc tempore templi sacra supellex, quot sint dedicata dva- 
Br^fiara in quibusve asservata delubris, quum inventarium nulluni 
ex bac aetate ad nos pervenerit, qualia fere innumerabilia liberae 
reipublicac deliacae tempore et, quam vis pauca, quarto etiam 
saeculo exstaut perscripta. In his certe insunt multa, ptdkat et 
norijpta inprimis, quae sine dubio iam belli peloponnesiaci tem- 
pore vel etiam antea sunt dicata, sed neque donatoris nomine ne- 
que anno dedicationis adscripto dignosci nuüo modo possunt prae- 
ter pauca quaedam, sed ea maximi pretii. Primum inter haec 
locum obtiuent dona quaedam, ab hominibus privatis temporis huius 
nobilissimis dicata: sunt centum et octo <rrXeyyeSec im'ryxTot (vit- 
tarum id esse genus quoddam statuit Boeckhius 54 ) et Corona aurea 
Niciae Nicerati f. Atheniensis; centum et decem octo arAeffi'See 
Calliae Hipponici f. Atheniensis; Corona aurea frontali ornata Auto- 
clis Tolmaei f. Atheniensis; quibus adiungo dubitanter quidem ptd- 
fajv argenteam, quam dicaverat Euthydicus Dioclis f. Atheniensis. 65 ) 
Atque Niciae et Calliae, quos divitiarum magnitudine praeter ce- 
teros aequales floruisse constat, quod noraina patrum sine ulla du- 
bitatione adscripsi, 56 ) non vereor, ne quis mihi obloquatur; minus 
certa res est de Autocle, quem eundem esse statui aliis praeeun- 
tibus atque praetorem illum bis a Thucydide appellatum") atque 
e titulis quoque atticis notura. 58 ) Niciam quum constet theoriae 
deliacae praefuisse atque occasione hac usum templum donis suis 
ornasse, non errare mihi videor, si idem de duobus reliquis sumo. 
Et quum Niciam primae praefuisse theoriae conatus sim supra 
demonstrare, Autoclem ad secundam refero penteterida: tertiae 



M) Staatshauah. d. Athen. II 8 , p. 289. **) Ctr. nunc rationes, 

ab amphictyonibus Timocrate archonte perscriptas, lin. 113 — 119: Bull, 
de Corr. Hell. X, p. 466. *«) Calliae ceterum semel est patris Hippo- 
nici nomen additum: C.LA. H, 824, lin. 9— 10. «) ThucydicL IV, 
63, 1; 119, 2. W) C.LA. I, 180—183, lin. 16. 
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enim tempore erat impeditus, quum praetoris munere fungeretur,**) 
postea vero brevi mortuum eum esse si non certum, at quam 
maxime verisimile est, quoniam inter tot praetores nunquam am- 
plius a Thucydide commemoratur neque a Xenophonte. Sequitur 
deinde Callias, quem tertiae puto architheorum legationis sacrae 
fuisse ad festa quinquennalia missae, quum et rei familiaris tum in 
possessione fuerit patre Hipponico ad Delium interfecto, et iam in- 
notuisse ob sumptus factos hoc ipso tempore testetur Aristophanes: 
postea vero rebus Atheniensium magnopere adflictis clade siciliensi 
vix est verisimile quemquam fuisse tarn insanum atque mente cap- 
tum, ut tantas pecunias ad res nugatorias — vittas quasdam in 
templo alieno dicandas — impendere mallet quam reipublicae com- 
modis inservire, et certe post finem belli peloponnesiaci adeo erat 
iam imminuta Calliae res familiaris, ut eiusmodi sumptibus suffi- 
cere non posset. Tribus his adiungo, quanquam dubitanter, etiara 
Euthydicum Dioclis f., quia et donum eius - <pidh) argentea — 
in Amphictyonum rationibus semper una cum iis affertur, quae 
a Nicia illisque, quos modo nominavi, sunt dicata, et fuit hoc 
tempore Diocles quidam orator, qui popuiiscitum in honorem Phry- 
nichi interfectorum rogavit Glaucippo archonte, 60 ) fortasse idem 
atque insequentis anni archon. Dignae deinde sunt, quae hic 
laudentur, coronae illae aureae, quarum singulas constat singulis 
festis quinquennalibus esse consecratas dp«neTov rou &eou, ut 
dicitur: 61 ) non enim dubitare licet, quin iam inde a primis ludis 
celebratis hoc institutum sit, quum aliter coronarum numerus non 
conveniat. Et quattuor certe ante Glaucippi annum, quinta illo 
ipso archonte est dicata, sextam Calliae archontis anno tribuo: 
quarum omnium non idem scimus fuisse pretium, quum prima 

Cfr. notam antecedentem. «>) c. L A. I, 59, lin. 14. 
61 ) Certe nobis non est traditum a scriptoribus hoc moris fuisse , ut 
Athenienses ad Delia celobranda singulas Coronas dicarent aureas, quas 
hic et alias pentetericarum nomine appello aliorum exemplum secutus; 
tarnen dubium non potest esse, quin ita fieri solitum sit, modo con- 
feras inventaria aliquot ab Amphictyonibus atticis quarto saeculo per- 
scripta: Timocrate archonte (Ol. 104, 1) cxstant iam coronae duodecim 
(Bull. d. Corr. Hell. X, p. 465, lin. 107); tertia Olympiade post consecrata 
est Callistrato archonte (Ol. 106, 2) quintadecima, cui disertis etiam ver- 
bis additur: »6 ix rfe n*vn)rs ptöot* (C. I. A. II, 928, lin. 5: de anno 
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penderet 100 dr. , secunda — 112*/«, tertia — 68 V«, quarta — 
68 Vj, quinta — 118Va, sexta tantum 63 dr. M ) Quae pondera 
accurate perscripsi, quoniam existimo tantam eorum varietatem 
fortuitam non esse iisque illustrari quodammodo rerum statum in 
Atheniensium civitate: prima, ut Semper fit, iustum pondus atque 
sine dubio populi decreto sanctum habuit; secunda ob pacis, credo, 
quae a Nicia nomcn duxit', gaudium, ut deo populi gratia referre- 
tur, facta est grandior; tertia iam multo est minor, cuius rei causa 
non patet, sed licet cogitare de bello in Peloponneso gesto atque 
de pugna ad Mantineam facta; quarta eiusdem fere fuit ponderis, 
neque mirum, quum iam immineret clades totius belli maxima in 
Sicilia accepta atque ipsa Attica a praesidio Lacedaemoniorum 
Deceleae collocato infestaretur; quinta Glaucippo arcbonte dicata 
maximi pretii inter omnes et antea et postea consecratas, quasi 
indicium videtur reipublicae post magnas Alcibiadis victorias na- 
vales nova spe prosperitatis et dominationis elatae; sextae deni- 
quc, quae contra est omnium levissima, exiguitas temporum arguit 
iniquitatcm, cum sit deo oblata paucis mensibus ante pugnam apud 
Aegospotamos commissam. 



dedicationis, qui cum Deliorum tempore non videtur convenire, infra 
verba faciam, nunc Olympiadis numerum tantum nosse interest; octava 
decima corona commemoratur in traditionis laterculo Sosigene archonte 
(Ol. 109, 3) perscripto (Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 299 sqq.); vicesimam 
iam numerant Amphictyones, qui res sacras se accepisse profitentur a 
collegio illo, quod Euaeneto archonte (Ol. III, 2) munus obiit (C. I. A. 
II, 824, lin. 2 — 3); confirmatur usus quodammodo nomine dptaretov 
toü fteoü coronae huic indito, quo constat etiam illam appellatam esse, 
qnae item quinto quoque anno Athenae lIoAtddt offerebatur Magnis Pa- 
nathenaeis (C. I. A. II, 652, A. lin. 28— 29 et B. lin. 15 -16; ibid. 667, 
lin. 26—27), ut facile animum inducas nomen hoc cum usu ipso ab Athe- 
niensibus e patria Delum translatum. 

68) Timocrat arch. inventar. 1. 107—110: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 465. 



B. St- IX. 1. 4 
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Atbeniensium impcrio, cum iam diu labasset, a Lysandro fun- 
ditus everso, constat socios omnes ab illis defecisse praeter Samios, 
qui extrema perpeti maluerunt quam adflictis rebus eos deserere, 
quibuscum florentibus stetissent, atque ob hanc, quam praestite- 
rant, fidem eximiam patria expulsi summis sunt affecti honoribus 
et commodis ab Atheniensium civitate, simulatque sui iuris rursus 
esse coepit, Euclide archonte. 1 ) Neque dubium est, quin Delii 
quoque non civitatem solum in libertatem vindicare, sed etiam pe- 
cuniae sacrae administrationem recuperare hoc tempore conati sint, 
et Plutarchus auctor est*) eos a Pausania Cleombroti filio (vel 
potius Plistoanactis , qui ab anno 445 ad annum 426 et deinde 
ab anno 408 ad annum 394 Spartae regnavit)*) petivisse, ut Atbe- 
niensium dominatione patria liberaretur, illum autem irridentem 
rogasse, quomodo patriam appellarent, ubi neque nasci neque mori 
eis liceret. Qua Plutarchi narratione deroonstrari videbatur Delios 
etiam post Athenienses a Lacedaemoniis devictos in eorum dicione 
remansisse atque est creditum ab omnibus viris doctis, donec e 
titulo Deli nuper reperto contrarium prorsus ab Homollio est pro- 
Datum- 4 ) Scripta sunt in lapide et supra et infra fracto: xcd Btdv 
xal vafov xau xpeftdrov zov ro Bio — haec et litteratura et dia- 
lecto laconica, ionicis deinde litteris regum Agidis et Pausaoiae 
nomina ephororumquc quinque, Thyionidae, Aristogenidae, Ar- 
chistae, Sologae, Phedilae, in infimo denique margine lapidis: iv 

dyAat [^/ejv A . Fuerunt igitur decreti eiusdem in uno 

lapide duo exemplaria, laconicum unum, alterum ionicum, exarata 
ad similitudinem monumenti Sigeei, quorum prioris extremam par- 
tem, alterius initium servata habemus. Atque certissima ratio- 
cinatione Homollius e nomine archontis (vel alius cuiusdam ma- 
gistratus) deliaci, quod in documenti capite scriptum erat, 



i) C. I. A. II, 1 \ ») Plutarch. Apophth. Lacon. 15. 
«) Ct d'Orvüle, Miscellan. Observatt VU, p. 22. «) Bull. d. Corr. 
Hell. III, p. 12 sqq. 
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collegit non proposituro modo fuisse decretum Deli — ut satis 
multa in sacra insula inventa sunt exterarum gentium decreta — , 
sed etiam ad ipsas Deliorura res spectasse aliquo modo constituen- 
das ex communi eorum cum Lacedaemoniis consensu; atque cum 
et templorum et sacrae pecuniae zoo &eou mentio sub tituli exi- 
tum fiat, iure suo statuit idem vir doctissimus fuisse a Lacedae- 
moniorum populo sanctum, ut res omnes sacrae pristinis possesso- 
ribus redderentur. Quod enim aliud Lacedaemonioram de templo 
deliaco decretum Deliis dignum videri potuit, quod lapidi inciden- 
dum curarent? Reliquum est, ut quo tempore illud sanctum sit, 
paucis exponam, cum non recte de hac re novissimus tituli inter- 
pres Dittenbergerus disputasse videatur. Statuit enim, et recte 
quidem, Homollium secutus, intra annos 408 — 398, quibus una Pau- 
sanias et Agis Spartae regnaverunt, decretum esse factum, sed 
errat, cum dicit 5 ) »usque ad annum 403 a. Chr. n. ephororum sin- 
gulorum cuiusque anni nomina exstare apud Xenophontem; 6 ) inter 
quos cum nemo ex his quinque (qui in nostro nominantur titulo) 
sit, restare annos 402—398, ex eisque annum 402 reliquis prae- 
ferendum esse«. Lapsu quodam memoriae factum credo, ut vir 
doctissimus Nauclidem ephorum, quem Pausaniae regi contra Thra- 
sybulum ad Piraeeum rem gerenti consiliarium additura esse Xeno- 
phon 7 ) auctor est, collegio Uli adnumeraret, quod auctumno anni 403 
magistratum iniit, cum esset collega Endii, quem 404 — 3 constat 
collegii principem fuisse. Cum enim Thrasybulus die Boedromionis 
mensis duodecimo 8 ) anni 403 urbem cum suis intrasset post diu- 
turnas de pace facienda actiones, quibus plus quam duo menses 
consumptos credo, et Pausanias rex non paucos dies Piraeeum ob- 
sedisset, profectus est ille Sparta certe eo, qui Endii nomine ephori 
notatur, anno, idemque assequimur, si reputamus post ipsam vic- 
toriam a popularibus ad Munychiam partam octavo, postquam tri- 
ginta Athenis constituti erant tyranni, mense Lysandrum ab oli- 
garcbiae fautoribus arcessitum confestim auxilio venisse neque diu- 
tius commoratum Pausaniam regem, ut hominis sibi inimicissimi 
cohsilia irrita redderet, tanta celeritate iter fecisse, ut illum non 



*) Dittenberger, Syll. Inscr. Graec. I, 60, not. 2. 

6) Xen. Hellen. II, 3, 10; 4, 36. i) Xen. Hell. II, 4, 36. 

8) Plutarch. de glor. Atheniens. 7. 
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ultra Eleusinem progressum consequeretur. Confirmatur vero haec 
sententia, si cogitamus fieri non potuisse, ut post Euclidis annum 
pcractum quidquam Lacedaemonii Atheniensibus demerent. Atque 
hoc ipso tempore, de quo modo verba feci, cum per quindecira le- 
gatos Spartanos de pace inter duas Atheniensium partes Lacedae- 
moniosque facienda conveniret, statutum esse crediderim, ut tem- 
plum Apollinis Deliis redderetur: inter pacis enim post Athenas a 
Lysandro captas factae condiciones hanc non esse receptam vel 
inde patet, quod demum anno amplius post templum Deliis tradi- 
tum est, ut e titulo nostro perspicitur. Equidem non dubito, quin 
statim post pugnam ad Aegospotamos factam Atheniensium am- 
phictyones a Deliis templo et insula pulsi sint; sed magni eorum 
intererat, hunc statum rerum templique libertatem etiam lege san- 
ciri Lacedaemoniorumque auctoritate prohiberi, ne postea melio- 
ribus reipublicae temporibus Athenienses denuo conarentur pecu- 
niarum sacrarum administrationem vindicare. Cur autem hoc de- 
mum tempore a Lacedaemoniis petierint, ut de templo reddendo 
sibi caveretur inter pacis condiciones, nescimus, sed facile est ad 
coniciendum eo tempore, quo Lysander Athenas obsidebat, ut multos 
alios eos speravisse Athenienses a Lacedaemoniis ad internecionem 
redactum iri. 

Quoquo modo haec se habent, illud tenendum puto templa 
Deliis reddita esse eodem pacto, quo Eleusinem etiam ab Athenis 
seiunxerunt Lacedaemonii. Neque quicquam obstat, quominus Plu- 
tarcho etiam fidem habeamus Pausaniam regem, utpote quem Athe- 
niensibus quam maxime studuisse tota Xenophontis narratione de- 
monstretur, Deliorum legatos dimisisse ludibrio affectos: potest 
enim factum esse, ut quae rex iis negaverat, impetrarent a quin- 
decimviris illis ab ephoris missis, praesertim cum Deliis favisse 
videatur Lysander — tres Coronas certe aureas dicavit Apollini 
Delio magni pretii. 9 ). 

Ex eis, quae consecuta sunt, temporibus per decem anno paeno 
nihil de rebus deliacis habemus compertum, cum et scriptores an- 



9 ) Landantur coronae illae in inventario nondum edito, quod Hyp- 
socle archonte (a. 279 a. Chr. n.) perscriptum est (in lin. 59 et 91) teste 
Homollio, qui tituli huius partes aliquas in commentario attulit ad illu- 
strandas Demar. arch. rationes adiecto : Bull, de Corr. Hell. VI, p. 153. 
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tiqui piano taceant nequc tituli sint inventi, per quos historia in- 
sulae illastretur. Commemoranda est tantum praeter Lysandri 
illas tres Corona aurea quinquaginta amplius drachmarum pondo, 
quam dicavit Pharax Lacedaemonius , anno videlicet illo, quo 
nauarchus cum classe Dercyllidae subsidio est missus. 10 ) Qua re 
apparet Lacedaemonios, tunc temporis maris Aegaei imperium ob- 
tinentes, Deli quoque auctoritate longe antecessisse Athenienses, 
quorum nulla munera commemorantur. Nihilo minus scimus eos 
quotannis theoriam misisse Delum ad festum Apollinis celebran- 
dum, n ) ludos vero quinquennales esse a Deliis omissos cum per 
se ipsum sit verisimillimum ob odium erga Athenienses, tum sine 
ulla dubitatione affirmare licet coronarum aurearum numero com- 
putato: cum enim duodecima Ol. 103, 1S ) decima certe Ol. 101 sit di- 
cata, sextam autem magna cum probabilitatis specie ad Ol. 93 ret- 
tulerimus, per septem Olympiades tres tantum coronae deo Delio 
oblatae videntur. 

Quod autem post Lacedaemoniorum ad Cnidum cladem urbisque 
moenia a Conone restituta Athenienses etiam deliacam amphictyo- 
niam redintegrare atque in pristinum modum restituere conatos 
esse constat cum ex quodam Isocratei Jüazauxou loco sane ob- 
scura, 13 ) tum e titulorum aliquot argumento (ut Swoboda, deinde 
Koehler uberius docuerunt), facere non potui, quin verisimillimum pu- 
tarem eodem tempore illos templi deliaci amphictyoniae nomine ut 
antea administrationem denuo vindicasse atque ludos etiam quin- 
quennales renovasse, Delia pristino more appellatos. Quam opi- 
nionem confirmavit Koehler, vir doctissimus, quem honoris causa 
nomino, summa liberalitate communicato mecum fragmento tituli 
Athenis a se inventi neque adhuc publici iuris facti, ubi perscriptae 
exstant sacri aerarii deliaci rationes ab amphictyonibus, qui ma- 
gistratu functi sunt archonte Antipatro (Ol. 97, 4): atque hi iam a 
superiore collegio, quod munus Demostrati anno (Ol. 97, 3 = 390 
a. Chr. n.) obiit, pecunias in sacro aerario positas se accepisse 



io) Xen. HeU. III, 2, 12. 

") Xen. Mem. IV, 8, 2; Plat. Phaed. p.ö8 b. c. 

i») Timocrat arch. rat lin. 12—13: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 465. 

13) Isocrat XIV, 28. 
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profitentur. u ) Sed alia difficultas inde oritur, quod per quattuor 
quinquennia tres tantura sunt dicatae coronae pentetericae , quae 
duplici ratione expediri potest: aut enim uno sollemni non est ob- 
lata deo Corona solita, aut Deliorum celebratio semel est inter- 
missa, id quod mihi longe verisimillimura videtur. Cum enim per 
se ipsum satis probabile sit annis Ulis, quibus ante Thebas a Pe- 
lopida liberatas maxima fuit terra marique Lacedaeraoaiorum po- 
tentia, et amphictyoniam deliacam redintegratam denuo dilapsam 
et festorum celebrationem esse neglectam, tollitur omnis dubitatio, 
si marmor Sandwicense accuratius inspicimus; nam hic titulus a 
solita norraa rationum omnium, non solum ab amphictyonibus per- 
scriptarum, tantopere abhorret, ut, nisi horum magistratuum Seriem 
interruptam esse statuimus ante illum, a quo orditur titulus, an- 
num, explicari nullo modo possit: sed hoc commodius exponere 
licet in ipso hoc titulo pertractando, ad quem iam transeo. 

Marmor Sandwicense, quod saepius iam antea laudavi, diu iam 
notum, nuper vero frustulo non ita parvo a Koehlero edito auctum, 
continet res ab amphictyonibus per quadriennium, quod est inter 
Calleam et Socratidem Athenienses archontes (Ol. 99, 4—100, 3 



i*) Vel potius per ambos et Demostrati et Antigoni annos in ma- 
gistratu perraanserunt, ut demonstratur initio tituli: rdfie ZnpaSav Afi- 

ipixröovei H&XP 1 'AvrtndTpou collato cum verbis, quae sta- 

tim post nomina amphictyonum perscripta sequuntur: A^fißara M Jy- 
fwarparoo — administranint sacras pecunias iam Demostrato archonte 
sed non antea), deinde Antigono, per tertium et quartom Olympiadis 
97 annos. Ex argumento tituli, maxime laceri non multa discimus: cora- 
memorantur et fundorum locationes et usurae perpensae, occurront et 
civitatum nomina — Syri et Pari — et privatorum hominum ((laaix^s 
T\r)vtoq\ appellatur etiam in C.I.A. 814 lin. 12 et Bull. d. Corr. Hell. 
VIII, p. 317, lin. 19; Hypsocles Delius et hic et in marmore Sandwicensi 
saepissime nominatur). Inter amphictyones legitur nomen Thrasybuli 
Thrasonis f. Collytensia, qui quin idem fuerit atque vir notissimus mul- 
tumque in republica versatus huius nominis et pagi (de quo cfr. Schäfer, 
Demosthenes I, p. 128) , minime dubito. — Ceterum aliud etiam exstat 
tituli fragmentum, quod ob scripturae rationem ad initium quarti sae- 
culi Homollius rettulit (Bull. d. Corr. Hell VIII, p. 302 -4), sed nullius 
est momenti. 
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= 377—73 a. Cbr. n.) gestas. 15 ) Atque amphictyonum nomina si 
perscrutamur duobus locis perscripta, videmus tribus prioribus annis, 
qaibas Calleas, Charisander, Hippodamas Athenis, Epigenes, Ga- 
laeus, 1 *) Hippias Deli archontes fuerunt, collegium quattuor viro- 
rum munere esse functum, quorum tres, Epigenem Metagenis f. 
Coelensem, Antimachum Euthynomi f. Marathonium, Epicratem Me- 
nestrati f. Palleneum non solum per totum hoc triennium, sed 
etiam insequenti anno munus obiisse apparet, quartus vero Idiotes 
Theogenis f. Acbarnensis post unum iam annum magistratn abiit, 
quique in eins locum substitutus est Sosigenes Sosiadae f. Xype- 
taeensis non raulto longius munere fonctns item colleginm reliquit 
nullo alio suffecto. 17 ) Insequenti vero anno, cum Socratides Athenis, 
Pyrraethus Deli archon esset, vel potius iam inde a Scirophorione 
mense anni antecedentis, 18 ) collegium ad quinque virorum nume- 
rum ita auctum esse videmus, ut ad tres illos, qui iam nobis sunt 
noti, Epigenem, Antimachum, Epicratem, duo adlegerentur, Nico- 
menes Hieronis f. Halaeensis et Oeensis quidam, cuius- nomen 
evanidum est Indidem discimus Atheniensium magistratibus ad- 
iunctos esse Andriorum amphictyones quinque. 19 ). Ut rem paucis 
absolvam, tribus primis annis videmus eadem ratione, qua prioris 
Atheniensium dominationis tempore, collegium amphictyonum esse 



**) C. I. A. II, 814, a parte antica et postica inscriptus (= C. I. G. 
158 = Dittenb. Syll. Inscr. Graec. 70); locuplctissimo commentario est 
instructus aBoeckhio: Staatshaush. d. Athen. II », p. 68 sqq.; frustulum 
a Koehlero additum designatur: C.LA. II,814t>. 

»«) Correxit Hicks. 

») C. I. A. II, 814, lin. 2-10. >») C. I. A. II, 814b. lfo. 16-23. 

19) Vulgo quattuor tantum fuisse putant, sed cum in lapide haec 
exstent: 'Avdpüov Aafidfofi äafidAo[g — lacuna viginti duarum littera- 

rum — At]tojropido(u) , ßeoriiys y Avdpoxptto{o) M* , uecesse 

est post Aapdlous vocem praeter amphictyonis illius, qui Leogoridac 
fuit filius, nomen, quippe quod nullo modo tantam lacunam solum ex- 
plere potuerit, excidisse statuamus alius civis Andrii et proprium no- 
men et paternum: quae si non longiora fuisse sumimus quam »Damales 
Damalisc, quattuordecim littcrarum spatium explent, octo litterarum 
spatio continebatur tertii amphictyonis nomen proprium, quartus mit 
tum Theoteles Androcriti f., quinti nomen praeter primam syllabam 'Me* 
periit 
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constitutum, quarto autcm aliam esse initam, quam usque ad huius 
saeculi exitum fere permansisse licet credere inde ab hoc Sciro- 
phorione mense anni secundi Olympiadis 101 (= 374 a. Chr. n.). 

Iam ex his, quae ex titulo nostro desumpta attuli, conicere 
licet, ut supra dixi, non ante Nausinici annum (Ol. 100, 3 = 378/77) 
templum deliacum sub Atheniensium potestatem rediisse, cum am- 
phictyonum munus contra pristinam consuetudinem per triennium 
prorogatum indicio sit extraordinarios quosdam hos fuissc magi- 
stratus; sed certius fiet nostrum de hac re iudicium, si rationes 
ipsas ab illis litteris mandatas perscrutabimur. Boeckhium iam, 
praeclarissimum artis epigraphicae magistrum, offendit, quod dei 
agri per duos solum annos, aedificia per unum annum huius 
triennii locata dicerentur , 80 ) frustraque expedire difficultatem ita 
est conatus, ut aedificia, quorum merces annua hic indicatur, 
Charisandro demum archonte in dei potestatem venisse statueret, 
quo anno Deliorum aliquot impietatis crimine damnatorum bona 
publicata essent. 31 ) Qua in re nollem Dittenbergerus eum secu- 
tus esset : w ) iam enim Cratete archonte dei fuisse scimus propria 
aedificia aliquot et in eorum catalogo, qui nostro titulo extremo 
est subiunctus, 28 ) inter pristinos dominos ne unum quidem exstat 
damnati cuiusquam nomen. Gravius etiam est (id quod neminem 
adhuc animadvertisse maxime miror), quod, cum quaestores omnes 
— quocunque appellantur nomine — alioqui Semper in rationibus 
reddendis perscriberent ante cetera, quantam pecuniarum summam 
inito magistratu et a quibus accepissent, hi amphictyones neque 
prioris collegii mentionem ullam fecerunt, et ne unam quidem 
drachmam in aerario sacro invenisse videntur. Quae difficultates 
facile omnes tolluntur, si hos fuisse sumimus primos Atheniensium 
amphictyones post interruptam aliquamdiu magistratus seriem de- 
nuo institutos: pecunias iUas non ita magnas, quas in aerario inito 
magistratu invenissent; Deliis eos credo permisisse una cum mer- 
cedibus praediorum ab illis etiam locatorum, e quibus sacrilicia 
zä xarä jxrjva procurarentur aliaeque impensae minores fierent, 



ao) Ibid. ant. p. lin. 27—30. 
2i) Staatshaush. d. Athen. II 8 , p. 83. 
») Syll. Inscr. Graec. I, 70, not. 21. 
83) Mann. Sandw. post p. lin. 31 sqq. 
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sibi autcm reservasse, quae ex usuris redirent et ex iis fundis, 
quos post prioris locationis tempus exactum ipsi locassent 

Collegium igitur illud quattuor amphictyoiium Atheniensium, 
pristino quidem more creatum, non ob aliam causam tarn diu in 
munere remansisse videtur, nisi ut melius res omnes ad certam 
novamque normam redigere posset, qua in posterum a novis ma- 
gistratibus adiunctis etiam sociorum legatis administrarentur pe- 
cuniae sacrae: erat enim tempus, quo Athenienses, ut pristinum 
recuperarent imperium maritimum, socios allicere conabantur raaxi- 
mis commodis concessis vitabantque omnia, quae illorura animos 
offendere possent. Hic quaerat quispiam, cur amphictyones illi 
quarti anni, quos priraos fuisse ordinarios statuo, magistratum in- 
ierint Sciropborione potius mense quam initio anni civilis;* 4 ) sed 
iam supra dixi, cum de tempore Apollinis festorum disputarem, 
nullam aliam ob causam illud esse factum nisi ob Deliorum tem- 
pus, quibus peractis munus inire solebant magistratus novi ut 
Atbenis quaestores Minervae post Panathenaea celebrata. 

Belia hic intellegi volo quinquennalia, non Apollinea annua, 
vulgo eodem nomine appellata: auctore enim Boeckhio 25 ) statuo 
illas, quae in Marmoris fragmento superiore leguntur, impensas 
ad ludos nevreryptSog celebrandos esse factas. Scio sane illius 
sententiam impugnasse Eoehlerum in commentario titulo nostro ad- 
iecto, cum contenderet inter impensas anni quarti, quas e frustulo 
secundo primus edidit, esse commcmorata praemia eis proposita, 
qui vicissent in certamine musico et gymnico, hoc autera aliud 
esse non posse nisi illud quinto quoque anno celebratum. Sed ut 
contra viri doctissimi sententiam dicere audeam, adducor diligen- 
tissime examinata ratione, qua sumptus perscripti sunt in tabula. 
Nara cum minima quaeque per se ipsa recenseantur , nullum fit 
discrimen inter singulorum primi triennii annorum impensas atque 
huiusmodi sunt omnia, ut nisi una pensione pensa esse non pos- 
sint 86 ) An quisquam credit Antimachum Philonis f. Hermaeum, 
qui theoros chorosque sacros transvexisse et pro hoc officio Sep- 
tem milia d räch mar um accepisse legitur, per tres annos continuos 
trierarchia functum atque eundem semper electum esse, qui sacras 



«*) C.I.A. II, 814h. lin. 16 sq. Staatshaush. d. Athen. II», 

p. 73. a6 ) M. S. p. antic. lin. 32 sqq. 
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legationes nave sua transportaret, vel opinatur reliquis duobns 
annis theoros de suo solvisse mercedem navis praefecto, a quo 
vehebantur? Legimus deinde ad unum festum celebrandum esse 
emptos centum et novem boves (pretio 8429 dr.) et eiusdem eis 
npoBofiara nescio quantum pecuniae expensum (utroque enim loco 
scriptum est elg rrjv koprqv, quo verbo non unum idemque festum 
significari non posse supervacaneum est monere); ad boves autem 
illos pertinent et neraXa %puoa illa ad inauranda eorura cornua 
destinata et alimenta et ligna ad sacrificium necessaria; una cum 
his rebus tripodes eadem nave vectos videmus vtxrj-rijpta rote x° m 
poig (pro quibus faciendis drachmae mille erant pensae). Cum 
vero neque festum ullum sine choris et multo minus chori theori- 
que sine festo, ad quod celebrandum mittantur, cogitari possint, 
necesse mihi videtur ambo haec coniungi in unum et, quae pro 
iis deus pependerit, nni anno adscribi eique ipsi, quo ^ kopry sit 
celebrata — nulla enim causa perspicitur, cur per annum amplius 
in boves centum alendos pecunias sacras consumpserint amphictyo- 
nes. Quod vero ^ kopri) appellatur, boc dicendi genere mea qui- 
dem sententia designari non potuit unum aliquod e tribus festis 
annuis, quae per hoc tempus celebrari solebant, sed intellegen- 
dum esse patet sollemne illud quinquennale, praesertim cum, quae 
primo inter expensa loco exstat Corona aurea, eam fuisse penteteri- 
cam evincitur verbis Ulis dptarelov xou fteou, de quibus supra exposui. 

In una tantummodo impensa ut iam alii haereo; dico illud 
äpz&ewpois xdXavrov'y cum enim theoriae uni unum principem 
praeesse oportuerit, non satis liquet, cur plures nie appellentur, 
eaque praeeipua, credo, causa fuit, ob quam tres hic theorias an- 
nuas intellegendas sibi persuaderet Eoehler. Quam difficultatem 
neque prorsus expedire possum neque animum inducere, ut totam 
meam, quam modo exposui, ratiocinationem labefactari hoc uno 
argumento concedam : fieri potuit, ut non solum theoriae Athenien- 
sium prineipi pecunia penderetur ad munus eins sublevandum, sed 
etiam aliarum civitatum sociarum architheoris, quomodo ex eodem 
titulo novimus Andriorum amphietyonibus item atque Atheniensi- 
bus ad victum comparandum constitutam fuisse summam quan- 
dam 87 ) — cur tandem inter architheoros discrimen intercederet ? 



«) C.I.A. II, 814 b. lin. 32. 
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Atque ipsorum Athenicnsium intererat cum sollemne Delium quam 
maxima pompa celebrari, tum socios optimo crga se animo esse. 

Gravius est illud Koebleri argumentum inde petitum, quod 
insequenti demum anno perpensa sunt praemia ludorum, 88 ) qui 
ludi certe sunt quinquennales Uli: de aliis enim nihil compertum 
habemus. At utrum est verisimilius: praemia illa quidem esse et 
empta et proposita in anni prioris festo, pretium autem soluturo 
a posterioris anni magistratibus, quippe qui paucis diebus post 
ludos peractos munus suum inierint, an coronam illam penteteri- 
cam amphictyones plus anno ante, quam deo offerretur, faciendam 
curasse? Huius certe rei nullum, quod sciam, exstat exemplum neque 
admodum est probabilis; illius vero similitudo invenitur in rationi- 
bus quaestorum Minervae archonte Glaucippo perscriptis: cuius 
anni secunda demum prytania pensae sunt pecuniae — et sex 
Ulentis quidem amplius — athlothetis et sacrificulis ic llam^ 
vata rä fuydXa^) sine dubio iam prima anni prytania celebrata. 

Gravissimura denique videtur, quod quis obiicere possit hunc 
annum (Hippodamantis archontis), quo Delia peracta esse conatus 
sim demonstrare, esse Ol. 101 secundum, cum sollemne quinquen- 
nale constet tertio singularum Olympiadum anno factum: nullam 
autem perspici causam, ob quam putemus hunc usum, a Thucydide 
e quinto saeculo traditum, postea quarto immutatum. Haec qui 
contendit, refellat velim argumenta, quibus factara esse banc mu- 
tationem supra demonstrasse mihi videor; sin autem refelli non 
possunt, concedat mihi, nescio quam ob causam Deliorum terapus 
esse e tertio in secundum cuiusque Olympiadis annum translatum 
— vel potius nihil concedat, nisi, ut nulli iam sit dubitationi haec 
quaestio obnoxia, perfecero aliis etiam documentis allatis. Nara 
exstat in araphictyonum rationibus Ol. 106 conscriptis locus a nullo 
adhuc explicatus : rd8e npoamtpedopev ix riyff 7ievrer7)pcSoe im Kai- 
Xurzpdrou apzovroc, 90 ) neque explicari ullo modo potest, nisi id, 
quod scriptum est, agnoscimus — fuisse sollemne quinquennale 
celebratum archonte Callistrato, quem munere functum esse con- 
stat Ol. 106 anno secundo. Deinde in titulo nüper reperto haec 
scripta leguntur:* 1 ) rdSe napedoaaM dfjLptxruovec ot im IhihSovou 



») C. I. A. II, 814b. lin. 27. ») C. I. A. I, 188, lin. 5—7. 

so) C. LA. II, 818, lin. 9— ia ") BuU. de Corr. HeU. Vffl, 

p. 299 sqq. 
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äpxovxog dfiyixTuoat rotg int Svjotyivoog , oi dk äfKpixruoveg 01 
inl 2wotysvoug dfiptxruootv roeg in\ i\txo/id^oo (lacunas certissima 
ratione ab Homollio expletas non indicavi) ; inter cetera amphictyo- 
nes, qui Sosigene archonte (Ol. 109, 3) munere functi sunt, se 
accepisse dicunt et succedentibus tradidisse Coronas aureas pent- 
etericas decem et octo, quarum ultimam sollemnibus huius ipsius 
Olympiadis quinquennalibus consecratam esse demonstratur numero 
earum cum Olympiadum serie collato: cum autem ab amphictyonum 
collegio superioris iam anni sit tradita, Delia, quibus est dicata, 
non ad hunc tertium, sed iam ad illum secundum Olympiadis an- 
num, quo Pythodotus fuit archon, esse referenda patet. Atque 
idem dicere licet de titulo quodam iam Boeckhio cognito, 32 ) ubi 
profitentur hi magistratus a superiore iam collegio, quod munus 
sustinuisset Euaeneto archonte (Ol. III, 2), accepisse se vicesimam 
coronam ludis quinquennalibus dicatam atque eis quidem, quos 
ipsius huius Olympiadis secundo, non tertio anno celebratos esse 
eadem, qua supra, ratiocinatione assequimur. 

Quae cum ita se habeant, iam intellegitur, cur sub ipsum 
exitum secundi Ol. 101 anni magistratum inierit amphictyonum 
collegium nova ratione ex Atheniensibus Andriisque quinis com- 
positum, scilicet post Delia paucis ante diebus peracta novo in- 
cipiente quinquennio. Neque collegium modo novum hoc tempore 
magistratum iniisse, sed etiam administrationem totam nova lege 
esse constitutam vel ex iis, quae supra disputavi, apparet, sed 
nie, quae antea diversis locis paucis attigi, uberius pertractabo 
atque in unum collecta firmare conabor. 

Seimus enim amphietyones, cum primo triennio munus inirent, 
neque in aerario dei quidquam aeeeptum habuisse neque pecunias, 
quae e fundis locatis per unum, ex aedifieiis templi propriis vel per 
duos annos pereipiendae erant, exegisse, atque haec omnia magistrati- 
bus deliacis ab eis permissa esse conieci, et recte quidem, ut mihi vi- 
deor, cum aut aerarium vaeuum fuisse aut mercedes pro praediis 
locatis nullas rediisse verisimile non sit. Atque confirmatur haec 
opinio, si expensorum rationes perscrutamur. Paucis enim omissis, 
de quibus, cum scriptura admodum sit detrita, certi nihil statuere 
licet, praeter pecunias amphietyonibus ad victum comparandum 



+2) Staatshaush. d. Athen. Iis, p . 286 ff. = C. I. A. II, 824. 
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aliasque privatis aliquot hominibus mutuas datas cetera omnia de- 
monstravimus esse expensa ad sollemne quinquennale celebrandum : 
unde patet omnem sumptum quotidianum in sacrificia ro xard [irjva, 
aedificia sacra aliaque huiusmodi faciendum magistratus Athenien- 
ses per hoc triennium Deliis permisisse, cui pares esse non po- 
tuissent, nisi pecuniae iis essent quaedam sacrae assignatae. Haec 
omnia quarto illo anno, quo novura amphietyonum collegium ma- 
gistratum iniit, commutata videmus: ad eos iam est delata tota 
rerum sacrarura administratio, in suum reeipinnt aerarium pecunias 
omnes deo redeuntes, ex eodera impensas suppeditant et magnas 
et parvas ad sacrificia menstrua facienda, ad mercedem ministris 
dandam, ad murum quendam exstruendum, ad aedificium, cui im- 
ardatov nomen est, restaurandum , ad alia denique quaedam non 
satis certa. 33 ) 

De pecuniis et aeeeptis et expensis non multum babeo novi 
quod afferam post luculentissimum 'Boeckhii commentarium; 34 ) sed 
non sunt praetermittendae haec rationes, cum unum hoc exstet do- 
cumentum Ätheniensium administrationis integrum; et inter Boeckhii 
meamque disserendi rationem hoc maxime interest, quod vir ille 
doctissimus ipsum modo titulum explicare sibi proposuit, ego vero 
ex eo aerarii sacri vices illustrare studeo. 

Inter templi reditus primum locum obtinent usurae pecunia- 
rum, quae mutuae dabantur vel civitatibus vel hominibus privatis 
ea condicione, ut pro centenis drachmis quotannis denas pende- 
rent (zöxous Imdsxd-ous), post quinque vero annos ipsum Caput 
redderent: haec enirn e rationibus Cratete archonte conscriptis a 
Boeckhio explicata 35 ) non dubito ad nostri tituli tempus transferre, 
quoniam antiqua lege fenori datae dicuntur pecuniae. 36 ). Pecuniae 
vero mutuae maximam partera a civitatibus esse sumptam iisque 
exteris, non magis est quod miremur, quam in earum nuraero 



M) C. I. A. II, 814 b, Hn. 26 sqq. **) Staatshaush. d. Athen. 113, 
p. 68 ff. 35) Boeckh, Erklärung einer attischen Urkunde etc. (Kl. 

Schriften B. V.) § 13. W) Tdds Idaveiirafisv inl rate aörats <TuvfH)~ 
xatq xaüditep ol iXXot rd lepd %pr)fiaTa tou ^AnoXktavog rou dyXtou <te- 
daveiaßivot elat: C. I. A. II, 814 h , lin. 10 et 1. 37. De hac lege, quam 
constat etiam poatea valuisse liberae reipublicae tempore cfr. quae infra 
disputantur. 
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principem locum obtinere eas, quae in Cycladibus insulis sitae 
sunt. Nominantur omnino haec: Andros, Ceos, Myconos, Naxos, 
Paros, Seriphos, Siphnos, Syros, Tenos, deinde Carystos in Euboea, 
Ocne et Thermae in Icaro sitae et los. Quia vero usurarum quan- 
tum per triennium et solutum sit et non solutum (quarto anno 
nescio quam ob causam nullae sunt pensae), accurate in titulo 
exstat perscriptum, summam earum colligere neque quidquam ha- 
bet negotii et operae pretium est, cum inde facili ratiocinatione 
computare liceat totum aes alienum templo debitum, id est — 
summam omnium dei pecuniarum. 

A pecuniis ordior civitatibus, quae supra appellatae sunt, fe- 
nori datis : S7 ) quarum duae — Seriphos et los — omnes usuras, 38 ) 
octo partem tantum pependerunt: 

usurarum 

persolverunt residuae fuerunt summa: 



Cei 5472 dr. 4»/a ob. 4127 dr. 1 Va ob. 9600 dr. 

Myconii 1260 dr. 420 dr. 1680 dr. 

Parii 2970 dr. 25830 dr. . 28800 dr. 

Seriphii 1600 dr. 1600 dr. 

Siphnii 3190 dr. 4 ob. 2089 dr. 2 ob. 5280 dr. 

Syrii 2300 dr. 4900 dr. 7200 dr. 

Tenii 6000 dr. 2400 dr. 8400 dr. 

Oenaei in Icaro 4000 dr. 6080 dr. 10080 dr. 

Thermaei in Icaro 400 dr. 400 dr. 800 dr. 

Ietae 800 dr. 800 dr. 



Tres, quorum nomina sequuntur, nihil per triennium perpen- 
derunt, cum deberent: 

Andrii: 12 000 dr. 
Naxii: 9 600 dr. 
Carystii: 8 400 dr. 

Pensae igitur sunt 27 993 dr. 2 1 /* ob. , non persolutae per qua- 
driennium 76 246 dr. 3 1 /« ob.; usurarum a tredecim civitatibus de- 
bitarum summa 104 240 dr. Quae cum essent per quattuor annos 



M) M. Sandw. p. ant. lin. 11—15; postic. lin. 1—10. 38) Causa 
non liquet, cur usuras pro quattuor annis debitas primo triennio per- 
solverint, et absolvisse eas certum est, cum in numero earum, quae iusta 
non pependerunt, civitatum non referantur. 
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exigendae, quarta earum pars quotannis persolvi debebat, et erat 
ipsa totius pecuniae mutuae datae decima, ut tabula nobis alia 
constituenda sit hunc in modum: 







dr. 


dr. 




dr. 


Ananorum 




12000 


3000 




A A A A A 

30000 


Ceorum 




9600 


2400 




24000 


Myconiorum 




1680 


420 




A A Ä A 

4200 


Tsaxiorum 


usurae 


9600 


2400 




24000 


Pariorum 


28800 


7200 




72000 


Seriphiorem 


per 


1600 usurae 


400 


aes 


4000 


Siphniorum 


quattuor 


5280 


1320 alienum 


13200 


Syrionim 


annos 


7200 annu Ä e 


1800 


totum 


18000 


Teniorum 


debitae 


8400 


2100 


21000 


Carystiorum 


8400 


2100 




21000 


Oenaeorum 




10080 


2520 




25200 


Thermaeorum 




800 


200 




2000 


Ietarum 




800 


200 




2000 



Usurarum omnium quotannis debitarum summa est : 26 060 dr., 
pecuniae omnes tredecim civitatibus mutuae datae: 260 600 dr. vel 
43 tal. 2600 dr. 

Quod ad aes alienum a privatis hominibus contractum attinet, 39 ) 
nolo singula afferre, cum horum debitorum nemo sit nobis aliunde 
cognitus; sat erit dicere in eorum numero referri Delios decem, 
Tenios tres, Andrios, Carystios, Syrios singulos, Athenienses quat- 
tuor, ex quibus pagi nomine adiecto tres designantur, unus Athe- 
niensis tantum appellatur: videlicet pecuniam mutuam sumpserat 
a magistratibus deliacis, priusquam templi administratio denuo ad 
Athenienses devenisset, qui popularium suorum nominibus in debi- 
torum tabulis demoticum addere solebant. Usurarum, quae per 
quadriennium sunt pensae, summa est 4925 drachmis haudquaquam 
minor (fortasse 400 drachmis maior); ad eam accedunt pensionum 
non persolutarum, quae quidem certa ratione legi possint, drachmae 
3855 et oboli duo; haec in unum redacta conficiunt drachmas cir- 
citer 8800 (accuratius 8780 dr. 2 ob.), quae sunt usurae per quat- 
tuor annos debitae: eadem igitur, qua supra, ratiocinatione effi- 



«») M. Sandw. p. ant lin. 16-24 et p. post lin. 10-23. 
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cimus, esse 2200 dr. usurarum nomine quotannis pensas totumqne 
aes alienum a privatis contractum fuisse 22000 dr. vel 3 tal. 4000 dr. 

Itaque pecuniarum oranium dei, quae ant civitatibus aut pri- 
vatis hominibus mutuae datae erant, summam computamus 47 tal. 
paullo maiorem (47 tal. 600 dr.), vel, si quaedam intercidisse in 
lacunis reputamus, ad r>0 talenta (sed nullo modo amplius) eam 
aestimare possumus. 

Secundo loco recensenda sunt, quae pro praediis templi lo- 
catis quotannis redierunt: duobus haec tituli nostri locis exstant 
perscripta, 40 ) sed, quod maxime mireris, ita, ut non inter se con- 
cinant. Nam eo biennio, quo fuerunt Charisander et Hippodamas 
archontes, pensas videmus pro fundis Rheneae sitis — 13220 dr. 
vel quotannis G610 dr. , pro agris deliacis — 2484 dr., vel quot- 
annis 1242 dr.; anno vero, qui insequitur, Socratidis archontis illo- 
rum merccs fuit drachmarum 6400 fere (pauca perierunt, quae drach- 
mas centum superare non potuerunt), horum autem — 1522 dr., 
ut quod in unis amitteretur , in alteris recuperaretur , summa 
fere eadem manerct. Cuius mutationis causa, praesertim tarn brevi 
temporis spatio intercedente factae, certa nulla perspicitur, neque 
clarior res fit adhibitis supcriorum annorum rationibus eis, quae 
Cratete archonte sunt conscriptae. 41 ) Ratiocinationem meam ut 
magis perspicuam reddam, tabulam propono hunc in modum con- 
fectam: 

Mercedes Cratete Charisandro « , 

e locatione perceptae arcbonte et Hippodamante öocra 1 e 

fundorum Rheneae: 7llOdr. 6610 dr. 6400 dr. 

fundorum deliacorum: minus 1000 dr. 42 ) 1242 dr. 1542dr. 

81l0dr. 7852 dr. 7942 dr. 

Huius rei causam ad liquidum perduci nullo modo posse iam 
supra dixi; quae vero coniectando assequi possumus, haec sunt: 
auetos esse fundos a deo Deli in insula possessos hominum pri- 



40) M. Sandw. p. ant. lin. 27—29 et fragm. b. lin. 24—25. 

41) C. I. A. 1,283, lin. 15—24. 

49) Minime est obliviscendum in hac summa inesse mercedes pro 
domibus persolutas, quae nostri titub* (M. Sandw.) tempore separatim 
recensentur et trecentas fere drachmas efficiunt in hac tabula non nu- 
meratas. 
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vatorum liberalitate, ntNiciae exemplo cognitum haberaus; Rheneae 
vero fundorum mercedcs esse imminutas ipsorum agrorum aut pretio 
paullatim decrescente aut numero. Atque prius, quod factum esse 
multo posteriore tempore Homollius, satis certis nisus lapidum 
testimoniis, demonstrasse mihi videtur, 48 ) ad quartum iam saecu- 
lum ne referri non possit, vehementer vereor. Imminutum igitur 
statuo fundorum numerum, non venditione hoc esse factum existi- 
mans — nam huius rei in titulo nostro mentio fieri certe oportuit, 
quoniam mercedum imminutio exstitit inter Hippodamantis archontis 
Socratidisque annos, quorum integras fere habemus rationes — , sed 
causam repetens a sepulturis in Rhenea insula, ex quo tempore 
Deli mortuos sepeliri dei iussu non licuit, factis, quibus fieri non 
potuit, quin progressu temporis agrorum ambitus magis magisque 
circumscriberetur. Hoc mihi diu multumque reputanti si minus 
certum, at tarnen verisimillimum est visum. 

Venio nunc ad domorum locationes, pro quibus et Hippoda- 
mante et Socratide archontibus (nam Charisandro nullas esse nu- 
meratas mercedes vidimus) iam dixi pensas drachmas fere trecen- 
tas (vel 297). **). Sed hoc minoris est momenti, quoniam neque 
quot fuerint domus locatae, neque quantum vel antea vel postea 
pro iis pensum sit, cognitum habemus. Iam supra commemoravi 
Boeckhium eumque secutum Dittcnbergerum credidisse domus illas 
fuisse inter alia bona eorum publicata, qui Charisandro archonte 
impietatis crimine essent damnati : quam sententiam refeilere cona- 
tus sum e rationibus Cratete archonte conscriptis, quippe in qui- 
bus domus iam quaedam dei sacrae Deli commemorentur locatae. 
Minime igitur possum viris illis doctis assentiri, quae sub finem 
lapidis enumerantur olxtat lepat zou y AMXa>voz**) publicatas dara- 
natorum esse opinantibus; nam ne verbo quidem mentio fit hoc de- 
mum tempore eas in dei possessionem venisse, quod ab amphictyo- 
nibus praetermitti nullo modo potuit; accedit quod in posterioris 
aetatis rationibus, lacunosis illis quidem et scripturae evanidae, Sem- 
per sub tituli finem perscriptae sunt domus sacrae additis non so- 
lum (ut in nostro factum est) priorum dominorum, sed etiam con- 
ductorum nominibus atque mercede, qua couduxerunt. 



*3) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 65. ") M. Sandw. p. ant lin. 30 
et Fragm. b. lin. 25. M. Sandw. p. post. lin. 31 sqq. 

B. Sc DC l. 6 
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Atqne etiam de damnatis, quorum nomina exstant perscripta 
in lapide una cum mnlta singulis irrogata, aliter sentio atque 
plerique. Affirmant enim viri docti esse hunc indicem debitorum 
dei ea lege litteris mandatum, ut multa soluta eraderentur nomina 
— et unum certe erasum est Scio equidem hoc usu venisse ; sed 
quid inter illas debitorum tabulas titulumque nostrum discriminis 
intercedat, demonstrare volo allato uno exemplo e multis, quod 
mihi primura in m entern venit. In lege illa de Codri reftevet collo- 
cando lata haec exstant: 46 ) 6 8k ßaaiXeog &£aX£t<l>dxa> töv nptd- 
/xevov ri)v IXuv^ inecSäv dno8<jj t^jx /ifoßaHrtv, sed minime est opus 
demonstrare emptoris nomen pretio persoluto in debitorum quidem 
tabula erasum, in apodictarum rationibus esse perscriptum simul 
cum pecuniae summa, quam pependisset. Longe aliter res se 
habet in nostro titulo, quippe in quo non solum exstent incisa 
debitorum nomina, sed etiam pecuniarum acceptarum rationes red- 
dantur, ut, quae in debitorum tabula eraderentur, inter accepta 
fuerint referenda: ubinam sunt decem milia drachmarum illa, 
quae homo damnatus, cuius nomen erasum est, pependisse dici- 
tur? In rationibus certe neque primi triennii (quo tempore est 
damnatus) neque quarti anni ullum tantae pecuniae vestigium in- 
venitur. Forsitan quispiam credat hominem illum ignotum solvisse 
debita, postquam insequens iam amphictyonum collegium magistra- 
tum inisset, pecuniamque ab eo perpensam exstitisse in horum 
rationibus deperditis; at verisimile non est ex octo hominibus dam- 
natis unum multam persolvisse, Septem ne drachmam quidem, ne- 
que magis probabile est civitates illas eodem in titulo ut debitores 
commemoratas nunquam aere alieno contracto usurisque debitis se 
liberasse: quo facto necesse fuisset eodem modo illarum quoque 
nomina eradi a magistratibus atticis, qui pecunias redditas accepis- 
sent Denique, quod maximi mihi videtur momenti, vulgari sen- 
tentiae adversantur, quae huic parti tituli praemissa sunt verba: 47 ) 

o78e uxpXov ArjXi'uiv doeßelag Tt'fiyfia tö imyeypa/j.fiivov xal 

detfoyta^ Zrt xal ix röu Upou fyov touq dfi^tXTuovag xct} £rvit- 
xov. Quibus quid amphictyones facturos fuisse putas, si ab Omni- 
bus multa perpensa omnium nomina erasa essent (quod in uno 



«) C. I. A. IV. 2. öSa. lin. 22 - 23. 47 ) M. Sandw. p. post. 

lin. 24 sqq. 
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factum esse affirmant viri docti)? Nam tum haec verba item fuisse 
exsculpenda quominus sumamus, impedit illud, quod fieri non po- 
tuit, ut amphictyones et facinoris et hominum impiorum condem- 
nationis memoriam exstinguere vellent; ac si voluissent, nou iis 
licuisset, quod vel multa perpensa exilii sempiterni poena certe 
non liberati essent damnati. 48 ) Quid quod ne illius quidem homi- 
nis unius nomen eradi potuisset, nisi simul cum multa exilii poena 
esset liberatus? Quod quam ob causam sit factum, nescio, sed puto 
eum innocentia sua probata vel alia ratione quadam cum Athenien- 
sibus in gratiam rediisse, ut scioius Alcibiadis ob similem culpara 
damnati, postquam in patriam est revocatus, non modo nomen era- 
sum, sed etiam lapides ipsos in mare deiectos. Quibus rationibus 
adducor, ut non ob aliam causam in titulo nostro damnatorum 
nomina perscripta esse credam, nisi ut et ipsorum quodammodo 
devoveretur memoria et deterrerentur ceteri, ne simile scelus 
committere auderent. Magnopere etiam dubito, num Apollini sit 
pensa haec multarum summa: hermocopidarum quidem bona 8y- 
luonpaxa in aerarium publicum civitatis Atheniensis relata esse 
constat, non in sacrum aliquod aerarium, quamvis essent item im- 
pietatis damnati. Alterum affero exemplum: Midiae propter in- 
iuriam illam Demostheni chorago illatam Dionysiorumque sancti- 
tatem violatam in ius vocato — causa est nostrae simillima — 
dicit adversarius, si damnatus esset, non deo, quem impietate lae- 
sisset, sed aerario publico solvendam esse multam. Accedit, quod 
ipsis amphictyonibus Atheniensium indignum in modum vexatis 
aliqua ratione satisfieri debuit, ut partem pecuniae exactae iis 
pensam esse credam. 

Alii sunt perscripti in titulo nostro reditus, quos per actionem 
iudiciariam in sacrum dei aerarium ab amphictyonibus administra- 
tum pervenisse apparet. Tres enim exstant pecuniarum summae, 49 ) 
quae quomodo sint a quaestoribus acceptae, his verbis declaratur: 
sks'npdz&r} pyvu&h ix twv 'Kmo&evoug ArjXtou (480 dr.), ekeiydx&i} 



48 ) Quare magnopere erravit Boeckhiua, cum statueret Pyrraethum, 
qui anno insequenti Deli archon fuit, esse eundem atque hominem 
huias nominis, qui inter damnatos impietatis occurrit: Staatshaush. d. 
Athen, n«, p. 93. 4 ») M. Sandw. p. ant. lin. 24 26. 

5» 
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prjvu&kv napä IJobtuvoe AyMou (1500 dr.), 50 ) quae quin sint pecu- 
niae a deo mutuae datae neque a debitoribus redditae eamqoe ob 
causam per iudicium exactae, vix in dubium vocari potest, quam- 
vis sit inusitata haec formula. Deinde sequitur: ix rwv ivc%up<uv 
rtov uHpXyxorwv räe Stxag rtfirje xtipdkaiov — 1845 dr., quas in 
aerarium pervenisse patet e pignoribus debitorum venditis, qui ob 
aes alienum non persolutum in ius vocati damnatique essent; cogni- 
tum enim habemus creditoribus iure attico licuisse a debitoribus 
damnatis suo arbitrio pignora capere eaque vendere, dum pigno- 
rum venditorum pretium aes alienum debitum aequaret, quae ratio 
ivexupaojxd? graeco sermone appellatur. 

Dubia sane res est de iudicio, a quo sunt damnati et impie- 
tatis rei et debitores imefrij/upot. Atque mihi quidem compositum 
esse videtur ex iudicibus atticis (adlectis fortasse sociorum legatis) ; 
non enim fuisse beliastarum iudicium ordinarium patet ex ipso hoc 
lapide, in quo pecuniae quaedam expensae esse dicuntur »ad ius 
dicendum a senatu missis (rote eh räc St'xac nsfipBeeatv Imb 
Tije ßoutfji);* 1 ) unde perspicitur legatos hos senatus, iuris dicundi 
potestate praeditos, tribunal suum Deli, non Athenis habuisse. 
Haec fere sunt, quae de re iudiciaria cum quadam probabilitatis 
specie affirmari possunt, nisi quod e vestigiis quibusdam apparet 
haec iudicia per totum administrationis atticae tempus permansisse : 
in populi enim decreto, quo Pythodoro Heraippi f. Delio proxeniae 
honores tribuuntur, amphietyones Atheniensium iubentur titulum 



«>) Satis est mirum, cur inter duas has formulas, quibus rem ean- 
dem significari certum est, tale discrimen intercedat, ut in una pecunia 
exaeta dicatur ix rwv 'Extedivoue, in altera napä Uu&wuos', enius rei 
causae multae exeogitari possunt, verisimillima mihi haec videtur: Epi- 
sthenes, cum pecunia ab eo exigeretur, iam mortuus erat atque id- 
circo aes alienum debitum non ab ipso, ut a Pythone, sed e re eius 
familiari, quam heredibus reliquerat, exaetum dicitur. Nescio an non 
supervacaneum sit commemorare in posteriori s temporis rationibus appel- 
lari inter aedificia dei propria domum quandam, quae 'ExtaÖivtta voce- 
tur, ut conicere liceat pecuniam exaetam satis grandem non suffecisse 
ad debitum solvendum atque domum etiam eius pro pecunia non pensa 
ab amphietyonibus publicatam — sed hoc incertum, quoniam eundem 
esse hominem demonstrari nullo modo potest 

M) M. Sandw. Fragm. b. lin. 32. 
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hunc honorificum lapidi incidendum curare »e pecaniis, quae per 
iudicium a damnatis sint exactae«; 5 *) ac similiter in rationum am- 
pbictyonicarum fragmento quodam inter alia lacunis obscurata ex- 
stat perscripta raulta, qua civis quidam Ieta damnatus dicitur 53 ) a 
iudicio, certe hoc ipso attico-deliaco (quod araphictyonicum appel- 
lare non audeo): aliter enim in his potissimum tabulis vix esset 
scripta. Minora quaedam vestigia in duobus vel tribus aliis ex- 
stant titulis* 4 ); sed in iis perscrutandis tempus terere nolo, quo- 
niam nisi novis repertis documentis res ad certum perduci non 
quit: hoc quidem tenendum mihi videtur fuisse Deli iudicium e 
civibus atticis compositum, quotannis a senatu Atheniensiura lega- 
tis ad ius dicendum de rebus ad templi Apollinei administratio- 
nem deique pecunias pertinentibus. 

Sed ad pecunias ab amphictyonibus acceptas ut tandera ali- 
quando redeamus, vectigalia (rs'^y), quae redemptoribus ab eis ad- 
dicta esse scimus, M ) cum liberae tantura reipublicae temporibus qua 
ratione exacta sint, satis exploratum habeamus, ibi erunt tractanda. 
Nam in marmore Sandwicensi, quod solum integrum administrationis 
eorum documentum esse dixi, nulla vectigalium fit mentio, ut veri- 
simile sit aliis bonis dei locatis haec quoque conti neri, praesertim 
cum alias etiam saepissime non secernantur. Satis igitur habeo 
eorum nomina afferre, ut in uno titulo eoque mutilo occurrunt: M ) 
ius purpurae piscandae et duobus quidem locis — nspt r6> laBfiov^ 
i. e. Myconi insulae (ut e titulis posterioris aetatis apparet), et 
ntpi xrp vrjffov, i. e. Hecatae insulam; deinde ius portorii in My- 
coni insulae portu percipiendi, quod redemptum legimus 204 dr. — 
haec sunt omnia; in titulo quidem G. I. A. II, 813 noppupac vox 
est a Koehlero restituta, 57 ) sed quae subsequitur pecuniae summa 
pensae, plus talento, nullo modo ad eam potest referri, cum liberae 



ix rwv xprjßdrwv twv tl^nparTOfiiviov napd rtbv räq dixag 
6yX6»Tw»: Bull, de Corr. Hell. III, p. 473, lin. 26-27; de titulo infra 
verba faciam. C. I. A. II, 825, vel potius 778, B : hic enim pri- 

mum fragmentum illud a Koehlero editum est, cum ad Delum pcrtinere 
nondum perspexisset. M ) C. I. A. II, 822 (in 1 'Apftou dpfonros — 

Ol. 108, 3 = 346/45 a. Chr. n.); 823. «) Cfr. quae Homollius dixit 
de his rebus: Bull, de Corr. Hell. VI, p. 66—68. *«) Bull, de Corr. 
Hell. Vin, p. 313 - 14. ") C. I. A. H, 813, lin. 5. 
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reipublicae tempore cognitum habeanros decem dracbmis non am- 
plius ex hoc vectigali rediisse. 58 ) 

Venio iam ad impensas quaestorum examinandas, quarum par- 
tem quidem, sumptus dico prirao triennio ad sollemne quinquen- 
nale celebrandum factos, iam satis mihi pertractasse videor. 59 ) 
Neque multa sunt, quae de reliquis dici possunt, quoniam sunt la- 
cunis mi8ere laceratae; nam fere, pecuniarum ubi summae exstant, 
interciderunt ea, ad quae sunt expensae, ubi vero haec vel legere 
vel coniectura satis certa assequi possumus, desiderantur illae: om- 
nino igitur tabula impensarum in integrum restitui non potest et 
satis erit de quibusdam maioris momenti rebus breviter admonere, 

M) Demar. arch. rat. lin. 152: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 19-20; cfr. 
etiam Le Bas, II, 2092. 

W) Pauca addenda videntur de coronae illius pentetericae pondere 
pretioque atque de ratione, quae inter utrumque intercedit. Cognitum 
habemus eam fuisse decimam dicatam, cumque exstent duodecim in titulo 
nuper ab Homollio reperto simul cum pondere perscriptae (Timocrat. arch. 
inventar. lin. 107—12: Bull. d. Corr. Hell. X, p 465), non magnae est 
operae pondus nostrae investigare, quod fuit 92$ dr. ; quod si conferimus 
cum eius pretio, quod merccde argentarii adiecta mille quingentarum 
drachmarum fuisse e titulo nostro apparet, iam patet aureae drachmae 
pretium neque 10 neque 13$ argenti drachmis (quae Boeckhii fuit sen- 
tentia) par esse: si enim vel maius hoc probaremus pretium, tota Co- 
rona vix 1233 dr. aequaret, ut statuendum esset argentarium pro opera 
sua plus 250 dr. vel quinta parte rei ipsius accepisse, id quod credibile 
non est. Expeditur difficultas, si aureae drachmae pretium quindecim 
argenteis par fuisse statuimus, quod si est, coronae pretium ad 1387$ 
augetur, argentarii vero merces ad 112$ fere imminuitur, ut non multum 
distet ab illa, quam Boeckhius sumpserat centum drachmarum. Sed ne 
haec quidem koetq satis placet, cum tantum auri pretium cum ratione 
aliunde nobis cognita non congruat — alia igitur via ineunda est. Athe- 
nis scimus a negotiatoribus usurpatum esse talentum aegineticum, cum 
nummi inde a Solonis tempore ferirentur ad normam talenti euboici, 
minam autem aegineticam constat parem fuisse 138—39 drachmis euboi- 
cis: ergo si coronae pondus aegineticis drachmis notatum esse statuimus, 
facili ratiocinatione assequimur 92$ dr. aegineticas pares esse 128 dr. 
fere euboicis, atque huius auri ponderis pretium cum circa mille qua- 
dringentas argenti drachmas aequet (100 dr. Boeckhium secutus argen- 
tario tribuo), efficitur, ut drachmae aureae pretium undecim fere argen- 
teis fuerit par. 
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quatcnus ad instituta amphictyoniae cognoscenda ntiles esse pos- 
sunt. Ex utraque impensarum tabula (primi triennii et quarti anni) 
apparet amphictyonibus et Atheniensium et Andriorum esse certam 
pecuniam numeratam ad victum comparandum (elg rdittrydeta), atque 
hi quidem 2100 dr. acceperunt, illi item quarto anno (nam pecu- 
niae tribus annis superioribus iis solutae summa est mutila) — 
nna cum scribis primo et secundo 2658 dr.: 60 ) Andriorum igitur 
unusquisque 420 dr. accepit — nam alium alio plus accepisse veri- 
simile non est — , quae summa quomodo cum dierum numero con- 
veniat, non satis perspicitur. Neque quidquam ad banc rem ex- 
plicandam prosunt pecuniae Atheniensibus numeratae, quoniam eis 
etiam rä etg zäntzr/Seia scribis ambobus pensa continentur. Quorum 
primo, cum eadem fere dignitate uteretur qua ipsi magistratus, si 
idem atque amphictyonibus singulis numeratum esse sumimus, de 
2658 illis dr. deductis sexies 420, scribae secundo restat summa 
138 dr., quae tertia circiter pars est pecuniae magistratibus sin- 
gulis pensae, neque id a veritate abhorret, quoniam bito^papfiarete 
ex infimis civibus vel etiam ex libertinis merccde non ita magna 
conduci solebant neque magni aestimabantur ut homines venales. 
Atque mercedis secundo huic amphictyonum scribae pensae vestigia 
non satis certa indagasse mihi videor: una enim cum tubicine et 
praecone minister, cui sit numeratum Stipendium, quidam comme- 
moratur, cuius nomen cum ab ü littera ineipiat, raj ulno^pafifiaret] 
fuisse non sine aliqua probabilitatis specie conicias. 61 ) 

Sub finem utriusque impensarum tabulae perscriptae exstant 
pecuniae foenori datae adiectis debitorum nominibus, 69 ) quae neque 
singulae neque universae quantae fuerint dispici potest; sed ma- 
ioris est momenti, quod de formula huic tituli parti praescripta 
satis multa supersunt, ut tabulis inter se collatis certa ratione in 
integrum restitui possit (ut supra iam attuli) nunc in modum: 
ToTgde iSaveeoajiev im ~a?f cuträtg auvdijxaig xaddizep oi aXXot tA 
tepa xprjpaTa tou 'AxoXXtovog tou ArjXtou SeSaveeafievot eiafo. Ubi 
auvdr/xag vocem non ita esse intellegendam credo, ut condiciones 
significet ab amphictyonibus vel ab aliis magistratibus ad suum ar- 
bitrium constitutas, sed legem certam, cuius normam, quicunque 



e°) M. Sandw. fragm. b, lin. 8 et 83. «») Ibid. lin. 28. 
«*) Ibid. lin. 10-14 et lin. 37 sqq. 
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templum delium administrabant, sequi debuerint. Non igitur differt 
mea sententia ovv&rjxat noraeD ab iepä auyypayy^ voce, quam e 
titulo liberae tempore civitatis deliacae conscripto Homollius et 
protulit et explicavit. 68 ) 

Haec fere ad administrationem atheniensem cognoscendam per- 
cipimus e titulo Sandwicensi ; de Deliis autem ipsis nihil discimus, 
nisi aegerrime eos tulisse dominationem peregrinorum redintegra- 
tam et odium suum foedissime explevisse amphictyonibus in ipso 
templo verberibus affectis. Sed unum divinando indagare possumus: 
fit inter alia aedificia, quae amphictyones sarcienda curarunt, cuius- 
dam mentio incazaatou nomine appellati, 64 ) quod non aliud potest 
esse nisi domus, ubi brurrdTye vel babitabat vel munere suo funge- 
batur; nam epistatae nomen ut nusquam in titulis amphictyonicis 
invenitur, ita saepissime occurrit in deliacis tempore liberae civi- 
tatis lapidi incisis, unde Homollius coniecit bunc magistratum ludis 
celebrandis quibusdam praefuisse, qua de re suo loco exponemus. 

Miro sane casu accidit, ut, quemadmodum in eo, quem modo 
pertractavimus , titulo exstant integrae prope rationes pecuniarum 
Apollinis ab amphictyonibus redditae, ita in lapide nuper ab Ho- 
mollio publici iuris facto reperiatur altera rationum harum pars 
non multo post scripta, inventaria continens sacrae supellectilis ab 
eisdem magistratibus in templis deliacis asservatae. Erant certe 
tituli huius generis iam Boeckhio coguiti, 65 ) erant complures a 
Koehlero viro doctissimo in Corp. Inscr. Attic vol. II publici iuris 
facti, 66 ) sed fracti Uli omnes et lacunis pessumdati: hic vero 6olus 
est ad litteram paene integer. 

Maximi inter reliqua momenti sunt ad rationem, quae inter 
Deliorum civitatem Atheniensiumque intercessit, cognoscendam haec 
verba huic titulo praescripta: ini TtjLoxpdroug äp^ovroc 'A&yvyet, 
iv ärjXip 8k Aiertutvo: rdSs dnipyvav iv ztp ApTepnattp xat napi&o- 
aav (Tra&fito xat dp&p<p perä ßooXijs AtjXtwv xa\ Uponotwv Ana- 
Toupcou xai auvap^ovrcuv dp<ptxTuoveg 'A&yvactov 'Aplorutv AytUvaloQ 
xai auvdp^ovrs^ ofc npa^tribjQ Ilpa£tdSou ifpafipdreuev, dpytxTÜo- 
atv A&rjvaJwv Spaoajvßjj Eunupt'Set xai ovvdpzoootv, otQ Mivrfi Me- 
vexXioog iypappdreuev. 67 ) 

•») Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 63. <*) M. Sandw. fragm. b, lin. 30. 
«) Staatshaush. d. Athen. II«, p. 286, 294, 299. ") C. I. A. H, 
813, 816, 817, 819, 820, 826-26. <") Bull. <L Corr. Hell. X, p. 461. 
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Est formula traditionum in titulis atticis usitatissima, paucis 
tantummodo immutatis; annus Timocratis archontis fuit priraus 
Ol. 104 (= 364/63 a. Chr. n.); archonti atheniensi deliaci nomen 
ex antiquissimis temporibus adiungi solitum esse non est, quod mo- 
neam. Multo gravius est, quod ex hoc denique titulo intellegimus 
Atheniensium amphictyones non suo arbitrio res templi sacras ad- 
ministrasse, sed Deliorum et magistratibus adiuvantibus et senatu 
rationes probante. Nam dubium non est, quin Apaturius eiusque 
collegae sint magistratu functi eo, quem scimus posteriore tempore 
summam in rebus sacris administrandis obtinuisse potestatem. Quae 
autem fuerit teponotäiv horum condicio Atheniensibus dominantibus 
quaeque auctoritas et eorum et senatus, dignosci non potest. Credo 
non aliud fuisse eorum munus, nisi quod nomen ipsum indicat, 
ut sacrificia Apollini deisque reliquis, qui publice colebantur, rite 
facienda curarent et populi iortdoBte, quae dicuntur, instituerent. 
Neque leve hoc fuisse officium vel inde apparet, quod Delii apud 
comicos per ludibrium dei parasiti appellantur et in mensis in- 
struendis excellere praedicantur. 68 ) Certe scimus fuisse Athenis 
eiusdem nominis magistratus, qui e singulis tribubus singuli in an- 
num creabantur non a populo, sed a senatu 69 ) similique funge- 
bantur officio, ut verbi causa hecatomben panathenaicam non sacri- 
ficarent — hoc erat sacerdotis Athenae Poliadis — , at provide- 
rent, 70 ) neque Athenis solum, sed etiam Myconi, 71 ) Tei, 78 ) Camiri, 78 ) 
aliis in civitatibus inveniuntur ac semper sacris faciundis praesuut. 
Quam ob causam puto hieropoeos deliacos ad traditionem etiam 
rerum sacrarum ab amphictyonibus adhibitos esse, ut penes quos 
esset tota supellex templi ad sacrificia facienda necessaria: in pe- 
cuniis enim dei administrandis fundisque locandis nulla fit eorum 
mentio, quantum quidem nobis est notum — per se ipsos haec 
agere ut maiora Athenienses videntur maluisse. Quot autem fue- 
rint hieropoei Deli, non patet e nostro titulo, sed quin duobus 



««) Athen. IV, p. 172f. — 173c. «») 'A&yv. VI, p. 482. 

7 °) Cfr. quaestorum Minervae rationes, Olaucippo archonte redditas: 
C. I. A. I, 188, lin. 6 7; maioris fortasse momenti etiam est ad munus 
eorum cognoscendum titulus: C. I. A. II, 163. 71 ) *A$$v. JJ, p. 237. 

7 ») Le Bas-Wadd. Asie-Min. n. 88. ™) Bull. d. Corr. Hell. IV, 
p. 144. 
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maior numerus fuerit, dubium non est: verisimillima igitur estHo- 
mollii sententia titulos liberae quoque reipublicae deliacae ad hanc 
rem illustrandam adhibentis, quaternos esse quotannis creatos. Sed 
de his infra nobis agendum erit; nunc hoc addo: quoniam quattuor 
tribus ionicas Deli misse pro explorato haben potest, et quattuor 
item virorum fuisse videmus illud collegium, satis esse verisimile, 
antiquitus hic quoque, ut Athenis, singulos ex singulis tribubus 
esse electos hieropoeos. Neque maiore quam hos auctoritate 
usum esse in rebus sacris administrandis senatum deliacum ad- 
modum est probabile, ut magis honoris causa ad consilium am- 
phictyonicum adhibitum eum esse putanduro sit, ne omnino Delii 
a templo deliaco seclusi atque segregati viderentur; sed in ratio- 
nibus quaestorum examinandis nihil impedit, quominus eandem ei, 
quam Athenis quingentorum senatus habuit, potestatem tribuamus, 
ut ei modo rationi reddendae interesse et pecunias recte pensas 
esse testari, non ipsi, si quid peccatum esset, iudicare licuerit: 
quemadmodum in decreto, quo ol rafieac twv aXXmv Bewv insti- 
tuuntur, prytanes pecunias a deis mutuas sumptas reddere iubentur 
fierä rrjc ßouX^c, i. e. coram senatu ; 74 ) dubium enim non est, quin 
Athenienses, cum Apollinis res sacras bona fide administrari ipso- 
rum interesset, quam plurimos adhibere voluerint, qui et examina- 
rent rationes et, si quid non satis recte esset actum, rem ad iudices 
deferrent. 

Maxime deinde mirum videri debet, quod in titulo nostro, 
undecim non amplius annis post monumentum Sandwicense lapidi 
incisum conscripto, nulla de Andriorum vel aiiorum sociorum am- 
phictyonibus fit mentio. Itaque quoniam verisimile non est pecu- 
nias quidem dei esse communiter a concilio amphictyonico admi- 
nistratas, donorum vero et supellectilis sacrae curam Atbeniensibus 
solis mandatam, tenendum videtur hoc tempore nullos iam socio- 
rum amphictyones fuisse, praesertim cum praeter marmor Sand- 
wicense in uno tantummodo tituli fragmento amphictyonis andrii 
cuiusdam vestigia, tenuissima sane atque incertissima, Homollius 
invenisse sibi visus sit«) Etenim cognitum habemus Athenienses 
iam tum in rebus gerendis ea esse usos ratione, qua brevi tempore 
sociorum animos a se tantopere abalienarent, ut prima Epami- 



C.L A. I, 32, lin. 9-10. «) Buü. d. Corr. Hell. VHI, p. 317 sqq. 
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nondae expeditione maritima multi ad Thebanos deficerent: quod 
scimus factum in Ceo insula hoc ipso, quo titulus noster scriptus 
est, anno, ubi Iulidis civitas dominatione Atheniensium bis se libe- 
rare conata est amicis eorum vel pulsis vel capite damnatis. 7 *) 

Neque Deli defuisse, qui cum Atheniensium partibus faverent, 
popularibus odio essent, testimonio nobis est decretum in honorem 
Pythodori Heraippi f. Delii a populo Atheniensium factum anno 
Lysistrati archontis (Ol. 102, 4 = 369/68), deinde sex annis post 
Chariclide archonte (Ol. 105, 2 = 363/62) amplificatum iisdem hono- 
ribus in sororis filium (ipsum illum inde patet liberos non habuisse) 
collatis, 17 ) ut publice laudaretur atque proxeni et suepysTou populi 
Atheniensium nomine ornaretur; quibus honoribus usitatissirais ad- 
ditum est, ut cum senatus et praetores, tum ampbictyones operam 
darent, ne qua ab inimicis iniuria afficeretur. 78 ) 

Quare cum e titulo hoc appareat multos Deli fuisse, qui animo 
infesto non solum Athenienses, sed etiam eorum fautores perseque- 



7 «) Mittheil. d. deutsch, arch. Instit. II, p. 142: cum Koehleri com- 
mentario. "j Bull. d. Corr. Hell. III, p. 473. 

78 ) Non enim possum assentiri 6. Loeschckio viro docüssimo mihique 
carissimo, in dissertatione de Phidiae mortc scripta iudicanti haec verba 
nihil aliud spectare nisi maiorem eius honorem, cui populus illud decrc- 
visset. Nam ubicunque occurrunt, periculum homini, cuius salus magi- 
stratibus commendatur imminens indicari, si non certe demonstrare (quod 
in hominibus prorsus ignotis nemo postulare potest), at probabili con- 
iectur aassequi possumus. Ut exemplum afferam, Menonem illum, de quo 
Loeschckius ipso hoc loco vcrba fecit, non credo, cum Phidiam xXonf^ 
drifiotriiov xprjtidTtov incusaret, revera metuisse, ne quid mali a Pericle 
pateretur, sed hunc metuin eum sünulasse inde patet, quod ante quam 
prjvuetf faceret, ad summorum deorum aram supplex consedit; neque cur 
hoc fecerit, latet: invidiam enim Pericli conflare studebant eius adver- 
sarii, cum speciera prae se ferrent iam in republica Atheniensi tantam 
esse viri auctoritatem , ut ne amicos quidem eius sine periculo in ius 
vocare liceret. Atque in decreto nostro si honoris tantummodo gratia 
esset formula illa addita, nulla esset causa, cur praeter senatum sum- 
mosque reipublicae magistratus araphictyonibus quoque Pythodori ab 
iniuria tuendi cura mandaretur: quod et utilissimum et maxime neces- 
sarium erat periculo ei revera a popularibus imminente, quoniam Deli 
habitanti praetores attici paene nihil prodesse, amphictyones vero, De- 
lum missi, maximo usui esse poterant. 
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rentur, non temere conicere mihi videor Athenienses, postquam 
sociorum legati vel sua sponte vel (quod probabilius videtur) ipso- 
rum impulsu e concilio ampbictyonico decesserunt, ut conflatum 
hac re odium imminuerent imperiique cupiditatem speciosa ratione 
celarent, Deliorum magistratus senatumque aliqua ex parte parti- 
cipes fecisse templi administrandi. Sed priusquam inimicitiarum 
harum contentionisque eorum cum Deliis etiam atque etiam de 
templi possessione renovatae vices persequamur, reliquae nobis tra- 
ditionis laterculi partes examinandae sunt, ut marmoris Sandwicen- 
sis exemplo omnia, quae ad divitias deorum templique admini- 
strationem cognoscendas usui esse possint, e titulo nostro per- 
cipiamus. 

Atque ut priraum quaeramus, quibus locis sint asservata dona 
undique Delum affluentia, tria videmus appellata: Dianae templum, 
ubi plurima eaque maximi pretii erant deposita, 'AByvat'wv vewv y 
12 tantum coronis pentetericis donisque Niciae, Calliae, Autoclis, 
Euthydici Atheniensium insignem, de quibus supra dictum est, Tau- 
romenitarum praeterea pbialis tribus, Deliorum veatv, qui auri qui- 
dem non ita magnum pondus (quinque sunt coronae 304 drach- 
marum et monile 36 dr.), rerum autem aenearum numerum satis 
magnum continebat. Inde quaestio iam oritur, cur sanctissimum 
totius insulae templum Apollinis non commemoretur : utrum cre- 
damus nulla fuisse in eo dona asservata, an pecunias tantum in 
eius aerario positas administrasse amphictyonas, suppellectilem 
omnem hieropoeis curandam permisisse, cum in templis ceteris non 
gravarentur subulas aeneas easque fractas numerare? Neutrum 
probari potest. An coniciendum est rerum in Apollinis templo 
positarum traditiones in laterculis propriis fuisse perscriptas, ut 
unius Parthenonis divitiae hoc tempore in binis quotannis tabulis 
pro templi partibus describebantur? Negare prorsus non audeo, 
quanquam dubitationem movet, quod tot nobis servatis traditionum 
laterculis, quae ad tria illa templa pertinent, nullus exstat, qui 
certa ratione ad Apollinis thesaurum referendus sit. 

Sed aliam ad hanc difficultatem tollendam rationem et sequi 
malo et proponere audeo. Credo duo fuisse Apollinis, praeter Cyn- 
thium illum a Lebegio investigatum, 79 ) templa, unum quinto sae- 



79 ) Lebegue, Recherches sur Delos. p. 44. 
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culo exeunte vel primis quarti annis exstructum, alterum multo 
vetustius: vix enim fieri potuisse puto, ut Delii antiquissimo illo 
atque simplicissimo delubro, in Cyntho roonte sito, content! essent 
usque ad Persarum bella, cum Delphis iam medio saeculo sexto 
fanum multo splendidius pro combusto esset aedificatum; amphi- 
ctyonia vero deliaca condita et ludi quinquennales instituti ne co- 
gitari quidem possunt nisi templo maiore exstante, ubi et aerarium 
sociorum asservaretur et pompae celebrarentur. Duo igitur haec 
templa in titulo nostro latere mihi persuasi sub »fani Athenien- 
sium« et »fani Deliorum« nominibus. Nam si quis dicat vsd* voce 
designari hic thesauros, qui dicuntur, a singulis populis ad asser- 
vanda dona sua exstructos, primum demonstret, quis unquam po- 
pulus suo ipsius templo addiderit thesaurura proprium, id quod 
. Delios fecisse iubemur credere; deinde ut possit unquam vecuc 
vox ita usurpari, Deli certe thesauri ab exteris civitatibus ex- 
structi otxot appellabantur, ut scimus fuisse Na&wv otxov 90 ) et, 
liberae reipublicae tempore, 'Avdpc'iov, qui in traditionum later- 
culis saepissime occurrit 81 ) Sin autem haec sunt templa intelle- 
genda, cur dei, cui consecrata erant, nomen non additur? Quod 
nullo modo omitti potuit, nisi fanum ei deo dicatum erat, qui a 
civitate praeter ceteros colebatur, ut Athenis 6 veute appellabatur 
Parthenon, quem nos dicere consuevimus, solus, Deli autem templum 
Apollinis antea rb hpbv nominatum esse constat ex amphictyonum 
rationibus Glaucippo archonte scriptis. 8 *) Atque ex hac ipsa re, 
quod simpliciter rb tepbv appellabatur dei nomine non addito, 
unicum illud tum fuisse perspicuum est, cum nostri tituli tem- 
pore iam duo templa exstarent. Quorum alterum inter Glaucippi 
et Timocratis annum (410—364) aedificatum esse pro certo haberi 
potest, idque optime quadrat ad ea, quae de hoc recentiore templo 
aliunde cognita habemus. 

Firmatur haec mea de veu voce opinio, si cogitamus thesau- 
rum etiam post libertatem a Deliis recuperatam vix possessoribus 
eripi potuisse, in rationibus autem illius temporis non modo Athe- 
niensium, sed ne Deliorum quidem thesauri ullum apparere vesti- 

») C. I. A. II, 827; Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 320. ") Cfr. in- 
ventarium Demare archonte perscriptum , hn. 155 et Homollii ad illud 
commentarium: Bull. d. Corr. Hell. VI, 100. 88 ) Bull. <L Corr. Hell. 
VIII, p. 283. 
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gium; templi vero nomen fieri poterat ut ob Atheniensium odium 
immutaretur, quo facto non iam necesse erat alterum Deliorum no- 
mine addito distingui. Videtur igitur in rationibus liberae rei- 
publicae tempore conscriptis hoc (dytöov veutg) simpliciter esse ap- 
pellatum 6 vabg roü 'AnoMwvoc, illud vero, »Atheniensium« quod 
olim dicebatur, latere sub nomine fani, »ubi Septem sunt simulacra« 
(ou rä k7trä dya^iara). Demare quidem archonte ex iis rebus, 
quae quarto saeculo asservabantur in Atheniensium fano, reperimus 
ibi Coronas tantum a Nicia et Autocle Atheniensibus dicatas, 88 ) 
reliquae neque hic neque alibi commemorantur, sed dicit Homollius 
et Hypsocle (a. 279) et Charila (a. 269) et Sosisthene (a. 250) etiara 
archontibus esse eodem loco roentionem factam coronarum unius 
et viginti, quas a pentetericis illis, maximo fani Atheniensium or- 
namento, diversas non fuisse idem demonstravit collatis tertiae,, 
quartae, septimae, octavae, decimae, undecimae, quartaedecimae et 
quintaedecimae ponderibus, quae in Hypsoclis archontis rationibus 
sunt perscripta, cum illis, quae eisdem in tituhs amphictyonicis tri- 
bnuntur ; u ) denique in eisdem Hypsoclis rationibus numeratas esse 
apparet phialas illas ab Euthydico Dioclis f. Atheniensi et a Tauro- 
menitanis dicatas aliasque tres non ponderatas (äffrazoc\ si ) quae 
in nostro quidem titulo (Timocrate archonte) nondum commemo- 
rantur, in inventariis autem amphictyonicis Euaeneto archonte scri- 
ptis exstant et in templo Atheniensium collocatae dicuntur. 86 ) 

At dubitationem illud movet, quod in nostro titulo nullum in- 
venitur vestigium coronarum, quas e posterioris temporis rationibus 
novimus dicatas esse a Lysandro Lacedaemonio et Pharace nau- 
archo et asservatas in magno Apollinis fano: si igitur recte se 
habet sententia mea, debent exstare perscriptae in »Deliorum templi« 
inventariis. Atque exstant, sed ita, ut omissa sint donatorum no- 
mina, cuius rei causa ad intellegendum non est difficilis. Primam 
inveni Pharacis coronam, quae in rationibus Demaris archontis tali 
modo describitur: <rcey>avov %pooouv 8d<pv7]Q, QdpaxoQ dvd&e/ia 
b\(xij) HAAArff, 87 ) Hypsocle archonte eadem quinquaginta esse 



M) Demar. invent. lin. 177—78: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 48. 
M) Bull. <L Corr. Hell. VI, p. 161. «) Hypsocl. rat. ined. lin. 103—4. 
s«) C. LA. II, 824, lin. ö— 7. ") Demar. inv. lin. 12: Bull. d. 

Corr. Hell. VI, p. 30. 
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drachmarum dicitur, 88 ) in nostro denique titulo tertio loco exstat 
tali modo descripta: ariyavoQ xpoooug S&tpvrjQ- axaBfibv äyet 
FPhH" 88 )« Pondus autem saecnlo interiecto 8 drachmis immi- 
nutum esse non est, quod miremur, cum intra alterura saeculum 
viginti drachmas eam amisisse constet. Simili ratione ductus co- 
ronam lauream a Lysandro dicatam, quae Demaris tempore iam 
evanuerat, sed in Hypsoclis etiam anni rationibus exstat, nbi vi- 
ginti octo drachmarum dicitur, 90 ) non dubitavi eandem putare atque 
illam, quae in titulo nostro axitpavog zpoooug Sdpvyg appellatur 
et triginta drachmarum quattuor obolorum pondus habere dicitur. 91 ) 
Difficilius fuit Lysandri coronam maiorem indagare, quae in De- 
maris rationibus quernea dicitur, 99 ) cum in amphictyonum tradi- 
tionibus huiusmodi nulla commemoretur; sed ex Homollii commen- 
tario discimus errasse hic bieropoeos in perscribendo inventario, 
cum ex aliis traditionum laterculis duobus (Hypsoctis, deinde Cha- 
rilae archontis) oondum publici iuris factis appareat fuisse Ly- 
sandri coronam non querneis, sed pampineis foliis ornatam; 93 ) atque 
huiusmodi coronae mentio fit in nostro titulo priroo loco in templo 
Deliorum asservatae 94 ), neque eandem putare dubito, quamvis hic 
nonaginta drachmas habeat, tempore vero Demaris archontis sexa- 
ginta tantum tres: quatuor enim inventariis collatis demonstravit 
Homollius eam leviorem levioremque factam, 95 ) unde apparet non 
satis eam integram fuisse, ut facile potuerit tertiam partem pon- 
deris per duo saecula amittere, quemadmodum aliam vidimus vi- 
ginti annis a quadraginta quatuor drachmis usque ad undeviginti 
pondus devenisse 96 ) atque eadem ratione Pharacis coronam esse 
imminutam. 

Sententia mea mihi firmari videtur ea re, quod Lysandri co- 
ronae duae primum secundumque locum tenent, Pharacis autem ter- 
tium. Nam cum e traditionum tabulis Minervae quaestorum sci- 
mus Athenienses in templorum inventariis perscribendis ordinem 
secutos esse non loci, quo in aedibus res asservarentur, sed tem- 

»8) BulL d. Corr. Hell. VI, p. 163. » 9 ) Timocrat rat lin. 120-21. 

90) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 153. »i) Timocrat. rat. lin. 120. 

") Demar. inv. lin. 7-8: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 30. 

M) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 137, not 1. *) Timocrat rat 

lin 119-20. ») BuU. d. Corr. Hell VI, p. 138. ^ Ibid. p. 139, 
not 3. 
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poris, quo singulae essent dicatae, tum Pharacem coronam suam 
Apollini consecrasse post Lysandrum si non certa ratione demon- 
strari, at cum magua probabilitatis specie inde conici licet, quod 
post eum nauarchus cum classe in Aegaeo mari versatus est, ut 
iam suo loco diximus. Quae si recte disputata sunt, e tituli nostri 
yerbis credo satis certe colligi posse, quo tempore aedis dei recen- 
tissima atque pulcherrima, exstructa sit. Cum enim cognitum ha- 
beamus Glaucippo etiam archonte unum modo fanum Apoliinis fuisse 
sitque verisimillimum ducum Lacedaemoniorum dona, ut primo loco 
in novi templi inventariis afferuntur, ita prima quoque esse dicata, 
faciiis est coniectura »Deliorum templumt esse exstructum ante 
annura certe 394, quo Lysander proelio ad Haliartum commisso 
est interfectus, vel potius, ut mea est sententia, ante annum 397, 
quo Pbarax classi praefuit, sed non ita multo ante: inter annum 
igitur 402, quo Delus Atheniensibus erepta est, et 397 credo con- 
fectum esse magnum Apoliinis fanum, quod postea 6 vabg y An6X- 
Xtovog dictum est xar 5 ifo^jjv; quando vero aediticari coeptum sit, 
explorari nullo modo potest, sed non magnopere errare mihi videor, 
si non ante Niciae pacem (421) hoc factum statuo. Neque obstare 
videntur, quae sunt inventa fastigii ornamenta statuaria: quin etiam 
eorum indole accuratissime examinata Furtwaengler similem pro- 
tulit de tempore, quo confecta sunt, sententiam 97 ) 

Sed aliud est, quod maiore cum specie contra opinionem meam 
proferri possit: e sedecim enim inventariorum fragmentis conser- 
vatis cum maiora Septem ad verbum fere cum titulo nostro consen- 
tiant, nisi quod nova dona addita sunt, 98 ) tria vero tarn sint mutila, 
ut de iis nihil certi dici possit, 99 ) sex reliqua primo aspectu ita 
differunt, ut ad aliud inventariorum genus pertinere videantur, quo 
quis credere possit esse perscripta dona in magno Apoliinis fano 
asservata. Quorum quattuor, inter se simillima, infra erunt exami- 
nanda; hic de duobus disseram, ubi <pta\at commemorentur per 
ordines {pufiol) dispositae. Atque alterum frustulum 10 °) quin ad 
Dianae templi inventaria sit referendum, nemo dubitare potest 



91) Archaolog. Zeit. 1882, p. 336. ") C.I.A. II, 813, 816-18, 

820, 824; Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 299—302. ") C. I. A. II, 819, 
823; Bull. d. Corr. Hell. VHI, p. 319-20. "») Bull. d. Corr. Hell. 
V1H, p. 315. 
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collatis quac in eo servata sunt inde a linea decima — praece- 
dunt unius versus spatio vacuo relicto pccuniarum dei rationes 
ampbictyonicae — cum inventarii Timocrate archonte perscripti 
lineis 10 — 20: ipsum cnim Leostratidis donatoris nomen, quod utro- 
que loco in enumeratione quinti ordinis vasculorum occurrit, ut 
rarissimum sufficit ad dubitationes oranes tollendas, cum reliqua 
omnia sint simillima. 

Aliter res se habet de fragmento secundo, 101 ) ubi phialae quae- 
dam fjLityacoupysie commemorantur: in titulis enim amphictyonicis 
nusquam vasa buiusmodi inveniuntur; sed cum inventariorum Dianae 
templi praeter integrum unum duo tantummodo exstent fragmenta, 
unum, quod modo tractavimus, et alterum, in quo tota illa, ubi 
phialae per ordines dispositae recenseri solent, pars intercidit, quis 
negare audeat potuisse posteriore tempore per decem amplius Olym- 
piades in phialarum harum numerum quasdam recipi jidrjatoupyvjv 
nomine designatas? Nulla certe est causa, cur ad deperditum potius 
quoddam inventarium Apollinis templi, a nostris diversum, refe- 
ratur. Quattuor autem alia fragmenta iam supra dixi inter se si- 
millima esse, 10 *) cum in omnibus res eaedem recenseantur: rptij- 

fjoue ipßokov, xparyp rptyperixb? artumtva fl, t/idv-eg 

et alia huiusmodi supellex, neque dubitare licet, quin sint refe- 
renda ad eiusdem thesauri inventaria, qui in duobus nominatim 
appellatur: iv Na$tov oTxw. Cuius thesauri quod Timocrate ar- 
chonte nulla fit mentio, putandum est eum aut nondura institutum 
fuisse aut postea usurpari coeptum esse ad asservandas res mi- 
noris pretii, cum crescentibus in dies Apollinis divitiis locus in 
templo non sufficeret. Huic ipsi usui liberae reipublicae tempore 
scimus servisse Chalcothecen , quam quamquam nihil obstat quo- 
minus iam sub Atheniensium dominatione statuamus esse aedifi- 
catam, verisimilius tarnen videtur esse institutam ad magnum tem- 
plum, regum diadochorum, qui appellantur, donis locupletatum, le- 
vandum mole rerum aenearum; postea in Chalcothecae locura suc- 
cessisse constat 7:<bptvov primum o?xov, deinde 'Avdpiwv o?xov, 10S ) 
ubi in inventariis Demare archonte perscriptis et vewg ipßokov et 



ioi) Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 316. »<>*) C. I. A. II, 825—827 ; 

Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 320-323. i<*) Bull. d. Corr. Hell. VI, 
p. 100. 

B. 8t. IX. 1. 6 
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äyxupa otSypä et Ußrfi xaTeayatg recensentur, 104 ) quae omnia eodem 
modo in nostris quoque fragmentis quattuor occurruut in iXa&'wv 
otxut. Neque hic thesaurus post eversura Atheniensium imperium 
quamvis perraro nominetur, prorsus evanuit; ex Agatharchi enim 
archontis inventario cognoscimus fuisse ibi asservata tigilla quernea, 
ut tempore Charilae archontis in Deliorura «ucoj, 1M ) quem cave 
coofundas cum templo Deliorum: non enim thesaurus erat, quem 
iam dixi nullum unquam populum suo ipsius fano adiunxisse (si 
locus rebus aureis argenteisque in templo non sufficiebat, aliud 
maius aedificari solebat), sed armamentarium, in quo instrumentum 
ad aedificia sarcienda necessarium servabatur — in templo videmus 
magni pretii Coronas asservatas, in ArjAeutv otxui — tigilla tantum. 
Naxiorum vero et Andriorum otxot — nam hunc quoque iam ante 
liberae reipublicae tempus aedificatum credo — vere videntur the- 
sauri fuisse, ab Ulis ipsis civitatibus, a quibus nomina habebant, 
dicati deo Delio ad asservanda eorum dona tempore illo, quo Athe- 
nienses panegyrim Deliacam ad similitudinem ampbictyoniae Pythiae 
aut primum quinto saeculo constituere aut quarto denuo redinte- 
grare conati sunt; sed postquam vel illorum regnandi cupiditate 
vel parvarum civitatum invidia atque ignavia (officiis enim Athe- 
niensium uti omnes cupiebant, pecuniis eos adiuvare aut labores 
sustinere pro causa communi minus placebat) factum est, ut legati 
earum e concilio amphictyonico decederent atque tota rerum Apol- 
linis admiuistratio ad Athenienses solos deveniret, non iam socio- 
rum intererat templum, cuius participes non essent, suis donis or- 
nare et locupletare; vacuos igitur fere credo mansisse thesauros 
hos, dum fanorum administratores (amphictyones primum attici, 
deinde hieropoei Deliaci) angustiis locorum coacti iis pro arma- 
mentariis uti coeperunt, in quibus res aeneas aliasque, ut vidimus, 
minoris pretii deponerent. 106 ) 



104) Demar. inv. lin. 167, 168, 170: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 47. 

105) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 88, not. 1. 

»06) in illis amphictyonum inventariorum fragmentis, ubi Na$iu>v 
oixou fit mentio, commemoratur etiam ve&xoptov (C. I. A. II, 827, lin. 9; 
appellatur etiam in frustulo ab HomoUio pubUci iuris facto: Bull. d. 
Corr. Hell. VIH, p. 320), domus antistitum, quos iam Glaucippi archontis 
anno invenimus appellatos; ibidem videmus Aphroditae, quam in insula 
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Sed ut ad templa Delia revertar, maxima documenta duo, qui- 
bus confirmatur sententia mea de 'A&yvcu'wv et dytiwv ve<D prolata, 
usque ad finem disputationis reservavi: primum verisimile non est 
Athenienses Coronas illas pentetericas usquam alibi consecrasse nisi 
in templo dei, cuius dpctrreta dicebantur; deinde antiquissimis hiero- 
poeorum deliacorum inventariis cum amphictyonicis collatis, videmus 
templa in üs enumerari eodem ordine, nisi quod Deliorum delu- 
brum (quod vaug 'AnuMwvoe simpliciter appellatur) praeponitur Athe- 
niensium fano, cui propter odium eorum non solum nomen immu- 
tatum est (>aog ou zä iura dydAfiaTa), sed etiam paolatim omnis 
fere supellex sacra ablata. Credo igitur opinionem meam tantum 
habere fidei, quantura in rebus huiusmodi assequi possumus. 107 ) 

Neque solum ad quaestionem, quo tempore novissimum fanum 
Deliacum exstructum sit, illustrandam baec demonstrare inte- 
rerat: nunc, cum cognitum habemus in amphictyonum atticorum 
inventario, Timocrate archonte lapidi inciso, exstare perscripta 
omnia dona, quotquot asservabantur in magnis templis deliacis 
omnibus, operae pretium est quaerere, quantum auri argentique 
pondus, quantae fuerint medio saeculo quarto divitiae Latoidarum. 
üt a Dianae templo secundum ordinem legitimum ordiar, primum 
sunt perscriptae phialae 549 per quattuor ordines dispositae vascu- 
laque varia, quae quintum tenebant ordinem, quibus maximi pon- 
deris crater additur — haec omnia efficiunt decem talenta 5286 dr., 
quae babenda esse pro aegineticis verba quae sequuntur: rdde npl>e 
dpyöfjtov iffrd&y 10 *) declarant, unde apparet omnia, quae antece- 
dunt, non ad argentum pensa esse; quoniam vero 100 drachmae 
aegineticae pares sunt l38 7 /e atticis, summam habemus circa 15 
atticorum talentum 666 drachmarum. In iis, quae deinceps se- 

scimus antiquitus cultam, nomen exstare perscriptum, sed e verbis mi- 
sere mutilatis ne id quidem intellegere licet, fueritne eius templum ap- 
pellatum, quod mihi non admodum verisimile videtur; nam nusquam in 
aliis inventariis fit eius mentio ne minima quidem, vel fortuito tantum 
commemoratur, cum vascula quaedam i£ 'Appodtvioo dicuntur in mag- 
num templum translata, cuius generis e Scylaci archontis deliaci rationi- 
bus exemplum attulit Homollius: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 87, not. 1. 

io?) Postquam haec iam perscripsi, e andern sententiam inveni pro- 
tulisse, nullis ceterum argumentis allatis, iam Homollium: »Archifes de 
PIntendance sacree ä D61os« p. 26, not. 6. Timocrat. rat. lin. 20. 

6* 
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quuntur (quantum quidem pondus perscriptum est) res argento 
factae — exceptis eis, ubi aes admixtum dicitur, sed adnumeratis, 
quae inanrata sunt, (ondpyuput) — non multo amplius quam 3 ta- 
lenta 4809 dr. attic. efficiunt, ut totius argenti in hoc templo asser- 
vati copia exaequet 18 talenta 5475 drachmas. Auri vero pondus, 
quod quidem nobis notum sit, est fere 8440 dr., quae pares sunt 
(pretium enim auri supra vidimus hoc tempore undecim fere par- 
tibus maius fuisse quam argenti) atticis talentis 15 drachmis 2843 
argenteis. Tota igitur Dianac templi supellex et aurea et argentea 
efficit ad 34 tal. 2318 dr. In Apollinis fano Atheniensium dona 
magna Niciae, Calliae, Autoclis aliorumque non sunt pensa, duo- 
decim autem coronae pentetericae 977 dr. 47» ob. pendent, ut 
earum pretium par sit 1 tal. 4755 dr. arg. '0 dyXc'wv vswg praeter 
maximam aeris copiam quinque tantum Coronas aureas, in his eas, quae 
a Lysandro et Pharace sunt donatae, et monile unum continet: 
aurum totum 340 dr. 1 ob. non amplius efficit vel argenti 3742 
drachmas atticas. Quae omnia si in unum coniungimus, habemus 
summam 36 talentum 4815 drachmarum argenti attici; si vero re- 
putamus hac summa neque multa illa dona äozara continer^ neque 
ullas alias res praeter auro argentove factas, ne nummos quidem 
varios, minime falli mihi videor, si totam deorum rem in tribus his 
templis asservatam Timocrate archonte non minorem fuisse qua- 
draginta argenti talentis statuo. Addo tabulam, qua tota haec com- 
putatio magis fiat perspicua. 

Templum Dianac: 

phialae argenteae — 10 tal. 5286 dr. aeginetic. = 15 tal. 666 dr. att. 

reliqua supellex argentea 3 tal. 4809 dr. 

donorum aureorum pondus 1 tal. 2440 dr. 1720b. = 15 tal. 2843 dr. 

Summa = 34 tal. 2318 dr. 
'0 vews 'AByvcuwv: auri pondus — 977 dr. 

47* ob., cuius pretium = 1 tal. 4755 dr. 

*0 vewe Ayh'iuv: auri pondus — 340 dr. 1 ob., 

cuius pretium = 3748 dr. 

Avaßr/}iara omnia, quae quidem sint pensa, 

complent pretium 36 tal. 4815 dr. att. 

vel additis omnibus, quae aarara aut ex aere facta sunt, tota su- 
pellex sacra aestimanda est certe non minoris quam 40 talentum. 
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Post Timoeratem archontem denuo per viginti fere annos nulla 
nobis exstant documenta ad Deli historiam illustrandam praeter 
rationum amphietyonicarum et inventariorum pauca quaedam frag- 
menta, quibus non multum profieimus. Hoc tempore cum Athe- 
niensium opes bello cum soeiis, deinde cum Philippo Macedonum 
rege gesto vehementer afflictae essent, visa est Deliis templi sui 
recuperandi spes denuo oblata esse; itaque statim post Philocra- 
team, quae dicitur, pacem factam, cum Macedonum rex iam prae- 
sideret concilio amphietyoniae Pythiae, legatione Delphos missa 
insulam suam in libertatem vindicare conati sunt. Athenienses 
autem primo Aeschinem, prohibente vero Areopago, cui fides eius 
suspecta erat, Hyperidem oratorem publicum elegerunt, qui in con- 
cilio Delpbico causam patriae defenderet ac demonstraret ius templi 
administrandi antiquitus penes Athenienses esse. 109 ) Qua de ora- 
tione cum iam doctissime disputarit Boeckhius, 110 ) nihil verbis eius 
addere neque possum neque volo, praesertim cum persuasum ha- 
beam, ut Athenienses in dtadtxaat'q. vincerent, factum esse non tarn 
Hyperidis eloquentia quam Philippi amphietyonum prineipis auc- 
toritate, ad cuius rationes ac consilia minime intererat, quas modo 
pace cum Atheniensibus facta, ut aliis vacaret negotiis, composue- 
rat, inimicitias denuo conflari insula ab eis abiudicata, quam prae- 
sertim, si retincrent, non multum iis potentiae adferre videret; 
praeterea libertatem Deliorum pronuntiari facilius quam defendi 
intellegebat, cum classis Macedonica Atheniensibus minime etiam 
par esset. Legati igitur Delii infecta re Delphis redire co- 
acti sunt. 

Quam vehemens in ipsa insula fuerit partium Atheniensibus 
et faventium et adversantium contentio, conicere licet e decreto 
quodam populi attici, quod scripturae testimonio nixus ad medium 
fere saeculum quartum rettulit Koehler : U1 ) maximi honores confe- 
runtur in Peisitheiden Peisitheidis filium Delium, qui ob amicitiam 
videlicet erga Athenienses paene interfectus, deinde ab inimicis in 
exilium pulsus erat: et ipse civitate donatur et quicunque eum 



i° 9 ) Demosthen. de Coron. p. 271. >W) Erklärung einer atti- 

schen Urkunde über das Vermögen des apollin. Heiligth. : Kl. Sehr. 6. V. 
§5 — 7. Cfr. etiam Sauppe Orator. attic. II, p. 286 et Winiewski de 
Dem. orat de cor. p. 138. "«) C.LA. II, 115 b. 
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interfecisset, hostis iudicatur populi Atheniensium et quaestor publi- 
cus iubetur ei quotidie ad victum comparandum drachraam pendere, 
dum in patriam rediisset. Honoribus igitur et beneficiis Athenienses 
ornant hominem; quod ipsi eum non restituunt vel invitis Deliis, 
magnum sane videtur argumentum contra opinionem eorum, qui 
quanta illi in socios usi sint libidine atque superbia, non satis pos- 
sunt conqueri atque lamentari. 

Supra dixi a Philippo rege et concilio Delphico non fuisse ab- 
iudicatam Atheniensibus administrationem templi Delii: a scrip- 
toribus quidem nihil de hac re est traditum, sed exstant rationes 
quaedam amphictyonum atticorum posteriore tempore conscriptae. 
Huc refero titulos duo lapidi incisos Archia archonte, i. e. eo ipso 
anno, quo illam Deliorum cum Atheniensibus contentionem diiudi- 
catam verisimillimum videtur: unum, ubi de litibus quibusdam 
agitur, alterum rationes pecuniarum ordinarias continentem; 118 ) se- 
quuntur deinceps traditiones amphictyonum Sosigene archonte (Ol. 
109, 3 = 342/41) munus obeuntium 118 ) et dva&rjftarog titulus eorum, 
qui magistratu functi sunt anno insequenti Nicomachi archontis 
(Ol. 109, 4 = 341/40). m ) De rationibus, quas eisdem tribuit Ho- 
mollius unius patronymico [Xa]pj±td8ou confisus, 115 ) vehementer du- 
bito, cum in restituendo titulo non solum necesse sit (quod vir 
doctissimus iam ipse vidit) in linea tertia octoginta octo, in quarta 
vero septuaginta tres tantum litteras statuere, sed etiam formula, 
quam in initio posuit: Tdde £npa$a[v A&yvatwv d/MptxruovEc dnb Ntxo- 
fid%oo apxovrog fi^XP 1 T0 ** 8eTvog äp%ov]Toe y AB^v\r t atv hv Ai)X(p 8k 

dnb M-typ 1 T °u Selvoe ap^ovro^ e marmore Sand- 

wicensi desumptam, in reliquis non inveniatur neque sit probabilis, 
quoniam amphictyonum munus, ut iam vidimus, annuum fuit ; nihilo 
minus pro certo habeo eas ad alteram saeculi quarti partem esse 
referendas, cum iam non sint arotxydbv exaratae. Ultimum locum 
obtinet traditionis laterculus, quem propter viginti ibi commemo- 
ratas Coronas pnetetericas et Euaeneti archontis ut superioris men- 
tionem factam recte Eoehler ad Ctesiclis annum (Ol. 111, 3 = 334/33) 



«3) C. L A. II, 322 et Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 293—294. 
in) Bull. d. Corr. Hell. VDI, p. 299. n*) Bull. d. Corr. Hell. 
VIII, p. 294. Ii») Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 296—298. 
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rettulit. 11 *) Difficilius est iudicare de alio huius temporis docu- 
niento, quo aedificia quaedam sarcienda collocantur: 117 ) in hoc enim 
exstat nomen Hieromnemonis cuiusdam Tisimachi filii e Coele demo; 
qui si idem sit atque vir huius nominis et demi, qui Euthio ar- 
ehonte (Ol. 124, 1 = 284) in proedrorum nuraero fuit, 118 ), titulus 
vix possit superior esse Olympiade 116, sed potest avus eius esse 
secundum notissimam graecorura consuetudinem nepotem avi no- 
mine appellandi. 

Iam in examinandis titulis deliacis rarisque scriptorum locis 
ad exitum fere saeculi quarti pervenimus, quo constat Delios in 
possessionem rediisse templorum suorum: de ipso anno, quo hoc 
factum est, adhuc ambigitur. Homollius quidem in libro luculen- 
tissimo, quem de hieropoeis deliacis conscripsit, satis speciosis ra- 
tionibus probare studuit, misse annum secundum Ol. 116 (= 315), 119 ) 
sed non persuasit Neque temere mihi videor aut viri doctissimi 
sententiam impugnare, qui in hac quidem causa nescio an minus 
cautus fuerit quam solet, aut sie statuere, quo tempore Athenienses 
templorum deliacorum administrationem aroiserint, quae nunc qui- 
dem nostra de huius aetatis rebus notio sit, certius definiri non 
posse, nisi ita, ut factum hoc esse dicamus non ante Demetrii Pha- 
lerei rei publicae Atheniensis procurationem. Ac primum quidem 
non possum assentiri Horaollio, dicenti e viginti et unius coronarum 
pentetericarum numero 120 ) apparere Delia ultimum celebrata esse 
Olympiade 112: ragit enim virum doctum (an hic titulus ei non- 
dum notus erat?) praeter has Coronas, quae in pariete pepende- 
runt, unam misse eamque primam dicatam npbi t^c Ar^roug dydk- 
/ütar;. 191 ) quam statuae deae detractam et item muro affixam esse 
vix credibile est; universae igitur coronae cum fuerint viginti et 
duae, perspicitur ultimam esse dicatam Ol. 113, ut mea est sen- 
tentia, secundo anno (= 326). Proximos autem ludos quinquen- 
nales iam non celebratos esse propter iniqua belli Lamiaci tem- 



"«) C. I. A. II, 824 = Boeckh, Staatshaush. d. Athen. II 3, p. 286 sqq. 

H7) Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 323. "*) C. I. A. D, 314. 

i 19 ) Archives de l'Intendance sacree ä Delos, p. 26 sqq.: »de la 
duree de l'existence independante de Delos.« i*°) Tot exstant nu- 
meratae in Charil. arch. inv. ined. lin. 67. «i) Timocrat arch. inv. 
lin. 108: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 466. 
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pora et timorem classis Macedonicae admodum probabile est; postea 
vcro fieri potuit, ut (secuDdum Homollii sententiam) ludi redinte- 
grarentur, sed coronae pentetericae propter exhaustum aerarium pu- 
blicum dicarentur nullae : hoc mihi colligendum esse videtur e titulo 
a militibus atticis in honorem Demetrii Phalerei lapidi inciso, quo 
ille Deliis curru victoria potitus esse dicitur. 1 * 3 ) Quam cum ad 
Ol. 113 referri nullo modo liceat neque per aetatem hominis neque 
per rei familiaris condicionem, qua tum usus est, quae talis certe 
non fuit, ut equos raagni pretii alere posset, sumamus necesse est 
eam partam esse Ol. 115 vel, quod verisimilius videtur, 116, quo 
tempore iam Intfietyrijs erat civitatis a Cassandro institutus. Quae 
si recte disputata sunt, iam terminum habemus posteriorem illo ab 
Homollio constituto. Quid quod ipse documenta tria attulit, quae 
opinioni eius adversari videntur? Primum est illud, de quo iam 
supra dixi, ubi exstat Hieromnemonis Tisimachi f. Coelensis no- 
men, 133 ) quem proedrum opinatur fuisse Euthio archonte. Quod 
autem dixit viginti annorum spatium non esse longius, quam per 
quod homo in rebus publicis versatus esse posset, memoria, credo, 
vir doctissimus lapsus est — triginta enim anni vel amplius erant 
statuendi (inter 315 et 284). Sed hoc minoris pendo ob eamque 
causam titulum iam antea commemoravi, cum dicerem Hieromne- 
monem hunc fortasse alterius avum fuisse; praeterea nihil obstat, 
quominus per septuaginta amplius annos eum vixisse credamus. 
Item de Bodmilca, principe legationis Carthaginiensis, auxilium et 
Atheniensium et Ptolemaei contra Agathoclem (anno fere 308) im- 
plorantis, cuius nomen cum in decreto attico, 134 ) tum in inventa- 
riis deliacis 135 ) scriptum legitur, Homollio prorsus adsentior, hac 



iw) Rh angäbe, Antiq. Hellen. 1079. Contendit quidem Koehler vir 
harum rerum peritissimus pertinere hos ludos ad Delion oppidum in Boe- 
otia situm; sed de ludis ibi actis nihil, quantum scio, est memoriae tra- 
ditum : in errorem, credo, inductus est vir doctissimus Hermaeorum quo- 
rundam mentione in eodem titulo facta, quae celeberrima illa Tanagraea 
esse sibi persuasit; at sollemnia huius nominis etiam Deli celebrata esse 
nuper e titulo adhuc inedito docuit Fougueres (Bull. d. Corr. Hell. XI, 
p. 121), si autem hoc minus placet, habemus Hermaea etiam Salamine 
acta (C. I. A. II, 594, 1. 7), ut intra Atheniensium imperium subsistere 
liceat. IM) cfr. not. 1 16. »»*) C. I. A. II, 235. <»&) Etiam 
in Demar. arch. inv.: lin. 10. 
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re demonstrari neganti insulam etiam in dicione Atheniensium illo 
anno fuisse. Aliter res se habet de titulo Philoclis regis Sidonii 
honorario, quo a populo Deliorum Corona aurea ornatur et decer- 
nitur, ut sacrificia pro salute eius et Deli et Athenis deis fiant: 126 ) 
nam cur Athenas potissimum eligerent, nisi inter eas Delumque 
arcta etiam necessitudo intercederet ? Quod vero insulanorum men- 
tio fit, accurate re perpensa mihi potius contra Homollii sententiam 
pugnare videtur; commemorantur enim tali modo, ut appareat De- 
lum hoc tempore societatis eorum non iam fuisse participem, quo- 
niam per Ptolemaeum tantum foederis huius fautorem pecunias eis 
mutuas datas recuperare conantur. Opinioni meae obstare videtur, 
quod Corona Philoclis proclamari iubetur Apollineis, non Deliis, 
quae maxima fuerunt sollemnia, quamdiu perraansit Atheniensium 
dominatio; sed iam supra probare conatus sum festum pentetericum 
solum esse appellatum Deliorum nomine, et facillime fieri potuit, 
ut hoc ipso anno Apollinea modo celebrarentur. Denique non veri- 
simile est tempore Demetrii Phalerei Delios ab Atheniensibus de- 
fecisse, cum vix quemquam haberent, ad quem se applicarent: 
Aegaei enim maris principatus certe penes Ptolemaeum erat, Athe- 
niensium socium et amicum; adversariorum autem eius Antigoni 
Demetriique partes si secuti essent, non sacrificassent Athenis neque 
a Ptolemaeo beneficiis ac donis essent ornati. Et si ultro iis 
Demetrius Phalereus (quae quidem videtur Homollii sentcntia) 
templa administranda reddidisset, cur tanto odio Delii memoriam 
Atheniensium prosecuti essent, ut templi eorum nomen etiam im- • 
mutarent? Mea igitur opinio est templorum deliacorum administra- 
tionem usque ad Ol. 118, 1 penes Athenienses permansisse; sed 
unum pro certo affirmare audeo Homollium secutus neque multo 
post hunc annum neque ante Demetrii Phalerei tempora Delum 
libertatem suam recuperare potuisse. 

Priusquam ad res liberae Deliorum reipublicae tractandas trans- 
eam, necessc videtur pauca illa brevi comprehendere, quae de in- 
stitutis civitatis eorum tempore dominationis atticae cognita ha- 
bemus. Atque vidimus rempublicam dcliacam habuisse hos ma- 
gistratus proprios : archontem annuum, cui summa rerum sine dubio 
mandata erat; hieropoeos quattuor, quorum erat sacrificia et maiora 



i») Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 327. 
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et minora (tä xarä ftyva) facere et una cum amphictyonibus atticis 
dona in delubris posita asservarc; denique epistaten, cuius munus 
certo modo definiri non potest, sed verisimillimum est eum adiu- 
vantibus neocoris cultum templorum quotidianum ornatumque pro- 
curasse. Senatus habemns mentionem in titulo Timocrate archonte 
perscripto, nbi traditioni rerum sacrarum interfaisse dicitur, et in 
decreto in bonorem Pbiloclis regis Sidoniorum facto. In quo cum 
etiam rou dyjiou fiat mentio, democratiam ad exemplar atheniensis 
misse Deli institutam pro eerto habere possumus. Et ne cui vi- 
dear nimium tribuere titulo, quem ad tempus dominationis atticae 
contra Homollii sententiam non sine dubitatione rettuli, exstat 
alterum populi Delii decretum nondum publici iuris factum, 187 ) 
quod me certiorem fecit Homollius e scripturae testimonio (est 
enim arot^rßov exaratum) necessario esse ad hoc tempus referen- 
dum. Titulus est honorarius: collaudatur Cephisodorus vel Dio- 
nysodorus quidam ob merita in populum Deliorum, decernitur ei 
Corona aurea, proxenia, immunitas. Quam hoc discrepat ab opi- 
nione eorum, qui Delios ab Atheniensibus in servitutem prope 
redactos sibi et aliis persuadent! Libere contionantur de rebus suis, 
viris de civitate bene meritis gratias agunt et honoribus beneficiis- 
que eos ornant, invisos contra cives in exiüum eiciunt, neque Athe- 
nienses sua ipsorum causa eiectos restituunt, ut supra vidimus, 
vectigalia imponunt vel condonant suo arbitrio, qua re demonstra- 
tur habuisse eos etiam proprium aerarium publicum, cum natio- 
nibus exteris per legatos agunt et apud eas proxenos instituunt. 
Constat igitur Athenienses tantummodo templorum administratio- 
nem atque npoeopcav ludorum vindicasse, ipsam vero rempublicam 
Deliorum liberam reliquisse, quantum quidem parva civitas cum 
magna foedere coniuncta libera esse potest. 



»»7) Rapport sur une mission archeologique dans File de Delos, 
p. 26, no l. 
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IV. 

Pervenimus nunc ad tempora civitatis Deliorum prosperrima, 
cum domi suis legibus magistratibusque utebatur, foris a poten- 
tissimo quoque colebatur regibus dynastisque eo ad festa legationes 
sacras mittentibus et dona cum ipsorum opibus tum dei gloria 
digna. Sed ne huic libertatis Graecorum specioso nomini nimium 
tribuamus, cavendum est. Auetores eius fuerant et Antigonus cum 
Demetrio filio et Ptolemaeus Lagi soeiique eius non tarn studio 
Graecorum dueti, quam ipsorum potentiae augendae gratia: liberos 
quam in adversarii sui potestate eos esse malebat unusquisque et 
libertatem iis concedebat ita, ut ea secundum sua ipsius consilia 
uterentur, et male abuti eos credebat, si suis commodis minus ser- 
virent minusque dicto essent audientes Testis misera Atheniensium 
fortuna! Parvae quidem civitates, nisi bella in eorum terra gere- 
bantur, minus variis fortunae casibus affligebantur, cum e debili- 
tate sua et potentium contemptu plus caperent securitatis quam 
civitates opibus pollentes, quippe quae, cum et nocendi et adiu- 
vandi haberent maiorem potestatem, regum cupiditatem magis alli- 
cerent. Quae res Deli quoque insulae libertati quam maxime pro- 
fuit. Quid enim his temporibus, quibus incredibilia atque immania 
modo admirationem haberent, cum uno die de magnorum saepe 
regnorum fortuna decerneretur, parvulam hanc insulam possidere 
vel templi pecunias in suum usum convertere regum, qui Europae, 
Asiae, Aegypti vix essent contenti opibus divitiisque, intererat? 
Denique post magna illa diadochorum, qui appellantur, bella initio 
saeculi tertii finita et constituta Macedoniae, Syriae, Aegypti regna 
mare Aegaeum, quasi in medio situm omnibusque commune praeter 
insulas quasdam singulis adiacentes, in nullius potestate fuisse vi- 
detur. Macedonum quidem reges sat habebant, si Graeciae ipsius 
civitates saepenumero devictas semperque rebellantes in dicione 
sua retinere possent; Asiae autem ingens regnum debilitabatur 
continuis bellls intestinis, provinciarum praefectis etiam atque 
etiam deficientibus ; Ptolemaei denique id potissimum agebaut, ut 
Phoenicum urbes maritimas sibi adiungerent Seleucidis repugnan- 
tibus. Quamquam Aegypti regum auetoritas toto mari Aegaeo erat 
maxima et ne post cladem ülam quidem ad Goum insulam ab An- 
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tigono Gonata acceptaro videtur magnopere esse imminuta. Atquc 
arcta nccessitudo, quae inter illos et insulanorum civitates inter- 
cedebat, vix poterat armis divelli, quia nou armorum vi erat fir- 
mata, sed ipsorum commodis iuncta, cum celeberrimum illud Alexan- 
driae emporium inter Occidentem et Orienten) positum et mercium 
utriusque orbis terrarum partis arbiter tot alliceret undique merca- 
tores, quot quondam aves convolasse dicuntur ad Mareotidis ripas 
ab omnibus coeli partibus, cum urbem conderet Alexander, futurae 
celebritatis augurium. Magnumque Ptolemaeorum auctoritatis ad- 
iumentum erat Rhodiorum praeter ceteros Aegaei maris insula- 
nos potentia excellentium firma amicitia, quam post ipsam Alexan- 
dri mortem libertate recuperata cum Aegypti praefecto iunxerant 
neque deseruerunt diuturna illa obsidione et periculorum plena a 
Demetrio Poliorceta vexati integramque fere servarunt in variis 
fortunae casibus usque ad Graeciae a Romanis subactae tempora. 
Quamquam ne hac quidem amicitia adduci potuerunt, ut libertatem 
magnis laboribus partam ac summis periculis defensam omitterent, et 
Ptolemaei reges ea erant prudentia, ut fideles eos socios habere mal- 
lent quam libertate erepta eorum a se animos abalienare: immo 
iis ipsis auctoribus factum est, ut ad Rhodiorum societatem parvae 
illae insulae se applicarent, quibus mare Aegaeum est refertum, 
redintegrata quodammodo amphictyonia deliaca sub nomine zoü 
xocvoü ratv vTfjmwrwv. 

Insularum vices per saeculum tertium persequi quamquam et a 
proposito meo alienum neque parvae operae negotium est, deficien- 
tibus praesertim scriptorum testimoniis, tarnen facere non possum, 
quin quae de hac societate nota sunt, breviter nie exponam, quoniam 
Delus insula non solum ipsa eius partieeps fuit, sed etiam Apollinis 
templum commune ut antea delubrum sociorum, ubi decreta concilii 
eorum ut proponi solebant, ita nunc inventa sunt. Est igitur, ut 
ita dicam, pietatis officium erga sacram Delum, ut, quae documenta 
ad nostram pervenerunt aetatem, eorum mentionem saltem facia- 
mus in memoria eius perscrutanda: nihil enim de hac societate 
tradiderunt scriptores antiqui, pauca quaedam titulorum frag- 
raenta antea aliis locis inventa sunt, 1 ) maxima vero pars nuper 



>) Exempla affero titulos C. I. G. 2272 ex Asia in Angliam deporta- 
tuni et C. I. G. 2334 Teni inventum. 
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Deli eruta ab Homollio et Hauvettio inprimis publici iuris est 
facta.») 

Inita est haec societas ab insulanis certe non ante Alexandri 
Magni mortem, quo tempore inter diadochorum simultates foederis 
illius antiqui, quod sub Atheniensium principatu bis ictum, bis 
ruptum eos per duo fere saecula defenderat et a latronum rapinis 
Semper mare Aegaeum infestantium et ab exterarum civitatum ini- 
micitiis, consuetudo effecit ut quaererent, ad quem se denuo ap- 
plicarent libertatis insularum recuperandae et pacis tuendae causa: 
oita>Q icäffc -zoug "EXXyvaQ iteufrepoue xal abrovo/ioue yau/tav äyetv 
tjjv %iopav e^ovrsg iv ßsßatw Tr t v iaurwv, ut scriptum legitur in 
documento notissimo, quo foedus attico-deliacum alterum Nausinico 
archonte pactum est. 3 ) Atheniensium autera viribus longinqua, 
quam contra Macedonum principatum sustinuerant contentione ex- 
haustis, nulla iam erat civitas classe satis potens eaque libera ac 
nullius regis dicioni obnoxia, unde auxilium praesidiumque multis 
undique imminentibus periculis sperarent, praeter Rhodiorum rem- 
publicam, cuius potentiae et gloriae magnus accesserat cumnlus 
übertäte contra Demetrii arma fortunamque defensa. Et quod hi 
a duce illo clarissimo flagitare ausi sunt nullis eius minis deter- 
riti et impetrarunt diuturna obsidione non fracti, ut liceret sibi 
omnium regum pariter amicos esse nulliusque societate tali modo 
obstringi, ut contra adversarios eius arma ferrent alienisque com- 
modis inservientes suis ipsorum rebus dam n um afferrent ac detri- 
mentum — id ipsum ceterae quoque Aegaei maris civitates sibi 
ut optimam proposuerant rei gerendae rationem omnique studio 
expetebant 

Sed utrum iam ante illam obsidionem aliquot insulae Rhodio- 
rum partes secutae sint, an inter se tantum parvulae quaedam 
civitates, inprimis illae in Cycladibus sitae societatem iunxerint, 
dignosci vix potest neque multum interest, cum pro certo affirmare 
liceat ante hoc tempus paucas admodum urbcs societatis participes 



*) Homolle »la confederation des Cyclades au III siecle av. J. Chr.« : 
Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 320 sqq. Hauvette-Besnault »Inscriptions de 
Dolos« : Bull. d. Corr. Hell. VII, p. 5 sqq. Durrbach »Dekrets du UI et 
II siecles trouves ä Delosc: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 102 sqq. 

3) CI A. n, 17. lin.9—12. 
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fuisse et post annum 306 Tb xotvbv tali modo augeri coeptum esse, 
ut quasi de integro institutum videri posset Iam ante annum 306 
fuisse quandam insulanorum societatem adducor documento non 
satis illo quidem perspicuo et eo ipso , qui huc pertinet, loco tem- 
poris iniuria pessumdato : decretum illud dico, quod iam supra com- 
memoravi, quo honores summi ab Deliis in Philoclem conferun- 
tur Sidoniomm regem. 4 ) Scriptum est in hoc titulo insulanos pe- 
cunias quasdam a Deliis mutuas sumptas non ultro reddidisse, De- 
lios autem per Philoclem, cui hoc munus a Ptolemaeo esset man- 
datum, impetrasse, ut sibi debita solverentur. Supra iam dixi vi- 
deri et insulanorum xoivbv constitutum esse hoc tempore et De- 
lios nondum eius participes, sed potius cum Athenarum civitate 
etiam necessitudine quadam coniunctos fuisse. Atque societatem 
illam non ita raulto ante conditam iam tum Cycladum insularum 
partem comprehendisse inde colligi potest, quod pecuniae illae, 
quae ab insulanis exiguntur, nullae aliae esse possunt, nisi quas 
saepenumero scimus ex aerario Apollinis sacro per administra- 
tionis atticae tempora sumptas mutuas, debitores vero non sunt 
nobis cogniti praeter Cycladum incolas nisi Carystii et Icarii. Sed 
his non multum proficimus, nisi quo tempore titulus lapidi incisus 
sit, investigamus, et dolendum sane est, quod lacuna hausta sunt, 
quae ante Ptolemaei nomen in lapide exstabant verba, ut scire non 
liceat, utrum regio fuerit nomine appellatus necne. Mihi quidem 
quae verisimillima videntur, haec sunt: quoniam ex ipso titulo 
patet rerum statum eiusmodi fuisse, ut liceret Deliis et ab Aegypti 
praefecto auxilium petere et Atheniensium officiis uti, vix aliud tem- 
pus magis idoneum inveniri potest quam Demetrii Phalerei £nifi£> 
Aeta quae dicitur Athenarum, cum et haec civitas Cassandro sub- 
dita et Delus necessitudine etiam quadam (ut caute dicam) cum 
ea coniuncta a Ptolemaei partibus starent Antigono Demetrioque 
ambae infensae; vix enim ac ne vix quidem post Athenas a De- 
metrio Poliorceta liberatas licuisset Ptolemaei araicis sacrificia in 
arce Atheniensi facere eaque pro salute regis Sidonii Antigono 
filioque eius inimicissirai , neque prius immutatus est hic rerum 
Status, quam anno Diotimi archontis (287) Athenienses Olympio- 
doro duce praesidium Demetrii, in Musaeo collocatum, expulissent 



«) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 327. 
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et libertatem recuperassent, id quod factum esse constat sub finem 
Ptolemaei Soteris regni. Eadem cogitatione ductus Homollius, qui 
olim, cum titulum publici iuris faceret, Ptolemaei Philadelphi aetati 
eum assignabat, nunc inter annos 315—308 dicit lapidi esse in- 
cisum. •) Supervacaneum sane esset monere Ptolemaeum tum regio 
nomine neque usum esse neque in titulo appellari potuisse, nisi 
Dittenbergerus solito minus cautus in lacuna ßaaitebs vocem sup- 
plevisset. 6 ) Arctioribus igitur finibus tempus, quo insulanorum so- 
cietas constituta est, vix circumscribi potest, quam ut post mortem 
Alexandri et ante Atbenas a Demetrio captas hoc factum dicamus. 

Neque magis diiudicare audeo, utrum Ptolemaeus vel Rhodii 
foederis huius auctores fuerint, an civitates minores societate pri- 
mum inter se iuncta postea ad Rhodiorum potentiam se applica- 
verint (quod mihi quidem verisimilius videtur). Hoc quidem cer- 
tum est Rhodios post bellum cum Demetrio compositum et prin- 
cipatum societatis insulanorum facile obtinuisse et eam ipsam ad 
maiorem existimationem provexisse. Rhodiosque foederis principes 
dico, non Ptolemaeum (quae est Homollii sententia), quia nus- 
quam apparet hunc tantum apud socios valuisse auctoritate, quan- 
tum quondam Athenienses in amphictyonia deliaca, neque usquam 
fit mentio classis Aegytiae vel nauarchi regii, cum saepius et naves 
Rhodiae et duces eorum commemorentur; nec verisimile mihi vide- 
tur, si eadem fuisset insulanorum erga eum condicio atque tredecim 
civitatum ionicarum erga Asiae regem, Rhodios unquam ad hanc 
societatem accessuros fuisse, qua quodammodo sub imperium regis 
Aegyptii subiungerentur. 

Habebant socii suum concilium, quod auvsdpiov appellabatur 
vyatcjTwv, 7 ) ad quod singulae civitates singulos minimum, fortasse 
plures mittebant legatos. Sed utrum illud per totum annum mu- 



*) »Archives« etc. p. 40 sqq. Inutile mihi videtur disputare, quo tem- 
pore Phoenicia Ptolemaeo vel Sidon Philocli parere potuerit, cum certe 
non ut Sidoniorum rex iussus sit a Ptolemaeo pecunias Deliis debitas ab 
insulanis exigere, sed pateat eum exercitus parti praefuisse vel potius 
classi et nauarchi (quod nomen paullo infra in titulo occurrit) munere 
esse functum, quod et rex facere poterat et exul. 

ß) Syll. Inscr. Graec. I, n. 155. i) Bull. d. Corr. Hell. VH, p. 7 
et passim. 
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nere sit functum an certis modo temporibus conventus fuerint, 
nescirous. Sedes concilii non Rhodas erat, sed insulae minores, 
Tenus et Dolus potissimum, videntur eligi solitae, quo legati con- 
venirent, ibidemque decreta insulanorum proponi statuaeque viris 
de communi causa bene meritis poni solebant, et Deli quidem ad 
templum Apollinis, Teni in Neptuni et Amphitritae refizvee, cuius 
Strabo etiam mentionem fecit. Delus saepissime appellatur, Tenus 
in uno modo decreto in Timonis Syracusani honorem facto, 8 ) qui 
exeunte saeculo tertio vel secundi initio fuit, ut ex alio titulo 
nuper invento innotuit: 9 ) quo tempore Delum iam non fuisse so- 
cietatis insulanorum consortem infra contra vulgarem sententiam 
demonstrabo. Itaque non temere mihi videor contendere Delum, 
quamdiu in foedere permaneret, solam fuisse concilii sociorum se- 
dem Deliumque Apollinem societatis patronum solum. Atque con- 
cilii satis magnam fuisse auctoritatem videmus, si non in aliis 
rebus, at certe in honorandis viris bene meritis: non solum laudes et 
Coronas iis decernunt, ut Thrasycli 10 ) et Sostrato Cnidio 11 ), ei qui 
pharum alexandrinum exstruxit, statuasque ut Ptolemaeo Phila- 
delpho Aegypti regi 12 ) eiusque nauarcho Callicrati Boisci f. Samio 13 ) 
(iam e titulis Olympiae repertis noto), sed etiam civitate donant 
omnium, quae foederis partieipes sunt, insularum ceterisque hono- 
ribus, quibus singulae civitates ornant viros bene meritos : proxenia, 
immunitate, agri emundi iure, ludorum proedria, iure senatus po- 
pulique adeundi npa/zot? fxsrd. rä cepu, ut scribi solet. Haec dis- 
eimus e titulis duobus, quorum unus iam Boeckhio erat notus w ) ab 
eoque recte ad xo'.vbu insulanorum referebatur, quamquam eorum 
nomen lacuna haustum erat, quia iubetur unum exemplar Deli in 
Apollinis templo proponi, alia in singulis urbibus, quae societatis 
partieipes sint. Sed verba npooodov npug rijv ßouX^v xat zbv 8r r 
/jiov, a quibus titulus orditur, tantam offensionem quondam Ho- 
mollio dederunt, ut eum ad xotvhv rwv v^ghuzcov pertinere negaret, 
quia neque senatus neque contionis mentio quo spectaret, satis in- 
tellegeretur. 15 ) Nunc credo virum doctissimum dubitationem ab- 



8) C. I. G. 2334. 9) Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 20. 

10) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 323. ") Ibid. Vn t p. 5. 
12) C. I. G. 2273. 13) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 325. 
") C.I. G. 2272. 15) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 321. 
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iecisse altero titulo ab Hauvettio invento simillimo , 1Ä ) in quo di- 
serte insulanorum ouveäpot appellantur et plane perspicitur sena- 
tum contionemque intcllegenda non insulanorum communia (quae 
certe nulla fuerunt), sed singularum civitatum propria. Videmus 
igitur raaiorem habuisse concilium in socios singulos potestatem, 
quam unquam synedri Atheniensis societatis possederant, de qui- 
bus nihil huiusmodi memoriae traditum est. Etiam aliam rem non 
minoris fortasse momenti inde discimus: nam quod viris bene me- 
ritis una cum civitate omnium urbium foederatarum ius quoque 
permittitur agrum domumque in singulis civitatibus emendi, ne- 
cesse mihi videtur insulanis ipsis licuisse in omnibus civitatibus 
foederatis eodem iure uti. Quod si verum est, quantum habuerit 
utilitatis ad commercium amplificandum, apparet, neque ullam de 
hac re dubitandi causam video, sed notam agnoscere mihi videor 
quandam eius aetatis, qua grassante iu dies magis morbo, quem 
nos »Cosmopolitismus« appellamus, singulae civitates magis magis- 
que illam curam et suspicionem exuebant, qua antea et terra sua 
et civium tabulis inquilinos solebant excludere. Synedros vero 
apparet pecunias quoque communes administrasse , quae certe an- 
tiquo more ab unaquaque civitate pro opibus eius exigebantur, ex 
quibus Coronas aureas et statuas comparasse et decreta sua lapi- 
dibus incidenda curasse dicuntur. Atque memorabile puto, quod 
nulla tit mentio, pecuuiam ex aerario erogare cuius fuerit, ut pro- 
prium munus quaestoriura non fuisse, 17 ) sed ex ipso synedrio electi 
per certum quoddam tempus, fortasse minus quam annuum, socio- 
rum aerarii curam habuisse videantur. Ludorum etiam inter sy- 
nedrii expensa mentio facienda est, quos in honorem Ptolemaei 
cuiusdam (Ihotepäia) celebrabant magno, ut videtur, apparatu. 
Qui ludi quo tempore et cuius gratia ex Ptolemaeis (vulgo Phila- 
delphus intellegitur) instituti, ubi vel quando celebrati sint, pror- 
sus ignoratur, cum in uno modo titulo commemorentur, quo prae- 
cipitur, ut Corona aurea Thrasycli a synedrio decreta pronuntietur 
a praecone: IhoXefialcjv zw dywvt z<p nfxozy, ozav ot zpayydut 



16) Bull. d. Corr. Hell. VII, p. 7. 

i*) Semel quaestor appellatur in decreto in honorem Timonis Syra- 
cusani facto, quod ad ultima societatis tempora referendum esse iam 
dixi: C.I.G. 2334, lin. 2ö. 

B. Su IX. l. 7 
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dywvtCwvzae, 18 ) quem titulum Homollius e scripturae indole credo 
(non enim notus est Thrasycles) exeunti saeculo tertio adscripsit. 
De loco cum incertum sit, valde probabile videtur hos ludos cele- 
bratos esse Deli, ubi decretum propositum erat ac synedrion so- 
ciorum, ut supra dictum est, sedem suam habebat. 

Praeter synedros unum etiam magistratum novimus insula- 
norum societatis, qui nesiarchi nomine appellatur, sed de munere 
eius nihil amplius dici potest, nisi videri quidem ipso nomine in- 
dicari penes eum summara fuisse rerum totius societatis. Sunt 
vero, quae reputanti mihi scrupulum iniciant. Tres nominantur 
viri in titulis hoc munere functi: Bacchon vel Bacchontas Niceti 
f., qui ante Hypsoclis archontis annum (279) nesiarchus fuisse vi- 
detur et statua ab insulanis honoratus est, 19 ) Apollodorus Apol- 
lonii f., 80 ) cuius nomen ut debitoris in hieropoeorum deliacorum 
tabulis exstat hoc ipso anno scriptis quique civitate etiam a De- 
Iiis donatus est, 21 ) Hermias qui Diogene archonte (197) <pidXrjv 
Apollini dicasse dicitur; 22 ) quarti, cui item statua ab insulanis Deli 
posita erat, nomen legi non potest. 28 ) Atque trium illorum pri- 
mus est Boeotius, secundus Cyzicenus, tertius Rhodius; duo ergo 
e civitatibus oriundi sunt, quae societatis insulanorum sine dubio 
participes non fuerunt: quomodo igitur sumrao magistratu fungi 
potuerunt, cum cives non essent? Quae difficultas expediri non 
posse videtur nisi ita, ut coniciamus fuisse et munus militare et 
nesiarchum praefectum sociorum copiis : cum enim bella hac aetate 
iam non per civium exercitus gererentur, sed maxima ex parte 
mercennariorum armis committerentur, factum est, ut summa rei 
militaris ad eorum ductores deferretur, quia electi civitatum prae- 
tores iis contemptui erant. Non vereor, ne quis mihi obiciat sta- 
tuas aliosque honores iis tributa atque civitatem Apollodoro Uli 
a Deliis datam: quis enim nescit et haec omnia et maiora etiam 
inde a Charidemi nobilissimi mercennariorum ductoris tempore in 
tales homines collata saepenumero carcere potius et vinculis dignos? 
Quin etiam Apollodori ipsius avus cognominis Athenarum classibus 



18) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 323. 19 ) Homolle »Archives etc.« 
p. 45, not. 1. 20 ) C. I. G. 3655. 2l ) Homolle »Rapport sur une 
mission archeologiquc« p. 28, n. 8. M ) Demar. arch. invent. lin. 71: 
Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 37 ™) Bull. d. Corr Hell. XI, p. 248. 



Digitized by Google 



99 



praefuerat! Confirmari autem mihi videtur opinio mea decreto po- 

puli deliaci, quo collaudatur Rhodius quidam CAva£t [<ß]s<- 

Scdvaxrog) dux insulanorum classis et idem appellatur äp^cuv raiv 
hjöwv, 34 ) quod munus nomine immutato non aliud esse atque ne- 
siarchi nemo est quin videat. Num Epicrates etiam Polystrati f. 
Rhodius, qui in alio titulo 25 ) cum sociomm triremis insuiarum 
custodiae curam habuisse dicitur, munere archontis praeditus fuerit, 
affirmare non audeo, sed a probabilitate non abhorret. Sed e titulo, 
quem supra attuli,* 6 ) apparet archontem hunc non ab omnibus so- 
ciis creatum, verum a Rbodiis suo arbitrio nominatum et in insulas 
missum esse {flnooraXelc um rou Sypou tou 'Pootatv äp^ajv im' re 
tü)v WjGojv xai ratv nloiwv tojv vyatwTcxatv) , quamquam magnopere 
dubito, utrum fuerit ab initio Rhodiis tanta potestas a ceteris sociis 
permissa an ab ipsis paullatim vindicata: titulus enim hic ad Ultimos 
saeculi tertii vel potius ad primos secundi annos referri debet, cum 
decretum a Telemnesto Aristidis f. Delio (de quo infra agemus) 
sit propositum. Haec fere sunt, quae certiora de insulanorum so- 
cietate indagare potuerim ; nam de variis eius fortunae vicibus nihil 
cognitum habemus et supcrvacaneura est vanis coniecturis tempus 
terere. 

Delus insula, quamquam nusquam diserte foederis insulanorum 
particeps fuisse dicitur. dubium tarnen non est, quin per satis lon- 
gum tempus in sociorum numero fuerit, et videtur mihi hoc tem- 
poris spatium satis certis finibus posse circumscribi. Iam supra dixi 
initio Delum ad societatem non accessisse et confirmatur mea sen- 
tentia iis, quae Homollius e tabulis hieropoeorum attulit nondum 
editis; nam certissimis usus documentis demonstravit circa annum 
300 a. Chr. n. Demetrium sacram insulam in dicione sua tenuisse 
vel. si mavis, in tutela: appellatur enim b ßaatXeb<: nomine pro- 
prio non addito. 87 ) Aliquamdiu, fateor, dubitavi, utrum Demetrius 
sit intellegendus an Ptolemaeus (de reliquis regibus ne cogitari 
quidem potest); sed quia apparet illum regem hoc ipso tem- 



3*) Bull. d. Corr. Hell. X, p. 118. »*) Bull. d. Corr. Hell. X, 

p. Hl. 26) Bull. d. Corr. Hell. X, p. 118. **) Homolle »Ar- 

chives« etc., p. 67 not. 1: ex Lysixen. arch. rat. lin. 68 - 69: «re ö 
ßa<rtXeut iZiitkeuo&v rr t v xöitpov i$£ve/xa<riv ix t»u Upou fitadurroig . 

7» 
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pore sacram insulam visisse, minime probabile est Aegypti dominum 
brevi post classem suam ad Salaminem Cypriam a Demetrio paene 
deletara Delum venisse cum maximo suo periculo. Quodsi anno 
300 Delus in Demetrii potestate fuit, non est, cur dubitemus, quin 
permanserit in eius dicione, dura a Pyrrho fusus fugatusque totura 
suum amisit imperium, id quod factum est anno 287. Inter hunc 
igitur annuo) et Hypsoclera Deli archontem (279) necesse est" in- 
sulam ad foedus accessisse, quia tum iam duos vidimus nesiarchos 
Deli versatos esse, quorum alteri statua ibi erat ab insulanis po- 
sita, alter civitate etiam a Deliis donatus: et iam ante aunum 285 
hoc factum credo, quia in donatorum numero Ptolemaeus Lagi f. 
uxorque eins Berenice, Aegypti reges, nominantur, 88 ) quos ut veri- 
simile non est templum donis ornasse, dum insula Demetrio parebat, 
ita, cum ab eo defccisset, solita liberalitate id honorasse maxime 
est probabile. Nisi mavis credere vel brevi post annum 306 
dona haec deo oblata esse, cum insula nondura in Demetrii po- 
testate esset, vel iam antea, ut statuendum sit regium nomen in 
tabulis hieropoeorum quasi anticipatum esse, cum formula dedi- 
cationis nulla in donis exstaret eiusmodi, qualis in pbiala aurea 
maximi pretii Veueri dicata, in qua Ptolemaeus ipse se appella- 
verat: IhoXsjuouog Adyou MaxsSu».* 9 ) Ex his iam apparet Pto- 
lemaeum Sotera per maximam regni sui partem aactoritatem Deli 
habuisse nullam: quam rara sunt eius dona prae eorum numero, 
quae eodera tempore Demetrius 30 ) et praesertim filia eius Strato- 
nice, quae Seleuco regi nupserat, deo consecrarunt w ) Longe aliter 
res se habuit regnante Soteris filio Philadelpho, qui non solum per 
totum regni sui tempus insulam sacram magnificentissimis donis 
suo et civitatis Alexandrinae nomine ornavit, sed etiam curavit, ut 
post mortem suam binae phialae nomine suo inscriptae quotannis 



*») Hypsocl. arch. rat. ined. lin. 52: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 158 (4). 
») Demar. arch. inv. lin. 181 : Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 48. 30) Ibid. 
lin. 8 et 200. 3>) Ibid. lin. 3—4, 4-6, 29—30, 32, 33, 161, 185, 198: 
triginta et quattuor computavi res varias magni plerasque pretii a regina 
dicatas. Cfr. etiam quae de eadem exposuit Homollius in commentario 
ad titulum nuper publici iuris factum addito: Bull. d. Corr. Hell. XU, 
livr. 5. 
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dicarentur Apollini Delio. 8 ') Quamobrem non possum asscntiri 
Homollio, quem in reliquis sequor, e donis aliquot ab Antigono 
Gonata eiusque uxore consecratis 33 ) colligenti fiiisse insulam in 
dicione regis Macedonum inde a pugna navali ad Coum commissa, 
qua classem Aegyptiam fuderat, quanquam opinionem suam fuleire 
conatur exemplo Amorgi 34 ) et Syri 3 *) insularum usus. Cur non est 
verisimile post pacem cum Pbiladelpho factara honorasse Antigonum 
deum Delium, ut eius sibi gratiam atque insulanorum animos conci- 
liaret, cum credere iubeamur insulam, quamvis defecisset et in ad- 
versarii potestatem venisset, remansisse in Ptolemaei amicitia? 
Certe non ii erant sacerdotes Delii, ut dona a quovis oblata recu- 
sarent, si aeeipere sine periculo poterant; Philadelphus autem et 
maiore animo erat, quam ut bac re offenderetur, et sine impietatis 
specie non poterat templo prohibere inimicum suum pace cum eo 
facta; quin etiam Atbenienses olim Lysandri inimicissimi sui dona 
passi sunt per multos annos in sanetissimo urbis delubro propo- 
sita non tarn honoris deae quam suae irrisionis causa! 36 ) Neque 
unquam Ptolemaeus tantum valuit apud insulanos auetoritate (nisi 
poetarum adulationibus nimis tribuas), ut invitos eos facere quic- 
quam cogere posset, praesertim victus: prudentis igitur viri erat 
non suspiciosa invidia abalienare a se, sed benevolentia et libera- 
litate quam maxime obstringere eorum animos. Neque maiore vi- 
detur mihi Antigonus Deli usus esse auetoritate quam Philetaerus 
Pergamenus, qui ante illum etiam in hieropoeorum rationibus oc- 
currit sub exitum vitae suae (263). 37 ). 

Concedo equidem extremis Philadelphi annis videri laxatam 
esse paulisper amicitiam illam, quae Semper Aegypti regi cum Rho- 
diis insulanisque fuerat — perterriti sunt, credo, magna filii eius 
Euergetae potentia, quam sibi bello statim post patris obitum sus- 
cepto comparavit: traditum enim est a Polyaeno* 8 ) de pugna qua- 
si) Demar. arch. inv. lin. 66 (203), 60 (201), 63 (200), 66 (198), 73 
(196), 74 (195), 77 (194), 111 (193), 85 (192), 91 (191), 92 (190), 107 
(189), 106 (188), 116 (187), 129 (186), 134 (185), 138 (184), 151 (182), 
154 (181): uncis inclusos addidi annorum numeros, quibus consecratae 
dicuntur. 33 ) Sosisthen. arch. inv. ined. lin. 126. 34 ) Mittheil, 
d. deutsch, arch. Inst I, p. 337. 35 ) Homolle >Archivest etc. p. 66 
not. 2. 3 «) C. I. A. II, 652, lin. 30—32. 37 ) Sosisthen. arch. inv. 
ined. lin. U9. 38 ) Polyaen. V. 18. 
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dam navali, qua Rbodii classem eius vicissent. Quoquo modo de 
fide Polyaeni iudicandum est, haec quidera res eonfirmari videtur 
non solum oratione a Rhodiorum legatis Romae habita de ami- 
citia, qua cum Seleuco (secuudo scilicet) coniunctae essent, 37 ) scd 
etiam Agathostrati Rbodii nomiue; nam quem statua Deli posita 
ab insulanorum societate houoratum esse constat Agathostratum, 38 ) 
eundem esse atque nauarchum illum, quem Polyaeous classem Aegyp- 
tiam vicisse auctor est, admodum miror neminem animadvertisse. 
Post pacem autern anno 239 circiter ab Euergeta cum Syriae et 
Macedoniae regibus factam certe insulani cum eo in gratiam redie- 
runt: patris enim exemplum secutus magnis donis templum delia- 
cum locupletavit. Videtur tarnen in altera regni sui parte magis 
magisque vel depulsus esse potentia paterna ab Antigono Do- 
sone vel ultro animum a rebus Graecorum avertisse, dum pugna 
ad Sellasiam facta (222) simul cum Cleomenis regis potentia 
Aegyptiorum auctoritas in Graecia deleta est. Atque Deli quidem 
multo rarius nomen eius occurrere videtur quam Philadelphi: in 
inventario certe Demare archonte scripto semel tantum appella- 
tur, 41 ) cum pater decies novies nominetur; 42 ) statuae iu honorem 
eius ab insulanis positae quod nullum mansit vestigium, cum basis 
servata sit statuae paternae, 43 ) casui illud quidem tribui potest, 
sed non minus facile inde conicitur patrem maiore signorum nu- 
mero fuisse honoratum. Post tertii autem Ptolemaei mortem nulla 
fere iam fit mentio regum Aegypti, quodque magis admiratione 
dignum est, multo rarius etiam Rhodii et Coi in donatorum nu- 
mero appellantur, qui medio saeculo insulanorum societate flo- 
rente non minus assidue videntur Apollinem Deliura, foederis pa- 
tronum, coluisse quam Ptolemaeus Philadelphia: in Sosisthenis 
anni (250) rationibus teste Homollio 44 ) Rhodii octies decies ap- 
pellantur, Demare archonte (180) duo tantummodo occurrunt, 45 ) 
et privati ambo, quorum alter phiala, cuius pondus non indi- 
catur, alter Corona aurea trium drachmarum deum donaverat. 
Quamobrem non temere mihi videor contendere iam Antigono Do- 
sone regnante, qui multis donis templum locupletasse dicitur, in- 



39, Polyb. XXXI, 7. 4 <>) C. I. G. 2283 c. add. «) Demar. 
arch. inv. ün. 54. «) Cfr. not. 27. «) C. I. G. 2273. «) Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 165 not. 5. 45 ) Demar. arch. inv. lin. 94 et 107« 
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sulam Delum defecisse ab insulanorum societate atque Macedoniae 
regum partes secutam esse. Atque documento mihi sunt praeter 
haec Dosonis dona, quae si sola essent, non pluris penderem quam 
Gonatae illa, de quibus supra diximus, porticus magno apparatu 
a Philippo rege exstructa, quali ne a Ptolemaeis quidem erat in- 
sula ornata, titulus in basi inscriptus statuae, qua honoravit regem 
non insulanorum societas, ut Philadelphum quondam, sed rö xotvbv 
MaxeSövajv, ut Dittenberger recte supplevit 46 ) inscriptionem lace- 
ram, coronae denique, quae a Deliis fautori ac principi suo erant 
decretae. 47 ) Omnium vero gravissimum videtur mihi esse testimo- 
nium regis auctoritatis donum illud, quod in titulo nondum publici 
iuris facto commemoratur deo dicasse ipso illo Sosistrati archontis 
anno (201), quo pugna ad Laden insulam commissa Rhodios so- 
cietatis principes insulanorum devicit. 48 ) Sed brevi post funestum 
illud cum Romanis susceptum bellum Philippo ereptam esse so- 
ciorum classe sacram insulam testari videntur dona deo Delio ob- 
lata ab Hermia nesiarcho anno Diogenis archontis (197), 49 ) cum 
T. Quinctius Flamininus in Thessaliam et Graeciam invaderet; ad 
idemque tempus referenda sunt duo populi deliaci decreta, quibus 
collaudantur praefecti sociorum classis (etiam Atheniensium naves 

commemorantur) Epicrates Polystrati f. 50 ) et Anaxi Phei- 

dianactis f. Rhodii, 51 ) quod in insula commorati eximia pietate 
deum prosecuti sint et edicto caverint, ne quis Deliorum portu 
opfiijT^pew uteretur ad hostes vexandos atque diripiendos. E toto 
decretorum sermone apparere mihi videtur non fuisse Delios hoc 
tempore foederis insulanorum participes atque longe aliam rei ge- 
rendae rationem timuisse a sociorum praefectis. His duobus ter- 
tium adiungo decretum adhuc ineditum, quo summis laudibus effe- 
runtur nauarchus quidam Rhodius et trierarchi tres »ad salutem 



4 «) Bull, de Corr. Hell. IV, p. 217; Dittenberger, Syll. Inscr. Graec. 
I, 194. 47 ) Etiam Demaris archontis tempore quotannis videtur co- 
ronis ornatus esse: cfr. Demar. arch. rat. lin. 26—27 et 43—44, ubi com- 
memorantur redditae deo pecuniae a civitate, quae eas mutuas sump- 
serat ad Coronas aureas Philippo regi Telesarchide (anno 182), Phocaeeo 
(a. 181), Demare (a. 180) archontibus offerendas. 48 ) Bull. d. Corr. 
Hell. VI, p. 161. **) Demar. arch. inv. lin. 71. *°) Bull. d. 

Corr. Hell. X, p. III. «) Ibid. p. 118. 
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Graecorum insulis custodiendis praepositi« M ), et Pisistrati Aristo- 
lochi f. Rhodii dvdfypa,**) quod dicitur cum militibus suis con- 
secrasse ex praeda de bostibus capta. 54 ) De insequentibus annis 
nihil dici potest, cum incertum sit, fueritne Delus denuo in socie- 
tatem insulanorum recepta necne, quamquam hoc maiorem proba- 
bilitatis speciero habet, deficientibus prorsus usque ad Demaris ar- 
chontis annura legationibus illis sacris, quas quondam summa raagni- 
ficeutia instructas Rhodii quotanuis mittere solebant in sacram in- 
sulam. Iam ingruunt tempora Deliis funesta: miseri enim non 
intellegentes Philippo rege devicto nihil sibi esse reliquum, nisi ut 
populi Romani inservirent potentiae, quocum foedere vel hoc tem- 
pore vel non multo post icto coniuncti erant, ad periculosissimam 
descenderunt rei gerendae rationem, sive magno Graeciae liber- 
tatis nomine quasi occaecati ultimis civitatis temporibus sive, quod 
verisimilius est in hominibus, qui semper dei parasiti fuerant, vana 



**) Homolle »Rapport sur une mission« etc. p. 34. 
53) Bull. d. Corr. Hell. III, 471. 

s-*) Huc esse referenda haec dccreta, non ad bellum a Romanis ad- 
iuvantibus Rhodiis cum Antiocho gestum statui his inprimis argumentis 
fisus. Bellum navale contra regem Syrum ad Asiae potissimum oras 
gostum esse scimus, neque causa perspici potest, cur tres nauarchi per 
totidem videlicet annos sint in Cycladas insulas missi; bello autem Ma- 
cedonico cognitum habemus saepius sociorum classes in his locis ver- 
satas esse: ut res notissimas afferam, Athenas venit Attalus rex anno 
200 et Aeginae hiemavit, ibideraque Eris nauarchus Byzantius eodem 
fere tempore est commoratus cum classe magnisque honoribus affectus 
ab Atheniensium populo (C. I. A. 11,414). 

Nihil deinde traditum habemus de atticis navibus contra Antio- 
chum missis, bello vero cum Philippo gerendo maximo studio inter- 
fuisse Athenienses scimus. Denique per totum belli Asiatici tempus so- 
ciorum classi non Rhodii nauarchi vel nesiarchi praefuerunt, sed prae- 
tores Romani, qui nimirum ipsi edicta sua proposuerunt, non Rhodiorum 
praecepta secuti sunt. Nihil video, quod opinioni meae obstet, nisi quod 
idem magistratus in uno decreto nesiarchus appellatur, in altero äp^otv 
rü>v vrjfftuv, ut credere possis aliquot annos intercessisse inter hunc et 
illum titulum lapidi incisum; sed mihi videtur alter legitimo muneris sui 
nomine appellari — nesiarchus, alter libere a scriba invento e ser- 
monis commodo, ut r&v nXoiatv verba melius adiungi possent ad äp%u>v 
vocem : äp%wv pyatov xai nXotwv t&v vTjmumxutv. 
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avaritia inducti, quia regum donis et sacrificiis egere non posse 
sibi videbantur? Quicquid causae fuit, post pacem a populo 
Romano cum Philippo factam studere coeperunt partibas An- 
tiocbi regis (qui iam belli macedonici tempore templo pbialam 
auream donaverat quadringentarum dracbmarum, 55 ) quanta nun- 
quam Apollini dicata erat, victoriae, ut crediderim, ad Panion 
partae monumentum). Testimonium amicitiae, quae inter Antiochum 
Magnum et Delios intercessit, videtur mihi statua regis a Menippo 
illo in insula dicata, w ) qui Aetolos quoque ad foedus contra popu- 
lum Romanum faciendum perpulit. Nihilominus per totum bellum 
Antiochense, quod brevi post exarsit, Romani duces quotannis co- 
ronis aureis deura Delium donabant: T. Quinctius Flamininus, 57 ) 
praetores A. Atilius Serranus et C. Livius Salinator, 58 ) L. Aemi- 
lius Regillus, 89 ) Q. Fabius Labeo, 60 ) consul L. Cornelius Scipio 60 ) 
cum fratre clarissirao Publio, cui consulare noraen in hieropoeorum 
tabulis tribuitur, 62 ) Gn. Mallius Vulso, praetor hic appellatus, 68 ) atque 
etiam socii populi Romani fidelissimi Eumenis Pergameni quater 
fit mentio, qui quattuor Coronas aureas centenarum drachmarum 
pondo dicavit, ni vehementer fallor, eodem quo illi tempore, praeter 
quartam, quae adNiciae archontis annum (186) videtur referenda. 64 ) 
Massanassae item regis saepius nomen occurrit in tabulis hieropoe- 
orum deliacorum, ubi laudatur, quod summa liberalitate insulam 
frumento numidico donaverit, w ) eique coronae aliquot aureae di- 
cuntur a populo decretae esse, e dei pecuniis comparatae, 66 ) atque 
tres statuas eidem scimus Deli positas, quarum quidem bases ser- . 
vatae sunt. 67 ) Atque Deliis ipsis, metu nimirum supplicii per- 
culsis, optimum visum est amicitiam cum populo Romano redinte- 
grare, ut apparet e decreto, non satis integro, a Telemnesto Ari- 
stidis f. proposito, quod ad hoc tempus rcfero, ubi de legatis ad 



w) Demar. arch. inv. lin. 67. W) Bull. d. Corr. Hell. III, p. 360. 
W) Demar. arch. inv. lin 85. * 8 ) Ibid. lin. 86. «>) ibid. lin. 104. 
«0) Ibid. lin. 103. 61 ) Ibid. lin. 100; alteram etiam coronam videtur 
dicasse idem, quamvis sit arpar^ydt appellatus (non axp. Brtarog, ut 
1. 1.>: ibid. lin. 90. «>) Ibid. lin. 101. «*) Ibid. lin. 100. «*) Ibid. 
lin. 99, 101, 105, 129—130. «) Demar. arch. rat lin. 100 - 106. 
««) Ibid. Un. 43. Bull. d. Corr. Hell. H, p. 400; HI, p. 469; XI, 

p. 255. 
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hanc ipsam rem Romain missis vel mittendis agitur. 6 *) Sed gra- 
vissimo magni illius regis casu nihil edocti populi Romani arai- 
citiae praetulerunt Persei regis benevolentiam et non solum uxo- 
rem eius Laodicen, Seleuci filiam, statua publice decreta honora- 
verunt, w ) sed etiam ipsius regis edictum, quo exules in Macedo- 
niam restituebantur belli contra populum Romanum parandi causa, 
in Apollinis templo proponi passi sunt 70 ) itemque foederis docu- 
mentum, quod inter regem Boeotiosque ictum erat: 71 ) ne mireris 
igitur post deletum regnum Macedonicum Romanos, cum non modo 
in ipsos bostes, sed etiam in civitates, quorum fides suspecta erat, 
severius animadvertercnt, Atheniensium precibus obsecuti et insu- 
lam iis permisisse et pristinos incolas in exilium eiecisse ; quas res 
infra uberius tractabimus, cum ad tertiana historiae deliacae aeta- 
tem ventum erit. 

Haec fere sunt, quae de casibus civitatis deliacae certiora 
dici possint, neque pluribus de eis agere attinet, praesertim cum 
iam in iis, quae modo exposui, divinationi et coniecturae plus 
videatur tributum esse, quam fortasse licuit. Sed addenda hoc loco 
censeo, quae Homollius in paginis aliquot acuminis et doctrinae 
plenis, usus titulis plerumque nondum editis, exposuit de commer- 
cii vestigiis frequentissimi, quod inter civitatem deliacam et urbes 
quasdam intercedebat mercatura florentes. 73 ) In qua disputatione 
utitur proxenorum insulae nominibus popularibus ita, ut recte et 
neget unum vel duos proxenos in eadem urbe electos nihil demon- 
strare, cum honoris causa homini bene merito potuerit munus no- 
menque esse delatum, et si qua in urbe maior proxenorum nume- 
rus occurrit, hoc docuraento esse statuat, eam cum Deliis aretiore 
amicitia commercioque frequentiore fuisse coniunetam. Et prin- 
eipem quidem locum, quod minime mirum, tenent Rhodiorum civi- 
tas et Alexandria, quarum illa octies vel decies, haec septies in 
populi deliaci decretis appellatur. Sed haec minoris sunt momenti, 
quia insulae cum iis necessitudinem intercessisse iam supra multis 
e documentis didieimus eamque non solum ad commercii commoda 
verum etiam ad totum rerum statum referri posse apparet. Multo 

«) BuU. d. Corr. Hell. VIII, p. 87 sq. «») C. I. G. 2275»- 
70) Polyb. XXVI, 5. ™) Liv. XLII, 12. ™) Homolle »Rapport« 
etc. p. 26 - 27 et 32 - 37. 
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vero magis ad rem attinet, quod Byzantium Cretaeque urbes, quae 
in insulanorum societate certe non fuerunt, saepissime comme- 
moratas videmus. Atque Deliorum cum Byzautiis amicitiam Ho- 
mollius recte sine dubio inde repetit, quod frumentum ponticum 
eorum potissimum navibus Delum advehebatur, unde a mercatori- 
bus aliis in varias Graeciae urbes deportabatur, Byzantiisque ad- 
iungendi videntur Chersonesitae ut ix rou Uowj, ter in Demaris 
archontis anni rationibus in templi donatorum numero appellati. 75 ) 
In quo mercaturae genere Rhodios Byzantiorum aemulos fuisse 
consentaneum est huiusque potissimum mercis gratia saepissime 
in insula esse versatos, tali quidem discrimine, credo, ut ponticum 
illi, hi aegyptium frumentum venderent. Et ue Cretenses quidem 
sola pietate adductos (quanquam Apollinis templum prae aliis 
eligebant, ubi decreta et foederuui documenta proponerent) De- 
lum frequentavisse credo, sed hoc iam tempore, ut postea etiam 
magis, servis undique abductis et captivis vendendis emporium 
deliacum locupletavisse. Eadem fortasse causa erat, cur Delii 
Aetolorum inprimisque Naupactiorum et Nabidis tyranni cum iis 
societate coniuncti amicitiam 74 ) colerent, quibus vix quisquam erat 
terrarum populationibus hominumque rapinis infamior. Neque ca- 
sui videtur tribuendum esse, quod maxima pars decretorum, in 
quibus omnium horum nomina occurrunt, ad Ultimos tertii a. Chr. n. 
saeculi annos secundique initium pertinent — facta sunt auctori- 
bus Telemnesto Aristidis f., qui archon fuisse videtur anno 203, 
eiusque aequalibus — , eodem scilicet tempore, quo Italici insulam 
frequentare coeperant: exempli causa noraino Homollium secutus 7 *) 
Buzem Canusinum, 76 ) Sestium Fregellanum 77 ) Timonem Nympho- 
dori f. Syracusanum 78 ) ex maximo numero eorum, quorum nomina 
partim in decretis exstant iisdem illis auctoribus factis, partim in 
hieropoeorum rationibus inventariisque 79 ) circiter inde ab anno 

73) Demar. arch. inv. lin. 16—17. 74 ) Nabis etiam proxeni ci- 
vitatis deliacae honoribus est affectus publice: Homolle »Rapport« etc. 
p. 29, n. 27. lb ) In luculentissima disputatione , quae inscribitur 
»Les Romains ä Delos« : Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 7ö— 158. 7 «) Ibid. 
p. 81. 77 ) Ibid. p. 89. 78 ) Ibid. p. 90. Timon idem in De- 
maris quoque inventariis exstat lin. 74, ubi coronam auream legitur 
eum deo dicasse anno ut videtur Apollodori archontis (196 a. Chr. n.)- 

79) Demar. arch. inv. lin. 34, 62,85, 130, 147: locos adtero, ubi pri- 
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230. *>) Mentione etiam dignum est, quod tum primum post insu- 
lam Athenarum dominatione liberatam civium Atheniensium nomina 
denuo occurrunt in titulis deliacis. 81 ) Simul cum bis omnibus 
apparent etiam homines ex Orientis partibus oriundi, Phoenices, 
inprimis Tyrii et Aradii, qui in populi decretis, quorum item Te- 
lemnestus auctor fuit, laudantur, 88 ) Laodicenses mercatores, quo- 
rum nomen in statuae basi exstat ab iis Heliodoro positae regis 
Seleuci Philopatoris ministro notissimo 88 ) (appellatur enim etiam in 
Maccabaeorum libro). Hanc exterorum hominum frequentiatn etiam 
templa demonstrant in Apollinis sacra insula deis aegyptiis, Sara- 
pidi, Isidi, Anubidi aedificata et publice quidem, ut inde colligere 
possumus, quod in hieropoeorum tabulis mentio fit pecuniae ex 
aerario sacro expensae ad restaurandum otxov zbv iv ra» Zapa- 
rtiscw. 84 ) Quae templa non multo ante saeculi secundi initium 
exstructa esse inde mihi effici videtur, quod rarissimi tituli sunt 
in iis invehti, qnos necesse sit ad tempus recenti dominatione attica 
superius referre. 85 ) Ad eandem opinionem adductus est Homollius, 
cum animadvertisset in singulos annos esse imminutas pecunias ex 
agris locatis redeuntes, aedificiorum autem pretia aucta, quod recte 
certissimum putavit documentum crescentis in dies commercii ho- 
minumque affluentiae. M ) Crescebant videlicet Deli quoque insulae 
fortunae ut emporii inter Orientem et Occidentem siti, ex quo 
commercium ipsum inter utramque Orbis terrarum partem in dies 
augebatur et coeperant Italici magis magisque animos ad Orientis 
divitias luxuriamque applicare. Sed haec ipsa prosperitatis Delio- 
rum causa etiam ruinae fuit. 



vatomm hominum dona commemorantur, cum de coronis a ducibus Ro- 
manis dicatis iam supra mentionem fecerim. *>) Ridicule est factum, 
quod primus homo Romanus, qui nobis Deli occurrit (in titulo chora- 
gico Phillide archonte [a. 259] scripto) mimus (ftaunaroitoioq) fuit, Serdon. 

8l ) Menestratus Atheniensis ytdhjv deo dicaverat Cosmiade archonte 
(a. 198): Demar. arch. inv. lin. 37—38. 8a ) Homoile »Rapport« etc. 
p. 29, n. 21. M) Bull. d. Corr. Hell. I, p. 285. 84 ) Demar. arch. 
rat. lin. 220. w> Vel potius unus tantum ob dicantis nomen Amni 
Hierombroti f., saepissime in titulis liberae reipublicae deliacae tempore 
scriptis occurrens: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 341. w) Bull. d. Corr. 
Hell. VI, p. 65: cfr. etiam tabulam ibi propositam. 
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V. 

Multo magis quam hae res, quas vix divinando assequi possu- 
raus, instituta liberae reipublicae deliacae nobis sunt cognita, et 
quanquam nondum omnibus titulis publici iuris factis multa fortasse 
nescimus, tarnen vix maioris momenti ea esse credo. 

Iam dominationis Atheniensium tempore perspeximus Deliorum 
civitatem fuisse antiquitus ita institutam, ut summa rerum penes 
populum esset. A populo igitur nobis in hac brevi institutorum 
reipublicae expositione proficiscendum est Quem ceterorura Ionum 
more in phylas quattuor phratriasque divisum fuisse cum per se 
probabile est, tum certis testimoniis confirmatur. Et phylae qui- 
dem unius etiam nomen est traditum: Argadis, 1 ) quae cum ex 
quattuor tribubus ionicis sit una, dubitare non licet, quin etiam 
reliquae tres ibi fuerint; plures vero fuisse non est verisimile, quo- 
niam in iis modo civitatibus hic numerus auctus est, ubi ad Iones 
genuinos homines alia Stirpe oriundi accesserant. Praeterea nume- 
rus hieropoeorum, quos quattuor fuisse constat, aliquo modo docu- 
mento esse potest, quia saepissiroe magistratuum, qui eodera colle- 
gio continentur, numerus a populi discriptione pendet. De phratriis 
minus certa res est, cum uno in decreto tantum fiat eorum mentio, 
ubi civitatis iure donatur Philistus quidam Chius cum suis eique 
permittitur phratriam eligere, cui se adscribi velit 8 ) (xal npbt <ppd- 
rpav rjv äv ßouXiuvrai npo^ypa^aa^at): neque earum numerus ne- 
que nomina nobis sunt cognita, nisi ad exemplum Atheniensium 
civitatis duodecim eas fuisse magna cum probabilitatis specie coni- 
cere possumus. 

Alia etiam pbylarum Deli fuit divisio, quam eandem Athenis 
invenimus: cum enim phratriarum divisio a communi origine vel 
vera vel ficticia esset desumpta, dividebantur praeterea singulae 
tribus secundum sedes a tribulibus occupatas in aliquot regiones 
TptxTuiüv nomine appellatas, atque trinas fuisse, id quod ipsum 
nomen indicat, ut Athenis constat, ita Deli consentaneum est. Semel 



i) Bull. <3L Corr. Hell. X, p. 473 in nota. *) Homolle »Rapport 
Sur une mission« etc. p. 30, n. 38. 
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enim ex tribu quadam tres nominantur trittyarchi. 3 ) Quod autem 
plerumque duo appellantur trittyarchi, statuendum est daas tantum 
trittyas, fortasse ditiores tertia, consuevisse deo quotannis binas 
phialas dicare. Et ne cui oflfensioni sit quod illo loco tres tritty- 
archi nominantur, cum duarum tantum trittyarum fiat mcntio, non 
raro eadem condicione unus tantummodo appellatur, pro certoque 
haberi potest singulos quotannis trittyarchos a singulis trittyis esse 
creatos, eos vero, qui singularum phylarum trittyis praeerant, quo- 
niam semel etiam trittyarchi rijc (fj^ys appellantur,*) arctius 
inter se coniunctos fuisse ipsa rauneris administrandi ratione, ut 
nihil interesset, utrum, ut assolebat, duo ex eis ipsis trittyis, ad 
quas attinebat, trittyarchi, an unus, an omnes tres, id quod raris- 
sime factum est, phialas in templum adferrent hieropoeisque trade- 
rent, a quibus pro re nata modo duo, modo unura, modo tria 
nomina in tabulas referebantur. Atque hoc mihi verisimilius vide- 
tur quam illud duas has trittyas arbitrio suo quotannis vel unum 
vel duos vel tres creasse trittyarchos, qui ambabus simul prae- 
essent, cum ipso nomine demonstretur singulos singulis praefuisse. 
Iam quod de una tribu satis certis argumentis dcmonstrasse videor, 
fuisse eam in tres regiones divisam, non temere idem ipso trittyae 
nomine fisus de ceteris quoque phylis tribus statuendum puto, ut 
totus regionum in civitate numerus fuerit duodecim. Ad quem 
numerum confirmandum nescio an etiam senatus in duodecim pry- 
tanias menstruas divisio adhiberi possit. Omnium autem tritty- 
arum duae tantum certa ratione nobis sunt notae — Thyestadae 
et Ocynidae, 5 ) illae ipsae, de quibus iam supra verba feci, cum 
dicerem binas quotannis phialas ab iis Apollini esse dicatas. Qui- 
bus duas alias adiungo — Mapsichidas 6 ) et Theandridas, 7 ) dubitanter 
quidem, cum haec etiam phratriarum vel gentium nomina esse 
possin t. Pagi {öyfiot) utrum Deli fuerint necne, certa ratione dici 
non potest; sed non est verisimile, cum iam duodecim regiones quo 
modo insula tarn parva comprehendere potuerit, vix intellegamus. 
Omnes hae, quas modo appellavi, civitatis partes — phylae, phra- 
triae, trittyae — sine dubio suos habebant magistratus, contiones, 



8) Demar. arch. inv. lin. 55. 4 ) Ibid. lin. 127. 5 ) In Demar. 
arch. inv. tarn saepe commemorantur, ut locos singulos adferre superva- 
caneum sit. 6 ) Demar. arch. inv. lin. 20 et 114. *) Ibid. lin. 1G0. 
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instituta, sacella, aerarium; sed nihil de his rebus memoriae est 
traditum praeter trittyarchorum nomen, neque ex aliarum civita- 
tura exeraplis singula restituere conari attinet. 8 ) 

Universi populi contio ixxtyota appellabatur, non aliter: ne- 



8 ) Hic adiungam trittyarchorum duarum trittyarum, quas supra ap- 
pellavi, ßuearaiwv et ' Qxuveidwv , qui quidem innotuerunt, nomina se- 
cundum archontum Seriem discripta, quoniam Homollius non id egisse 
videtur, ut plenam eorum in fastis deliacis mentionem faceret, satisque 
multos omisit; ad lacunas evitandas etiam eorum, quos ille attulit, no- 
mina perscribo littera H addita. 



Archontes 
Phillis (a. 205] 

Telemnestus (a. 203) 

Leucinus (a. 202) 
Sosistratus (a. 201) 
Epictemon (a. 200) 
Heraclitus (a. 199] 
Cosmiades (a. 198) 

Diogenes (a. 197) 

Apollodorus (a. 196) 
Polyxenus (a. 193) 

Xenon (a. 192) 

Menecrates (a. 191) 

Aristarchus (a. 190) 
Diocles (a. 188) 

Empedus (a. 187) 

Nicias (a. 186). 

Demetrius (a. 185) 

Ariston (a. 184) 

Apaturius (a. 183) 



{ 



Trittyarchi 
Cosmiades Semi f. (Dem. arch. inv. lin. 19). 
Alcimachus Timocratis f. 
Aristides Telesonis f. 
Tiepolemus Diodoti f. (ibid. lin. 54). 
Polybus, Mnesicles (ibid. lin. 57). 
Charilas, Telesarchides (ibid. lin. 57—58). 
Xenocrates, Nicon (ibid. lin. 63J. 
Telemnestus, Aristophon (ibid. lin. 68). 
Paches Anaxithemidis f. (ibid. lin. 69). 
Orthocles Aristothalis f. 
Teleson Leucippi f. (H). 
Xenocrates, Pytheas (H). 
Antigonus, Antigonus (H). 
Charilas Aristothalis f. 
Acridion Elpinis f. (Dem. arch. inv. lin. 87). 
Demaretus Andriae f. 
Demonicus Aristidis f. (H). 
Mnesimachus, Theodorus. (H). 
Semus Cosmiadis f. (H). 
Stesileus, Lycomedes (Dem. arch. inv. lin. 
126—27). 

Aphthonetus, Bermon (ibid. lin. 117). 

Phillis Didymi f. 

Apollodorus Amni f. (H). 

Tiepolemus, Lampron (Dem. arch. insJ, 141). 

Ctesonides Amphithalis f. 

Teleson Cosmiadis f. (H). 



n i um /Ä , 00 \ / Amnus Hierombroti f. 
Telesarchides (a. 182) [ Numeniu8 Soloni3 £ (Dem> arch> inv . L 



152). 
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que enim Nenzii 9 ) sententiam probare possam, sibi persuadentis 
ijkata verbo, quod serael in titulo quodam occurrit 10 ) eandem 
contionem designari. Nam quod dicit ad opinionem suam firman- 
dam »solita esse dona in contione (ut hic in ykuuf) hieropoeis 
tradi,t nihil est: non enim in contione dona traduntur, sed ^^ora, 
i. e. metallorum pondera e variis vasorura fragmentis in unum con- 
flata, in quibus maxime cavendum erat, ne quid ab hominibus ad 
hoc ipsum a populo electis averteretur, praesertim cum satis 
magna auri argentique vis eis committeretur. 11 ) 

Iam cum ad populi in pecuniis administrandis auctoritatem 
oratio nostra devenerit, necesse est Nenzio obloqui, qui ultra mo- 
dum eam amplificavit: dicit enim hieropoeos nihil gessisse nisi ex 
auctoritate populi (xarä ro </>r^njfia rov Sypou). Sed quod vaso- 
rum fragmenta conflanda tradidisse secundum populi decretum di- 
cuntur, non est illud omittendum dei haec fuisse sacra neque quic- 
quam immutari potuisse nisi populi iussu, ut etiam Athenis scimus 
factum. Idem dici potest de operibus in templo faciendis, quae 
locabantur »secundum populi decretum et legest: condiciones 
nimirum semel constitutae erant in contione, quarum normam 
sequentes postea hieropoei, si necesse erat, opera sua auctoritate 
facienda collocabant, ut eadem ratione dei praedia xaza Upäv 
mjyypa^v item sine dubio a populo constitutum a magistratibus 
Ulis suo arbitrio elocabantur. Ut uno verbo absolvam, summa 
totius templi administrationis certe penes populum erat, sed ad id 
ipsum hieropoeos eligebat, ut per eos singula gererentur. Minime 
igitur probabile est dona unquam esse hieropoeis in contione tra- 
dita. Itaque f/haea illo loco commemorata non contionem significare 
potest. sed, ut mihi videtur, aedificium quoddam publicum, ut etiam 
ex prytaneo nonnunquam vasa ibi per aliquod tempus asservata 
hieropoeos accepisse traditum est; neque incrcdibile est hoc no- 
mine designari locum, quo yktaarat, i. e. iudices more et cxcmplo 
Atheniensium reipublicae instituti, convenire solebant ad ius dicen- 
dum, quamquam res iudiciaria quomodo in civitate deliaca admini- 
strata sit, nihil compertum habemu6. 



9 ) Nenz. Quaestiones deliacae. Diss. Hai. Sax. 1885, p. 6. 

10) Demar. arch. inv. lin. 112 — 13: yidJLas 5{ napsldßoaav Uponomi 
iw rfj ^ktaitf. izapä rafxiütv. H) Ibid. lin. 118—25. 
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Sed miniroe negare volo in populi deliaci contiönibus videri 
plus temporis consumptum in rebus sacris quam in profanis trac- 
tandis, cum in sacrificiis festisque rite celebrandis tota Deli quasi 
salus esset posita. Non igitur dubito, quin nisi iussu populi non 
sint consecrata templa deis novis, Aesculapio, Isidi, Sarapidi ceteris- 
que extraneis: quae credo non satis lubenti animo concesserunt 
aemulis Apollinis gloriae, sed coacti magna peregrinorum frequentia 
Neque minus ex auctoritate populi fiebat, si, quas civitas a deo 
pecunias mutuas suraebat, earum sponsores eligebantur, qui rem 
suam familiärem pro pecuniis illis deo oppigne raren t. Gertissimum 
est denique populum decrevisse dies festos novos in honorem regum 
et principum celebrandos, quorum nomina satis multa (sed nihil 
amplius) novimus, eorumque pompa et sacrificia ut rite fierent, 
ipsum providisse. 

Multo minoris momenti pro insulae exiguitate crediderim fuisse 
res profanas, quae ad contionis arbitrium pertinerent, quamquam 
certe eadem omnia administravit , quae in maioribus civitatibus 
populi auctoritate fiebant: magistratus creabat, legatos et suos 
mittebat et alienos audiebat, leges sanciebat vel immutabat, vecti- 
galia constituebat aliaque eiusmodi multa. Quod autem inter tot 
populi deliaci decreta nulla servata sunt praeter honorifica (inpri- 
mis quibus proxenia immunitasque peregrinis datur bene de re 
publica meritis), uno excepto, ubi de legatione agitur Romam missa 
vel mittenda 1 *) (quamquam hic quoque laus publica potius legatis 
decerni videtur ob mandata bene confecta), hoc non casu factum 
puto: omnium enira, qui publice erant honoribus ornati, quoniam 
plurimum intererat decretum in loco frequentissimo proponi, credo 
sumptibus eorum ipsorum, qui honorati erant, omnes hos titulos 
lapidibus incisos a civitateque locum tantummodo, ubi statueren- 
tur, datum esse, quod etiam Athenis scimus saepissime factum. 
Facile iam intelleges, cur servata sint ipsa illa decreta honorifica: 
alia neque privati cuiusquam intererat proponi et populus deliacus 
nimis aerario parcebat. Honores, qui in viros bene de civitate mc- 
ritos conferuntur, eidem fere sunt, qui in alüs civitatibus usurpa- 
bantur: collaudatio, proxenia et euep/eroo templi populique nomen, 
proedria in ludis omnibus publicis, ius agri emundi, ius praecipuum 



i«) Bull. d. Corr. Hell VIII, p. 87. 
b. St. ix. i. 8 
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senatum populumque adeundi post ipsas res sacras pertractatas 
(npwTotc perä rä lepd), vectigalium immunitas — haec usita- 
tissima 13 ), rariora sunt civitas donata, M ) dvaxypofa per praeco- 
nem Apollineis facta coronae sacrae laureae 1 *) vel, quod pluris 
etiam aestiraabatur , coronae aureae a populo decretae, 16 ) sacra 
pro salute deis facta (quem honorem Philocli regi Sidonio tributum 
scimus), 17 ) denique dies festi instituti nomine viri honorati insignes. 

Quae populi decreta ut rata essent, necesse erat ea a senatu 
prius sanciri, quamobrem formula iis praescribitur: £8ofr rfi ßooki) 
xal rtp dyjup. Senatores quidem Deli quot fuerint, ignoratur item 
atque qua ratione sint creati: utrum sorte, ut Athenis, an populi 
suffragiis; annuos eos fuisse apparet e formula, quae inscribebatur 
vasculo aureo quotannis Apollini senatus nomine oblato: i) ßoufy 
$ inl rou SsTva äp^ovros. 19 ) Ex hieropoeorum etiam tabulis dis- 
cimus senatum fuisse divisum in duodecim partes, quae npurdvetc 
oi xazä pyva appellabantur. Non recte quidem Nenz sibi persua- 
sit has esse singulas e singulis tribubus sumptas, 30 ) quas iam vidi- 
mus fuisse quattuor; verisimillimum tarnen est hanc divisionem se- 
cundum populi quandam discriptionem factam esse, ut non temere 
mihi videar statuere e duodecim trittyis creatas esse illas partes 
(ut Athenis e phylis), quae per singulos menses senatui prytanum 
nomine praeessent omnesque res minoris momenti gererent: quarum 
gravissimum erat, ut una cum hieropoeis aeraria et sacrum et pu- 
blicum clauderent atque recluderent. E senatorum numero certe 
eligebatur contionis princeps, qui populum in suffragia mittebat, ut 



i») In omnibus fere occunrunt decretis honorificis, ut necesse non 
sit exempla adferre. ") Ut Apollodoro Apollonii f. supra iam vi- 

dimus: Homolle »Rapporte etc. p. 28, n. 8. 1& ) art^pavunrat ddyvrfi 
<ne<pdvtp r$ l*p$ x<*i dvayopsoirat rttv lepoxijpuxa Iv t$ ösarptp rotg 
'AnoAJLwvtoti, 8rav ol Upoi x°P°i ™ y xaidwv dytovittovrat: Bull. d. Corr. 
Hell. IV, p. 351. I') creqpavwaai abxbv xpuatji ars^pdvip dnd 8pa^- 
pwv xtAituv xal dvayopsötrat röv Upoxijpuxa iv rtfi Ütarptp rotg 'AitoX- 
Xmviots etc.: Bull. d. Corr. HelL IV, p. 327. ") Ibid. >*) QdadiX- 
pem, Qdtraiptta, Zamdrpua^ Ilaraixeta, multa alia: cfr. Demar. arch. 
in?. 64 et 65 et Homollii commentarium in Bull. d. Corr. HelL VI, 
p. 143—144. ») Exempli gratia e multis unum affero: Dem. arch. 
in?. 131 legimus *BooAr)s nfc ix' dpfouros Ntxloo. *>) Nenz, 

op. 1., p. 6. 
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in nonnullis decretis sub exitum legimus scriptum: 6 delva ine^'V- 
<piazv\ neqae dubito, quin Atheniensium exemplo principes illi 
in singalos dies electi sint eisque cum sigillum publicum manda- 
tum fuerit tum claves utriusque aerarii, cum e Polyxeni archontis 
rationibus pateat nemini praeter prytanes licuisse illud recludere* 1 ) 
verique simillimum sit clavem apud unum eorum esse asservatam 
atque certe apud principem. Quamquam cogitari etiam potest con- 
tionis praesidem e reliquarum partium una (ut Athenis proedrorum 
principem) esse electum. A more Atheniensium abhorret, quod 
non in verbis, quae decreto ipsi praemitti solent, post sanctionis 
formulam appellabatur ille princeps, cuius nomen prorsus igno- 
ramus, sed sub cxitura subiungebatur, ut iam dixi; neque in Om- 
nibus hoc iit titulis, sed in illis tantummodo, quae exeunti sae- 
culo tertio yel initio secundi tribui satis certe possunt, in quibus 
etiam pro b SeTva elnev — 8eS6x&au za> dyjKf), quod priore sae- 
culi tertii parte scribi solet, 8 *) alia constanter usurpatur formula: 
3e86z&ai tfj ßooXfj xai ra> SrjfjLw.**). Duae hae notae gravissimae 
sunt, quibus decreta singula tempori satis certis finibus circum- 
scripto assignare possimus, praesertim cum neque archon in iis 
unquam nominetur, neque aliud temporis indicium (praeter scrip- 
turae rationem) exhibeatur. Iam patet decretorum formam faisse 
simplicissimam et, cum de eisdem Semper rebus ageretur, similli- 
mam: primo loco exstat Semper sanctionis, quae dicitur, formula — 
i8o$ev rjj ßoutjj xai r& 8r { pw (cui in titulis antiquissimis Seoi vox 
praemitti solet);* 4 ) deinde oratoris, qui rogationem tulit, nomen 
cum paterno perscribitur ; sequitur iam decretum ipsum in duas 
plerumque partes divisum, quarum priore, quae ab inetS^ voce 
orditur, causae exponuntur, cur factum sit, e. g. eins viri, qui 
honoratur, in populum merita vel uberius enarrantur vel paucis 



8«) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 69, not. 2: oöx lri#it)<rav eis rijv xt- 
ßarröv dtd rd pi) napayeviafou roitq nporavtig wäre ävot^at rty xtßut- 
rbv ixarretJLdvrwp ^jiiov. **) C. I. G. 2267; Bull. d. Corr. Hell. I, 
p. 282; IV, p. 345, 348; X, p. 133. ») Ut iam Homollius adnotavit 
ad decretum in honorem Demotelis Aeschyli f., poetae Andrii, factum: 
Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 346. Occurrit formula C. I. G. 2269; Bull. d. 
Corr. Hell. I, p. 279, 281; II, p. 328, 330; VHI, p. 81, 89. *) Bull 
d. Corr. Hell. IV, p. 346. 

8* 
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verbis sollemnibus absolvuntur: iro«^ 6 Becva dvty dya&bg wv 
diareXet nep( re rb ttpbv xal rov Sypov töv Aktion xal xpet'ag nap- 
i^ercu xal xoevfi rfj itoX&t xal töi'a. roTg ivroy/dvouatv ad zw ruiv 
noXtrdtv ig 8 av Ttg aozbv napoxakurr^ nepi Aykoo aut alia huius- 
modi; altera parte post verba SeSö^Bau r& diptp (aut rjj ßouXjj 
xal rat Sy/up, qua de re modo verba feci) praemia et honores in 
eom collati pronuntiantur, quae pars finitur verbis: ündp^sev de 
aurw xal xaXXa ndvza Zaa SiHozat xal roig äUocg 7y>o$£votg xal 
eUp/iraui roh re tepov xal xuu Sypou roo Arjktwv\ inter has duas 
decreti partes saepenumero tertia est interposita, qua praedicatur 
populum haec statuisse, ne ingratus appareat in viros de repablica 
bene meritos (&a ouv b Sypog eu^dpiaxog (paJwjtat xal npatv roug 
ytvopivoug dya&obg ävtyag). Denique sab exitum iubentor sena- 
tores in senatu, bieropoei in templo decretam litteris mandare, 
qnod cave ita intellegas, quasi titulus lapidi incidendus faerit, cum 
ne Athenis quidem, ubi constat maximum titulorum numerum 
publice propositum esse, tarn liberalis fuerit civitas, ut ulla de- 
creta honorifica duobus exemplaribus incidenda curaret publico 
sumptu. Atque confirmatur baec mea opinio iam supra exposita 
ea re, quod nusquam in decretis neque oryAyg XtBhr t g mentio fit, 
in quam incidi iubeantur, neque quaestorum aliorumve magistra- 
tuum, qui pecunias ad id ipsum erogent: tum modo raptag appel- 
latur, cum in coronam auream comparandam impensae faciendae 
erant Quamobrem et credo titulos honorificos — id quod iam dixi 
— privatorum sumptibus lapidibus incisos et, senatores hieropoei- 
que si iubentur decreta perscribere, hoc non de lapidibus, sed de 
cbartis intellegendum est, quas in hunc usum emptas scimus e 
hieropoeorum rationibus.* 5 ) Contionis principis nomen in titulis 
posterioris aetatis extremo loco poni solitum esse iam commemo- 
ravi. Itemque iam supra mentionem feci vasculorum, quae quot- 
annis a senatu deo offerebantur; sed fueritne vel unum eorum a 
senatu ipso suo sumptu comparatum, dubito, cum ex hieropoeo- 
rum rationibus appareat fuisse senatus munus praecipuum, ut 
ex usuris pecuniarum, quae ab hominibus quibusdam piis deo do- 
natae erant, aliquot quotannis vasa facienda curaret, donatorum no- 



**) Demar. arch. rat. lin. 182: x^™* ftuinque drachmae pensae 
dicuntur. 
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minibus notata — orrjo&eta, yopyteta^ ptXatvtdeca:™) quamquara 
credere licet Tzoryjpta illa, quae singula quotannis nullo nomine pro- 
prio addito a senatu tradita dicuntur, ipsius nomine consecrata 
esse. 27 ) 

Senatum cum Universum suam habuisse curiam {ßouXeuvqptov), 
quo conveniret ad negotia sua exsequenda, tum eam partein, quae 
per mensem reipublicae praeerat, proprio usum esse npvzavefy, ut 
per se consentaneum est, ita et ßouXeurypeov et npuzavstov nomi- 
natim multis in titulis appellantur; in illo iubentur populi decreta 
omnia perscribi, in altero scimus vasa satis multa ab archonte 
asservata esse ad festa celebranda. w ) 

Magistrates deliacos satis multos cognitos habemus e titulis; 
sed potestas singulorum quae fuerit, e nominibus eorum plerumque 
colligendura est, deficientibus documentis aliis. Duo autem sunt 
genera: ordinarii in certum tempus, plerumque annuum creari so- 
liti, et extraordinarii pro re et tempore ad definitum raunus perfi- 
ciendum electi. His adiungendi sunt, qui sua re familiari sumptus 
publicos sustinebant Xstroupytatv nomine, aliique privati quibusdam 
officiis publicis functi. A quibus omnibus segregandi sunt ministri 
quidam inferiores, qui mercede conducebantur ad negotia certa ex- 
sequenda et certe, quamquam de hac re nihil est memoriae tradi- 
tum, per longius temporis spatium, saepe etiam fortasse usque ad 
mortem in munere remanebant, si bene officium suum praestabant. 
Iam ipso hoc ordine, quem modo proposui, omnes deinceps per- 
tractabo quodque de singulis vel certum cognosci vel cum quadam 
probabilitatis specie indagari potest, afferam. 



M ) Exempli gratia affero e Demar. arch. inv. lin. 131: itorypiov 
cTTjettetov iitqrpayijv ffov ßouAfjs, rijs in 1 dp^ovros Ntxfou, UrtjoiXstot 

'Aippodhjj- PAAAPtt. OT ) Cfr. Demar. 
arch. inv. multis locis, ut lin. 173—175. Iam Homollius dixit (Bull. d. 
Corr. Hell. VI, p. 113) duo genera noryptiov <m)<nXttutv in inventariis 
appellari: unius vasculis, quorum singula c. 87 dr. pendunt, plerumque 
nomen donatoris Stesilei Diodoti l additur, alterius, quae minoris multo 
sunt ponderis — 60 dr., nunquam, ut haec a senatu ipso dicata facile 
credas et vtmjafXeiat non ex donatoris nomine appellata, sed ex certa 
vasculi forma (ut &^pUXnov). 28 ) Dlius rei non necesse est testi- 
monia adferre, de vasculis autem in prytaneo asservatis cfr. titulos cho- 
ragicos: Bull. d. Corr. Hell. VII, p. 109 sqq. 
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Summus civitatis magistratus archon erat quotannis creatus, 
de quo ad ea, quae supra in pertractando dominationis atticae tem- 
pore exposui, non habeo quod addam, nisi ex hieropoeorum rationi- 
bus apparere (quod ipsum per se est consentaneum) cum omnibus eum 
rebus gravioribus interfuisse gerendis, tum maxime templo admi- 
nistrando ita, ut praesente eo et inferrentur pecuniae in aerarium 39 ) 
et expenderentur, 80 ) thesauri novis hieropoeis traderentur, 81 ) opera 
publica et facienda elocarentur et facta probarentur. Archontem 
etiara ludos maiores celebrandos diesque festos agendos providisse 
infra demonstrare conabor, cum opinionem meam proponam de 
epistatae munere, quem ait Homollius festis celebrandis praefuisse. 

Secundum ab archonte locum obtinuisse videntur hieropoei 
templis thesaurisque custodiendis et restaurandis, pecuniis et rebus 
sacris administrandis, xtßwTtp dywofy servandae praepositi, ipsi 
quoque iara tempore dominationis atticae noti. De pecuniae sacrae 
administratione cum infra exponemus, munus eorum saepius per- 
stringemus; nunc hoc unum maximopere assevero contra Nenzii 
sententiam perversissimam: 8 *) nomen quidem suum hieropoeos certe 
inde duxisse, quod sacrificia quondam deis facienda procurassent, 
sed illo tempore, de quo nunc agitur, baec sacerdotum officia non 
iam ad eos pertinuisse. Nam ut in civitatibus graecis omnes fere 
magistratus maiore dignitate praediti sacrificia quaedam deis et 
poterant et debebant facere, sie hieropoei quoque deiiaci singulis 
mensibus in ara, quae teponoto: appellabatur, 38 ) sacrificabant; sed 
minime ideo »sacrificiorum praesides« sunt habendi vel sacerdoti- 
bus etiam adnumerandi: magistratus sunt profani, templo pecuniis- 
que dei custodiendis praepositi, non sacerdotio nescio quo prae- 
diti. Quattuor denique numero eos fuisse quod supra dixi, id iam 
demonstrare conabor. Duobus enim plures faisse et tempore domi- 
nationis atticae 84 ) et primis liberae civitatis deliacae annis ita 

») Demar. arch. rat lin. 38. «>) Ibid. lin. 55. 8 ») r6d* 
Tzaptkdßopsv äpyüpwv iu t$ tepa (vel fyfioaia) xtßwTtp xapouoTjs tt$? 
ßoulfji xat tou äpxnvros rau riji nöltutq: Demar. arch. rat. lin. 2 et 
75—76. «*) Nenz, Quaest. del. p. 10. M ) Demar. arch. rat. 
lin. 182, 183, 184, 185, 189, 190, 191, 192, 193, 194: decies in expensia 
oommemorantur £6Xa eis ßtopoui nuötov, Itpoxotov, duo menses in lacuna 
interciderunt M ) Cfr. amphietyonum rationes Timocrate Athenarum 
archonte (a. 364 a. Chr. n.) scriptas: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 462. 
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constat,») ut dubitari non possit; initio vero saeculi secundi cum 
aliquotiens occurrat collegium quattuor hieropoeorum neque sit 
verisimile saeculo illo, quod intercedit inter Charmum (a. 280) et 
Demarem archontem (a. 180), esse iraminutura eorum numerum 
praesertim crescentibus in dies templi divitiis cumque satis certa 
ratione quattuor fuisse Deli phylas probavisse mihi videar, Homollio 
uon assentiri non possum statuenti quotannis hieropoeos quater- 
nos esse creatos, licet maxime mirum sit plerumque binorum no- 
mina adferri etiam in pecuniarum rerumque traditionibus, cum 
ceteri, qui aderant, magistratus appellentur universi; neque solum 
bini semper nominantur, sed etiam eidem per totum, quo munere 
fungebantur, annum (non per semestre alii ut Delphis ßouXsurai^ 
ut reliquorum ne nomina quidem cognoscantur; contra si Univer- 
sum quattuor virorum collegium appellatur, nunquam ita fit, ut alio 
loco duoruro tantum nomina afferantur, sed semper eadem con- 
stantia universi nominantur. Nihilominus Homollii sententia videtur 
accipienda, cum quattuor virorum collegia non continuis annis appa- 
reant, ut de commutatione quadam a populo decreta cogitare possis, 
sed semper fere uno anno interiecto, quo duo hieropoei appellantur: 
quattuor virorum collegia occurrunt anno Demaris archontis (180 
a. Chr. n.), M ) deinde uno interposito duobus continuis Oenei 37 ) 
et Phocaeei annis (178 et 177) , sa ) denique post idcm temporis 
spatium Polybo archonte (175), 3 *) post quem modo duorum virorum 
collegia scripta exstant 

Cum hieropoeis arctissime coniuncti sunt quaestores (ra/itau) 
duo, 40 ) qui publico aerario praeerant, ut illi sacro: non enim 



**) E rationibus nondum publici iuris factis Homollins attulit (Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 68, not. 2): Itponoioi ol in* äpzovros Aumfrvou 
'EJlntoyg 'Avdpid xal ol owieponowi, quod certe dici non potuisset, si duo 
tantum ftiissent. Quattuor etiam hieropoei nominantur Channo archonte 
(a. 280 a. Chr. n.). *) Demar. arch. rat. lin. 1 ; Amphicl. arch. rat. 
lin. 10—12. S7 ) Amphicl. arch. rat lin. 15 — 17: leponotoi ol inl 
Olvstos "Afivog , 'Ay6pakko$i Xaptkas, XaptxAeidqs; cfr. ibid. lin. 64—66. 

'•) Ibid. lin. 17 — 18: Itpoxotoi ol M <Pa>xaiiatf 'AptarößouAoe, Aütrrjf, 
A-qfioxdpr^, AyfjLÖdoxoq; cfr. ibid. lin. 38, 62—63, 71—72. ») Ibid. 
lin. 12—13: leponotoi ol inl FloAußou 'Apt<n6ßot)ko$ y 'Axptdtutv, Kparal- 
ßtoc, 'Avrtrovoe; cfr. ibid lin. 24—26, 67—68. *°) Cfr. hieropoeorum 
rationes, passim. 
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assentior Nenzio, qui publici quoque aerarii summam cnram penes 
hieropoeos ftiisse censet, quod et de acccptis expensisqae eius 
quotannis rationem reddiderint neque sine eis quaestoribus licuerit 
pecnnias eximere ex aerario, 41 ) non monitus exemplo hellenotamia- 
rum quaestorumque Minervae Atheniensium ! Asservabant sane 
hieropoei pecunias publicas a quaestoribus acceptas in templo ut 
in loco tutissimo, unde facile intellegitur, cur neque eis absentibus 
quicquam inde eximere licuerit et post annuro exactum ipsi ratio- 
nem reddiderint pecuniarum et acceptarum et rursus quaestoribus 
traditarum. Sed neque quas in manibus habebant administrabant, 
neque omnes, quae reipublicae quotannis redibant, a quaestoribus 
accipiebant Atque illud quidem certissimum est, quoniam quilibet 
rationum versus documento est, ne attigisse quidem eos has pecu- 
nias nisi coram archonte prytanibusque et scribis duobus aut a 
quaestoribus accipientes aut reddentes vel bis ipsis vel quibus 
iussissent, saepissime (Ttrwvaig. Neque difficilius alterum perspi- 
citur, quamquam a nullo adhuc est animadversum, non esse omnes 
pecunias publicas in templum illatas, ut, accurate si loqui volumus, 
non ipsum aerarium publicum (quod unum est, cum pecuniae 
eius variis locis et colligi et asservari et expendi possint), sed 
arcam (xtßioroe) pecunias quasdam publicas continentem in templo 
esse asservatam dicere debeamus: paullulum enim perscrutati hiero- 
poeorum rationes Demaris anni videmus praeter unam pensionera 
3470 dr. tibicinibus factam 4 *) omnes pecunias reliquas ad frumen- 
tum emendum datas 48 ) — num credibile est rempublicam deliacara 
per totum annum nullas alias impensas habuisse praeter tibicines 
frumentumque ? Tpte pdxapee xai rtrpdxtg Delii, si tribus tantum 
diebus anni pecunias publice pendere coacti erant! 44 ) Et sei raus 
boc ipso anno Coronas aureas Philippo et Masannassae regibus 
publice tributas esse, quarum commune pretium maius fuisse credo 
1350 dr. e sacro aerario Galaxione raense mutuis sumptis, Po- 
sideone redditis, 44 ) quod mille draebmarum coronae vel privatis 



41 ) Nenz, Quaest. del. p. 7. 4> ) Deraar. arch. rat lin. 127—129. 

**) touto ido/xev rote otrutvats "Afivtp, QiXkdxy, Qdvtp ter occurrit in 
Demar. arch. rat. lin. 127, 132, 139 et sunt 18560 dr. Lenaeone, totidem 
drachmae Thargelione et Buphonione mensibus pensae. **) Cfr. notam 
superiorem. **) Demar. arch. rat. lin. 59—61 et 43—44. 
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hominibus tribui solebant; at neque huius pecuniae in Syfioatae 
xißutrOu rationibus fit mentio neque mille drachmarum, qnas novi- 
mus eodem anno usuras deo pro aere alieno a civitate contracto 
pensas. 4 *) Quin etiam in bis aerarii publici, quod dicitur, ratio- 
nibus desideramus impensas ad festa deis celebranda factas, quas 
nemo negabit maximas fuisse, cum videamus solis tibicinibus plus 
3000 dr. pensas: nam sumptibus publicis ea celebrata, non dei 
pecuniis certum est, quod sacri aerarii dubium non est quin ratio- 
nes plenissimae exstent. Non igitur totius aerarii publici rationes 
perscriptae sunt in hieropoeorum tabulis, sed pecuniarum tantum 
illarum, quae a quaestoribus iis tradi solebant in longius temporis 
spatium ad certum quendam usum reservandae (quamobrem sae- 
pissime iis additur: xarä r^v Stdza&v, quod nos sennone vernaculo 
»nach dem Budget« appellamus) - sie <x<rawav, efc elxuvaQ <deo- 
rnm videlicet), ek aw^rafr et alia; quibus adiungebantur 

interdum extraordinaria quaedam, ut Demare archonte pretium 
frumenti a Masannassa rege civitati deliacae dono dati drachma- 
ram 9920 fere, 47 ) et quotanuis quae e reditibus publicis remane- 
bant non expensa neque ad certum usum destinata, vel potius pars 
eorum, ut e verbis ix rwv dxaTaräxrwv colligendum videtur, quae 
Demare archonte circiter drachmas 3875, 48 ) anno superiore decem 
fere drachmis amplius 49 ) confecerunt. Quamobrem inutile est %/o- 
olaQ xtßwrou reditus et impensas hic persequi, cum de tota aera- 
rii publici administrandi ratione pauca inde discere liceat — satis 
erit summas aliquot pecuniarum afferre exempli gratia. Ad frumen^ 
tum emendum legimus a civitate datas 51794 dr., 50 ) expensas 
55 680, M ) ad molem (^ayxa) quandam instaurandam per aliquot 
annos continuos quingenas drachmas assignatas, 68 ) efc etxövag 



Demar. arch rat lin. 41—42. 47 ) Ibid. lin. 100-106. 
«) Ibid. lin. 119-121. <») Ibid. lin. 95-96. «>) Ibid. 

hn. 106 — 112, 115-117, 118-119. Anno antecedente 18560 dr. non 
amplius erant a civitate ad ipsam hanc rem assignatae: ibid. lin. 
91—94. «) Cfr. notam 42. &*) Demar. arch. rat. lin. 78—79 
(Diocle archonte = a. 188 a. Chr. n.), 81—82 (Telesarchide archonte 
= a. 182), 88 - 89 (Phocaeeo archonte = a. 181), 117 — 118 (Demare 
archonte = a. 180). 
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quotannis quadringenas reservatas, M ) tibicinibus duobus annis con- 
tinuis 3470 dr., ut iam dixi, pensas. 84 ) 

Nihil credo me omisisse, quod maioris momenti de hac aerarii 
publici parte dici possit hieropoeorum curae commissa; de altera 
vero eaque maxima, quam quotidianis, ut ita dicam, reipublicae 
necessitatibus atque festis sacrificiisque deorum celebrandis inser- 
visse et a quaestoribus ipsis administratam esse certum est, nihil 
omnino cognitum habemus. Unum constat omnes civitatis reditus 
relatos esse non ad quaestores ipsos, sed ad trapezitas eorumque 
etiam in TpaniZaig asservatos, dum vel expenderentur a quaestori- 
bus vel hieropoeis in xeßwTÖv Sr^oatav traderentur ad custodien- 
dum. Inutile fortasse est monere publicas fuisse omnes pecunias, 
quae ab his trapezitis quaestoribus reddebantur (ut quae hiero- 
poeis, sacras), etiamsi postea non in arcam publicam, sed in 
aerarium sacrum ab iis inferrerentur — videlicet civitatis nomine 
ad debita deo solvenda. 55 ) 



M) Demar. arch. rat. lin. 86 — 88 (Phocaeeo archonte), 113 — 114 
(Demare archonte). M ) Ibid. lin. 85 — 86 (Phocaeeo archonte), 112 
— 113 (Demare archonte). 

M) Omnium, quos modo nominavi, magistratuum, archontum, hiero- 
poeorum, quaestorum fastos miranda diligentia Homollius composuit ple- 
nissimos documentisque instruxit in libro, qui inscribitur: »Archives de 
l'intendance sacree ä Delos«. Quo diligentissime perlecto, assentior auc- 
toris verbis dicentis »res in eo pertractatas non posse breviter enar- 
rari«, quamobrem ne conabor quidem hoc facere. Ceterum minntissime 
omnibus rebus perpensis titulisque (qui quidem publici sunt iuris facti) 
perlustratis, praeter magistratus illos, quos ille ipse dubitanter huic vel 
Uli anno adscripsit, de solius Calliae archontis tempore dubito et duas 
tantummodo res fastis addere possum. Primum archontis, qui duobus 
ante Demarem annis munere est funetus, Telesarchidis paternum nomen 
investigavi in Demar. arch. inv. lin. 150—151 scriptum, ubi Eudici filius 
appellatur, indeque emeitur eum fuisse inter superioris anni hieropoeos, 
quod per se ipsum verisimile erat." Deinde, quod est gravius, quaesto- 
rum, qui magistratu hoc sunt funeti anno Empedi archontis, quo Ho- 
mollius lacunam in fastis statuit, invenisse mihi videor nomina: quod 
enim quaestores anni insequentis, quo Nicias archon fuit, Demetrius et 
Leontiades, quaedam se aeeeptsse scribunt napd raptwv Uoaetdixou xal 
tou litttponou tu>v nauSiutv Tföv Mvrjatßd^ou Olvews (Demar. arch. inv. 
lin. 113) omniumque per viginti fere annos superiores quaestorum no- 
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Duo deinceps scribae commemorandi sunt, hieropoeorum 
unus, alter civitatis (zt}q noXewe), quorum de munere ex ipso no- 
mine satis perspicuo nihil amplius dici potest, nisi ambo inter- 
fuisse ut traditionibus omnibus in templo factis totius aerarii sacri 
profanique et donorum omnium, ita singulis pensionibus pecuniac 
ab hieropoeis vel acceptae vel expensae: 56 ) atque horum scribam 
adfuisse, ut statim omnia et deposita et erogata litteris mandaret 
rationis postea reddendae causa, non est quod moneam; civitatis 
autem scribam dvrtypcup£(og (ut nomine Athenis usitato utar) 
munere credo functum, ut exemplar ab eo scriptum ad hiero- 
poeorum rationes examinandas et probandas adhiberetur. Ambo 
etannui erant et a populo creati videntur; magistratus autem eos 
fuisse, non ministros conducticios , neque parvae auctoritatis , vel 
inde apparet, quod inter nomina eorum non multa servata inve- 
niuntur eadem, quae etiam in summorum magistratuum fastis occur- 
runt. 57 ) Nam Timoxenus Timoxeni f., qui Xenotimo archonte (a. 179 
a. Ohr. n.) hieropoeorum scriba fuit, frater sine dubio eiusdem 
anni hieropoei Demetrii (paternum enim nomen est idem), haben- 
dus est idem atque hieropoeus huius nominis munere functus Poly- 
xeno archonte (a. 176) et certe fuit archon anni 171 a. Chr. n., 
quod etiam nie Timoxeni filius appellatur ; Polybus autem Menylli f., 
qui scriba hieropoeorum fuit Amphicle archonte (a. 170), non du- 
bito, quin fuerit filius Menylli Polybi f., qui quaestoris est munere 
functus Demare archonte (a. 180). Atque Athenis etiam, ubi scribae 
conduetieii nomen opprobrio erat, constat in magistratuum coile- 
giis scribam tanta esse auetoritate usum, ut non solum nomen eius 
usurparetur ad collegii annum designandum, sed etiam ipse collegio 



mina sunt nobis nota, necesse videtur statui Empedo archonte (a. 187 
a. Chr. n.) esse quaestorum munere funetos Posidicum et Mnesimachum, 
et in huius locum ante anni exitum mortui secundum legem successisse 
liberorum eius tutorem. Oeneum. — Quaestoris Aphthoneti (Demar. arch. 
inv. lin. 20) et hieropoeorum Aphthoneti Theoxenique (ibid. lin. 40 — 41) 
nomina consulto credo ab Homollio in fastis omissa, cum vix certa ra- 
tione ad hunc vel illum annum referri possint. 

56) Demar. arch. rat. lin. 2-3, 38, 55, 76, 100, 122; eiusd. arch. inv. 
lin. 1—3. ") Ad ea, quae sequuntur, utor fastis deliacis ab Ho- 
mollio compositis: »Archives« p. 102 sqq. 
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adnumeraretur, ut ol IvSexa decem sunt magistratas cum scriba 
uno. Idem in civitatis scribam cadit: Apollodorum quidem, qui 
Sotione archonte (a. 208) hoc munere est functus, eundem fuisse 
verisimile est atque Mantithei filiura duobus post annis quaestorem 
factum, deinde Diogene archonte (a. 197) hieropoei munere func- 
tum, insequenti anno arcbontem etiam creatum, atque Posidicus 
Sotelis f., qui Demare archonte, Telemnestus Antigoni f., qui anno 
post scribae civitatis fuerunt, quamvis in hieropoeorum quaesto- 
rumque fastis, extremo hoc reipublicae liberae tempore satis mutilis, 
eorum nomina non occurrant, dubium non est, quin familiis duabus 
nobilissimis adnumerandi sint, saepenumero summis honoribus a 
populo Deliorum ornatis; idem cum maiore etiam probabilitate dici 
potest de Parmenione Polybuli f. et de Hierombroto Amni f., qui 
per duos annos continuos Charilae archontis (a. 220) eiusque suo 
cessoris, quisquis fuit, scribae rys Metog munere suntfuncti: quo- 
rum in familiis quasi hereditarium videtur fuisse quaestorum et 
hieropoeorum munus. Apud Athenienses etiam primus civitatis 
scriba (cuius nomen non Semper idem erat) satis magno honore 
et auctoritate usus esse videtur semperque e senatorum numero 
eligebatur. Num hoc idem Deli fieri solitum sit, ut Senator scri- 
bae munere fungeretur, neque affirmare neque negare audeo docu- 
mentis deficientibus. Sed senatum scribam proprium habuisse inde 
apparet, quod semel rpappareug rr^g ßouXvjg appellatur. 58 ) Qui si 
non idem est atque civitatis scriba, verisimilius puto hunc non a 
senatu, sed a populo esse creatum, atque hoc quidem certum est, 
cum per totum annum in munere permaneret ypa/jifxareug rijff nö- 
Aeiog, non e prytanum numero eum eligi potuisse. 50 ) 

Yenio nunc ad magistratum quendam, cuius munus definire 
difficillimum est, cum, quäle fuerit, neque e nomine neque ex iis, 
quae de officiis eius tradita sunt, notionem satis claram capere 
liceat — intox&xri v dico. Ne de numero quidem constat, cum 
plerumque singulis annis singuli inveniantur, in titulo vero chora- 



M) C. I. G. 2266. 5») Iam dixi non multa scrvata esse scribarum 
utriusque generis nomina, quae omnia collegit diligentissime Homollius 
in fastis deliacis, semel errore admisso in Helicandri nomine, quem dicit 
scribam hieropoeorum fuisse Charila archonte (a. 220 a. Chr. n.), cum 
epistata fuerit hoc ipso anno: cfr. Demar. arch. inv. lin. 47. 
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gico Sosistrato archonte scripto tres occurrant. 60 ) Quamqaam ne 
hic quidem omnes una appellantur, sed separatim unusquisque agere 
videtur, ut casu esse factum potuerit, reliquis annis ut unius nomen 
servaretur, cum plures essent. Vel hac de causa segregandi sunt 
intardrat ab im/jtsXijratc^ quibuscura eos confudit Nenz* 1 ): hi enim, 
ubi eorum mentio fit, Semper plures nominantur. Deiude Imozdrat 
non appellantur, nisi ubi de donis agitur deo dicatis, ut videantur 
quodammodo ad tempus definiendum adhibiti esse (quodammodo 
dico, quia plerumque una cum iis archontis nomen exstat scrip- 
tum); intfietyra} vero Semper operibus in templo faciendis vel 
omnino publicis praesunt, praeterquam quod ter dona quoque sacra, 
Coronas aureas, hieropoeis tradidisse dicuntur, sed ita, ut idem certe 
eorum collegium appelletur, cum semel Tiepolemus (cum Xeno- 
clide, 6 *) deinde Periander (cum Tlesimene et Xenone),* 8 ) tertium 
Tiepolemus et Periander una ambo nominentur. 64 ) Verum minime 
inde colligere licet, ad intfisAyTäz donorum ullam curam pertinuisse ; 
nam cum ex tribus donis illis Coronas duas certe constet dicatas 
esse a peregrinis, 66 ) peregrinos autem sciamus saepius dona sua 
deo misisse vel per privatos homines (ut P. Cornelius Scipio per 
Sosistratum Amphiae f., M ) Q. Fabius praetor per Polybum Me- 
nylli f. w ) — ambos Delios) — quidni per imfieXyrä? quoque tra- 
diderint? Neque magis Homollio assentiri possum, epistaten ludis 
celebrandis praefuisse statuenti. 68 ) Nescio, an ex documentis non- 
dum editis hanc opinionem conceperit; in iis certe, quae in mani- 
bus babeo, cum saepissime epistatae nomen occurrat, nunquam fit 
talis muneris mentio, ne in titulis quidem cboragicis satis integris 
duodecim. 69 ) An credibile est non solum choragos omnes esse 
enumeratos, sed etiam re^verac, curatoris ludorum ne minimam 
quidem mentionem factam? Abhorret talis modestia a Graecorum 
moribus! Deinde planissime apparet totoque titulorum horum ser- 



«o) Bull. d. Corr. Hell. VH, p. 116—119 aub finem. «i) Nenz. 
Quaest del. p. 11—12. «») Demar. arcb. inv. lin. 103. ««) Ibid. 
lin. 105. <*) Ibid. hn. 107—108. «*) »L. Aemilius praetor Ro- 
manus« et »Rex Eumenes regis Attali f.c in iis erat inscriptum : Demar. 
arch. inv. lin. 103 et 105. Demar. arch. inv. lin. 101 — 102. 

«') Ibid. lin. 102 103. **) Homolle »Archives« etc. p. 49, not. 2. 
Bull d. Corr. Hell. VIT, p. 103-121 et IX, p. 146-157. 
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mone confirmatur non epistaten eos Htteris mandasse, sed ar- 
chontem civitatis ipsura — prima enim de se persona loquitur; 
atqui constat in omnibus civitatibus, rem qui gesserat magistratus, 
eundem rationes redditas in lapidem incidendas cnrasse: itaque 
mihi certum est, quod iam dixi, archontem ludis praefuisse. Idque 
per se ipsum est verisiroile, cum Athenis quoque cognitum habea- 
mus summos magistratus omnibus sacrificiis ludisque maioribus 
praefuisse. Tollitur denique omnis dubitatio titulis, quos modo 
attuli, choragicis, quorum in compluribus vel sub exitum vel chora- 
gorum catalogo et victorum insertura exstat inventarium satis ara- 
plum vasculorum, quae in prytaneo videntur ab archonte asser- 
vari solita esse quaeque ipse dicit se a superioris anni archonte 
accepisse successorique tradidisse; 70 ) haec autem cur hic potissi- 
mum perscripta essent, nisi in ludis celebrandis adhiberentur ad 
ktntdaetg populi vel, quod magis crediderim, ad theoros exterarum 
gentium in prytaneo bospitio excipiendos e coramuni omnium Grae- 
corum more? Quae si recte disputata sunt, quis credere potest sum- 
mum civitatis magistratum diebus festis ipsum epuli curam suscepisse, 
ludorum permisisse aliis? Sed ne adiutores quidem archontis in 
hoc officio satis gravi atque laboris negotiique pleno fuisse epista- 
ten vel epistatas patet e titulo Sosistrati archontis choragico: 71 ) 
tres enim epistatae, qui munere functi erant Telemnesto archonte 
(duobus ante annis), singulas dicuntur phialas argenteas deo dicasse, 
atque hae archonti in prytaneo asservandae traduntur, sed non ab 
ipsis, ut oportuit, si officio eius consortes fuissent, verum ab hiero- 
poeis superioris anni, qui ex illorum manibus accipiunt, ut statim 
archonti tradant — statim dico, quoniam munere suo iam defuncti 
ingerere quidem donum aliquod in aerarium poterant, eximere vel 
alio transferre non poterant. Constat igitur epistatas neque ludo- 
rum curam attigisse neque eis cum eorum curatore archonte quic- 
quam intercessisse negotii, sed semper cum administratoribus aerarii 
sacri rem fuisse. Sed nihil adhuc profecimus in ipso eorum mu- 



70 ) Tddt itapilaßov dp^uptopara itapä Atuxlvou tou 4>wxaia>$, 
scripsit archon Sosistratus Amphiae f. (Bull. d. Corr. Hell. VII, p. 116 

— 119), xal ixl ryt iprjs dpjflS (seil. Ikaßov) raura napidtoxa 

r$ pMx y ipaurdv äpxovrt y Eicixr^povt. '») Bull. d. Corr. Hell VII, 

p. 116-119 sub tit. fin. 
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nere cognoscendo. Primo credebara praefaisse singulos epistatas 
senatus consiliis diurnis: facile tum intellegeretur , cur in donis 
potissimum accipiendis appellarentur; nam penes eos singulis 
deinceps diebus fuisse aerarii clavem coniectura satis probabilis 
videtur. Sed buic opinioni tituli adversantur: primum enim 
quod in Sosistrati archontis titulo cboragico dona tria exstant 
imordrou rou Setva nomine inscripta, principis senatus nomen, 
cum ad unum modo diem pertineret, vix inscribi potuit; deinde 
in Demaris archontis inventario templi phiala quaedam donata 
dicitur imararouvrog 'Eß8ofi(<rxou xa\ 'Aitarouptou,' 1 *) atqui die uno 
duo senatus principes fuisse nullo modo possunt. Verisimillimum 
igitur mihi videtur fuisse hos epistatas templi antistites, qui cum 
alias eins res procurabant, tum accipiebant dona dei hieropoeis, 
si non ipsi aderant, tradenda. 73 ) Simillimum est, quod in donis 
aliquot pro huorarouvroe rou SeTva verbis scriptum legitur Upd- 
Zovrog rip 'Aoxlymö rou 8eTva: n ) scilicet in Aesculapii teraplo 
cum antistes proprius non esset, sacerdos antistitis quoque officiis 
fungens dona accipiebat hieropoeisque tradebat. Optime quadrat, 
quod rarissime est adscriptum epistatae nomen regum vel aliorum 
hominura clariorum donis — his maiores magistratus vacabant, 
donatores humiliores, quorum ne nomina quidera afferuntur, an- 
tistites adibant. Qnodsi revera epistatae ludis celebrandis prae- 
fuissent, primo loco certe regum dona et legationum sacrarum acce- 
pissent. Neque epistatarum munus magno fuisse honore vel inde 
apparet, quod eo functi videntur iuvenes, antequam maiores magi- 
stratus peterent: Cineam enim epistaten eundem esse atque illum, 
qui tredecim post annis Sotele archonte (a. 219) hieropoei munere 
est functus, pro certo habeo propter nomen raro usitatum; veri- 
simile etiam credo Apaturium, qui epistates fuit Chaerea archonte 
(a. 195), non diversum esse ab illo, qui anno insequenti quaestoris, 
a. 191 et 188 hieropoei, a. 183 archontis munere est functus. 
Quibus rationibus omnibus ut sententia mea firmatar, ita quid ei 
obstet, non video: nam praeter rerum dei administrationem, quae 
hieropoeorum erat, praeter sacrificia, quae a sacerdote Apollinis 



Demar. arch. inv. lin. 76. 73 ) Ut Athenis quoque scimus in 
templis epistatas fuisse: C.I.A. I, 32, A. lin. 18. ™) Domar. arch. 
inv. lin. 43 -45 et 47—48: quinque habes exempla. 
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fiebant, praeter sollemnium celebrationem, quam ad arcbontes per- 
tinuisse perspeximus, multa alia negotia minora fuisse consentaneum 
est in templo praesertim tarn vasto splendidoque, quae obirentur 
a magistratibu8 minoris et aetatis et dignitatis — non orania omnes 
decent. Accedit, quod aedificium prope templum iam tempore do- 
minationis atticae exstabat incordatov appellatum, 75 ) ubi habitasse 
eos, dum munere suo fungebantur, ipso nomine demonstratur. Haec 
sunt, quae comperta habeo de imaraTutv munere, nisi quod multis 
titulorum locis probari addendum est fuisse id annuurn. 7 *) 



«) C. I. A. U, 814b, lin. 30. 

'6) Hic adiciam epistatarum (ot supra trittyarchorum) catalogum, e 
rationibus Demare archonte scriptis aliisque titulorum fragmentis, quae 
ab Homolho in libro »Archives« etc. varÜ8 locis afferuntur, excerptum, 
cum horum etiam nomina vir ille doctissimus in fastos suos non omnia 
nescio qua de causa receperit: 



Archontes 
Dexicles a. 232: 

Scylacus a. 230: 

Amphoterus a. 228: 
Polystratus a. 224: 
Milichides a. 221: 
Charilas a. 220: 
Soteles a. 219: 
Apollodorus a. 217: 
Tlesimenes a. 216: 
Pantaenus a. 215— 9 ?: 
Sotion a. 208: 

Callias a. 206 ? ? 

Amnus a. 204: 
Telemnestus a. 203: 
Heraclitus a. 199: 
Chaereas a. 195: 



Epistatae 
Cineas (Demar. inv. 1. 112). 
Aristides Mnesalci f. 
Semus Cosmiadis f. 
Bulon Tynnonis f. (Homolle). 
Heraclides Echecratis f. (Demar. inv. 1. 51). 
Telesander (ibid. 1. 43). 
Stesileus t Sosistrat inv. ined. 1. 14). 
Helicander (Demar. inv. 1. 47). 
Satyrus Pyrrhidis f. (Homolle). 
Phillis (Sosistrat inv. 1. 14 sqq.). 
Demoson (ibid. lin. 15). 
Ocynides (Demar. inv. 1. 42). 
Tiepolemus (Sosistrat inv. 1. 14 sqq.). 
( Amphithales Pbilonymi f. (Demar. inv. 
I 1. 158-159). 
| Müichides (ibid. 1. 20). 
V Ostacus (Sosistrat. inv. 1. 14 sqq.). 

Polyxenus (Sosistrat. inv. 1. 14 sqq.). 
f Echecratides, Arist . . . . os. 
I Leophantus (Bull. d. Corr. Hell VII, p. 116). 

Diodotus (Demar. inv. 1. 64). 
i Hebdomiscus. 
1 Apaturius (Homolle). 
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Neque minus ambigitur de munere logistarum (Xoytffrai). 
Facillime aniraum induxeris eodem esse eos officio functos atque 
Atheniensium magistratus huius nominis notissimos, praesertim 
cum in civitate deliaca, ubi tot magistratus pecuniis administrandis 
operam dabant, exstare debuerit collegium, quod rationes ab iis 
redditas probaret. Sed negat Nenz tale fuisse eorum munus atque 
ministros agnoscere sibi videtur templi quosdam mercede con- 
ductos: 77 ) hoc certe falsum est, cum non merces iis pensa dicatur, 
sed £<p68ta sexagenarum drachmarum singulis, 78 ) viatica autem dari 
sint solita etiam legatis civitatis, 79 ) quos nemo dicere audeat esse 
mercede conductos. Praeterea, quod quidem Nenz scire non potuit, 
Phillis Posidici f., logista a. 269, est hieropoeus creatus a. 268, 
archon etiam a. 259 (paternum nomen Semper adscribitur) et, quod 
gravius etiam videtur, Xenocrates Hierombroti f., qui iam a. 252 
hieropoei erat munere functus, duobus post annis logista factus est, 
fortasse etiam archon a.244 (hie enim patris nomen omissum). 80 ) Magi- 
stratus igitur, quem ne ei quidem, qui hieropoei munere funeti erant, 
aspernabantur et a quo ad summos in republica honores escendere 
licebat, non erat hominum mercennariorum. Concedendum est sane 
Ncnzio vix posse causam exeogitari, cur viatica logistae aeeeperint, 
si eorum provincia eisdem quibus logistarum atticorum erat circum- 
scripta finibus. Si igitur credit Nenz fuisse eos »pecuniarum templo 
debitarum exaetores et tabularum templi reditus annuos continentium 
auetores«, non babeo, quod contra dicam, nisi nihil de utraque re 
memoriae esse traditum. Et primum quidem pecuniae a debitori- 
bus dei exigendae munus non satis probabile mihi videtur et credo 



Archontes Epistatae 
Empedus a. 187: Agesimbrotus (Demar. inv. 1. 173). 

Phocaeeus I a. 181: Diactorides. 
Xenotimus a. 179: Milichides. 
Oeneus a. 178: Philonymus. 
Phocaeeus II a. 177: Apaturius. 

Periander a. 173: Democritus Timooratis f. (ultimi quinque 

sunt omnes ex Homollii fastis desumpti). 
") Nenz. Quaest. del. p. 13. 78 ) Demar. arch. rat. lin. 203—204. 
™) Cfr. exempli gratia: C. I. A. II, 15b li n . 11—12 aut 311, lin. 49: 
doövat dk i<podta Ttöv izpiaßtutv kzdor<p TeTaynivov. w ) Ad haec 
cfr. fastos deliacos ab Homollio compositos. 

b. st. IX. 1. 9 
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ab ipso Nenzio nallara aliara ob causam esse statutum, nisi viatica 
cur iis darentur, ut explicaret; equidem censeo acquiescendam esse, 
dum aliis quoque rationibus hieropoeorum publici iuris factis denuo 
itpoStiov mentionem ioveniamus, cum ad eam sententiam inclinem 
uescio quo casu hic factum, ut viatica acciperent logistae. Alterum 
vero officium tabulas illas conficiendi miuime abhorret a logistarum 
munere, quäle equidem intellego: cum enim hieropoeorum inprimis 
iis rationes probandae essent, facile est ad credendum curasse eos 
orijXrjv proponendam, in qua scriptum esset, quantum quotaunis 
locationum, vectigalium, usurarum secundum legem redire deberet. 
At tenendum est divinando haec esse inventa, certi nihil traditum, 
ne de numero quidem, qui tarnen fuisse videtur quinarius : is enim 
maximus est, cuius mentio unquam hat, cum aliquotiens tres appel- 
lentur, Demare archonte quattuor 81 ) 

Postremo commemorandi sunt dyopavopot tres, in annos sin- 
gulos creati, quibus fori et fortasse urbis viarum cura permissa 
erat, praeterea e Nenzii coniectura satis probabili omnium aedifi- 
ciorum publicorum, cum in operibus elocandis adfuisse eos sit tra- 
ditum. 89 ) Praecipuum certe eorum munus erat, ut in foro pondera 
mensurasque inspicerent punirentque venditores, si qui falsis ute- 
rentur, atque ad eam rem asservarent metrorum omnium speeimina 
publice constitutorum : affirmare hoc posseraus aliarum civitatum 
exemplo freti, etiamsi nihil nobis traditum esset de libra minore 
in dyopavojittf) posita (re& Cwj'üJ tw iXdrrovt zip iv dyopmtopt^) 9 *). 
Semel etiam scriba eorum appellatur, sed mire sane ypayiparsbe 
teponotwv xat dyopavdpwv nominatur, 84 ) quod casu potius factum 
esse putaverim, ut idem homo ambobus magistratuum collegiis 
appareret, quam Semper fuisse haec munera coniuncta. 

Hi sunt reipublicae deliacae magistratus ordinarii, qui quidem 
adhuc innotuerint, neque me quicquam omisisse credo, quod de 
singulis dici vel cognosci possit; de omnibus tarnen pauca sunt 
adicienda. De nullo quidem certa ratione constat, fueritne sorte 
an suffragio electus; sed si fastos diligentius perscruteris , multa 



81 ) Cfr. fastos deliacos ab Homollio constitutos sub annis 269, 250, 
246 et Demar. arch. rat. lin. 204. «) C. I. G. 2266, lin. 28—29 et 

B. lin. 7—9. M) Sosisthen. arch. rat ined. lin. 142—143. 

M) C.I.G. 2266, lin. 28. 
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nomina diversis annis in variis magistratuum collegiis invenias re. 
petita, cuius rei exempla nonnulla e quaestorum et hieropoeorum 
collegiis attulit Homollius, alia equidem, cum de scribis epista- 
tisque verba feci — quin etiam paene totarum familiarum stem- 
mata e fastis restituere possis: quod non video quomodo fieri po- 
tuerit, si sortito ex universis Deliis magistratus capiebantur, facile 
vero intellegitur, si a populo electos statuimus, cum Semper etiam 
Athenis suffragiis praestantissimus quisque genere vel divitiis ad 
summos magistratus gerendos efferretur. Quaestores quidem hiero- 
poeosque certum mihi videtur esse electos: cum enim ter legamus 
binos quaestores aliquot annis interiectis eosdem simul hieropoeo- 
rum munere functos 8 *) atque hoc factum esse viginti fere annorum 
spatio, vix quisquam invenietur, qui de casu cogitet Dubitare tan- 
tummodo licet de archonte, quem in multis civitatibus scimus sorte 
creatum, cum inter triginta archontum, qui inde ab Epictemone 
usque ad Amphiclem hoc munere sunt functi, nomina quindecim 
non amplius occurrant, quae etiam in quaestorum hieropoeorumque 
catalogis inveniantur. M ) Sed primum non est obliviscendum ex sin- 
gulis hieropoeorum collegiis non plus binos esse nobis notos, cum 
quaterni essent; deinde varia atque mutabilis Semper populi gratia 
— quem modo amavit, odit, ignotum hodie hominem cras ad sum- 
mos honores eifert; postremo archontes suffragiis electos esse maxi- 
mum mihi documentum videtur illud, quod inter quindecim illos, 
quorum nomina attuli, non minus quinque summum hunc magi- 
stratum adepti sunt anno post, quam hieropoeorum munus admini- 
8traverunt. 87 ) Fortasse satis magnus eorum archontum numerus, 

8 ») Antigonus et Apollodorus quaestores a 206, hieropoei a. 197; 
Empedus et Apaturius quaestores a. 194, hieropoei a. 188; Telesarchides 
et Praximenes quaestores a. 186, hieropoei a. 183. 8 *) Cosmiades 

a. 198 (hierop. a. 199), Diogenes a. 197 (hierop. a. 203), Apollodorus a. 196 
(quaest. a. 206, hierop. a. 197), Polyxenus I a. 193 (hierop. a. 202), Teles- 
archides I a. 189 (quaest. a. 202), Empedus a. 187 (quaest. a. 194, hierop. 
a. 188), Demetrius a. 186 (hierop. a. 186), Apaturius a. 183 (quaest. a. 194, 
hierop. a. 188), Telesarchides II a. 182 (quaest. a. 186, hierop. a. 183), 
Phocaeeus I a. 181 (hierop. a. 192), Phocaeeus II a. 177 (quaest a. 180), 
Polyxenus II a. 176 (hierop. a. 180), Parmenion a. 174 (hierop. a. 182), 
Theodoras a. 172 (hierop. a. 176), Timoxenus a. 171 (hierop. a. 176). 

87 ) Cosmiades a. 198, Apollodorus a. 196, Empedus a. 187, Demetrius 
a. 185, Telesarchides II a. 182. 

9* 
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qui neque quaestores neque hieropoei unquam fuerunt, etiam inde 
explicari potest, quod hi, utpote quibus magnarum pecnniarum 
administratio commissa esset, tantum ex horainibus electi sunt cer- 
tum cen8um possidentibas , ut Athenis quoque factum esse scimus 
in rapJatg ryg Beou, cum archontis munus omnibus civibus pateret. 
Unum etiam videor investigasse mihi testimonium ad sententiam 
hanc confirmandam: nonnunquam in titulis legitur in quaestoris 
aut hieropoei intra muneris tempus mortui locum successisse vel 
heredem illius 88 ) vel puerorum tutorem, 89 ) quod per se ipsum satis 
mirum est, sed facile intellegitur, si magistratus hos quodammodo 
civitati oppignerasse rem suam familiärem sumimus — nolebat civi- 
tas pignus heredibus remittere, anteqaam pecuniae publicae ratio 
reddita esset, neque ab alio cive postulare poterat, ut simul cum 
munere alienae fortasse culpae poenam in se susciperet Quod ita 
si fuit^ apparet pauperes, quibus res familiaris nulla, nullum pignus 
esset, quaestorum et hieropoeorum munere exclusos fuisse. 

De magistratibus minoribus, epistatis, logistis, agoranomis, certi 
nihil dici potest, sed multo verisimilius est electos eos esse, non 
sorte creatos, notionibusque nostris de institutis Graecorum plane 
adversaretur, si parva baec munera sortito, maiora illa suffragiis 
delata essent Unum restat quod monere velim: apparet usitatum 
fuisse in civitate deliaca certum honorum cursum, liberiorem sane 
neque tarn severa lege circumscriptum quamRomae, sed saepius tarnen 
servatum, quam ut a casu repeti possit. Et primum quidem viden- 
tur iuvenes nobiles trittyarchi munus petivisse, deinde ad minores 
reipublicae magistratus accessisse, epistatae, agoranomi, scribae 
hieropoeorum scribaeque t^c nukBto^ quem inter hos maxima digni- 
täte fuisse apparet, postea iam quaestoris et paucis annis inter- 
positis hieropoei munus ambisse, postremo ad summum honoris 
gradum escendisse archontis. Eis autem annis, qui inter singulos 
magistratus gestos intercedebant, senatorum certe muneribus sunt 
functi, forsitan plus quam semel, vel in rebus extraordinariis ad- 
ministrandis, de quibus infra verba faciam, officia sua reipublicae 



M ) Ut exemplum afferam, Demar. arch. inv. lin. 135: napd rapcou 
$atxt<uvo$ xai roö xAypovöfxou toS flolußookoo napfu»iatvo$. 

M ) Cfr. Demar. arch. inv. lin. 113: irapd ra/iuöv Uootidixoo xai roD 
imxponou twv naidiwv xätv MfTj<rtfiä^ou Olvitue. 
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interdum praestiterunt; saepissime quidem factum esse apparet, 
ut e duobus quaestoris hieropoeique muneribus, quae eandem fere 
dignitatem habuisse videntur, altero uno tantum fungerentur, atque 
idem in magistratibus qnoqae minoribns fieri solitum esse inde 
suspicor, quod numero pauciores erant, quam ut ab unoquoque 
geri possent, qui superiorem honoris gradum appeteret, praesertim 
cum constet satis multos nunquam ultra processisse. Cuius rei in 
fastis nostris reipublicae deliacae, quamris in paucis annis sint 
uberiores, atque ne hic quidem nisi in summorum magistratuum 
catalogis, plurima tarnen inveniuntur exempla, quorum ut sint non- 
nulla minus certa — quoniam periculum est, ne, qui eadem habuerunt 
nomina, eosdem fuisse putemus — satis multa non dubia remanent 
Atque ad ea, quae iam attuli de singulis magistratibus disserens, 
pauca adiciam: 90 ) 




( trittyarchas a. 182. 
\ hieropoeus a. 178. 
f trittyarchus a. 198. 
I quaestor a. 191. 



Paches Anaxithemidis f. 




Apollodorus Mantithei f. 



scriba rfc nöXewc a. 208. 
quaestor a. 206. 
hieropoeus a. 197. 
archon a. 196. 



W) rjtor hic quoque fastia deliacis ab Homollio constitutis. 
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Apaturius 



epistata a. 195. 
quaestor a. 194. 
hieropoeus a. 191 (?) et 188. 
archon a. 183. 

Praeterea est tenendum hieropoeorum binos e quaternis eosque 
non per omnes annos notos esse, quaestorura usque ad tertii sae- 
culi exitum ne unum qnidem, scribarum amborum vix triginta no- 
mina tradita, dyopav6fiu>v — dictu est ridiculum — unius modo 
collegii nomina, trittyarchornm e dnodenis quotannis creatis per 
viginti fere annorum spatium binorum esse raentionem factam, no- 
mina deniqae paterna plerumque omissa, nt perdifficile sit discer- 
nere, ntrum diversis annis variisqne in mnneribus idem homo oc- 
currat, an diversi eodem nomine appellati. 

Extraordinarii magistratus non ita mnlti in titulis deliacis 
occurmnt, cuins rei causa non difficilis est intellectu; atqne eos 
etiam, quos huc referendos putavi, si qnis contendere velit faisse 
ordinarios — non habeo, quod contra dicam. Maxime dubia res 
est de (xiraivaie, quos constat tres viros fuisse frumento publice 
emendo in annum unum electos; 91 ) sed cetera omnia ambigua 
sunt. Fuerintne unoquoque anno creati ideoque ordinarii, ex 
iis, qui adhuc innotuerunt, titulis non perspicitur, cum etiam 
(quae mea est sententia) cogitare liceat ad difficultatem aliquam 
annonae levandam et pecunias esse publicas impensas per Pho- 
caeei Demarisque archontum annos duos et magistratus, qui fru- 
menti copiam necessariam compararent, constitutos extraordina- 
rios. Neque illud adversatur, quod Masannassam regem scimus 
Demare archonte, vel potius iam anno superiore, civitati donasse 
tria milia fere medimnorum frumenti. 99 ) Quin etiam non vererer 
hoc asseverare, si certum esset in tot hieropoeorum rationibus 
superstitibus duorum tantum atTtovaiv collegiorum mentionem fieri, 
quae in fastos recepit Homollius; 93 ) sed nescio an hic quoque ut 
in epistatis trittyarchisque sat habuerit vir doctissimus nomina sibi 
fortuito in legendo occurrentia afferre, cum certe in collegio, quod 
Demare archonte hoc munere est functum, errorem quendam ad- 
miserit. Non enim Hermon, Semus, Solon tresviri frumentarii hoc 



9i) Demar. arch. rat lin. 100. ") Demar. arch. rat lin. 100—106. 
") Sub annis 193 et 180. 
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anno fuerunt, quorum in frumenti a Masannassa donati rege ven- 
ditione solo Artemisione mense mentio fit ter 94 ) ne semel quidem 
ffiTtovwv nomine addito, sed Amnus, Phanus, Phillacus, qui et 
atratvau qnater plane appellantur 95 ) et non solum partem frumenti 
numidici vendidisse, 96 ) sed etiam ter variis mensibus (primo, quinto, 
nono) ad emendum magnam pecuniae publicae snmmam accepisse 
dicuntur. 97 ) Itaque res in dubio manet. Quod autem Nenz sibi 
persuasit pecunias e frumenti publice empti venditione perceptas 
in aerario publico depositas esse eo consilio, ut denuo ad frumen- 
tum emendum adhiberentur 98 ) — errat: deponuntur quidem in arca 
publica (nam non esse aerarium hoc publicum iam vidimus) pe- 
cuniae e frumenti venditione perceptae, sed eius tantum, quod 
Masannassa dono dederat, et utrum ad frumentum denuo emen- 
dum an ad alium quendam usum depositae sint, ne hic quidem 
dicitur. Ceterum quinquaginta plus milibus drachmarum atTtuvatt 
ad frumentum emendum traditis ne unum quidem obolum videmus 
ab iis e vendito relatum in xißwrbv fyfioalav — neque verisimile: 
nam si singulis annis et ex aerario publico a quaestoribus iis trade- 
rentur quinquagena milia drachmarum slg mratvtav et accederet 
frumenti venditi pretium, quod ipsi in arca publica in templo asser- 
vata deponerent, quanta paucis annis pecuniae summa evaderet? 
Equidem minime negaverim pecuniae Demare archonte tribusviris 
frumentariis ek atratviav solutae partem quandam fluere potuisse 
e pretio frumenti anno superiore venditi (quamquam ne illud qui- 
dem, sitne Phocaeeo archonte frumentum vel emptnra vel venditum, 
traditum est memoriae), sed illud magnopere assevero non fuisse 
aerarium quoddam frumentarium (sit venia verbo) lege constitutum. 
Neque causa aerarium tale constituendi satis perspicitur: si tanti- 
dem venibat frumentum, quanti erat emptum, cur sibi ipsa civitas 
negotia facesseret? sin autem minoris — et certe drachmae trinae 
vel paullo amplius pro singubs numidici frumenti medimnis ac- 



W) Demar. arch. rat. lin. 102, 104, 105. 9 *) Ibid. lin. 100, 127, 
132, 139. 9 «) Mense Lenaeone: Demar. arch. rat. lin. 100. ") Mense 
Lenaeone 18 560dr. (ibid. lin. 122—127), Thargelione — totidem (ibid. 
lin. 129—132), Buphonione — 18 560 dr. ob. (ibid. lin. 132—139): 
roöro tdoßtv rot{ otrwvats "Apvqt, Qdvip, ßuUdxtp — omnibus locis re- 
petitur. w ) Nenz, Quaest del. p. 9. 
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ceptae minus erant, quam quanti emi poterat; sed boc fuit fru- 
mentum civibus dono datum, de illo publice empto, quanti venierit, 
plane ignoratur — si minoris inquam, ut perpetuam populi kartaotv 
sumamus, brevi aerarium exhaustum esset. Nisi igitur quis mihi 
demonstraverit contrarium prorsus in titulis scriptum legi, per- 
suasura habebo neque pecunias certas Deli ek atnuvtav esse reser- 
vatas neque otrwvas fuisse magistratus ordinarios, sed electos esse 
pro re et tempore ad annonae difficultatem levandam. Ne quis 
obiciat atrwvas atticos, primum novimus »Athenienses oranium ho- 
minum plurimo frumento advecticio usos«, ut ait Demosthenes , ") 
deinde hos quoque demonstrandum est fuisse revera magistratus 
ordinarios liberae Atheniensium reipublicae — atrwvtxbv rajxiEtov 
certe non ante imperatorum romanorum constitutum est aetatem, 100 ) 
qua consueverat populus largitionibus divitum vivere. 

Minus etiam ir.tjisXrjxal quin fuerint magistratus extraordinarii 
pro necessitate a populo electi, licet dabitare. Quorum de munere 
constat praefuisse eos cum operibus publice faciendis tum iniprimis 
templis restaurandis: praecipuum autem eorum officium, ut tituli 
demonstrant, erat positum in operibus ipywvaiQ elocandis, inspi- 
ciendis, probandis secundum condiciones diligentissime ab archi- 
tecto perscriptas et populi decreto sanctas, quarum specimen est 
Delo oriundum mannor quod dicunt Arundelianum , 101 ) quod ad 
Pyrrhidis archontis annum (297 a. Chr. n.) rettulit Homollius ra- 
tiocinatione usus nulli dubitationi obnoxia. 108 ) temporis iniquitate 
misere mutilatum, clarissimum vero ac fortasse plenissimum Philo- 
nis sceuothecae nobilissimae lex, 103 ) praeterea aliae aliis e locis. 104 ) 
Sed magna difficultas inde oritur, quod horum curatorura provincia 
in aliis civitatibus alia ratione erat constituta, ut aut per definitum 
temporis spatium (annuum pierumque) omnibus operibus publice 
faciendis praeessent, aut certi tantummodo operis curam haberent. 
Atque haec ratio Athenis usitata fuit, ubi Parthenoni aedificando, 105 ) 



») Dem. XX (in Leptinem), 31. 10 °) C. 1. A. III, 645. 10 ») C I. G. 
2266: nuper melius editum a Fabricio in Hermae vol. XVII, p. 1 sqq. 
cum commentario locupletissimo. 10 9) Uomolle »Archives« etc. 

p. 117—118. Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 540 (Foucart) = Herrn. 

XVU, p. 551 (Fabricius). io»j Cfr. Ern. Fabricii, de architectura graeca 
commentationes epigraphicae. Berol. 1881. ><») C. I. A. I, 289—311. 
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Propylaeis exstruendis, 106 ) moenibus urbis sarciendis 107 ) singula prae- 
fuisse scimus curatorum collegia. Deli quidem illa in usu fuisse vi- 
detur, quantum quidem iudicare licet ex hoc Hypsoclis rationum loco, 
ab Homollio allato: 108 ) rdds ipya igedutxapev (hieropoei scilicet) xarä 
to <l>ij^i(T}xa rod ürjfioo fiezä rou dp/irexrovoe xai rwv iiriftetyratv, 
oüs eitero 6 Sypog. Quamquam ne hic quidem locus satis clarus 
est: potest enim aut intellegi imfietyrace quibusdam omnium ope- 
rum, quae eo anno faciendae essent, curam commissam aut populi 
de operum locatione decreto singula delata esse singulis collegiis. 
Atque hoc ne verisimilius putemus, quod verba illa impaXrjrüjv, oüg 
eiAezo 6 drjpoe, aliter si fuerit, vanum atque inutile additamentum 
videantur — neminem enim dubitare potuisse, quin non suo aut 
hieropoeorum arbitrio, sed populi auctoritate essent constituti — , 
verbosae prolixitati titulorum huius aetatis ne nimium tribuamus 
cavendum esse constat. Quoquo autem modo res se habet, conce- 
dendum est facile evenire potuisse, ut httpeXyrcu deliaci in tot 
aedificiis sacris publicisque, quibus et rijievoQ dei et tota insula 
erat referta, modo exstruendis modo sarciendis quasi ipsa rerum 
natura e magistratibus extraordinariis , qui pro necessitate con- 
stituerentur, fierent ordinarii, cum unoquoque anno necesse esset 
quaedam aedificari. Qua tarnen re magistratus huius natura mi- 
nime imrautatur meoque iure fecisse mihi videor, quod hanc com- 
mutationem fortuitam (ut sit revera facta) neglexi atque epimeletas 
inter magistratus extra ordinem creatos rettuli, hic praesertim, ubi 
divisio tota commoditatis tantum causa instituta sit. An periculum 
erat, ne labefactaretur ordo reipublicae deliacae, si per aliquot 
etiam annos opera nulla publice fiebant ideoque ne curatores qui- 
dem eorum eligebantur? At archontis vel hieropoeorum munere 
sublato vel etiam agoranomorum mercaturae bonae fidei securita- 
tique publice providentium, quin tota reipublicae disciplina funditus 
esset eversa, non est dubium. Hoc puto inter magistratus ordina- 
rios atque extraordinarios discrimen esse, non illud, sintne revera 
quotannis creati an non. 

Simili fere munere videntur functi [idpropeQ^ qui eligebantur 
a populi contione, ut una cum magistratibus adessent in operibus 



•06) C.I.A. I, 314-31Ö. 107) C.I.A. II, 167. ™) Bull. d. 
Corr. Hell. VI, p. 78, not. I : Hypsocl. arch. rat. lin. 44. 
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publicis elocandis, antequam credo inefieXyratv munus esset insti- 
tutum. Nam hi papropeg IStturäv, ut appellantur (quos cave cum 
imiiehjTate confundas, quippe qui non tötwrcu fuerint, verum dpzy) 
in eodem occurrunt marmore Arundeliano, 109 ) ubi nonnulla iam in- 
venimus singularia — eundem hieropoeorum atque agoranomorum 
scribam, deinde undecimviros, de quibus statim verba faciam — : 
quae omnia satis explicantur tituli aetate, quem ad prima paene 
tempora reipublicae deliacae liberae referendum esse Homollius ex 
titulis a se inventis demonstravit 

De rutv iv8exa y quos modo commemoravi, munere dici nihil 
potest, quod semel occurrunt inter testes publicos, qui in operibus 
elocandis aderant. 110 ) Quod Nenz monet diversum eorum munus 
fuisse ab undecimvirorum Atbeniensium munere, recte illud qui- 
dem se habet, sed supervacaneum est, quoniam nomina talia a 
magistratuum numero petita, si variis in civitatibus inveniuntur, 
nemo sana mente praeditus conferre potest. Coniectura si licet 
uti, facillime animum induxerim, fuisse illos undecimviros pry- 
tanes reipublicae, quod hi saepissime hieropoeis adraerunt in re- 
bus gerendis. Quamquam dubitationem illud movet, quod, si 
ita res fuit, non nomine suo designantur, sed numero, cuius rei 
nulluni mihi aliud exemplum praesto est. In medio igitur res re- 
linquenda est. 

Munerum illorum, quibus solebant in plurimis civitatibus graecis 
divitissimi cives onerari Xetroupyttov nomine, Deli unum tantummodo 
innotuit — choragia. Choragorum constanter mentio fit in titulis 
quibusdam, quos ob ipsam hanc causam choragicos appeilare con- 
suevimus: in illis enim statim post formulam quandam boni, credo, 
ominis causa Semper praemissam (btl rou öeTva äpzovroc bpeta 
xa} e&erypta iyiveTo) perscribebantur eorum nomina, qui ludis 
magnis annuis, Äpollineis et Dionysiis, choros varios suis sumptibus 
instructos in scaenam produxerant, secundo loco eorum, qui r$> 
Bgt/J ineSeßavro, artificum sdlicet varii generis; interdum duabus 
his titulorum partibus interponitur, ut iam dictum, vasculorum ab 
archonte asservatorum catalogus. Tales tituli publici iuris sunt 
facti duodecim ad annos pertinentes archontum Aristocriü (a. 284 
a. Chr. n.), Cleostrati (a. 282), Charmi (a. 280), Hypsoclis (a. 279), 



i») C. I. G. 2266, lin. 29 et B. lin. 9 sqq. »0) c. I. G. 2266, lin. 26. 
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Callimi (a. 268), Prodis (a. 265), Archedamae (a. 263) — hi Septem 
in uno lapide scripti — Phillios (a. 259), incerti cuiusdam, qni post 
Amphiclem (a. 260) est functus munere, Sosistrati (a. 201), Theo- 
dori (a. 172), Timoxeni (a. 17I). 111 ) De officiis quidem choragorum 
nihil plane discimus, sed qoin eadem fere fuerint, atque Athenis 
lege sancta erant, non est dubitandum; neque minor aemulatio certe 
erat aut snmptus minores. Prodncti sunt in scaenam chori, nt iam 
dixi, bis quotannis: Apollineis et Dionysiis. Apollineis nnius tan- 
tum generis chori inter se certabant — puellarum, ut hic graecum 
ncudojv latino sermone vertere placet: atque hi sunt sine dubio 
inclutissimi Uli virginum Deliarum chori iam in hymno ad Apolli- 
nem Delium summis laudibus celebrati, xoupai JyXtdSec vel Jjy- 
XtaZee simpliciter saepissime in titulis nominatae. 11 *) Qui puellarum 
chori certe primi omnium habebantur et instruebantur summa cura 
maximoque apparatu ac sumptu atque victoria iis parta tantum 
ceteris excellebat, quantum Athenis Dionysiaca praestabat Lenaicae; 
ideoque et quia raaximo festo deliaco prodibant in publicum, etiam 
in catalogis primo loco commemorantur. Fortasse etiam haec eorum 
sanctitas (lepol rwv natö<ov x°P°i * n titulis duobus 11 *) appellantur) 
causa fuit, cur praeter illos nulli chori alii Apollineis produceren- 
tur, ne ab eis distraherentur spectantium animi. Ut autem quaterni 
virginum chori quotannis decertabant, ita quaterni etiam choragi 
erant, qui eos instruebant, omnes certe e civium numero electi. 
Dionysiis vero triplices laudantur chori: naßatv, xw/Mpdwii, rpayt^ 
Stuv. fla/dojv quidem choros hos non puellarum credo fiiisse, sed 
puerorum: ne quis mihi obiciat non potuisse uno eodemque no- 
mine utrosque appellari, si diversi fuissent, homo deliacus vel adeo 
quivis graecus haec legens certe non nesciebat, utri essent virgi- 
num, utri puerorum, Dionysiis autem non minus certum est puellas 
ingenuas non saltasse neque cecinisse in publico, quam Apollineis 
hoc Deli fieri esse solitum. Puerorum choros item quaterni cho- 
ragi producebant, item e civium numero electi. Choros vero 



i") Undecim primi: Bull. d. Corr. Hell. VII. p. 103—121; duodeci* 
mus: ibid. IX, p. 146—157. 1U ) Ut exempla afferam: Demar. arch. 
inv. lin. 45, 90, 128, 139; commemorantur etiam quater in Hypsocl. arch. 
inv. lin. 51—60, quas e titulo adhuc inedito protulit Homollius: Bull. d. 
Corr. Hell. VI, p. 137. »«) BulL <L Corr. Hell. II, p. 331 et IV, p. 351. 
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comicos et tragicos, quos minore honore fuisse vel ex loco, in quo 
perscribebantur, patet, instruebant quotannis quaterni ex civibus, 
bini ex metoecis 114 ) choragi. Itaque videmus ad choros omnium 
generum instituendos esse e civibus electos quaternos quotannis 
choragos, qui numerus quin cum pbylarum numero cohaereat, mihi 
non est dubium, ad comicorum autem et tragicorum sumptus etiam 
binos quotannis raetoecos contulisse. Ad inquilinos vero bomines 
quod neque puerorum neque virginum chori pertinebant, minime 
est mirum, cum multis exemplis constet ad hos non esse admissos 
nisi civibus parentibus natos. 

Nemo, cui didascaliae atticae non ignotae sunt, mirabitur Deli 
quoque interdum choros comicos tragicosque non productos — 
nam 7ratSwv choros utriusque generis vix unquam credo omissos, 
quamvis deficiant documenta — , mirum tantummodo videri potest 
in undecim titulis choragicis (unus enim 116 ) tarn lacer est, ut de 
eo nihil dici possit) non saepius quam semel huius rei mentionem 
fieri: anno Timoxeni archontis (a. 171) nulli choragi tragici appel- 
lantur, cum inter artifices tragoediae actores commemorentur; 11 *) 
quod vero in lapide, in quo iam dixi Septem annorum catalogos 
exstare incisos, non continua est annorum series, ut exspectamus 
quidem, hoc casu potius factum esse existimo, non quia annis inter- 
positis omnino non essent ludi celebrati, cum non sit verisimile 
per viginti duorum annorum spatium quaterdecies ludos esse inter- 
missos. Pauca sunt, quae praeterea dici possint de choragorum 
instituto, cum documentis nostris nihil cönüneatur nisi nominum 
laterculi; quaedam tarnen investigasse mihi visus sum ex ordine 
ipso, quo sunt scripta. In sex quidem titulis 117 ) talis est ordo, ut 
post xwfiwdwv et rpaytydatu verba primum quaterni civium choragi 
appellentur, deinde bini metoecorum — nihil inde proficimus. In 
quattuor vero 118 ) aliter sunt nomina disposita, ut primum utroque 
loco commemorentur bini choragi civiles, deinde singuli inqui- 
lini, iterum bini cives singulique metoeci; cuius ordinis inusitati 
causa non satis perspicua explicatur titulo duodecimo, ubi victo- 



iu) Metoeci nisi in titulis choragicis non commemorantur, quam ob 
rem de eorum condicione nihil dici potest 11& ) Nonus: Bull. d. Corr. 
HeU. VE, p. 115. "•) Doodeciroo in titulo: Bull. d. Corr. Hell IX, 
p. 146. II, IV, V, VI, VII, VIII. "») I, III, X, XII. 
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rura quoque nomina afferuntur, quibus cum choragorum nominibus 
collatis videmus duos cives unumque inquilinum primo loco esse 
in catalogo appellatos, quorum chori in certaroine musico vicerant ; 
cum autem maxime mirum, ne dicam incredibile, sit senis inter 
se choragis certantibus Semper binos cives singulosque inquilinos 
vicisse, numquam tres cives metoecosque ambos, non video, quo- 
modo hanc difficultatem expediam, nisi legem talem fuisse coniciam, 
ut metoecus cum metoeco, cives autem inter se de victoria decer- 
tarent, ut Semper his bina, singula illis darentur praemia. Neque 
abhorret a ratione lex talis, qua cavebator, ne cives offenderentur, 
qui, qua erant superbia, vix tulissent se non modo cum metoecis 
in certamen descendere, sed etiam ab eis superari. 

Ne quid neglexisse videar, moneo Deli quoque ut Athenis 
eundem hominem aliquotiens potuisse ad choragiam designari, cuius 
rei exempla complura in titulis modo laudatis servata sunt, idque 
cadebat non modo in cives, sed etiam in metoecos. His cum ple- 
rumque paterna nomina non adscripta sint, quamquam difficile 
admodum est diiudicare, sitne idem homo duobus in titulis appel- 
latus an alius eiusdem nominis, unum tarnen exemplum afferre 
possum nulli dubitationi obnoxium: Delicus Drimaci f. (et ipsius et 
patris nomina tarn sunt inusitata, ut mirum admodum sit, si in 
duobus hominibus occurrant eadem) chorum tragicum instruxit 
Cleostrato archonte (a. 282), 1W ) comicum — Hypsocle archonte 
(a. 279). 1S0 ) Quod ad choragos e civibus electos attinet, tarn 
multa exempla inveniuntur, ut in notam reicere quam narrationis 
textum eis onerare malim. m ) 



"9) II, lin. 12. » 20 ) IV, lin. 16. Stesileus Diodoti f.: 

Apoll, italdwv — arch. Aristocrito (a. 284), Dionys, rpayyd. — arch. 
Charmo (a. 280). Theorylns Diactoridis f.: Dionys, naidtov — arch. Ari- 
stocrito (a. 284); Dionys. xtofHpt. — arch. Cleostrato (a. 282). Androlas 
Satti f.: Dionys, rtatötov — arch. Aristocrito {a. 284); Dionys, xatfiipd. — 
arch. Cleostrato (a. 282). Stesileus Scymni f.: Apoll, xaidwv — arch. 
Cleostrato (a. 282); Dionys, xatfipd. — arch. Charmo (a. 280). Ergoteles 
Theophanis f. : Dionys, itaidwv — arch. Cleostrato (a. 282); Dionys. r/>a- 
y<l>d. — arch. Charmo (a. 280). Neocrontides Blepyri f.: Dionys, rpayt^d. 
— arch. Cleostrato (a. 282); Dionys, naidwv — arch. Charmo (a. 280). 
Craton Mnesiadis f.: Dionys, xparyd. — arch. Cleostrato (a. 282); Dionys. 
xwutpd. — arch. Charmo (a. 280). Amphithales Philonymi f.: Dionys, rpa- 



Digitized by Google 



- U2 — 



Neque illud videtor omittendum esse namero chororom Semper 
eodera manente actorum comoediae et tragoediae variare in titulis 
numerum inter unum et Septem; qui quomodo choros inter se dis- 
pertiverint, plane ignoratur. Quibus actoribns omnibus ceterisqne 
artificibus quin sit merces soluta non a cboragis neque e dei pe- 
cunia, sed ex aerario publico, ut per se dubium non est, ita non 
desunt testimonia quaedam. Tibicinibus quidem scimus publice 
quotannis 3000 drachmarum mercedem assignatam, ac praeterea 
470 dr. mrrjpeatou xop7)Y7)pu&Tw)> xat vexynjpt'ou nomine pensas, 
cuius pecuniae summa iam anno ante in arca publica in templo 
asservata deponebatur a quaestoribus. 1 ») De reliquis nihil cogni- 
tum habemus, sed cum unoquoque anno in bieropoeorum rationibus 
legamus a quaestoribus esse illatas in sacrum aerarium drachmas 
aliquot — mptovrae dni> rexvtrwv in ) (nullas ad hunc usum inde 
desumptas esse moneo), non temere conicere mihi videor has super- 
fuisse e pecunia assignata ad mercedem rejw'rcKff, seil. Dionysiacis, 



jr<pd. — arch. Cleostrato (a. 282); Dionys, xatfupd. — arch. Gallimo (a. 268). 
Deinomenes Leophanti f.: Dionys, naidwv — arch. Procle (a. 265); Dionys. 
tpaftpd. — arch. Archedama (a. 263). Sosistratus Amphiae f. : Dionys. 
rpayiftd. — arch. Procle (a. 265); Dionys, naidwv — Archedama (a. 263). 
Paches Anaxithemidis f.: Apoll, xaidtov — Gallimo (a. 268); Dionys. 
ncUdwv — Procle (a. 265); iterum — Archedama (a. 263). In Septem 
solis primi lapidis titulis eadem nomina bis (in uno exemplo ter) repetita 
habemus, sed iam septimus admodum est mutilus, multo etiam magis 
octavus atque adeo nonus, ut ex iis nihil proficiamus ad nostrum consi- 
lium; deeimus iam sexaginta annis post septimum est exaratus et inter 
eum duodeeimumque (undeeimus enim vix legi potest) rursus triginta 
sunt interiecti anni, ut nullo modo in choragorum numero eidem homines 
atque in septem primis appellati esse potuerint. 

i») Demar. arch. rat. lin. 85—86 (ini <I>a>xaiia>q /7o<r«J«a»vof) , 112 
—113 {inl Ayfidpoo Ilomde&voe)- cfr. etiam lin. 127—129, ubi pecuniae 
summa Posideone anni superioris deposita in arca publica Lenaeone 
mense Demare archonte dicitur rursus quaestoribus tradita. IM) Demar. 
arch. rat lin. 12—13, 16—18, 21—22, 52—53; Amphicl. arch. rat lin. 28 
—29 , 30—31, 36—37 , 52—53 , 65—66 , 72—73. Semel plenius exstat 
scriptum (Demar. arch. rat 1. 17): 8 tyaaav it*pqrcvi<r#at aörots dxd 
roO dtarax&ivToe sie rd $i»ta rofc T«/yfrac«, non additur tarnen, a quo 
vel unde esset haec pecunia subministrata, sed cum certe non ex aerario 
sacro fluxerit, unde eam pensam credas nisi e publico? 
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publice pendendam, et quoniam deo iam antea essen t consecratae, 
non in aerarium publicum redditas, sed in sacrum illatas — paucae 
sunt plerumque, octo, sedecira, viginti tres, viginti Septem drach- 
mae, quae hoc nomine numerantur. Multo incertior res est de 
alia quadam summa zdv ^opfjytxou nomine in bieropoeorum ratio- 
nibus perscripta atque quotannis item a quaestoribus, scilicet ex 
aerario publico, pensa: quam certam fuisse atque lege constitutam 
discimus non solum inde, quod Semper eadem est 486 dr. 4 obol., 1 **) 
sed magis etiam quod numquam omittitur articulus, nisi semel, ubi 
tarnen pecuniae tertiam tantum partem (162 dr. lVs obol.) inveni- 
mus numeratam eamque non a quaestoribus reipublicae, sed ab 
hominibus privatis. m ) Hanc pecuniam credit Homollius deo pen- 
sam quotannis a civitate, ut festis quibusdam subveniret, qui in 
templo celebrabantur; 1 *) sed ut mittam miram videri summam 
486 dr. et 4 obol. (num civitas non potuit eas usque ad 500 drach- 
mas augere, vel saltem obolos duos addere, ut plenus drachmarum 
numerus exsisteret), ut taceam de pecuniae huius ipsius parte a 
privatis pensa, quomodo expediri potest difficultas, quae inde oritur, 
quod, Homollii coniectura si vera esset, a civitate quotannis dona- 
retur pecunia ad festa celebranda (et magna quidem, quoniam 
Xopol agendi erant), festa autem non celebrarentur — acceptae 
enim pecuniae fit mentio saepius in hieropoeorum rationibus, nulla 
fit usquam expensae. Hinc est proficiscendum in causa explicanda, 
cur pecuniae haec summa deo sit oblata: pensa est aerario sacro, 
nun ex eo expensa. Itaque potest esse vel dono data vel mercedis 
nomine soluta. Illud quidem non est verisimile — cur enim civitas 
pecuniam tan tarn quotannis deo donaret, non dvdB^fia eiusdem pretii 
offerret, nt saepissime fieri solebat et aliis locis et Deli? Atque 
unde zopypxoü nomen accepisset? Alterum vereor, ne non magis 

>*) Demar. arch. rat. lin. 32—38 (ixl Quxatiwq flomdtwvoe), 45-46 
{inl Aypdpou /7<w<fe«voc); Amphicl. arch. rat. lin. 69. >»*) Demar: 
arch. rat. lin. 10. Ceterum occurrit eadem haec tertia pars etiam in 
Amphicl. arch. rat. lin. 42—43 et invenitur etiam sexta pars (81 dr. '/s ob.): 
ibid. lin. 46. Ubicunque in titulo hoc, lacunis saepissime obscnrato 
tota sententia exstat integra, videmus Semper x°P r iT txo ^ parti pensae ad- 
«Uta esse privatorum hominum nomina: lin. 30 — 31 — napd Ewaou x°PV 
)tx6v t lin. 42—43 — %opriYtxod Bpacufrij&qe lM ) Bull. d. Corr. Hell. 
VI, p. 75. 
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verisimile videatur: pro quibus enim rebus ad choros aut chora- 
giam pertinentibus templo merces solveretur? Pro toto ornamento 
dico et apparatu sollemni in templo asservato deique proprio, qui 
quotannis choragis permittebatur ad choros suos instruendos. At 
cor a civitate merces penderetur, non a choragis, qui ad hoc ipsum 
eligebantur, ut Xenoupytq. sua rempublicam sublevarent? Certe 
pecunia haec a choragis est pensa et tradita tantum per quae- 
stores — per quaestores, non per hieropoeos, quoniam choragi 
ipsi quoque in archontis civitatisque erant pote6tate, non templi 
administratorum. Atque documentum huius rei mihi videtur exstare 
certissimum : in titulo enim choragico, qui Callirao archonte est scrip- 
tus, legimus choragos duos (inquilinos Demeam et Dionysium) 
vestimentorum, quibus Dionysiis essent usi, mercedes non solvisse 
{xai rwv Ipartiov roug ptaBoug obx äitiftovro ?wv eig rä Atovuota)'™) 
quae vestimenta certe neque privatim erant ab iis comparata (non 
enim intererat archontis, utrum pretium esset solutum necne, per- 
scribere in tabulis publice propositis) neque publice iis vendita, 
sed tantum ex aerario et sine dubio e sacro mutua ab iis sumpta 
vel potius mercede conducta. Iam intellegitur, quomodo fieri potue- 
rit, ut tertia rou %opr/ycxotj pars in aerarium sacrum inferretur ab 
hominibus privatis — choragi erant, qui Demeae Dionysiique exem- 
plo mercedem vestimentorum non persolverant iusto tempore, postea 
vero, aliquot fortasse annis interiectis, pecuniam pro sua parte 
debitam in aerarium intulerunt, ut nomina sua e debitorum dei 
tabula eraderentur. Omnia spectanti verisimillima mihi haec videtur 
ratio tou %oprjyixou et nomen et vim explicandi. 

Nescio an ad liturgias etiam illud referendum sit, quod cives 
divitiores in se suscipere debebant, munus npoBaveiorwv et dva- 
86^mv. His nominibus appellabantur, qui pro republica, cum a 
deo pecuniam mutuam sumebat, vadimonia dabant. Cuius rei totam 
rationem illustravit Homollius 128 ) allatis locis quibusdam e titulis 
nondum publici iuris factis: civitas enim non modo oppignerabat deo 
pro pecunia mutua sumpta omnes reditus publicos, 129 ) sed etiam 



127) No. V: Bull. d. Corr. Hell. VII, p. 109, lin. 17—18. «88) Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 69. i») Sosisthen. arch. rat lin. 120—121: 

Idavetaafiev (seil, hieropoei) tjj x6kei kni öito#i)xet raig npoo- 

ödotq ratq dtjßoaiatt. 
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constitucbat pracdes sex, quorum e re familiari deo satisfieret, si 
respublica tempore iusto se aere alieno non liberasset; 130 ) pactum 
totum cum pecuniae debitae summa praedumque nominibus accu- 
ratissime perscriptum apud rpans&Tyv deponebatur. m ) Ex iis 
autem, quos ab Homollio mutuatus sum, titulorum locis apparet 
fuisse discrimen quoddam inter ambo praedum genera — npodavei- 
oraQ et dvadözove, neque difßcile est, quäle fuerit, perspicere: ex 
ipsis nominibus patet illos fuisse primos sponsores, qui, si civitas 
non solvendo esset, primi cogerentur aes alienum de suo persolvere, 
non sufficiente autem eorum re familiari obligationem in se susce- 
pisse ( dvaSsyevßat) eos, qui secundo loco appellantur saepiusque in 
rationibus omnino omittuntur praedes — dvdSo^oe. Ternos fuisse 
utrosque iam dixi m ) itemque inclinare me in eam partem, ut munus 
eorum liturgiam putarem: certe et e divitiorum civium numero 
eligebantur (quid enim deo profuissent praedes inöpes?) et e re sua 
familiari pecunias a civitate debitas persolvebant (non Semper qui- 
dem, sed adversis temporibus) — baec autem sunt ambo liturgiae 
signa; neque tertium, ut munus, quando ad quem certo ordine 
deveniret, detrectare non liccret, credo defuisse, cum aliter fieri 
potuerit, ut qui in se suscipere vellet, inveniretur nemo. Non 
nego plerumque satis multos exstitisse cives, qui ultro se offerendo 
populi gratiam captarent, cum non magno sumptu aut periculo 
hoc facere liccret — tranquillis quidem temporibus; sed quid ad- 
versis rebus credamus esse factum? Quoquo modo de hac re 
iudices, certe magistratibus eos non adnuraerabis Nenzium secutus, 
cui vel illud verisimile est visum »eos reipublicae rationem reddere 
debuisse:« 1M ) cuius rei tandem rationem redderent, quaeso — utrum 
pecuniae a deo mutuae datae, quam ipsi ne digito quidem atti- 
gissent, an illius, quam ipsi deo pendere deberent, si civitas debita 
non solveret? 

130) Charil. arch. rat. lin. 77—79: idavtlaaptv (seil, hieropoei) t£ 
n6Xet xai TzpodavEtarntq — nomina tria — xai ävaAoxoiq — nomina item 
tria — dpaxtiäq XXX. 131 ) Charil. arch. rat. lin. 78: xarä aoyypa- 
prjv riju nap' 'Emxufet KpiroßoüXou xetfiivi)* r.ökei xai npodavettreats. 

Sosiathen. arch. rat. lin. 121: i) <rujrjrpa^ izapd IM) Semel 

in hieropoeorum rationibus Demare archonte scriptis (lin. 209 sqq.) plures 
videntur nominati, sed titulus hoc loco tarn est mutilus, ut temerarium 
sit de hac re sententiam proponere. 133 ) Nenz. Quaest. del. p. 9. 
B. St. IX. l. 10 
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Ultimos hic nomino duumviros auro et argento flando, quos 
scimus a populo electos, cum necesse videbatur ad fragmenta supel- 
lectilis aureae et argenteae in maiora quaedam %ufiara conflanda, 
quod nisi iubente populo fieri non poterat; quin etiam in contione 
ipsa et tradebant eis fragmenta et recipiebant %ufiara hieropoei. 154 ) 
Hi homines ad certum munus electi ne nomine quidem proprio 
utebantur, sed appellantur ot ävSpee ot atpe&ävrsg bnb rou Sy/jLou 
Stars 4Tuyxu)vsü<ra(. Eiusdem generis est munus illorum, qui a 
populo eligebantur eig xonijv rou no/ieoy.aros. lM ) 

Omnium eorum, qui privati reipublicae operam dabant, sae- 
pissime appellantur maximique sunt momenti ad res omnes pecu- 
niarias gerendas negotiatores quidam — rpaneZkag eos nomino 
Dittenbergeri, viri doctissimi, opiniouera secutus: nam in tot ra- 
tionibus servatis nusquam officii eoruin nomen adfertur, sed tan- 
tummodo scribi solet pecunias fere omnes, quae hieropoeis quae- 
storibusque traduntur, esse ab iis acceptas dnb rrjs rou Sstva vel 
rou Setva. Homollius quidem supplendum bic putavit xeßturou vel 
Stotxrjffsujt ; ,M ) at non dnb zr^ xtßwzuü dictum esset, sed ix rijc 
xeßturou, atque idem statuendum est de Scotxyasw; voce, quae du- 
bitaverim possitne tali ratione usurpari, ut cum napadouvue aut 
naf/aXußeTv verbis coniungatur; itaque malo cum Dittenbergero dnb 
tt}s rpani^q supplere. 157 ) Ceterum de nomine tantum contentio 
est, de re ipsa dubium esse non potest, quin non magistratus hic 
sint intellegendi, sed e negotiatorum numero quidam electi (populi 
videlicet suffragiis), quurum fidei permitterentur et sacrae et pu- 
blicae pecuniae aeeipiendae ab iis, qui ultro deo civitatique quae 
debebant solverent, exigendae ab illis, qui voluntate non penderent. 
Et sacras et publicas pecunias dico trapezitis creditas — supra 
enim iam monui omnes, quae hieropoeis tradebantur, dei fuisse 
proprias, quae quaestoribus, civitatis. Quod intercessorum munus 
ad res gerendas omnes maximae erat utilitatis, cum et debitoribus, 
qui ultro pecunias adferebant, Semper certo loco (in <noqt quadam, 
ubi rpdneCcu commemorantur) ob ipsum negotium suum necessario 



IM) Demar. arch. inv. lin. 119-121, 122, 122—123, 123—125. 

i») Amphicl. arch. rat. lin. 75—76. »««) Bull. d. Corr. Hell. 

VI, p. 71 — 74. 'S') Opinionem suam communieavit cum Nenzio: 

Quaest. del. p. 8. 
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praesto essent, quod ab hieropoeis vel quaestoribus variis officiis 
occupatis ne postulari quidem poterat, et si quis tardior erat in 
debitis reddendis, maiore peritia eum in iure persequerentur, quam 
quaestores vel hieropoei saepissime in litigandi arte minus exer- 
citati. Ipsos autem credo summo studio summaque aemulatione 
hoc negotiatoris publici et munus et nomen appetivisse, quae ipsis 
quoque ad res suas gerendas maxime prodessent, cum etiam pri- 
vati horaines, si trapczitae officiis egebant, illurn potissimum adi- 
rent, cui publice viderent fidem maximam haberi. Neque civitatem 
eis quicquam pro officiis, quae praestabant, pependisse puto, sed 
remisisse mercedem pro tabulis in publico positis solvendam, ut 
quadringenas drachmas, quae quotannis in rationibus scribuntur 
quaestoribus dno -zpamZut» pensae et aequaliter inter sacrum et 
publicum aerarium distributae, 138 ) credam rediisse ex aliorum nego- 
tiatorum mensis, quorum Deli certe satis magnus erat numerus. 
Minime dubium est, quin quotannis hi negotiatores omnium pe- 
cuniarum, quas in manibus habebant, rationes reddere debuerint 
civitatis magistratibus. Quarum rationum exemplum unum invenisse 
Homollius sibi visus est, 189 ) cum in hoc titulo eidem fere reditus 
scripti exstarent atque in rationibus hieropoeorum, his vero tribui 
non posset, quia singulari de se numero loqueretur, qui acceperat; 
et libenter viri doctissimi opinionem sequerer, nisi dubitationem 
adferret res prorsus singularis: nusquam rationes privatorum homi- 
num scimus lapidi incisas atque, quatenus ad rempublicam perti- 
nebant, rpansCmov horum rationes novimus in hieropoeorum tabulas 
receptas 6t non unius mensae, sed universarum — quid enim civium 
intererat singulorum negotiatorum, quorum officiis utebatur respu- 
blica, rationes cognoscere e documentis privatis, cum e pubücis hiero- 
poeorum rationibus discere possent, num universi bona fide essent 
munere functi? Ceterum ex hoc titulo, ut Bit referendus ad aliquem 



1S8) TpaittC&v dnd t^j ttroäs mercedem videmus 200 dr. in sacrum 
aerarium relatas Phocaceo archonte (Dem. arch. rat. lin. 27), Demare 
(ibid. lin. 46), totidem in arca publica depositas Telesarchido I archonte 
(ibid. lin. 77), Diocle (ibid. lin. 84—85), Telesarchide II (ibid. lin. 78). 
Posteriore tempore haec merces imminuta videtur: Parmenione enim 
archonte UOdr. tantum hoc nomine sunt relatae in sacrum aerarium 
(Amphicl. arch. rat. lin. 27 -28y. '»») In titulo a Le-Bas edito: II, 2092. 

10» 
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ex negotiatoribus, nihil amplius edocemur de eorum rei gerendae 
ratione. Unum constat: pensiones cuiusvis generis ab omnibus pro- 
miscue factas nulloque discrimine cum hieropoeos, tum quaestores 
usos omnium officiis — eorum quidem, quibus hoc erat a civitate 
mandatum. Trapezitarum numeruB universorum, quot quidem inno- 
tuerunt e titulis iam editis, h. e. e rationibus hieropoeorum scriptis 
Demare (a. 180), deinde Amphicle (a. 170) archontibus, octonarius 
fiiit; nam Nenzius quod posuit »omnino sex commemorari et ple- 
rumque binos rem gessisse, rarius singulos« , li0 ) non scripsisset, si 
rationes Amphicle archontc scriptas (quas ipse saepius appellat) in- 
spexisset 141 ) neque satis habuisset, quae inde Homollius attulerat in 
commentario ad Demaris rationes illustrandas composito loca, in 
usum suum convertere In his sane tres tantum rpdneCai commemo- 
rantur atque sex negotiatores ; sed quod hic semper bini singulis 
mensis argentariis praeesse dicuntur, non ita est intellegendum, omnia 
negotia ambos simul administrasse, verum ij zoi> oeeva xal ro5 Sstva 
nomen erat mensae cuiusque proprium (nostro sermone »Firma« 
dicimus). Atque nomina haec sunt: y Nup.po8u/po'j xaVHpaxhiBo% 
f) r, EXXi)vo? xal Mavztviws, i) 0tA<ovof xal ZdrjVou\ ui ) quibus quarta 
adiungenda est, cuius modo in Amphiclis rationibus mcntio fit ibique 
saepissime — 0tXo^>ä>vToi xal /laxroov. 14 *) Cur non etiam in 
Demaris anni tabulis comraemorata est? Quod aut nondum con- 
stituta erat, aut certe pecuniae publicae nullae a magistratibus in 
ea deponebantur: primum hieropoeis Amno, Charilae cum collegis, 
qui duobus post Demarem annis munere functi sunt, ex hac mensa 
pensionem esse quandam factam novimus. 144 ) Atque ex eodem titulo 
discimus, quamobrem et Hellen et Philon soli sine sociis suis no- 
minentur: eis orbati erant vel morte vel alio casu humano. Si enim 
utrisque rationibus adhibitis perscrutamur, quibus annis a singulis 
mensis magistratus acceperint pecunias traditas, videmus Nympho- 
dori et Heraclidis zpam^av inde a Telesarchide I (a. 189) usque 
ad Amphiclem archontem (a. 170) quotannis fere appellari : l4S ) aliter 



> 4 0) Nenz. Quaest. del. p. 8 et nott. ö. 6. > 4 «) Bull. d. Corr. Hell. 
II, p. 570 -584, addita tabula XXV. "*j In utrisque rationibus passim 
occurrunt, ut loca singula aflferre supervacaneum sit. 149 ) In Am- 

phicl. arch. rat. lin. 57—69 quaterdecies appellantur. ***) Ibid., 

lin. 04-05. Haec discimus collatis Demar. arch. rat. lin. 11—21 
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res se habet in mensa Philonis Silenique, qui constanter una no- 
minantur inde a Phocaeeo I usque ad secundum huius nominis 
archontem (181— 177), ,M ) postea vero inde ab anno Parmenionis 
non minus constanter solas Philon. 147 ) Magis dubia res est de 
Hellene Mantineoque, qui inde a Diocle (a. 188) usque ad Demarem 
archontem (a. 180) certe, fortasse etiam longius eandem mensam 
una administrasse videntur : 148 ) cum enim iam Periandro archonte 
(a. 173), deinde Amphicle (a. 170) Hellen solus appelletur, 149 ) quae- 
stores Timophon et Xenon, qui in Homollii fastis ad annum 172 
relati sunt, cum ambobus egisse dicuntur itemque eorum successores 
Mnesiclides et Bulon primo cum ambobus, postea vero cum solo 
Hellene. 150 ) Sed et haec duo quaestorum collegia et omnia fere 
alia, quae ad ultima liberae reipublicae tempora inde a Demare 
archonte pertinent, sine ulla dubitatione loco, qui eis in fastis illis 
tributus est, moveri possunt praeter Xenonem Theocydidemque (sie 
semper appellatur), quos constat munere funetos esse Parmenione 
archonte (a. 174), et Ctesiclem Diophantumque, quos Oeneo archonte 
(a. 178) certum est quaesturam gessisse. 1M ) Itaque persuasum 
habeo et Hellenem amisso socio solum mensae praefuisse et quae- 
storum illa collegia, Timophontis Xenonisque et Mnesiclidis Bulo- 
nisque, ad superiores annos esse referenda, hoc ad Periandri (a. 173) 
aut Polybi (a. 175) archontis annum, illud uno vel duobus annis 
ante. Quarta denique Philophontis et Pactyae mensa, cuius nisi 
in Amphiclis rationibus mentionem non fieri iam diximus, hic qui- 
dem saepissime commemoratur, sed quinque tantum annorum spatio, 
ab Oeneo (a. 178) ad Parmenionem archontem (a. 174), 1M ) vel sex, 
si quidem Sotion et Anaxithemis quaestores, qui ex hac mensa 
pecunias quasdam aeeepisse dicuntur, 153 ) ad Xenotimi archontis 

29 - 31, 36, 47, 60, 76 - 78, 85, 93—95, 98, et Amphicl. arch. rat. lin. 10 
-49 et 78 cum fastis deliacis ab Homollio constitutis. 

n«) Cfr. Demar. arch. rat lin. 24, 27-29, 32, 34, 86—91, 96; Am- 
phicl. arch. rat. lin. 69 — 73. 147 ) Amphicl. arch. rat. lin. 73-78. 
"») Demar. arch. rat. lin. 22 -23, 33, 41, 79 -84, 92, 97; Amphicl. arch. 
rat. lin. 50—54. n») Amphicl. arch. rat. lin. 56—57 et 82. i«>) Ibid. 
lin. 52 -53, 53—54 et 55 -56. ™) Cfr. Amphicl. arch. rat. lin. 26 sqq. : 

rafitat ol iiti [Jap/isvtwvos Sevto» xal ßtoxitdidys raßiat ol inl 

Olvian KrrjotxXfjq xal Atdyavxoq. IM) Amphicl. arch. rat. lin. 67 - 69. 
IM) Ibid. lin. 59-60 et 62. 
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annum (a. 179) sunt referendi. Qua de re magnopere dubito, cum 
idem hic sit Anaxithemis Pachetis f. (e familia notissima oriundus) 
atque hieropoeus eiusdem nominis magistratu functus Amphicle 
archonte, novem autem annorum spatium inter munus utrumque 
interiectum maius videatur, praesertim in viro summo loco nato. 
Post Parmenionis certe annum quarta haec mensa nusquam in 
rationibus, quas supra appellavimus, occurrit, ut putandum sit cum 
possessoribus eius magistratus agere desiisse. 154 ) 

Ultimos nominavi hos negotiatores ex omnium eorum numero, 
qui aliquo modo seu magistratus seu privati reipublicae deliacae 
officia sua praestiterunt. Nam qui variorum deorum et dearum 
fuerunt sacerdotes, eorum pauci tantummodo appellantur in titulis 
ante insulam Atbeuiensibus subiectam scriptis — sacerdotes Apolli- 
nis ,w ) et Aesculapii, 14 *) tepetat äijpajrpoQ et K6pye lbl ). Atque ne 
de bis quidem quicquam novimus, nisi fuisse eorum munus annuum. 
Quamobrem eos praetermitto et ad miuistros quosdam transeo mi- 
noris dignitatis atque mercede conductos, non ipsi civitati ser- 
vientes — cuius generis nullos innotuisse mirum esse non potest 
reputanti documenta nobis praeter decreta aliquot publica nulla 
fere esse servata — , sed templi administratores opera sua ad- 
iuvantes, ut in reipublicae institutis enarrandis cum magistratibus 
coniungendi sint. 



1M ) Hoc loco, quia nusquam alibi occasio dabitur, mentionem faciam 
commutationem quandam rationis has mensas commemorandi in hiero- 
poeorum tabulis esse factam inter Demaris et Amphiclis archontum annos : 
Demare enim archonte promiscue modo haec, modo illa appellatur, Am- 
phiclis anno universae pecuniae sunt secundum mensarum ordinem dis- 
positae. '") Demar. arch. inv. lin. 68: Zatxphou Uptjrtuoavroq in 
äpxovroq $ikkioq\ ibid. lin. 143: 6 lepedg [Jußiaq xai 6 äpftuv QttXtq — 
ne credas binos vel plus fuisse quotannis Apollinis sacerdotes, obstat 
articulus lepeut voci additus ; quattuor enim fuerunt Deli archontes Phil- 
lios nomine praediti. j 56 ) Demar. arch. inv. lin. 110: äp^ovrvt 7t- 
Xeaapxiduu Ttpoxlffi TtXeainnou lepyreutras'AaxXymyi; praeterea in eodem 
inventario appellantur, plerumque nomine addito archontis, quo sunt sa- 
cerdotio functi, Aesculapii sacerdotes hi: Xenon Pistis f. anno 231 
(lin. 47-48), Carystius — a. 221 (lin. 43), Soteles — a. 216 (lin. 45), Xeno- 
crates - a. ? (lin. 43), Lysanias — a. 217 (lin. 44). "7) Demar. arch. 
rat. lin. 201: tj lepeif ryt dyfiyrpoe . . rfj ryq Kopys. 
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Horum princeps et amplissimus videtur dp^trexratu^ qui ab 
bieropoeis in totura annum conduci solebat, cum operibus oranibus 
in templo faciendis praeesse deberet neque pecunia nisi appro- 
bante eo operum redemptoribus solveretur. 158 ) Quod maximc mire- 
ris , mercedem pro toto anno accipiebat non maiorem 720 dr. , 1M ) 
i. e. binas dracbmas pro diebus singulis; sed tenendum est, quod 
Boeckbius monuit, tota anti qui täte non tantum discrimen esse 
factum, quantum nos facere consuevimus, inter operarium simpli- 
cem et artis magistrum : itaque videmus in Erechtheo, quod dicitur, 
aedificando architectoni singulas quotidie dracbmas pensas, 16 °) quarti 
autem saeculi altera parte mercedem usque ad binas drachmas 
auctam 161 ) — eandem, quam Deli quoque hieropoei dare solebant 

NeatxopovQ iam tempore dominationis atticae, saeculo quinto 
invenimus appellatos ; sed tum maiore videntur auctoritate usi, cum 
hieropoeorum loco amphictyonibus Atbeniensium adfuisse in aerarii 
sacri traditione dicantur, 16 *) hoc vero tempore aeditui tantum in- 
feriora ministeria faciebant, cum in pristinum eorum munus succes- 
sissent, mea quidem sententia, epistatae. Num vewxöptov, quod 
saepius in titulis, etiam in rationibus Demare archonte scriptis 
occurrit, 168 ) antiquorum illorum antistitum sine dubio, ut iam dixi, 
domicilium, etiam ad hos aedituos pertinuerit, discerni nullo modo 
potest, sed est verisimile. Ceterum non solum Apollinis tempb' cura 
aedituis erat mandata, sed etiam alia delubra uewxopoug suos pro- 
prioB habebant: commemorantur enim vewxöpog elg Uapametov, 
vewxopog ig Nyoov (i. e. aedituus templi Hecatae in * Exdryg vr/ctp 
siti), vewxopog in 'AaxXrjmeiq)'^**) quodque maxime mireris, maior 
his merces dabatur quam Apollinis aedituis: hi enim, quos tres fuisse 
ex Hypsoelis Sosisthenisque rationibus docuit Homollius 168 ) universi 
180 dr. accipiebant, illi singuli 120 (superiore tempore Aesculapii 
vewxöpoe etiam solus 180 dr ). Minor est haec merces (binorum 



"8) Demar. arch. inv. lin. 216—217: [xai rdds ip/a ifiäoßiev} 

xai rät 66att<i ifofiev xtktöovrot xai roü dp^trexrovog. i*&) Demar. 
arch. rat. lin. 197. C.I.A. I, 324. i«t) CIA. II, 884b, 

col. I, lin. 12. >*9) Glaucippo archonte (a. 410): Bull. d. Corr. Hell. 
Vm, p. 283. ,M ) Demar. arch. inv. lin. 177. 1M ) Demar. arch. 
rat. lin. 196. i«) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 83: in Demar. arch. 

rat. appellantur vswxöpoi xa#' Up6v. 
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obolorum vel etiam singulorum in dies singulos), quam ut credi possit 
quemquam ea conduci potuisse; itaque puto Stipendium tantum esse 
ad victum comparaudum tributum. Et confirraatur mea sententia 
ea re, quod eadem pecunia (120 dr.) pensa dicitur tribus aliis 
bominibus (Apollonio, Carpo, Stephano) mr^psaiou nomine, additis 
quinis denis drachmis in vestem: 16 *) quos Homollius statuit tibi- 
eines esse, quod ipsam hanc mercedem aliis in titutis aeeepisse 
dicatur tibicen et Demare archonte aeeeperit 167 ) Philumena aöAy- 
rptQ (cui alio loco itidem viginti drachmae tribuuntur 168 ) ad vesti- 
tum comparandum). Prorsus ei assentior in hac re atque adicio 
pro certo me habere omnes hos minist ros, tarn vetoxopous^ quam 
tibicines, non liberos esse homines mercede conduetos, sed servos 
vel publicos civitatis vel dei proprios, quibus modo pecunia ad 
frumentum emendum sit tributa et aliquotiens ad vestitum compa- 
randum; certe, quantum quidem cognitum haberaus, nunquam 
hominibus liberis pecunia ad vestem emendam pensa est, servis 
autem non raro: quod factum esse legimus, ut exemplum adferam, 
in titulo Eleusinio supra iam coramemorato , m ) ubi servis pu- 
blicis ad opera facienda adhibitis zpopi) dicitur tributa trinorum 
obolorum pro singulis diebus — plus igitur, quam quod Deli aedi- 
tuis et tibicinibus dabatur. Ceterum non omne tempus consume- 
bant offieüs in templo faciendis neque eis non licebat, credo, alibi 
mercedem acquirere, inprirais tibicinibus. Idem fortasse est statuen- 
dum de Inopophylace, qui per sex menses 45 dr. aeeipiebat, et de 
praecone, cui 60 dr. scribuntur pensac; 170 ) quamquam crediderim 
hnnc saltem liberum fuisse hominem parvamque, quae ei tribue- 
batur, mercedem inde explicandam, quod rarius officia sua prae- 
stare debuerit. De Inopophylace, qui aliis in titulis etiam creno- 
pbylax appellatur, taceo, cum neque munus eius sit satis perspi- 
cuura neque, cur per sex tantum anni menses mercedem aeeeperit, 
liqueat, itemque de ministris quibusdam aliis (hyperetc, palaestro- 
phylace etc.), qui nisi ex Homollü commentario Demaris rationibus 



IM) Demar. arch. rat. lin. 19Ö. i<") Ibid. lin. 197. >«) Cosmiade 
archonte, ut loco supra allato Homollius dicit. C. I.A. II, 834 b, 

col. I, lin. 5 et 42. "0) Demar. arch. rat. lin. 197: Ivanzoipukaxt Vf*j- 
vd.$y firptibv 1$. 
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addito noü non sunt. Neque magis sciro me fateor, quid sibi ve- 
lint octüginta illae drachmac scribae hieropoeorum pcnsae, 171 ) cum 
is quidem certe sit non mercede conductus — ridicula sane mcrces 
esset l ! /8 oboli in singulos dies. 



vi. 

Cum de tota reipublicae gerendae ratione non multa dici pos- 
sint eaque iam variis locis, quibus commodius est visum, comme- 
morata sint, hic breviter exponam, Apollinis templum eiusque opes 
quomodo sint administratae, documentis usus duobus, quae e multis 
nuper in lucem productis sola sunt publici adhuc iuris facta, ratio- 
nes dico iam saepius appellatas hieropoeorum Demare et Ampbicle 
arcbontibus scriptas, 1 ) et commentario luculentissimo omuisque 
doctrinae pleno, quem Homollius ad primum titulum explicandura 
adiecit multisque illustravit aliorum locis, nondura editorum. 

Atque constat quotannis hieropoeos exemplum amphictyonum 
atheniensium aliorumque eiusdem generis magistratuum secutos 
rationes rerum a se gestarum, quas civitati reddiderant, curasse 
lapidi incidendas, ut civium cuinis liceret has res maximi momenti 
ad salutem totius civitatis ipsi examinare:*) non igitur mirum ratio- 
num tabulas inter varios titulos Deli inventos primum obtinere 
locum et rerum ibi tractatarum gravitate et numero — plus centum 
ad tempus liberae reipublicae pertinentes Homollio computare licuit, 
in quibus non paucas multo amplius centum versuum. 

Duplex ut erat hieropoeorum munus, partim in pecunia dei 



171 ) Ibid. lin. 198: Ypafiparu .Xeoxpovndjj , qui hoc ipso anno mit 
hieropoeorum scriba, ut ex prirais et rationum et inventarii versibus 
perspicitur. 

») Bull. d. Corr. Hell, n, p. 570—584 et VI, p. 1 - 167. *) Quin 
etiam unoquoque mensc rationes pecuniae a se acceptae vel expensae 
tabulis ligneis albis {Xeoxutpara) inscriptas iu publico proponere solebant 
— cfr. quae Homollius ex aliis rationibus attulit (Bull. d. Corr. Hell. VI, 
p. 80 not. 2) verba: rott xard nrj\,a Aojrocg ixTiöepivots eis x*)v djropdv 
Atuxwpta. 
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administranda, partim in supellectile varia asservanda positum, ita 
in tabularum fronte pecuniae et acceptae et expensae perscribe- 
bantur, in parte aversa inventaria templomra et otxutv diversorum 
proponebantur; et hic et illic minora quaedam (fundi elocati, opera 
redemptoribus adiudicata, debitorum nomina, qui iusta non solve- 
rant) adici solebant, prout locus vacabat, saepius etiam in lateribus 
lapidis: hoc de universis dici potest, cetemm vix dnae tabnlae 
videntur fuisse ad unum plaue exemplar scriptae. In hieropoeorum 
autem tabulis examinandis alia nobis via est ineunda, atque usi 
sumus in amphictyonum rationibus, marmore praesertim Sand- 
wicensi, perscrutandis ; nam has perlegentes statim cognoscimus, 
et accepta et expensa sacri aerarii quae quantaque fuerint singulis 
annis et per singulorum collegiorum tempus, quoniam secundum 
certum ordinem perscripta sunt; in hieropoeorum vero tabulis 
multo amplioribus ordo minus est perspicuus: cum enim templi 
reditus nunquam fere eo ipso, quo debebant, anno, sed uno atque 
interdum duobus post perciperentur, percepti non statim in arcam 
referrentur, sed plerumque deponerentur in trapezitarum mensi , 
factum est, ut variis exstent tituli locis singula perscripta. V sum 
est igitur mihi primum, pecuniamm rationes quo ordine sint Den.are 
archonte lapidi incisae, exponere singulatim, quo perspecto faci- 
lius erit templi et reditus annuos atque expensa investigare et de 
universa dei re familiari iudicare. 

Primo loco perscribitur, quae invenerint in arca sacra (napi- 
Xaßov iv T?j xtßojT<t> rfj lepq) asservata in urnis (ordpvote) hiero- 
poei, cum magistratum inirent, a superioris anni collegio sibi tra- 
dita praesente, ut iam dixi, archonte civitatis, senatu universo 
(non solum prytanibus, ut in singulis pecuniarum summis et acci- 
piendis et pendendis), scribis ambobus — hieropoeorum et t^c 
notewg. Neque solum totius pecuniae summa numeratur et per- 
scribitur, ut fieri solebat in rationibus amphictyonum, sed etiam 
singulatim urna unaquaeque appellatur cum titulo suo (ou &niypaprj\ 
unde sit accepta, a quibus trapezitis tradita, a quo hieropoeorum 
vel quaestorum collegio illata (interdum etiam archontis nomine 
et mense addito), quantam pecuniae summam continuerit Garent 
nominibus magistratuum atque negotiatorum paucae urnae, argento 
repletae extra insulam Teni aut Minoae percepto, praeter unam, 
in quam ex decem aliis quae residuae erant pecuniae collatae 
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sunt. 8 ) Ceterae in duas partes dividi possunt (quod iam Homollius 
fecit) secundum magistratus, a quibus traditae sunt; neque haec 
divisio fortuita est, quia hieropoei pecunias inferebant e templi 
possessionibus, quas ipsi administrabant, perceptas. quaestores autem 
civitatis nomine debita solvebant. 4 ) Sequuntur deinde eodem modo 
perscriptae pecuniae, item urnis inclusae, quae relatae sunt in sa- 
crum aerarium, dum ipsi munere fungebantur,*) itemque in duas 
partes divisae, a quaestoribus unam, alteram ab hieropoeis depo- 
sitam. Neque id solum inter eas intercedit discriminis: quae enim 
a quaestoribus solvebantur pecuniae, hoc ipso omnes anno penden- 
dae erant atque pendebantur ab eis quaestoribus, qui munus eo 
tempore habebant; ab hieropoeis vero relatae magna ex parte vel 
uno ve) duobus iam ante annis percipiendae erant et traduntur 
ab illius anni hieropoeis, qui iam munere defuncti erant — duae 
tantum summae, non ita magnae, ab hominibus privatis ad aes 
alienum solvendum pensae in aerario positae dicuntur ab hiero- 
poeis illis, qui hoc anno munere fungebantur. 6 ) Expensae deinde 
pecuniae perscribuntur, ex arca sacra desumptae ab hieropoeis, 7 ) 
accuratissimeque denotantur urnae, ex quibus sunt depromptae; 
mensis praeterea additur, quo singulae summae sunt pensae, atque 
ad quem usum : sexies efc rä ipya pecuniae penduntur, *) bis civi- 
tati vel homini privato mutuae dantur. Postremo quae in aerario 



*) Dem. arch. rat lin. 4—10 = Amphicl. arch. rat* lin. 3—10. 

*) Dem. arch. rat. lin. 11-37; cfr. Amphicl. arch. rat. lin. 10 78. 

*) Tööe &klo dpyöptov iri/ty M rljq ^ßerepaq dp%9}$ elg rljv Upäv 
xißmrov. Demar. arch. rat lin. 52—65. 6 ) Ad haec cfr. tabulam ab 
Homollio commentario suo, quem saepius appellavimus, additam 6 (ad 
pag. 61): invenies sub littera b pecunias omnes scriptas, quae a quaesto- 
ribus sunt relatae — omnes traditae dicuntur a Menyllo et Phocaeeo 
huius ipsius anni quaestoribus; contra in pecuniis ab hieropoeis nume- 
ratis, quarum summa est 10000 drachmis maior, vix 1400 dr. pensae sunt 
ab illis, qui Demare archonte munere sunt functi, Polyxeno Silenoque 
cum collegis. 7 ) l£tiXopev im r^s ij/nripat dpjfit: Dem. arch. rat. 
lin. 55—73. 8 ) Opera haec omnia accuratius videntur una cum pe- 
cuniis in singula expensis scripta fuisse in rationibus, quae sub Utulo: 
rdds i&äofie» ipya ßfrd im/ieArjTÜtv xard rd (frqpiaßa tou tyßou xal 
ras d6<retq idofis* xtktuovTOt xai tou dpxnixTOuos additae sunt inven 
tariorum tabulae, in aversa lapidis parte mcisae. 
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remansit pecuniae summa succedenti hicropoeorum collegio tradita 
scribitur. 9 ) De illis, quae sequuntur, rationibus xtßatzou Sypooia? 
hieropoeorum curac mandatae, cum iam necessaria quae visa sunt 
supra exposuerim, nihil dicam, nisi eas quoque tali modo esse 
perscriptas, ut primo in arca inventae, deinde in eam relatae, 
postremo expensae numerentur pecuniae, denique summa earum, 
quae in arca restiterunt traditaeque sunt successoribus. l0 ) Credi- 
deris iam esse rationes omnes ad finem perductas; sed initium 
hinc modo faeiunt hieropoei (si omittas duas illas summas supra 
commemoratas) pecuniae perscribendae, quam ipsi e bonis dei per 
hunc ipsum annum perceperunt: xal rode äXXo dpyoptov eloijxEt 
rut «9ecD; ac discripta est sub his titulis : domorum locationum 
(ivotxiatv), fundorum locationum (Ivypootiov) , vectigalium (reXtov), 
donorum (ix byoaopiöv) , usurarum (8avstu)\> xai toxodv) — haec 
omnia percepisse se scribunt, non dicunt in xißiurbv Upäv rettu- 
lisse. 11 ) Atque denuo sequuntur rationes non magnarum, ut supra, 
pecuniarum, sed eo crebrius expeusarum, atque ita, ut primo loco 
scribantur, quae ad sacra menstrua facienda, 18 ) deinde ea, quae 
e legibus populique decretis sunt pensa. 18 ) Subiunguntur pecu- 
niae mutuae ab hieropoeis datae hominibus quibusdam privatis. 14 ) 
Quae deinde in rationibus Demare archonte scriptis sequuntur 
satis mutila, additamenta videntur esse, quibus suppleantur quae- 
dam nescio quo casu suo loco omissa. 16 ) Postremo 16 ) comme- 
morata videntur (haec est Homollii sententia) debitorum nomina, 
qui aes alicnum contractum usurasque aut vectigalia locationesque 
deo non solverunt, addita pecuniae summa non perpensae : ,7 ) cuius 
catalogi alteram partem iu marmoris latere invenies scriptam. 

9 ) Dem. arch. rat. lin. 73— 75. »°) Dem. arch. rat. lin. 75— 140; 
pecuniae a superiore collegio acceptae: lin. 75—99; hoc ipso anno illatae: 
lin. 99— 122; expromptae: lin. 122 — 139; summa succedenti collegio tra- 
dita: lin. 139 140. ") Dem. arch. rat. lin. 140-180. i*) Td&t 
ävrjkuizai eis t& xard ßf jV a: ibid. lin. 180-195. »») Tdde dvjJLutTat 
xard iPwiafiara: ibid. lin. 195-207. ") Ibid. lin. 207-219. Ibid. 
lin. 219-225. 16 ) Interpositae sunt rationes quaedam lignorum, tegu- 
larum aliarumque rerum ad aedificandum necessariarum, quae omnia vi- 
delicct ab hieropoeis erant empta et, quatenus non erant consumpta ad 
opera varia facienda, tradebantur sequenti magistratuum collegio: ibid. 
lin. 226—239. ") Ibid. lin. 240 - 255, admodum mutila. 
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Omissis igitur, quae ad rei gerendae rationem perspiciendam 
minoris sunt momenti, videmus pecunias ab hieropoeis et acceptas 
et expensas duobus locis esse in rationibus commemoratas , atque 
acceptarum quidem unam partem statim &lg Upäv xtßwrbv relatam, 
alteram extra arcam asservatam per totum administrationis annum. 
Quod cur factum sit, unam recte Homollius perspexit causam: 18 ) 
non omnes pecunias, quae singulis annis redire debuissent, esse 
revera hoc anno perceptas ideoque neque in arcam sacram re- 
ferri potuisse neque in rationibus summam earum perscribi sub 
titulo uno (ivotxtcuv, lvr)f)om'ui\> y teXwv, Savsuov, toxojv — ut fit in 
superiorum annorum reditibus) non additis singulorum debitorum 
nominibus, cum maxime scire interesset, quis quantumque solvisset. 
Corte neque prius est dubium, cum, ut unum exemplum afferam, 
hoc ipso anno pro domo 'EriaHevetou nomine appellata legamus 
partem mercedis — 43 dr. — esse pensam, partem — circa 24 dr. 
— non solutam, 19 ) et confirmari videtur universa Homollii senten- 
tia, cum pecuniae, a quaestoribus quae tradendae erant, statim in 
aerariura sint illatae: videlicet respublica, deo quae debebat , et 
omnia simul et iusto tempore solvebat. Sed neque unica est, quam 
Homollius invenit, causa, neque qua omnes difficultates leventur: 
ut omittam hieropoeos, si semper exspectare voluissent, dum omnes 
pecuniae debitae essent persolutae, numquam fortasse aut post 
longum certe temporis spatium eas in arcam illatnros fuisse — 
quin etiam e Demaris rationibus videmus hominem quendam usuras 
Septem annorum hoc demum anno pependisse 90 ) — ut haec missa 
faciamus, cur expensae quoque pecuniae in duas partes divisae 
sint variis locis perscriptas, Homollii explicatione non expeditur. 
Quare in re explicanda ab ipsis his, quas modo dixi, cxpensis 
proficiscendum censeo. 

Facillime perspicitur primo loco perscribi, quae ex ipsa arca 
sacra exempta sunt populi iussu ad impensas quasdam extraordi- 
narias faciendas: ut enim sit saepissimc aes alienum contractum 
e dei pecunia et a civitate et ab hominibus privatis, ut sint quot- 
annis opera facienda redemptoribus elocata, nullo tarnen modo 
referri haec possunt inter impensas certas ac lege definitas, cum 



>») Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 74. ™) Demar. arch. rat. lin. 

144 145 et in latere, lin. 2-11. *>) Ibid. lin. 164 — 165. 
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eorum summa ex anno in annum non eadem manserit. Longe 
aliter res se habet in pecuniis illis, quae secundo loco perscriptae 
snnt et dicuntur expensae aut s?s rä xara firjva aut sie rä xazä 
(f}rj<piapLara — snmptas sunt ordinarii, hi lege etiam et populi de- 
cretis definiti, ut titulus ipse docet, Uli usu certe saneti, cum in 
sacrificia menstrua, quae eadem manebant, eadem Semper pen- 
denda esset pecunia. Quod vero est gravissimum, et summa una- 
quaeque expensa est quam minima et numerus pensionum singu- 
larum — quam maximus: qua re fiebat, ut de impensis singulis 
faciendis populum rogare et vix necesse esset in tarn parvis, ne- 
que satis commodum in tarn crebris — ridiculum sane esset, si 
hieropoei, ut duas vel tres drachmas expenderent, interdum obolos 
quattuor, populum Deliorum in contionem advocassent, archontem 
prytanesque sollemniter ad arcam aperiendam in templum addu- 
xissent. Patet iam sententia mea: cum pecuniae ad sumptus ex- 
traordinarios (opera, SwsTa etc.) eosque maiores faciendos ne- 
cessariae ex arca sacra occlusa desumerentur atque expromi non 
possent nisi iussu populi coram summis civitatis raagistratibus, ad 
multas impensas ordinarias vel quotidianas, ut ita dicam, hiero- 
poeis pecuniae quaedam summa permittenda erat, unde solverent 
non aperta arca; ad hanc rem reditus annuos a se pereeptos (non 
illos, quos quaestores tradere solebant) extra arcam asservare per 
totum muneris tempus atque inde impensas ordinarias facere eis 
licebat, quo iure semper eos usos videmus — hinc duplices illae 
et aeeeptarum et expensarum rationes pecuniarum explicantur, hinc 
etiam intellegitur, quod aliter expediri nullo modo potest, cur sae- 
pissiroe tantum rö neptbv roh 7cpa%&£vroe ivotxeaßv, reXatv etc. a 
superiore collegio hieropoei scripserint se aeeepisse, non universas 
locationum, usurarum, vectigalium summas — expenderant enim 
partem iam aliquam ea, qua dixi ratione, per muneris sui tempus. 
Non obstat sententiae meae, quod pars quaedam redituum annuorum 
— id quod sopra iam dixi — ipso hoc Demaris archontis anno 
pereepta statim ab hieropoeorum collegio. quod raunere fungebatur, 
in arcam sacram illata dicitur: aes alienum usuraeque ab Hermone 
Solonis f. et a Pachete Diogenis f. pensae. Nam haec alio quo- 
que loco habemus commemorata inter reditus annuos 31 ) additis 



8«) Collatis Demar. arch. rat. lin. 61 et 178 non temere mihi videor 
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verbis: tooto £8ep£v sIq ~b tepbv xarä ro ^tpiap/x rou Srjpou, ut 
magis etiam confirmetur opinio mea, cum videamus, reditas annui 
ut in arcam inferri possent, decreto populi opus fuisse. Homollius 
quidem verba, quae modo attuli, ad omnes reditus annuos perti- 
nuisse credit, neque ex ipso titulo, qui hoc ipso loco admodum 
est mutilus, refetii potest sententia viri doctissimi; at reputandum 
est nullam perspici causam, cur ab illis, quae in xißiuzbv Upäv 
illata dicuntur, haec seiungerentur , si item omnia ibi deposita 
essent, neque rationem, qua ducti hieropoei usuras ab Hermone et 
Pachete pensas duobus locis easdem perscripsissent. Accedit, quod 
probata Homollii sententia non intellegitur, quomodo uno vel duo- 
bus etiam annis post pecunias ek tepbv illatas in mentem venerit 
hieropoeis addere trapezitarum nomina, a quibus singulas pensio- 
nes accepissent, cum eo tempore, quo pensae sunt, non in tabulas 
rettulissent. Sin autem recte se habet opinio mea, non necesse 
est monere universos reditus annuos, quos in templum illatos esse 
nego, in negotiatorum horum mensis esse asservatos, dum vel ex- 
penderentur ab iis iussu hieropoeorum vel anno exacto in sacram 
arcam inferrentur addito etiam in titulo trapezitae nomine- 

Satisne recte perspexerim sacri aerarii admiuistrandi rationem, 
alii iudicent: equidem utar his rationibus ad investigandum , dei 
reditus annui quanti fuerint. Non necesse est demonstrare nihil 
ad hanc rem prodesse rationes illius aerarii partis, quam accepisse 
a superiore hieropoeorum collegio Polyxenus Silenusque profitentur 
inito magistratu; sed ne ex altera quidem sacrae arcae rationum 
parte omnia in usum nostrum convertere possumus: segregandae 
sunt primum pecuniae ab hieropoeis superiorum annorum illatae, 
quippe quae non e reditibus huius anni perceptae sint ; neque alia 



loco secundo restituere nomen mutilum: [xapä lld^Tjos roo Atoyivnu, 
cum reliqua omnia simillima sint. Magis dubitare licet in summa altera, 
cum debitor quidem Hennon Solonis f. utroque loco idem appelletur, 
sed TÖxatv ixibv reaodpwv summa sit diversa; at priore loco (lin. 40) 
exstat scriptum: HHAAAA4f , altero (lin. 180) Homollius legit 
hHAAAA44» — minime dubito, quin hic quoque eadem summa com- 
memorata fuerit eamque restituo signo \- in H commutato, quod neque 
difficile est et admodum probabile, cum in tota hac rationum parte Signum 
|- drachmarum summis non praemittatur. 
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res eit de summis ab Hermone et Pachete pensis, cum iis con- 
tineantur et caput redditum, quod certe bonis dei, non fructibus 
est adnumerandum, et -usurae solutae, sed ne illae quidem pro 
hoc anno, sed pro superioribus pensae. Restant igitur pecuniae 
a quaestoribus illatae, sed ex bis quoque deduceodae sunt pecu- 
niae, quae sie dnodomv rwv Saveitov publice pensae dicuntur, 22 ) 
ob eandem causam — ad reditus annuos non pertinent; quibus 
certe adnumeranda sunt reliqua omnia: tö %oprtftxbv — 486 dr. 
4 obol., to xsp'bv dnb tmv Te%viTwv — 16 dr., TpamCtuv — 200 dr., 
opwv — 40 dr., dyopaq — 1303 dr. 3 1 /« obol. De primis tribus 
ad ea, quae iam supra dixi, non habeo quod addam; dyopäg vel, 
ut in Amphiclis rationibus plenius exstat scriptum, elg dizdSoaev 
rw Beut ra Ivoi'xta tu>v oixrjfxärwv tu>v iu t9j dyop<j?*) est merces 
publice pensa pro aedificiis quibusdam dei propriis, quae in foro 
sita a civitate erant conducta: mirari possis, cur Theodoro ar- 
chonte (a. 172) a 1303 ad 3535 dr. sit aucta, 24 ) sed coniecturam 
de bac re proferre vanum est, cum neque quot fuerint aut Demare 
aut Theodoro archontibus aedificia, neque ad quem usum conducta, 
sit uotum; minus etiam perspicuus est ooojv reditus, qui octoginta 
quotannis fuit drachmarum, quae dimidia parte inter deum civi- 
tatemque dividi solebant. 25 ) Omnium pecuniarum, quas modo sin- 
gulatim attuli, summa est 2046 dr. l l /t obol. 

E reliquis templi reditibus annuis primum certe locum ob- 
tinent pecuniae, quae percipi solebant e domorum et fundorum 
locatione atque vectigalibus redemptis: ex illis hoc anno redierunt 
1711 dr 5 obol. 26 ) et 6980 dr. 1 obol., 27 ) non persolutae sunt 24 
fere drachmae, 28 ) ex Iiis pensae — 362 dr., 29 ) debitae — 81 dr. 80 ) 
De quibus omnibus, cum iam Homollius iongius exposuerit, non 
multa addere possum. Demonstravit vir ille doctissimus collatis 
aliis quoque hieropoeorum tabulis, quae variis annis scriptae erant, 
mercedem domorum ex anno in annum crevisse, fundorum autem 



W) Demar. arch. rat. lin. 41—44. 2 ') Amphicl. arch. rat. lin. 13. 

* 4 ) Ibid. Alio anno 3012 pensa dicuntur: ibid. lin. 49 — 50. 

2 *) Demar. arch. rat. lin. 15, 22, 28, 45, 76; Amphicl. arch. rat. 
lin. 29, 36, 42, 50, 54, 62, 70. 2 «) Dem. arch. rat. lin. 145. »7, ibid. 
lin. 152. 2 ») Ibid. in latere, lin. 2-11. *>) Ibid. lin. 155. *>) Ibid. 
in latere, lin. 11-25. 
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decrevisse, et illam quidem inde ab Hypsocle ad Demarem arcbon- 
tem dimidia fere parte auctam, banc eodem temporis spatio roulto 
etiam magis imrainutam: si cum pecuniis Demare archonte e loca- 
tionibus perceptis comparamus illas, quae quotannis redire sole- 
bant tempore dominatiouis atticae, apparet fundorum mercedem 
universam hic quoque mille fere drachmis decrevisse, 31 ) domorum 
autem sex partibus auctam. M ) Sed non obliviscendum est nume- 
rum utrorumque hoc temporis spatio non eundem mansisse, ut 
certius nihil de hac re statui possit nisi singuloram fundorum aut 
aedificiorum mercedibus variis annis collatis. Atque de aedificiis 
quidem hoc nullo modo fieri potest, quia inter satis multa earum 
nomina, quae saeculo quarto occurrunt, ne unum quidem invenitur, 
quod in rationibus etiam hieropoeorum appelletur. Aliter res se 
habet de fundis, atque collatis eis, quae in rationibus et amphictyo- 
num et hieropoeorum exstant, videmus mercedem eorum vel ean- 
dem mansisse vel, quod maxime mireris, etiam maiorem esse, quam 
fuit Demare archonte, ne dicam iam Hypsocle aut Pyrrhide, ut 
patet e tabula, qua comparantur locationum pretia Ol. 105 pensa 33 ) 
cum iis, quae et Homollius ex Hypsoclis et Pyrrhidis rationibus at- 
tulit nondum editis 34 ) et quae Demare archonte leguntur soluta: 35 ) 

Nomina ^li« 5 ©** ^3^°^® Hypsocle Demare 
fundorum (3 5 8 _35 5) (297) (279) (180) 

Porthmus 500 dr. — — 592 dr. 5 1 /» obol. 

Limnae 300 dr. 715 dr. 392 dr. Vi obol. 280 dr. 

Panormus 300 dr. — — 332 dr. 

Charetia 700 dr. — — 799 dr. 4 l /i obol. 

Scitonia 300 dr. — — 332 dr. 

Dionysion 300 dr. 1372 dr. 600 dr. 341 dr. 

Lyconia 50 dr. — — 171 dr. 3 1 /» obol. 

Hoc non parvi est momenti: si singulorum fundorum merces 



3 >) Erant perceptae pro fundis locatis, ut supra vidimus, Cratete 
archonte : 8000 dr. paullo amplius (a. 434/33) , Charisandro et Hippoda- 
mante (a. 376— 374): 7852 dr., Socratide (a. 374/73): 8000 dr. fere. 

3 *j Hanc fuisse videmus 297 Hippodamante et Socratide archontibus 
(a. 375—373). 33 ) C. I. A. II, 817. W) Bull. d. Corr. HeU. VI, p. 65. 

W) Demar. arch. rat. lin. 145—152. 
b. Sc. ix l. U 
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Demare arcbonte pensa eadera est atque maior etiam, quam qnae 
tempore dominationis atticae pendi solebat, summa autem univer- 
sae pecuniae e locationibus perceptae imminuta est mille drachmis, 
ut iam vidimus, per idem temporis spatium, necesse est uumerum 
etiam fundorum duobus bis saeculis minorem esse factum atque 
octava quidem parte. Sane doleudum est, quod de domorum nu- 
mero eadem ratione iudieare non licet; sed cum videamus totam 
summam ex earum locatione perceptam sex partibus crevisse, pro- 
babilius est earum quoque numerum quam singularum pretium 
tanto esse auctum. 

De vectigalibus a templi administratoribus perceptis non mul- 
tum dici potest: 36 ) partim enim ipsa nomina loquuntur, ut nopyvpa 
(10 dr.) — ius purpurae piscandae, hf±r t v — ius portorii in magno 
Deli portu exigeudi (34 dr.), r.opHfxBiov — ius nauli — 'Pyvecav 
(182 dr.) et sfc 'ArMXktuvtov (locus est in insula Mycono situs, ut 
alii tituli docent: 4 dr.» 7 )?), bXxö; 6 iv 'AnoMwvcy (66 dr.) et bX- 
xb? 6 iv Nr^aiü (2 dr.) — ius portorii in Myconi portu et in In- 
sula, i. e. Hecatae, percipiendi, Ivvopwv — ius pascui — to iv 
7fi loftfiib (adde ?f t iv Muxuvw: 5 dr ); partim qualia fuerint, non 
intellegitur, ut alpzotiov (1 17 dr.), arpotptimv (23 dr.), rjiitoßshiüv.**) 
Tota eorura summa est 443 dr Non tempore reipublicae liberae 
primum haec vectigalia instituta, sed iam ab amphictyonibus atti- 
cis esse redemptoribus vendita cum multis titulorum locis demon- 
stratur, tum a me iam est dictum, cum de tempore illo verba feci. 

Vectigalia non ab hieropoeis ipsis percipiebantur, sed a publi- 
canis, quorum nomina in Demaris rationibus legimus singulis vecti- 
galibus adscripta. In quot autem annos venierint, nusquam inve- 
nire potui neque in titulis ipsis neque in Homollii commentario. 
Cum autem appareat Phocaeei anno, qui Demaris arcbontis annum 
autecedit, alios fuisse vectigalium quorundam redemptores, 39 ) for- 



36 ) Exstant scripta in Demar. arch. rat. lin. 152 — 156 et in latere, 
lin. 11—25; cfr. etiam Le-Bas. II, 2092. 37 ) Totam esse hanc mer- 
cedem dcbitam non est verisimile, quamobrem huc refero, quae in latere 
leguntur (initio sententiae deperdito): ^AnukXtoviou 61 dr., ut fuerit tota 
merces persolvenda 65 dr. 38 ) Cfr. quae dixit Ilomollius in com- 

mentario saepius appellato: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 66— 68. 

») Cfr. Demar. arch. rat. lin. 173—174 et 174-175. 
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sitan inde colligas in unum esse ea annum venire solita; quamquam 
cogitari etiam potest ea vel tempore locationis exacto novis publi- 
canis veniisse ipso hoc anno, vel pristinis mercede non pensa esse 
erepta. Aliud invenisse mihi visus sum indicium magis tide dignum: 
Xtfivr^ (ins in lacu quodam piscandi) merces modo inter vectigalia 
refertur, 40 ) modo ut in nostro titulo locationibus adscribitur, 41 ) quod 
factum non esset, nisi mos fuisset et vectigalia venire et fundos 
elocari in idem tempus. Fundos autem et domus novimus in decem 
annos elocari solita esse: de domibus quidem nusquam hoc exstat 
plane scriptum (ne in hpa aoyyptKffj quidem, cuius normam secuti 
hieropoei dei bona elocabant), ut ex Homollii silentio apparet; sed 
cum aut de quinquc aut de decem annis tantum cogitare liceat 
— hoc scimus sub amphictyonum administratione fuisse tempus 
legitinmm, 42 1 illud secunda Atheniensium dominatione 43 ) — , eadem 
autem redemptorum nomina per spatium quinque annis maius pcrti- 
nent, inde colligi potest decem fuisse annorum locationum tempus, 
ut de fundis constat. 44 ) Conductores fundi aut aediticii itemque 
vectigalium publicani quod praedibus (iyyuoc$) binis fere datis 45 ) 
omnibusque bonis suis cavebant de mercede persolvenda inutile 
est monere — non est proprium reipublicae deliacae, sed commune 
omnium civitatum graecarum. 

Ureviter attingam reditus quotannis pereeptos ix ßyaaopwVy 
qui dicuntur in templo Apollinis magno, in fano Aesculapii, Sara- 
pidis, Hecatae iv Yj^o;, Veneris positi, atque ix (ftukr^g sine dubio 
in magno templo collocatae; quibus (sunt 65 dr.) si addas 50 dr. 

Lo-Bas. II, 2002. 4 <) Demar. arch. rat. lin. 151. ♦*) C. I. A. 
I, 283, lin. 21 cum Boeckhii commentario: »Erklärung einer Urkunde 
über das Vermögen des apollinischen Hciligthums auf Delos« § 16. 

43 ; Bull, de Corr. Hell. IV, p. 185—186: frustulum rationum sacri 
aerarii Anthesterio archonte attico scriptarum. 44 ) Cfr. quae 

attulit Homollius e titulo nondum edito verba: ipta^waapsv rd re/uevjy 
rd Tuö ßso'j §ri) dexa xaxd rijv iepdv aoyy pa^prjv . **) y Eyypd<pop.&v 
(i. e. hieropoei) 'Avrifouov Xaptor'um xai roug iyyüoui; <j> Ikaaaov diti- 
dwxtv etc.: Demar. arch. rat. in latere, lin. 20 sqq. — Uapd Smutuvog 
unkp'ApiffTtos rö> intßdUovTa rijs xard kßdoßtaxb» irr^ie (Septem 
hic praedes fuerunt) röxov mo lepou dpyupiuu ov iprj dpeüetv etc.: ibid. 
lin. 176. Cfr. etiam Homollii commentarium : Bull. d. Corr. Hell. VI, 
p. 52-66 et Monum. Grecs. VII, § II, p. 52 sqq. 

11* 
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a quaestoribus ad Thesmophoria celebranda pensas et alia quae- 
dam ob exiguitatem memoratu non digna, babebis 229 dr. 4 obol. 
Demare archonte ab hieropoeis perceptas. 46 ). 

Venio nunc ad templi reditus multo maioris momenti, qui e 
pecuniis foenori datis redibant. Quos Homollius compntando effecit 
Demare archonte fuisse circiter 8250 dr. , sed ita ut contenderet 
praeterea maiores exstitisse, cum summae quaedam intercidissent 
lapidis detrimento et addendae essent aliae a debitoribus non so- 
lutae 47 ) — recte, cum bona dei computare vellet: nobis cum redi- 
tus annuos investigare propositum sit, non est neglegendum in hac 
8250 dr. summa inesse non solum usuras pro tribus, quattuor, 
Septem etiam annis pensas, sed ipsa etiam capita a debitoribus red- 
dita, 48 ) ut contendam non maiores fuisse fructus ex usuris quot- 
annis perceptos, sed multo minores quam summam 3250 dr. Nam 
nemo est quin videat neque pecunias foenori datas expensis (accu- 
rate si loquimur) neque redditas acceptis posse adnumerari, ut ne 
aes quidem aiienum contractum debitoris rei familiari adnumera- 
tur, sed eius, qui mutuum dedit; itemque si usurae aliquot anno- 
rum debitae una pensione solvuntur, non sunt ad reditus unius 
anni, quo pensae sunt, referendae, sed dispertiendae per tot annos, 
pro quot sunt solutae — hoc nobis quoque faciendum, si non so- 
lum fructus hoc uno Demaris anno perceptos (qui aut minores, 
aut maiores esse poterant quam revera debiti), sed annuos reditus 
computare volumus. Si igitur e summa 3250 dr. I 1 Vi« obol., quam 
Homollius computavit, deducimus pecunias pensas a dei debitori- 
bus, ut aere alieno se liberarent, vel etiam ut locationum pretium 
superioribus annis non pensum solverent, 49 ) reliquae sunt 676 dr. 



<«) Demar. arch. rat. lin. 1Ö5-159 cum Homollii commentario : Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 69—70. In titulo apud Le-Bas, 2092 edito legitur 
rediisse ix ^oaupibv 46 dr. fere, ix <ptdlr)<; — 27 dr. **) Ball. d. Corr. 
Hell. VI, p. 69. < 8 ) Exempli gratia (omnia perscribere taedet) affe- 
ram e Demar. arch. rat. : toxov rou UpoO dpjrupiou rdu ixl TsUaap^iioo 
Qtoxatiuts drjfidpoo Bv l<prj <)<psiXeiv (lin. 169), toxov 8v iyy dtpttXttv irtöv 

refftraptav (lin. 167), rijf xctT<i iYYfys *6xov roö UpoG äpyupiou 

8v lyr) imßdXXetv ai>T$ dnd äp^ovrot drjfirjTpiou (a. 185} iatf Olviux; 

(a. 178) — lin. 162-163; ddvtiov 8 fpy da»tioa<r&at (sunt 1400 dr.) 

xal röxov 8v tyi) d^siXstu ft^ds — 12 dr. >/» obol. (lin. 160—161). 

«) Cfr. ibid. lin. 170: ivolxtov rfe Upäs dxtaq S l<pr t iyrpa^at 
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4 n /uobol. usurarum nomine ab hieropoeis acceptae: hic est qui 
e pecuniis dei foenori datis revera rediit fructus Deraare archonte. 
Sed iam dixi hic inesse interdum usuras triura, quattuor, Septem 
annorura una pensione absolutas, quarum videlicet tertia, quarta, 
septima pars tantum est reditibus annuis adnuraeranda: omnia de- 
nique si segregamus, quae non pro ipso hoc anno pensa dicuntur, 
restant 421 dr. »/« obol. Haec certe summa minor est addendae- 
que sunt usurae non solutae a nonnullis debitoribus, quorum quae 
in extrema tabula perscripta erant nomina, 50 ) tarn sunt mutila, ut 
nihil fere legi possit: in latere solum exstat scriptum debitorem 
quendam usuras 80 dr. non pependisse, 61 ) quas si summae Uli 
addimus , efficiuntur 500 dr. paullo amplius. Neque temere mihi 
videor statuere, hanc summam esse omnium, quae quotannis pendi 
debebant, usurarum dimidia parte non minorem omninoque e pe- 
cuniis dei foenori datis quotannis rediisse non plus mille drachmis. 
Qui's enim credere potest tarn neglegentes fuisse hieropoeos in pe- 
cuniis dei administrandis, ut usque ad Oeneum archontem, annis 



(ut debitor) önd Upoizoiibv (superioris anni) — 99 dr.; lin. 174—175: 
nap* 'AvöpoddAou 8 l\>eypa<j;av aördv Uponotol (superioris item anni) ttjc 
nopflfddoe rys eis 'PrjvEiav — 208 dr. 

w>) Ibid. lin. 250—253. Nam quod Homollius dixit tabulam debitorum, 
qni usuras non solverant, iam inde a versu 240 in rationibus Demare 
archonte scriptis incipere, probabile mihi non est: primum enim for- 
mula — ifxpd^optv dtpeiXovraq rtji &e<p infra (lin. 250) legitur, cum in 
initio tabulae stare soleat, atqne si repetitur (ut in tituli nostri latere), 
paullulum immutata — iyypd^opav dk xal rov detva (sine dpettovrat riß 
ßef verbis) scribatur; deinde a versu 240 usque ad versum 250, a quo 
mea sententia debitorum tabula incipit, recensentur homines, qui »here- 
desc (roS dttva xkrjpovopot) appellantur: mirum sane esset, si a debitoribus 
reliquis hi potissimum segregarentur, ut ad eam potius inclinem opinio- 
nem homines hos de patrimonio accepto partem quandam deo dicasse. 
Etiamsi falsa sit haec coniectura, non infirmatur tarnen sententia mea 
omnium usurarum summam non fuisse mille drachmis maiorem: nam si 
numerorum, qui etiam exstant in lapide inde a versu 240, summam com- 
putamus, efficiuntur 200 dr. fere, cum autem versnum singulorum dimidia 
parte paullo amplius interciderit, habes quingentas illas drachmas, quas 
de coniectura adiunxi, ut mille drachmarum summam efficerem. 

*i) Demar. arch. rat in latere lin. 26—90. 
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duobus post Demarem magistratu functum — nam bis occurrit 
eius nomen in ipsa hac usurarum tabula — ne dimidiam quidem 
partem pecuniae debitae exigcrent? Veroor potius, ne quis mihi 
obiciat multo maiorem esse hanc mille drachraarum summam, quam 
ut vera videatur. 

Omnia nunc, quae quotannis Apollinis templo rediisse vidimus, 
in una tabula perspicuitatis gratia perscribam et summam eorum 
coraputabo: 

200 dr. 
40 dr. 

486 dr. 4 ob. 



A civitate 
per quaesto- 
res tradita 



tö zoprtftxov, 
Tizptuv dnu 
7ÜJV 7£/vtzu)v: 



>c 2046 dr. 



Locationum 
et 

vectigalium 



16 dr. 
1303 dr. 3 1 /* ob. 
domorum locat. pensae: 1711 dr. 5 ob. 
— — non solutae : 24 dr. 



6980 dr. 1 ob. 
362 dr. 

81 dr. 
421 dr. 

80 dr. 



c. 9159 dr. 



L 



c. 1000 dr. 



c. 230 dr. 



fundorum locationes: 
vectigalia pensa: 
— non soluta: 

Ipensarum : 
non solutarum: 
interciderunt non amplius 500 dr. 
Varia quaedam minora: 
Redituum omnium annuorum: circiter 12435 dr. 

Impensas iam dixi esse duobus capitibus perscriptas: dvaXiu- 
fjLara eig rä xarä fir^a et £<V *"<i xarä vofioug xal tpr^tofiaxa. 
Primo capite continentur, 5 *) quae ad sacrificia menstrua necessaria 
erant: porcus templo lustrando (4—5 dr.), ligna (10—25 talenta, 
pro singulis plerumque V/t dr. pensae), carbones (9 — IM dr.), coro- 
nae virides (4 dr), oleum seni vel fisTffrjTr^ — 8 vel 16 dr.), 

taeda (rsuxjj xfyjiarfs = 4 obol.) — haec eadem recurrunt Omni- 
bus mensibus (itaquc et pretia et pondera in uncis addita non 
annua, sed menstrua sunt); praeterea semel picis jj-st^ rat undecim 
(= 99 dr.), saepius lampades, unguenta, sal, acetum, vinum, alia. 
Quorum omnium summa est 851 dr. fere; sed cum nonnulla inter- 



»») Demar. arch. rat. lin. 180—195 et Ilomollii commentarius: Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 80-82. 
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ciderint, recte Homollius 100 dr. addit, ut fiant 950 dr.* 8 ) Sub 
titulo dvakiofidrutv xaru fypfaftuTa**) recensentur primum stipendia 
variis templi ministris pensa (de quibns supra exposui) atque mer- 
cedes operariis persolutae (in his tabulac pretium ad hieropoeorum 
rationes incidendas paratac — 250 fere dr.), deinde impensae factae 
ad Tbesmophoria celebranda, in Signum Baccho offerendum (quod 
non bic solum, sed saepius in variorum annorum rationibus appel- 
latur teste Homollio: 55 ) 50 dr.), denique minora quaedam. Summa 
horum omnium exstat perscripta — 4103 dr. 3 1 /* obol. Itaque si 
his addimus 950 dr. superiore capite computatas, videmus impensas 
annuas ordinarias effecisse paullo amplius 5050 dr., quibus deductis 
a redituum summa (12435 dr.) reliquae sunt fere 7400 dr. 

Ab impensarum summa seclusi ob rationes iam longius expli- 
catas pecunias, quas ut alias ita Demare quoque archonte mutuas 
datas scimus et civitati (1350 dr. M ) ad coronam Philippo regi offe- 
rendam) et hominibus privatis: 67 ) penduntur hae quidem ex aerario 
sacro, sed non sunt proprie vereque expensae, cum reddi debeant. 
Maiore iure miretur aliquis, quod omiserim expensa in opera fa- 
cienda {sie ipya), quorum summa erat 9703 dr. 2 obol.;* 8 ) sed 
haec sunt extraordinaria quaedam : ut unoquoque anno sint et opera 
facta et pecuniae pensae, quod verisimile quidem, at minime neces- 
sarium est, ut superiora omnia, tarnen vix persuadere mihi possum 
Semper singulis annis ad 10 000 dr. esse hoc nomine expensas, 
cum superaret haec summa pecunias, quae e reditibus annuis re- 
stabant — Demare certe archonte c. 2300 dr. plus est expensum 
quam acceptum. Quid de Apollinis re familiari futurum fuisse 
credis, si unoquoque anno idem fieret? Homollius quidem dixit 
etiam post impensas in opera factas 6000 dr. amplius restitisse 
e fructibus annuis;* 9 ) sed nescio quomodo in errorem inductus vir 
doctissimus et de nostro titulo optime meritus reditibus huius anni 
adnumeravit 2820 dr. depositas illas quidem in arca sacra ipso 



*«) Ibid. p. 84. M) Demar. arch. rat. lin. 195-207 cum Homollii 
commentario : ibid. p. 82— 84. ») Charil. arch. rat ined. lin. 37; 

Sosisthen. arch. rat ined. lin. 50. **) Demar. arch. rat. lin. 59—61. 

* T ) Ibid. lin. 71—73 et 206—215 (haec tarn mutila sunt, ut dubi- 
tanter huc referam). M) ibid. lin. 55—59 et 61—71. »») Bull, 
de Corr. Hell. VI, p. 84. 
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hoc anno, sed perceptas a superioris anni magistratibus, ut etiam 
referendae sint ad eorum, quibus collectae sunt, annorum reditus 
— aut pecuniae Demare archontc exactae quidera, in arcam autem 
non relatae fructibus sequentis anni adnumerandae, quo certe sunt 
in aerarium relatae sub titulo: hponotoi ot im dijfidpoug äp^ovTog . 
(nomina) to neptöv ivotxtatv, ivrjpoohov, retäv, Savetuv, toxcdv. Con- 
sulto etiam inter reditus mentionein non feci 3733 dr. 2 obol. aeris 
a quaestoribus traditarum, 60 ) cum quid de eis facerem, nescirera: 
extra ordinem quodammodo eas esse pensas vel inde apparet, quod 
et in pecuniis succedenti collegio tradendis separatem recensentur 
neque negotiator appellatur, e cuius mensa sint solutae, et ne illud 
quidem eis additur, ut in reliquis fieri solebat, quo nomine sint in 
arcam relatae. 

Pauca, fateor, sunt, quae mihi certiora licuit investigare de 
reditibus templi deliaci annuis: neque mirum, cum perdifficile sit 
unius anni rationibus parvisque aliarum fragmentis usum extra- 
ordinaria et fortuita segregare ab ordinariis ac sollemnibus. 

Unum addi debet non parvi momenti: collatis Demaris Am- 
phiclisque annorum rationibus cum amphictyonicis desideramus inter 
reditus annuos unum caput, quod olim longe cetera omnia superasse 
vidimus — usuras dico ab exteris civitatibus pensas. Harum vesti- 
gium inter pecunias Demare arcbonte perceptas nullum prorsus 
apparet, tenue quoddam invenitur inter eas, quas inito magistratu 
hieropoei in arca sacra traditas a superioribus collegiis acceperunt: 
pecunias quidem, quae in aerarium illatae dicuntur 61 ) e Teno in- 
sula (42000 dr. paullo amplius) et e Minoe (quarum circa 4000 dr. 
reliquae). Sed has etiam multo ante Demarem archontem cre- 
diderim depositas, cum in rationibus quoque a ceteris omnibus 
quodammodo seiungantur: universae simul perscribuntur primo loco 
(et in Demaris et in Amphiclis rationibus), neque usquam appellan- 
tur aut negotiatores, e quorum manibus sunt acceptae, aut hiero- 
poei, qui eas in sacro aerario deposuerunt. Nihil igitur obstat 
mea quidem sententia, ne credamus ex certo quodam tempore 
nullas iam pecunias exteris civitatibus mutuas datas atque statua- 
mus factum hoc esse, cum vel societas insulanorum dilapsa esset, 



6°) Demar. arch. rat. lin. 54—65 et 74—75. «) Ibid. lin. 3—8 
= Amphicl. arch. rat. lin 3—7. 
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vel respublica deliaca ab ea discessisset. Nec causa buins rei 
latet: nulla iam securitas erat templi administratoribus pecunias 
dei ab his civitatibus recuperandi. Itaque credo summas illas e 
Teno et Minoe insulis perceptas ultimas rediisse e pecuniis dci 
delii apud exteros populos foenore occupatis. Tali modo explica- 
tur, cur reditus templi annui (neglectis eis quae expendebantur 
quotaunis pecuniis) duobus saeculis inter marraor Sandwicense per- 
scriptum et Demaris annum interpositis deciderint a sex talentis 
amplius ad duo fere. 

Atque idem efßcitur, si tota pecunia dei quanta fere fuerit, 
spectamus. Ad quam rem si non certa, at probabili ratione enu- 
cleandam Optimum mihi videtur proficisci non ab illa, quae fait 
sub exitum Demaris anni, sacri aerarii condicione, sed ab ea, 
quam inito magistratu invenerunt hieropoei Silenus et collegae, 
quia nonnulla, ut supra vidimus, non eo quo debebant tempore, 
sed anno post absolvebantur. Ad eas pecunias, quas hieropoei illi 
ipso anni initio a superiore collegio acceperunt traditas (60929 dr. 
4 5 /« obol.), 68 ) addendae sunt primum illae, quarum iam supra men- 
tionem feci, illatae quidem in aerarium ipso hoc anno, sed a prio- 
rum iam annorum magistratibus perceptae ideoque ad superiorum 
annorum reditus referendae (c. 8820 dr.) 6 *); deinde adiciendae sunt 
pecuniae mutuae datae, quarum summam ignoramus, sed ex usuris 
verisimili coniectura ad 1000 dr. aestimatis colligere possumus non 
maiores fuisse 10 000 dr. Quorum omnium si summam facimus, 
huac fere in modum eorum tabula constitui potest: 

In aerario sacro inventa anni initio: 60 929 dr. 4 5 /« ob. 

Anno hoc ipso illata, sed prioribus percepta: 

Telesarchidef6998dr. 4"/isob.l „ nn , jn . | 
archonte tl600dr. J 8598dr ' 411/18 ob j 8819 dr. 3Ve ob. 

Phocaeeo archonte 220 dr. 4 1 /* ob.J 

Ex aerario hominibus quibusdam privatis mutuae 

datae non amplius: loooo dr. 

Summa universa: circa 79 750dr. 

Ergo videmus omnium dei pecuniarum summam fuisse initio 
Demaris anni certe 80000 dr. non maiorem: quam haec distant ab 



«*) Demar. arch. rat. lin. 37. «*) Ibid. lin. 40—41 et 47-60. 
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illis, quas tempore administrationis amphictyonicae computavimus 
pecuniis — 280 000 dr. multo amplius! Sed non est obliviscendum 
in hac summa dei pecuniarum non esse numeratas, quae civitati 
ipsi deliacae erant mutuae datae. Neque mille drachmae illae, 
quae ipso hoc anno ei? äxoSooiv twv Savec'atv rutv tysiXopevtov ra> 
fteip mxfiä t# Met scribuntur a quaestoribus pensae, 64 ) totum sunt 
aes alienum a republica debitum: e verbis enim xarä 3td-a$tv 
additis sine dubio apparet fuisse pactum quoddam inter civitatem 
templique administratores constitutum certe e decreto populi, ut 
ad debita solvenda pecuniae summa certa (mille drachmae) publice 
penderetur sacro aerario quotannis, ut videtur, dum aere alieno 
omni liberaretur civitas. Confirmata est mea seutentia, cum invene- 
rim eandem summam, quam Demare archonte quaestores Menyllus 
et Phocaeeus dicuntur in arcam sacram retulisse, esse pensam non 
solum a superioris anni quaestoribus Caebone et Mnesiclide, w ) sed 
etiam a Xenone et Thucydide, 66 ) qui magistratu hoc sunt functi 
Parmenione archonte (a. 174). Quibus casibus sit respublica de- 
liaca coacta tantum aes alienum contrabere, ut per octo minimum 
annos non expenderet, ne coniectando quidem assequi possumus: 
verisimillimum videtur hoc factum esse tempore belli Macedonici 
initio saeculi secundi. Item pecunia mutua sumpta quanta fuerit, 
quaerenti id solum dici potest non parvara fuisse pro civitatis con- 
dicione. Sed etiamsi exempli gratia statuamus decem fuisse talen- 
tum summam — atque maiorem vix sumi posse ut in rebus du- 
biis affirmare licet, cum vel ad hanc persolvendam sexaginta annis 
opus esset — , tarnen additis decem his talentis ad octoginta milia 
drachmarum, quot supra invenimus fuisse dei pecunias Demare 
archoute, non amplius efficiuntur quam 140 000 dr., i.e. dimidia 
pars illius pecuniae, quae quondam tempore dominationis atticae 
fucrat dei propria. 

Neque difficile est divinare, quibus causis factum sit, ut tant- 
opcre imrainuerentur templi opes: Atlienieuses quidem quamdiu 
templi rem pecuniariam administrabant , satis magna erat certe 
eorum potentia, ut pecunias exteris civitatibus mutuas datas exi- 



W) Demar. arch. rat. hn. 42. «*) Ibid. lin. 26—27 : dvri dito- 

doaeiuu u>v nporspov i<prff>iaa-:o 6 &rjfjios. «*) Amphicl. arch. rat. 

lin. 60-61. 
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gerent; sed statim post fractam eorum dominationem Delios ad 
dcbita ab insulanis rccuperanda coactos esse iam vidimus Ptolemaei 
auxilium implorare. Fuerintnc omnia recte persoluta, e decreto, quo 
ob opem latam Philocles collaudatur, non perspicitur; certe e De- 
maris rationibus apparet etiam liberae reipublicae tempore, quam- 
diu in insulanorum societate erat, pecunias esse extra civitatis fines 
mutuas datas, quai*um maximam partem credo nunquam templo per- 
solutam, postquam respublica deliaca Philippi regis partes sequi 
vel maluit vel est coacta. 

Quoquo modo de causis iudices, de re ipsa non licet dubitare, 
quin sint pecuniae dei propriae ad dimidiam fere partem redactae; 
fundorum quoque templi perspeximus numerum certe esse immi- 
nutum; domorum solum et pretium crevisse et numerum auctum 
esse vidimus; ceterum reditus quoque, quod aliter esse non poterat, 
ad tertiam fere partem summae illius redacti sunt, quam quondam 
Athenienses percipere solebant. Avidi scilicet erant bonorum alie- 
norum Athenienses, quibus administrantibus magis floruit opibus 
templum Apollinis, quam libertate a republica deliaca recuperata! 

Sed ne iniusti simus erga hieropoeos deliacos, locupletata 
sunt alia ratione eorum templa — donis maximi pretii olim in- 
solitis a regibus et dynastis purpuratisque eorum, a magnis etiam 
civitatibus Rhodi et Alexandriae oblatis, quae omnia numerata 
ac pensa (<rraß/iw xal apSfiiu) videmus in altera hieropoeorum 
rationum parte accuratissime perscripta inventaria templorum, ut 
iam dixi, continente. 67 ) Qua in parte pertractanda eo brevior esse 
possum, quod Homollius omnia fere, quae de eis dicenda erant, 
summa diligentia maximaque eruditione commeotario suo cxpo- 
suit, 68 ) adhibitis Semper aliis titulis, quorum usus mihi quidem 
non patet. 

Habebant hieropoei curam donorum non solum, quae in magno 
Apollinis templo, sed etiam quae in aliis aedificiis in sacro re/iivee 
sitis asservabantur. Quorum quinque in Deraaris archontis ratio- 
nibus nominantur: Apollinis templum, Artemisium, Neibg oh rä 
erra, xa/pivoe oixog, 'AvSptiuv otxog.* 9 ) Atque tria priora iam tem- 



67) Bull, de Corr. Hell. VI, p. 29-öl: Dem. arch. inv. lin. 1—216. 

68) Ibid. p. 85-167. 69) Demar. arch. inv. lin. 1-155, 179-216, 
177-178, 179, 155-177. 
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pore administrationis amphictyonicae nobis sunt nota, ut demon- 
strare supra conatus sum, sub aliis nominibus, reliqua duo non 
ante medium saeculum tertium apparent in hieropoeorum tabulis, 
quamquam fortasse exstructa sunt multo iam prius; ulxou certe 
alterum ab Andriis, ut nomen ipsum indicat, deo consecratum cre- 
diderim iam tempore amphictyoniae attico-deliacae, quo etiam am- 
pbictyones eorum appellantur, ad dona sua recipienda, postea vero 
societate dilapsa derelictum et a Deliis ad varios usus adhibitum 1 

— primum ibi discimus ligna, trabes, tegulas, alia ad aedifican- 
dum necessaria asservata, 70 ) Demaris autem tempore ac iam ali- 
quot annis ante dona Apollini dicata minoris pretii; de porino 
oeco, cuius nomen unde ductum sit, ipsum indicat, nihil dici pot- 
est, nisi e Demaris rationibus apparere pauca tantum in eo esse 
dona deposita — sedecim vascula numerantur argentea. 71 ) Praeter 
quinque haec aedificia alia duo commemoranda sunt, quae Ho- 
mollius dixit 72 ). initio tantum saeculi tertii in inventariis appellari 

— Ettec&utatov et Chalcothece: prius esse Ilithyiae deae templum 
non est quod moneam, quam e titulis deliacis scimus donis quoque 
honoratam, atque antiquitus quidem, cum eius fanum primis tantum 

liberae reipublicae annis usque ad Charilam archontem (269) occur- ^ 

rat in hieropoeorum tabulis, postea vero desertum videatur omni 

supellectile in alia translata; 73 ) Chalcothece utrum res tantum 

aeneas continuerit, ut nomen indicat, an alias etiam maioris pretii, 

ex Homollii silentio diiudicari non quit; sed certe post Hypsoclem 

archontem (a. 279) in rationibus non amplius commemoratur, quam- 

obrem ad eam sententiam inclino, cum templum non esset, consulto 

esse dirutam. Mentionem fecit Homollius aliorum etiam quorun- 

dam aedificiorum, in quibus asservabatur ut in 'AvSpe'atv otxtp quon- 

dam materia varia ad aedificandum necessaria — sunt haec: zfy- 

Xc'wv olxocS*) Na£i(ov olxog™) itXtv&tvoe oweoc, 76 ) de quibus quae 

iam alio loco breviter exposui, ad ea nihil addere possum. 

70) Charil. arch. inv. ined. lin. 93—98: Bull, de Corr. Hell. VI, p. 135. 

? i) Ne unum quidem versum complent: Demar. arch. inv. lin. 179. 

73) Bull, de Corr. Hell. VI, p. 87. 73) Ctesilidis jpmUj? deae * 

dicata primumque in eius templo asservata (Hypsocl. arch. inv. ined. 
lin. 115) Demare archonte in Apollinis aede invenitur (Demar. arch. inv. 
lin. 50). 74) Charil. arch. inv. ined. lin. 98—99. M ) Agatharch. 
arch. inv. ined. 76) Charil. arch. inv. ined. lin. 99— -102. 
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In sacris aedificiis hieropoeomra curae mandatis asservari sole- 
bant praeter dona Apollini et sorori matrique eius dicata alia 
qnaedam aliis deis consecrata: Veneri, 77 ) Aesculapio, 78 ) Hecatae, 79 ) 
quamvis hi suum quisque templum haberent e titulis cognitum. Ne- 
que haec fana (Aphrodision, 80 ) Asclepieion, 81 ) Hecatae iv Nijato 
templum 8 ') vel potius sacellum) neque alia, quae item in titulis 
commemorantur — Thesmophorion, 88 ) Sarapeum et Isieum 84 ) (haec 



") Huic deae, cuius cultum iam Theseus instituisse dicitur (Plutarch. 
cap. 21; Paus. IX, 40, 2), »Ptolemaeus Lagi Macedo« (nondum rex appel- 
latus) dicaverat dypixAttov auream 423 dr. pondo (Demar. arcb. inv. 
lin. 181); quaedam dona iam Scylaco archonte (a. 230) dicuntur i£ *Aypo- 
dtotou translata in magnum Apollinis templum teste Homollio (Bull, de 
Corr. Hell. VI, p. 87, not. 1): Scylac. (?) arch. inv. ined. lin. 43. • 

78 ) Aesculapii sacrum fuisse disertis verbis solum kuptovtov %pu<roov 
dicitur in Demar. arch. inv. lin. 11; sed eiusdem dci propria fuisse credo 
dona illa omnia, quibus adscriptum est dicata ea esse Updfarot t£ 
'AtrxXijmiji tou dtlva (ibid. lin. 43—45, 48, 1 10). ™) Duo dona no- 

mine eius inscripta sunt (ibid. lin. 45 et 176) , duo alia certe eidem tri- 
buenda sunt, cum appellentur axdyia twv ix rijs xtßutTOu t&v ix Nyaou 
(ibid. lin. 28). 80 ) Non magnum videtur fuisse vel non magnopere 

cultum, cum ix tirjeaupou toD iv \\<ppodioitp hieropoei obolis tribus non 
amplius percepisse se profiteantur: Demar. arch. rat. lin. 156. 

8 *) Demar. arch. rat. lin. 156: ix #y*aopt*0 roö i\> 'A<rxjLi)niei<p (3 dr. 
1»/« ob.) et lin. 196: vcwxopy in* 'AaxXyntsttp. Cfr. etiam titulum nuper 
ab Homollio publici iuris factum (Bull, de Corr. Hell. XU, fasc. 5), ubi 
de statua dei reficienda aliisque operibus in templo eius factis agitur, 
commentariumque ab editore adiectum luculentissimum. 8 *) Hecate 
habebat in parva insula, quae nunc Rheumatiari appellatur, antiquitus 
vero a dea ibi culta nomen ducebat (Hecatae Insula, saepissime etiam 
nominatur), templum proprium vel sacellum potius: Homollius 
quidem ei aram tantummodo tribuit (Bull, de Corr. Hell. VI, p. 142), sed 
cum nulla attulerit testimonia, coniectura id assecutus videtur; quare 
equidem magis inclino ad sententiam, ut aediculam quamlibet parvam 
deae consecratam esse credam, quoniam appellatur ^rjoaopdi 6 iv Nyatp, 
unde hieropoei Demare archonte duas drachmas accepisse se profitentur 
(Demar. arch. rat lin. 156) — sint sane parvi reditus, quarto tarnen 
tanto majores sunt quam illi ex Aphrodisio percepti. ") Demar. 

arch. rat. lin. 198: %oipot rb &sop.txp6ptov xa&dpai. **) Isieum se- 
mel commemoratur in Demar. arch. inv. lin. 230 (ubi de operibus ibi 
faciendis agitur) , Sarapeum et hic (lin. 220) et in eiusdem anni rationi- 
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fortasse in uno aedificio coniuncta), templum Jibz Kuv&eou xat 
'Afyväg hrjv&cag**) in Cyntbo monte, ut cognominibus iam indicatur, 
situm, denique Bacchi, 86 ) Dioscurorum, 87 ) Neptuni, Panis 88 ) — , 
videntur bieropoeorum potestati subdita fuisse. quamquam e ratio- 



bu8 bis: lin. 156 (ubi quindecim drachmas accepisse se protitentur hic- 
ropoei ix ^aaopoö toü iv lapantsiw, h. e. eandem summam atque ex 
magno templo) et 196. 

8 *) Rudera huius templi iam pridem cognita a Lcbegio sunt explo- 
rata et descripta in libro »Recherches sur Delos« inscripto ; idem aliquot 
titulos ibidem publici iuris fecit ad cultum horum deorum pertinentes 
iNo. 1 — 16), quorum unus (n. 16 = 'Aby*. IV, p. 4.V») certe ad tempora 
reipublicae liberae deliacac referendus est e nomine archontis Demeae, 
quod ibi occurrit. 86 J De boc nibil ccrta ratioue est traditum, sed 
dubio non videtur obnoxium fuisse in insula templum eius sanctissimura, 
cum et äyaXfx'i ei dicaretur quotannis Galaxione mense (Bull, de Corr. 
Hell. VI, p. 83) et Dionysia secundum Apollinea essent civitatis deliacae 
celeberrima festa (cfr. titulos choragicos); quanta pietate deus fuerit cultus, 
sat magnus demonstrat numerus signorum eius, quorum fragmenta, ca- 
pita inprimis usque ad nos devenerunt: de quibus cfr. Homollii dispu- 
tationem »Notes sur trois totes de marbre trouvees & Dülos« inscriptam 
(Bull, de Corr. Hell. V, p. 507 All). 87 ) Dioscurorum quidem tem- 
plum nusquam in titulis reipublicae liberae commemoratur, sed fit mentio 
lestorum dw;xovftian> (Demar. arch. rat. lin. 187), quae vix sine sacello 
celebrari poterant ; tempore autem dominationis atticae semper Dioscuros 
invcnimus appellatos una cum Cabiris, ut miuime mihi videar temere 
statuere in uno eodemque templo esse eos cultos iam illo, de quo nunc 
agimus, tempore (infra opinionem meam de deis his uberius exponam) 
in eo templo, quod Reinachius investigavit baud procul ab Inopi ripis: 
cfr. eius disputationem »L'Inopus et le sanctuaire des Cabiresc inscrip- 
tam (Bull, de Corr. Hell. VII, p. 329-373). 88 ) Neque Neptuni ne- 
que Panis templa novimus, sed fuisse ea Deli verisimile videtur ob festa 
in bonorem eorum, Ihoideia et //avsta, celebrata - teste Homollio: Bull, 
de Corr. Hell. VI, p. 82, not. 3 et p. 144 (bic adfert e Scylaci arch. inv. 
ined. lin. 57 -63, ubi commemorantur fla^sla). Pani etiam Antigonus 
Doson non dedignatus est phialen dicare in templo Apollinis asserva- 
tam: Demar. arch. inv. lin. 48. Commemoranda saltem est hic inter 
deos minoris dignitatis Vesta dea, cui videmus turibulum esse dicatum 
(Demar. arch. inv. lin. 143) - templum certe non habuit, sed aram 
earaque in Prytaneo consecratam, ut o nomine, quo appellari solet, ap- 
paret: 'Earta Hpuravela. 
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nibus patet etiam haec terapla pecnnias, quibus indigebant ad opera 
facienda, 89 ) ad festa celebranda, 90 ) ad varias impensas minores, 91 ) 
omnes accepisse ex eodem aerario sacro, cui hieropoei praeerant. 
Certum igitur mihi videtur Deli non aliter rem gestam atque Athenis, 
ut omnium deorum pecuniae in sanctissimum civitatis ternplura 
congererentur ibique administrarentur a sacri aerarii quaestoribus 
(Athenis a Ta/iiou; rr t S ftzoo et twv olaXujv bewv sine dubio in 
Parthenone, quem appellare consuevimus, Deli in Apullinis templo 
ab hieropoeis), supellex autem sacra et dona varia in singulorum 
deorum, quibus dicata erant, asservarentur templis ab eorum saccr- 
dotibus aut antistitibus, nisi quod paucae quaedam res nescio quam 
ob causam interdum in aliud transferebantur. 93 ) Mirandum tarnen 
est, quod nusquam, quantum scio, in hieropoeorum rationibus fit 
Latonae templi mentio, 93 ) de quo Strabonis testimonio constat, 94 ) 
quod in sacro Apollinis re/zsW situm atque idcirco hieropoeorum 
curae mandatum fuisse verisimillimum videtur. Cuius rei causa 
non perspicitur — fortasse aedicula tantum erat tarn angusta, 



w ) Exempli gratia ad reficiendum otxuy top i» t£ Iapameiu> (Demar. 
arch. inv. lin. 220) et uXxov xö» ixofitvov ruu '/otetuu (ibid. lin. 230). 

9°) Demar. arch. rationibus usus haec invenio festa »aliorum deorumc 
(ut verbo hoc utar Athenis usitatissimo), ad quae celebranda hieropoei 
pecunias ministrant ex sacro aerario: mense Artemisione — Artenüsia 
Britomartia, quae minime pertinuisse puto ad Dianam Deliam (lin. 186), 
Thargelione — Dioacuria(lin. 187), Hecatombaeone — Aphrodisia (lin. 189), 
Metageitnione — Thesmophoria (lin. 193 et 200): de signo Galaxione mense 
Baccho oblato (lin. 198) iam sum locutus. 91 ) Singula afferre tae- 

det, cum pleraque aliis locis iam attigerim: perlegas Demar. arch. rat. 
lin. 195—202. ") Non Deli tantum, sed etiam Athenis: hic in 

Hecatompedi inventariis appellatur inde ab Ol. 88, 1 xapxyatov Jtu{ IJo- 
Xtüs (C. I. A. I, 123, lin. 18—19), quod ex ruina totius sacri aerarii 
superfait atque denuo apparet in quarti saeculi inventariis (C. I. A. II, 
652, lin. 47 48); in eodem inventario ad Ol. 95, 3 pertinente invenimus 
res quasdam aureas Artemidi Brauroniae dicatas (C. I. A. II, 652 A, 
lin. 48—49; B. lin. 6—7), quae certe in arce templum suum proprium 
habebat. ") Dicit quidem Nenz (Quaest. del. p. 26) »fanum ei de- 
dicatum in inscriptionibus exstarec atque provocat etiam ad Ilomollii 
testimonium; sed vir hic doctissimus eo, quem appellat, loco (Bull. d. Corr. 
Hell. VI, p. 142) nihil dicit nisi scire nos (e Strabone videheet) Letoum 
Den* fuisse. »«) Strab. X, ö. 2. 
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ut dona nulla capere posset eaque omnia asservarentur in Apollinis 
fano, ubi certe saepius appellantur <pta\ai resque aliae buic deae 
vel soli vel una cum filio dicatae. 98 ) 

Non locus hic est ne pretiosiora quidem dona singulatim per- 
scribendi (quaedam iam attuli memoratu dignissima), possum tantum 
mentionem facere eorum, quae quotannis deo Delio dicari solebant 
ab eisdera Semper donatoribus. Iam tempore administrationis am- 
phictyonicae vidimus magnis Apollinis festis — Deliis — dicari 
solitas esse ab Atheniensium republica singulas Coronas aureas, 
quas pentetericas nominatas esse cognovimus; post templum De- 
Iiis redditum festa quidem quinquennalia celebrari desita sunt pri- 
mumque denuo locum obtinuerunt sollemnia pristina annua — 
Apollinea (Ano Mutvia) , sub amphictyonum administratione, ut iam 
vidimus, prae Deliis paene obliviuui data; ad quae iam usus ille 
est translatus dona dicandi eadem Semper certo temporis inter- 
vallo redeuntia eo discrimine, ut e quinquennalibus annua fierent 
sicut ipsa festa atque, qui offerebant deo, non iam Athenienses 
essent (quorum neque theoriae neque dona fere ulla in bieropoeo- 
rum inventariis 96 ) commemorantur), sed alii, reges hominesque pri- 
vati. Ex quibus nonnulli non solum vivi deum ornaverunt donis 
annuis, sed etiam, ne post mortem offerri quotannis desinerent, 
curaverunt pecuniis depositis, quarum ex usuris a senatu, ut vide- 
tur, administratis et dona eadem compararentur et sacrificia vel 
festa in ipsorum honorem deo fierent. 97 ) Primi hic sunt appellandi 
Ptolemaei reges duo Pbiladelphus et Euergetes (de Sotere nihil 
tale est notum) atque Philetaerus Pergamenus, quorum nominibus 
etiam Demare archonte et phialae singulae ab hieropoeis aut quae- 
storibus in templum inferri solebant et sacrificia fieri; 98 ) per bre- 

9 *) In Dem. arch. inv. lin. 4 appellantur anulus aureus et monile 
artificiosum magni pretii deae a Stratonice regina oblata, in magno 
Apollinis templo asservata. Phialae duae, non amplius, Demare 

archonte commemorantur ab Atheniensibus dicatae, quarum una in magno 
templo (lin. 38), altera in vaai oh rä knrd (lin. 176} asservabatur. 97 ) Qua 
de re cf. Homollii commentarium in Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 110—115, 
142 -145, 157-166 et »Archives« etc. p. 47 54. ") Etnoxua </U- 
adsXyeia credo fuisse non duo festa (quae Homollii sententia est), sed 
unum; quare binas phialas quotannis Einu^iiov QUadelpeüov nomine 
in templo depositas et ab hieropoeis quidem, cum reliquae eiusmodi a 
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vius temporis spatium Antigonus Gonatas cum Stratonice uxore 
(inde ab anno 252), deinde filius eins Demetrius (inde ab a. 237), 
postea Antigonus Doson deum Delium liberalitate sua locupletasse 
videntur, neque inveni apud Homollium, fuerintne post eorum mor- 
tem continuata haec dona vel celebrata 'Avrtyoveta et Srparovcxeta: 99 ) 
Dosonis quidem vascula tria aurea etiam Pantaeno (a. 215?) et 
Callia (a. 201?) archontibus dicuntur Apollini oblata; 100 ) sed cum 
singulatim tantummodo appellentur, vix credibile videtur esse ea 
e certae pecuniae usuris comparata, sed verisimilius a Philippo 
rege (ut saepius fieri soiebat) avunculi mortui nomine dicata. Ne- 
que Philippus hic Macedo cum filiis 101 ) neque Attalus Eumenesque 
Pergameni, 10 ') quam quam multis magnique pretii donis locupleta- 
verunt templum, constanter boc omnibus annis videntur fecisse, 
nedum de aliis loquar regibus, qui fortuito magis vel casu quodam 
extraordinario permoti deum coluerunt: Seleucus Nicator, Antiochus 



quaestoribus .tradi solerent — adscribo Ptolemaei Philadelphi liberalitati 
et munificentiae; nam incredibile mihi videtur posse quaedam festa Eötü- 
%eta simpliciter appellari: aut nomen est repetendum a cognomine quo- 
dam Philadelphi, ut diadochi qui dicuntur cognominibus abundabant, 
aut erant dicata festa Tu%tq tjj <PdadsApou, ut Romani »genio Augustic 
dicebant Locos, ubi haec festa et phialae in Demar. arch. inv. comme- 
morantur, iam attuli: p. 101, not. 32. — Festa in honorem Ptolemaei 
Euergetae et Philetaeri instituta et phialae singulae Ebtpyeaitov et (Pii- 
•ratpsiaiv nomine deo oblatae semei tantum in Demar. arch. inv. 
(lin. 54) nominatim commemorantur; sed infra demonstrabo eas item 
quotannis etiam hoc tempore esse dicatas. 

W) Factum hoc esse apparet certe usque ad Scylacem archontem: 
cfr. eius anni inv. lin. 57-63, ab Homollio publici iuris factas in Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 144. >°°) Pantaeno archonte: Demar. arch. inv. 
lin. 42; Callia archonte: ibid. lin. 20 et 161 ; praeterea Polystrato archonte 
(a. 224) : ibid. lin. 48. l01 ) Philippus rex in Demar. arch. inv. non 
occurrit, sed appellantur filii eius Perseus (lin. 56) et Demetrius (lin. 75), 
quorum uterque Apollini dicaverat miyavov ipuooüv ini xtbvou. 

io») Attalus dicaverat coronam auream 100 dr. (Demar. arch. inv. 
lin. 61) et phialam caelatam (ibid. lin. 183), cuius pondus nescimus; 
Eumenes quater commemoratur ob quattuor Coronas aureas Apollini 
dono datas (ibid. lin. 99, 101, 105, 129—130) centenarum dr. praeter 
unam, cui pondus non est adscriptum. 

B. 8t. IX. 1. 12 
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Magnus, Ptoleraaeus Epiphanes cum uxore Cleopatra. 108 ) Secundo 
loco commemorandac sunt Rhodiorum et Coorum reipublicae, quae 
medio saeculo tertio, ut iam dixi, assidue deum Delium colebant 
theoris publicis cum donis maximi pretii ad festa eius quotannis 
mittendis, sub exitum vero saeculi eas fere prorsus intermiserunt, 
ut Demare archonte rarissime in donatorum numero appellentur. 
Inter privatorum dva&yfiara quotannis repetita mentio est facienda 
de phialis singulis (saepissime etiam binis), quas Thyestadarum 
et Ocynidarura trittyae per trittyarchos suos deo offerre consueve- 
rant: occurrunt in hieropoeorum rationibus inde a Philio archonte 
(a. 285) usque ad Demarem (a. 180) atque certe etiam longius, 
nullo fere anno intermisso; 104 ) minus assidue videntur Theandridae 
et Mapsicbidae deum honorasse, quamquam saepius eorum y>tdhrj 
commemoratur, quam consecrasse dicuntur dnap^v. I0S ) E reliquis 
omitto illos, a quibus per brevius tempus (si cum aliis conferas) sunt 
dona in templum dicata, quamvis etiam ab his sint pecuniae depo- 
sitac, ue post mortem intermitteretur donorum series: Herraian, 166 ! 



i° 3 > Appellantur in Demar. arch. inv. Seleucus: lin. 31, Antiochus: 
lin. 67, Ptolemaeus Epiphanes: lin. 139. 10 *) Qua de re cfr. Homollii 
»Archives« etc. p. 47—54 ac maxime tabulam in p. 50 scriptam et de 
saeculo secundo trittyarchorum catalogum, quem ipse adieci p. 111 in 
nota 8. In Demar. arch. inv. appellantur Theandridae ter eodem 

anno, cum tria vascula dicarint e$p' hpetoq üuXüßou (lin. 46, 159 et 160), 
qui sacerdotio Apollinis est functus (lin. 46) archonte Lycade (a. 227); 
Mapsichidac ibidem occurrunt item ter (lin. 20, 97, 114), sed variis annis, 
quacstore Aphthoneto (annus incertus) et archontibus Sosico (a. 235) et 
Callia (a. 206?), saepius autem appellantur in Sosici arch. inv. teste Ho- 
mollio, qui ex titulo hoc nondum edito attulit (Bull. d. Corr. Hell. VI, 
p. 145, not. 2) versum unum: äkXat <ptd\at, Ma<fft^td&v ditapxrj, ^ 7r ' 
%6vtwv 'Axptdtwvoq (a. 240), 'Ayaüdpzou (a. 239), Awptitoi (a. 238) etc. 

i°6) Hic per duodeviginti annos a Milichide (a. 267) ad Sosisthenem 
archontem quotannis singulas phialas consecravit: Sosisthen. arch. inv. 
ined. lin. 112—119 apud Homollium »Archivesa etc. *p. 48, not 1, qui 
eundem fuisse credit Hermian hunc atque nesiarchum eiusdem nominis 
appellatum in Demar. arch. inv. lin. 71; qua in re viro doctissimo assen- 
tiri non possum, quia mirum esset, si post multos annos intermissos 
denuo dicaretur phiala eius nomine appellata Diogene archonte (a. 197), 
postea vero per decem et octo annos usque ad Demarem archontem ne 
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Nicolaum Dei f. 107 ) Aetolum (NtxoAaea), Sopatrum {Iw-narptta), 
Pataecum {IJaratxeta)^ alios. 108 ) Videmus enim saeculi secundi 
initio quotannis praeter trittyarum phialas vicenas binas alias in 
templum tradi solitas, ab hieropoeis (superioris plerumque anni) 
— binas Euruzetae (PtlaSetyscac (de his supra), vicenas a quae- 
storibus, vel potius senas denas et quaternas: nam Semper fere 
separatim appellantur. De senis denis illis nihil dici potest, nisi 
nsque ad Telemnesti archontis annum (a. 203) fuisse quinas denas, 
sextam decimam inde ab anno proximo constanter additam; 109 ) 
quaternarum vero etiam donatores investigare possumus: cum enim 
Tiepolemus et Nicarchus quaestores (a. 203) praeter quindecim 
tradidisse dicantur quattuor Ebepyeotiov, tödeTatpettov, lioitarpe/wv, 
flaraixeiiov nomine appellatas, u°) necesse est easdem fuisse atque 
illas, quae nullo nomine addito solebant unoquoque anno dicari. 111 ) 
Ultimae sunt commemorandae series vasorum annuae quattuor, 
quarum una longissima, item a privatis hominibus consecratae, quae 
partim per templa omnia distributa erant, partim in prytaneo as- 
servabantur: primum enim archon, ut iam dixi, eis usus videtur, 



una quidem consecraretur , deinde quod nesiarchi nomine appellari po- 
terat per muneris sui tempus, non post mortem. 

i° 7 ) Primam phialam dicaverat Sosisthene archonte (a. 250), ubi 
appellatur paterno etiam nomine addito: Sosisthen. arch. inv. ined. 
lin. 127; commemorantur NtxoAdea etiam in Scylaci arch. (a. 230) inv. 
ined. lin. 63, sed Demare archonte non amplius occurrunt. 108 ) Swnd- 
rpeta et llataixeta appellantur in Demar. arch. inv. lin. 54; praeterea 
donator quidam Pataecus ter ibidem nominatur (lin. 157 — 158 et 160 — 161), 
semel addito nomine Doriei (a. 238) archontis, quo donum deo dicaverat. 

io9) Quindecim tradunt quaestores Nicon et Nicomachus, qui Amno 
archonte (a. 204) munere functi sunt (Demar. arch. inv. bn. 17—18), toti- 
dem eorum successores Tiepolemus et Nicarchus (ibid. lin. 18): sedecim 
— quaestores Callias et Telesarchides (ibid. lin. 56), qui munus obierunt 
Leucino archonte (a. 202); deinde idem numerus consecratur a quaesto- 
rum collegiis, qui fuerunt a. 201 (lin. 58), 200 (59), 199 (62), 198 (67), 
197 (68—69), 196 (72), 195 (78), 194 (76), 193 (83—84), 192 (84), 191 
(86—87), 190 (88), 189 (104—105), 188 (105—106), 187(113), 186 (126), 
185 (135), 184 (136), 183 (140), 182 (141), 181 (150), 180 (155). 

"0) Demar. arch. inv. lin. 54. i") Ibid. lin. 57, 59, 60, 62 etc., 
cfr. supra not 109. 

12* 
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postea crescente ultra modum eorum numero tradebantur hiero- 
poeis. Sunt series hae: axdfta ytXwvtBeta, nominata a Philonide 
Hegesagorae filia, quae dicaverat, 11 *) oxdtpia (aut interdum xüXt- 
xec) ßtxußeta y item a Micytho donatore, 118 ) fidXat yopyltiot — 
a Gorgia quodam, 11 *) oxdxpia a-c^alXtia — omnium series antiquis- 
sima, cum primum sit vasculum iara Lysixeno archonte (a. 301) 
dicatum; 115 ) horum bina quotannis solebant consecrari, interdum 
nomine etiam donatoris inscripta: Zzyat'Xeat? JtoSdrou AnöXXwvt 
y A<fpo8tTfi. li *) Huius fortasse Stesilei filia erat Echenice Ula, iam 
e Semi JyXtdSoc fragmentis nota, 117 ) quae et aliis donis templa 
Apollinis et Artemidis locupletavit 118 ) et 3000 dr. consecravit efc 
duacav AnoXXwvt re xat AppoStrfi, 119 ) eisdem scilicet deis, quos - 
Stesileum quoque vidimus honorasse. Ex his verbis etiam illud 
discimus, qua ratione sacrificia haec annua et continua donorum 
series institui solita sint. ,ao ) 



,,s ) Cfr. Demar. arch. inv. lin. 99 — 100: axdytov ftXmvtösto» ix* äp- 
XovTot Sevofitjdou (a. 218) Qiltovis 'Hryaajröpoo. "*) Cfr. ibid. lin. 

172 — 173: xüXtxa ptxö&siov ip' ixtrpaprj- ip%ovTos 'Eputidoo (a. 187) 
Mtxu&a Ff} jyjXy (correxit Ditteuberger in Syll. Inscr. Graec. 367). 

*") In Menethalis arch. (a. 229) inv. ined. lin. 78 mentio fit pecu- 
niae, quam ad hunc usum Gorgias deo dicaverat, 6730 dr. : Homollii »Ar- 
chives« etc. p. 49, not. 2. i» 5 ) Cfr. Sosisthen. arch. (a. 250) inv. ined. 
lin. 129: xat ratfc noTrjpia wv dveßrjxt ErqeiXtws' inl Au<rt§i*ou ftypt* 
xXetoe xai xufißiov etc. apud Homollium »Archivest etc. p. 52, not 8. 

ll6 ) Cfr. Demar. arch. inv. lin. 127 — 128 et 131, paullo immutata est 
formula lin. 112. >") Athen. XI, p. 469c. *»*) Demar. arch. 

inv. lin. 7. Plurima eius dona oblata erant Sosisthene archonte (a. 250): 
cfr. quae ex huius anni inventariis nondum editis protulit Homollius 
(Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 113, not. 4 et 114, not. 1). "») Sosisthen. 
arch. inv. ined. lin. 120: protulit Homollius in libro suo »Archives« etc. 
p. 49, not 2. 18 °) Forsitan ad has donorum quotannis redeuntium 

series sint addendae duae aliae e pbialis compositae aureis: iam ipsa 
materia haec est memorabili3, cum plerumque solitae sint ex argento 
comparari; quod vero maioris est momenti ad sententiam meam pro- 
bandam, eiusdem fere sunt ponderis — unius seriei vascula Septem 
135—149 dr. singula, alterius sex (septima videtur ex Apollinis templo 
in Artemisium translata) 190—198 dr. — , atque omnes utriusque generis 
phialae eadem forma et titulo sunt insignes: prioris — picüjj Xtia XP u<rf ) 
intypa^v l^ouffa 'AnöXXiovoe JrjXiott, 'Aprifitdof AyXtas (Demar. arch. 
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Operae pretram sit comparare auri argentique copiam Demare 
archonte ab hieropoeis in variis templis pensam cum illa, quam 
Atheniensium amphictyones Ariston eiusque collegae Timocratis 
anno insequenti collegio se tradidisse protitentur; scfl difficultas 
inda oritur, quod in hieropoeorum potissimum inventario res mul- 
tae sunt numeratae, non pensae — aora-zot. Nibilominus cum non 
interesset ad drachmam aestimare dei supellectilem, sed sententiam 
ferre, auctaene essent templi divitiae an imminutae, accuratissime 
collegi omnia, quae perscripta exstant, auri argentique pondera in 
singulorum templorum inventariis. Ac de Andriorum quidem o?xa> 
et de Porino nihil potest dici, cum in neutro ne una quidem res 
exstet, cui pretium adscriptum sit, argentea : ceterum in hoc novem 
non amplius inveniuntur phialae, in illo paullo plures ex argento 
factae — auri nihil. In opulento illo quondam templo ob ra knrä 
(= 'Adyvau'wv vetoi) Demare archonte duae tantum coronae a Nicia 
et Autocle Atheniensibus dicatae e pristino ornatu reliquae erant, 
accesserant novem phialae et clipeus — argentea haec et non 
pensa. Imminutae item sunt Artemisii divitiae: perscripta inveni 
(atque hic quidem res non pensae fere nullae exstant) auri 3896 dr. 
pondo, argenti 64401 dr., quorum summa ad argentum aestimata 
ita, ut statuamus drachmae aureae pretium par fuisse decem ar- 
genteis (ut Romani in foedere cum Aetolis icto statuerant 1 * 1 ) a. u. 
c. 565), efficit 103361 dr. vel 17 tal. 1361 dr. Contra in magno 
Apollinis templo mirandum in modum creverat omnis sacrae su- 
pellectilis copia ingenti phialarum aliorumque vasculorum numero 
a variarum nationum donatoribus oblato, ut collectis omnibus pon- 
deris signis, quae hic in dimidia quidem parte donorum desideran- 
tur, numerentur auri 8093 dr 4 Vi obol. pondo, argenti 145415 dr. 
3 obol. , vel tota summa — ad argentum computata ut supra — 
226353 dr- ant 37 tal. 4353 dr. Quae ut commodius conferri possint 
cum pretio donorum in eisdem templis asservatorum tempore ad- 
ministrationis amphictyonicae , tabulam propono, ubi in columna 
sinistra exstant scriptae summae ab amphictyonibus inventae, dextra 
summae ab hieropoeis aesümatae: 



inv. lin. 78—80), alterius — ftdArj XP üaf l *<y«««i' ixqrp<*9V' *A*6Umv9e 
AijUou (ibid. lin. 80—82 et 181—182). 

>«) Polyb. XXII, 13, 8 ed. Dindorf; T. Liv. XXXVIII, 11. 
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In *A(h}vat<ov vtip: 1 tal. 4755 dr. — in vefy ob rä iura: nihil fere. 
In Artemisio: 34 tal. 2318 dr. — in Ärtemisio: 17 tal. 1361 dr. 
In ArjXtwv v£<p: 3742 dr. — in 'AnoUutvoc ve<p: 37 tal. 4353 dr. 

Intribustemplis: 36 tal. 4815 dr. — in tribus templis: 54 tal. 5714 dr. 

Cum tabula baec ipsa pro se loquatur, nihil adiciam, nisi Timo- 
crate archonte donorum omnium pretium etiara cum iis, quae pensa 
non erant, ultra 40 tal. vix aestimari posse, Demaris autem anno 
idem 80 tal. certe non minus fuisse, fortasse usque ad 100 tal. 
(sed non amplius) esse progressum. 

Conati sumus investigare, quae fuerint praedia templi, quautae 
pecuniae a deo possessae, qualis sacrae supellectilis condicio quin- 
decim annis ante interitum rcipublicae deliacae. Et hic nobis est 
relinquenda templi ipsius administrationis memoria) deficientibus 
ex tempore dominationis atticae secundae documentis, e quibus 
restitui possit; 1 **) itaque satis habere debemus insulae vices primo 
florentis, deinde raptim ad exitiura ruentis persequi atque iustituta 
a recentibus possessoribus immutata perscrutari. 



vn. 

Quo tempore Delus insula rursus sub Atheniensium dominatio- 
nem venerit, discrepant Titi Livii Polybiique testimonia, cum apud 
illum scriptum legamus 1 ) insulam una cum aliis quibusdam esse 
Atheniensibus donatam a populo Romano statim post bellum con- 
tra Philippum regem gestum, alter vero testetur*) post Persen 
devictum hoc esse factum. Cum de textus Liviani cormptela, 
quam iam Boeckhius statuit, 8 ) Koehlerus vero explicavit, 4 ) nunc 



iw) Rationen quae huic tempori adscribendae viderentur, nullas fere 
exstare scripsit Homollius litteris ad me datis, inventaria autem plurima ; 
sed horum ne unum quidem publici est iuris adhuc factum. 

i) Tit. Liv. XXX, 30. «) Polyb. XXX, 18 et 18a ed. Dind. 
5 ) Boeckh »Erklärung einer Urkundec etc.: Kl. Schriften V, p. 430 flf. 
4 ) Koehler »Besitzstand Athens im 2. Jahrh. v. Chr.«: Mittheil. d. 
deutsch, arch Inatit zu Athen, I, p. 267—268. 
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a nullo dubitetur post inventos titulos haud paucos, quibus de- 
monstratur per multos post Philippi cladem annos insulam a suis 
magistratibus administratam (commemoro tantum rationes Demare 
a. 180, deinde Amphicle a. 170 archontibus scriptas), inutile ac 
paene ridiculum est de bac re notissima disserendo tempus terere 
atque satis habeo, Polybius quae tradidit memoriae, breviter ex- 
ponere. 

Atque uno loco ille dicit Athenienses legatione post Persen 
captum Roraam raissa (a. 167 a. Chr. n.) impetrasse, ut sibi una 
cum Haliartiorum agro Lemnus quoque et Delus insulae darentur, 
adiciens eos e proverbio »lupum auribus cepisse«, cum magnas 
sibi comparassent cum Deliis difficultates ; altero fragmento legitur 
uberius expositum Delios a Romanis iussos insula cedere Omnibus 
rebus suis deportatis consedisse in Achaia atque inde, in civium 
numerum cum essent recepti, ab Atheniensibus petivisse, ut, Ulis 
quae essent cum Achaeis pacta {cufißola), ad se quoque perti- 
nerent; Athenienses autem cum ne hoc quidem iis concessissent, 
legatos de hac re esse ab utrisque Romam missos Achaeisque 
Deliorum causam pro sua agentibus senatum decrevisse, quae ab 
Achaeis secundum leges de Deliis statuerentur, ut essent rata. Ita 
Deliorum populus cum Achaeis in unum confusus interiit Sed 
non omnes Delios insula patria esse expulsos vel brevi post ali- 
quot eorum rediisse constat non solum e lapide sepulcrali, quem 
iam Lebegius attulit, 5 ) ubi Deliorum duorum nomina exstant, sed 
etiam e titulo argumenti incerti a Reinachio nuper edito: 6 ) cata- 
logus est quidam, ab omni parte mutilus, ubi inter multa Roma- 
norum atque Atheniensium nomina duabus columnis perscripta 7 ) 
mentio fit duorum item Deliorum. 

Solane erga Athenienses benevolentia senatus romanus per- 
motus precibus eorum obsecutus sit, an aliae quoque causae — 
fortasse nimis perspicua Deliorum in Persen regem amicitia — 
accesserint, cur Delum Atheniensibus tradere placeret, diiudicari 



») C.I.G. 2322 b » Add. «) Bull. d. Corr. Hell, vm, p. 186. 

7 ) Quid sibi velint litterae T et <ß singulis nominibus una vel altera 
addita, divinare non possum. Ut littera jTtalentum significet, quid — <fl? 
An cogitandum est ambas esse pro numeralibus adhibitas, ut T trecentas 
(seil, drachmas) significaret, 0 — quingentas? Diiudicent alii. 
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certa ratione non quit; verisimillimum tarnen est utrumque spec- 
tasse patres, ut et Delii punirentur ob alienum a populo Romano 
aniraum, et eorum adversariis gratia referretur pro meritis. Prae- 
terea occasione hac nti visum est ad portus deliaci vectigalium 
omnium immnnitatem pronuntiandam, qua re et negotiatorom suo- 
rnm commodis consulerent et Rhodiorum, quorum fides iis suspecta 
erat, imminuerent commercium: et iam paucis annis post Rhodio- 
rum legatos in senatu questos constat civitatis suae reditus e por- 
torio perceptos a 1000000 ad 16000 drachmas esse redactos, ex quo 
tempore immunitas Delo esset donata. 8 ) Quod cum factum sit ante 
Antiochi Epipbanis mortem (a. 164 a. Chr. n.), inde colligere pos- 
sumus, quantum et quam subitum commercium Deli insulae ceperit 
incrementum. Quamquam baec modo initia erant crescentis in dies 
prosperitatis, quam maxime auctam esse post Corinthum a Romanis 
excisam cum per se ipsum est verisimile, tum testatur Strabo. 9 ) 
Idem addit iam antea cum multos alios, tum inprimis mercatores 
romanos insulam frequentasse, postea autem omnes Corintho Delum 
transiisse, invitati emporii immunitate atque commoditate, cum 
»peropportune esset situm omoibus ex Italia et Graecia in Asiam 
navigantibus«, neque Athenienses insula potitos neglexisse negotia- 
torum commoda, sed summam habuisse curam omnium, quae ad 
commercium levandum et augendum usui esse possent. 

Sed non tarn vernaculis mercibus florebat Delus, quamquam et 
aes 10 ) vasaque deliaca 11 ) et unguentum ibi paratum 1 ') et quae dam 
cuppediae (gallinae inprimis earumque ova) ls ) clarissima essent, 
quam advecticiis, quas crescens in dies Romanorum luxuria requi- 
rebat, e variis orientis terris, prout hac vel alia re excellebant; 
omnium vero celeberrima erat servorum mercatura, quae quanta 
fuerit, inde intellegitur, quod Strabo auctor est aliquot interdum 
servorum myriades uno die advectas, eodem etiam veniisse atque 
deportatas esse, ut proverbium etiam exstiterit: »Mercator, appelle, 
expone — omnia venierunt.« M ) Haec fere sunt, quae a scriptoribus 



8) Polyb. XXXI, 7, 12. ») Strab. X, 5, 4. w) Plin. Hist. 
Nat XXXIII, 144; XXXIV, 9, 10. ») Cic. acc. in Verr. II, 34, 

72, 176; IV, 1; p. Rose. Amer. 46. i*) Plin. Hist Nat. Xul, 4. 

W) Plin. Hist Nat X, 139. ") Strab. XIV, ö, 2: Ipnope, 

xarditXtuffov, iEtXoö, ndvta itinparcu. 
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de mercatu deliaco tradita habeamus. 15 ) Multum vero cognitio 
eius adiuvatur titulis, e quibus nihil quidem disciraus de mercibus 
quotidie in portum advectis in foroque propositis neque de negotiis 
gestis pecuniisque et pensis et acceptis, sed tanto magis mercatorum 
perspicimus frequentiam ex omnibus orbis terrarum regionibus De- 
lum confluentium — rSn* ■naptmBTjfwuvriuv ifixoptov xai vauxAypwv 
aut ra)v iv dij/Aip kpyaCofuvußv , ut in ipsis bis titulis appellantnr. 
Collegit quondam Gilbertius, quornm in lapidibus perscripta exsta- 
rent, equitum romanorum et libertorum nomina, atque confecit — 
sex. 16 ) At quot sunt appellati in sola Homollii dissertatione, quam 
»Les Romains ä Delos« inscripsit; 17 ) qua simul Romanorum in insula 
habitantium vices titulis, si non per singulos annos, at per decen- 
nia digestis est prosecutus fundamentaque iecit chronologiae huius 
aetatis firmissima: quae dissertatio eiusmodi est, ut in brevius re- 
digi atque boc loco communicari non possit, nisi velis eam omni 
doctrina spoliatam in catalogi speciem convertere. Itaque satis 
habebo ex secundo a. Chr. n. saeculo initioque primi eorum, qui 
summo loco nati et plerumque magistratu maiore aliquo fiincti 
vel statuis sunt a Deli incolis honorati, vel ipsi donis suis insulam 
templumque ornaverunt, nomina afferre: M\ Aemilius M\ f. Lepi- 
dus pro quaestore , 18 ) C. Billienus, legatus ac deinde praetor pro 
consule, 19 ) cuius Cicero quoque mentionem fecit,* 0 ) C. Cluvius L. f. 
praetor pro consule, 81 ) L. Cornelius Serv. f. Lentulus quaestor») 
et Serv. Cornelius Serv. f. Lentulus praetor pro consule, w ) T. Man- 
lius T. f. Torquatos,*) Cn. Papirius praetor,» 5 ) A. Terentius A. f. 
Varro;*) praeterea commemorantur M. Antonius M. f. praet. cos. 
cens., r ) orator scilicet nobilissimus, qui anno 667 a. u. c. mortuus 
est, Q. Pompeius Q. f. Rufus cos , w ) qui collega fuit in consulatu 
L. Cornelii L. f. Sullae, hic ipse proconsulis nomine appellatus 



•*) Uberius de his rebus exposuit Gilbertius in dissertationis paginis 
aliquot (p. 54 sqq.), quae 'de mercatu deliaco* inscribontur. •*) Gilbert, 
Del. p. 58. 17) Bull. d. Corr. HeU. VIII, p. 75—158. «) Bull. d. 
Corr. Hell. IU, p. 151. »») C.I.G. 2285b et Bull. d. Corr. Hell. 

XI, p. 270. *>) Cic. Brut 47. *») Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 119. 

M) Ibid. IV, p. 219. ») Ibid. XI, p. 379. »*) Ibid. III, p. 156. 

») Ibid. VIH, p. 105. W) Ibid. I, p. 284. «) Ibid. VHI, p. 133. 

») Ibid. VHI, p. 181. 
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bis, 89 ) L. Licinias Lucullus, cum eius esset proquaestor, 80 ) et huius 
ipsius in bello Mithridatico legati Fabius C f. Hadrianus 81 ) et 
C. Valerius C. f. Triarius. 88 ) Quibus adiungendus est L. Caecilius 
Q. f. Metellus cos. 33 ) (a. u. c. 612, ut videtur), quamquam Ditten- 
berger 84 ) titulum ad Paron insulam rettulit, ubi inventus est; sed 
Protimi epimeletae atheniensis, qui in hoc titulo commemoratur, 
nomen nunc in alio etiam exstat, 3 *) qui sine dubio ad Delum, ubi 
est dicatus, pertinet. 

Proximum post Romanos locum in frequentia Athenienses certe 
obtinent; ex omnibus titulis, qui adbuc publici iuris sunt facti, 
coilegi sexaginta unius pagorum Atticae nomina, quorum B^fiorat 
per brevius aut longius temporis spatium Deli sunt commorati. 
Quamquam non omnes illi pagi pariter frequentes occurrunt: sunt, 
qui setnel modo vel bis nominentur, alii vero saepissime appellan- 
tur, Marathon prae ceteris, deinde Melite, Cephisia, Acharnae, 
Paeania, Phlya, Sphettos, Anaphlystos, Sunion, Cydathenae. M ) 
Atque ut Homollius inter Romanos invenit familiam, quae per 
genera aliquot Deli incoluit — Sehiorum (commemoratur primus 
C. Sehius C. 1. in titulo brevi post insulam redactam in Athenien- 
sium ditionem scripto, 87 ) deinde nepos eius Gnaeus Cn. f., qui 
uxorem duxerat Cleostratam, Philostrati filiam, Syram ex Arado, 
postremo horum filius 88 ) C. Sehius Cn. f. Aristomachus), ita inter 
Athenienses duas familias, in quas idem cadit, Fougueres investi- 
gavit, 8 *) quarum stemmata a me aucta hic perscribo, addito tertio, 



") Titulus unus nondum est publici iuris factus: cfr. Homolle 
»Rapport« etc. p. 24, no. 26; alter: Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 172. 

W) Bull. d. Corr. Hell, m, p. 147. 8 ») Ibid. XI, p. 268. 

«) Ibid. XI, p. 265. ™) Ibid. HI, p. 158. «) Dittenberger 
Syll. Inscript Graec. 238, not 4. ») Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 150. 

88 ) Eorum pagorum tantum mentionem feci, ex quibus djjßorüiv 
quaternorum vel amplius nomina sunt tradita. Bull. d. Corr. 

Hell. I, p. 284; cfr. etiam VIÜ, p. 95 et Ephem. Epigr. IV, p. 43. 

HS) BulL d. Corr. Hell. XI, p. 272 et '/4&$v. IV, p. 463 (no. 17). 

w) Bull. d. Corr. Hell. XI, p. 258 et 264. Hephaestionem Artend- 
dori f. fratremque eius Artemidorum, item Nicionem alterum Nicionis f. 
Fougueres dicit esse functos lampadarchorum et gymnasiarchorum mu- 
neribus ludis Hennaeis, cum paedotriba esset Staseas Philoclis f. Colo- 
nensis, quem scimus Sarapidis sacerdotem fuisse aliquot ante Nausiam 
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quod e duobus titulis , uno iam Cyriaco cognito, altero nuper re- 
perto ipse composui. 40 ) 

I 

Hepbaestion Melitensis Nicolaus 

i i 

Artemidorus w Olympias 

, . 

Hephaestion Artemidorus. 

IL 

Dioscurides Marathonius Xenocles 

Nicion v Timesarete 
Aristogenes Menodorus Nicion 
Nicion Theodora. 

III. 
Athenagoras 

* s 

Leonides Athenagoras Zenon Demetria 
Athenagoras Leonides Menias. 

Praeter Athenienses in titulis deliacis multi sane homines 
Graeci commemorantur, sed non ex ipsa Graecia oriundi: rectius 
fortasse dixerim multa occurrere nomina graeca, quibus tarnen hac 
aetate non item origo graeca indicatur. Nulli, ut iam dixi, appel- 
lantur cives urbium Graecarum in continenti sitarum neque Mace- 
doniae, pauci tantummodo ex Aegaei maris insulis aut e civitatibus 
graecis Asiae: Parii, Naxii, Melii, Cretenses, Corcyraei, Milesii, 
Teii, Chii, Coi, Cnidii; Rhodiorum vero ne unus quidem commemo- 
ratur. 41 ) Quod clarissimura mihi videtur Signum miserae totius 



archontem annis. — Nicionem tertium et Theodoram Aristogenis liberos 
ipse adieci usus C. I. G. 2307. 

*0) *Afyv. IV, p. 458 et Bull. d. Corr. Hell. 1, p. 88 (e Cyriaci titulis). 

«) Paros: 'Afyv. II, p. 134 no. 4. — Naxos: Bull. d. Corr. Hell. 
IV, p. 185 et 221. — Melos: ibid. XI, p. 268. — Polyrrhenia (Creta): 
ibid. VI, p. 339. — Corcyra: ibid. VI, p. 340. — Miletus: ibid. VI, 
p. 336. — Teos: ibid. XI, p. 260. — Chios: 'Afiyv. IV, p. 460. Bull. d. 
Corr. Hell. VII, p. 369. — Cos: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 331. — Cni- 
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Graeciae condicionis non solum ad summam inopiam et hominum 
et opum redactae, scd etiam animorum quasi quodam torpore lan- 
guentis. Tres sunt urbes, quarum cives saepissime commemoran- 
tur in titulis nostris: Alexandria, Antiochia ad Orontem, Heraclea 
in Ponto; secundum post eas locum obtinent Phoenicae Syriaeque 
civitates — Tyrus, Sidon, Berytus, Aradus, Ascalon, Laodicea, 
Hierapölis - Bambyce ; denique commemoranda sunt oppida Bithy- 
niae ac Ponti — Nicomedia, Nicaea, Nymphaea, Amisus — et 
Gariae — Athymbra et Mallus, quibus adiungi potest Carpasia 
oppidum, quod e cypriis solum occurrit, et Alabanda Cariae, Soli 
Giliciae urbs. 4 *) 

Mirum videri potest, quod ex Italiae urbibus modo Neapolis 
Tarentumque appellantur; 4 *) sed hoc inde est repetendum, quia 
oppidorum nomina, unde oriundi erant, Italici non perscribebant, 
neque infringitur baec consuetudo duarum illarum civitatum men- 
tione — hae enim graecae sunt. Quam ob rem nullo modo Itali- 



dus: C.I. G. 2284. — E Samo Ephosoque oriundi appellantur singuli 
artifices — Philotechnus Samius: Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 217 et Aga- 
sias MenophiU f. Ephesius: ibid. VIII, p. 108 et 181; XI, p. 260 et 269; 
C. I. G. 2285b. 

«) Alexandria: Bull. d.Corr. Hell.V, p. 462; VI, p. 332 et 346 (bis); 
VIII, p. 107, 108; XI, p. 249 et 252. — Antiochia: ibid. VI, p. 318, 
335, 339, 344, 490. — Heraclea: ibid. VH, p. 280; VIU, p. 143, 146, 
486; XI, p. 260, 261 et 270. — Tyrus: C. 1. G. 2290; Bull. d. Corr. Hell. 
VI, p.320 et 346. — Sidon: ibid. VI, 324 et 340. — Berytus: ibid. 
VU, p. 467, 469, saepius. — Aradus: 'Afyv. IV, p. 463. — Ascalon: 
Bull. d. Corr. Hell. I, p. 86 (idem negotiator — Philostratas Philostrati 
f. saepiua appellatnr: cfr. ibid. VHI, p. 128 et 486). — Laodicea : 
Lebegue, No. 1; Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 335 et 497. — Hierapolis- 
Bambyce: ibid. VI, p. 495 sqq. — Nicomedia: ibid. VI, p. 324; VH, 
p. 369. — Nicaea: ibid. IV, p. 222. — Nymphaea: ibid. VI, p. 328. — 
Amisus: ibid. XI, p. 259. — Athymbra: ibid. XI, p.274. — Mallus: 
ibid. VI, p.321; Vn, p. 12. — Carpasia: ibid. VI, p. 492. — Ala- 
banda: C.I.G. 2304 et 2305. — Soli: C.I.G. 2284. Consulto omisi 
titulos sepulcrales, in quibus difficillimum est diiudicare, utrum ad hanc 
aetatem vel ad tempus liberae reipublicae deliacae sint referendi. 

«) Neapolis: C. I. G. 2299; Bull. d. Corr. Hell. I, p. 87; VI, p. 492; 
VIII, p.486. — Tarentum: ibid. I, p.87. 
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cos a Romanis segregare licet horumque nomine sunt compre- 

Omnes hi mercatores peregrini varia inter se collegia facie- 
bant ad securitatem rerum suarura tutandam communesque utili- 
tates persequendas, quorura de institatis pauca admodum vel potius 
nihil fere novimus praeter nomina plerumque a deo aliquo ducta, 
cnius tutelae se mandaverant et cui sacellum cultumque instituere 
atqne sollemnia celebrare solebant. 

Collegia haec in duo genera dividi possunt, quorura unum ex 
hominibus potissimum in Oriente natis videtur compositum fuisse, 
alterum a Romaais Italicisque aut Graecis ex Italiae urbibus oriun- 
dis frequentatum. Inter illos primo loco sunt appellandi tepovdo- 
rae tyrii, memorabiles etiam ob dedicationem duabus Unguis, ver- 
nacula graecaque, Apollini factam. 44 ) Multo melius nobis est cogni- 
tum collegium noaetdiuvtaarutv Bypurttov ipnoptov xal vauxArjpujv 
xal iySo^iajv ,**) quorum etiam sacellum, ubi congregabantur , a 
Reinachio est repertum prope » peregrinorum deorum templum« 
una cum titulis aliquot, e quibus nonnulla etiam de eins insti- 
tatis discimus: habebant et arcbithiasitas in certum tempus, an- 
nuum ut apparet, creatos, sed interdum bis hoc munere functos 
(fortasse etiam saepius), quorum quattuor nomina novimus, 46 ) et 
sacerdotem non quotannis electum, sed in longius temporis spatium, 
fortasse 8ta ßt'ou constitutum — ille quidem, quem solum novimus, 
Apollodorus Apollophanis f., postea honoris causa wie roü xotvoü 
appellatus, 47 ) per duos certe, si non amplius, annos est hoc mu- 
nere functus. Seimus praeter Neptunum collegii praesidem etiam 
Romam deam esse cultam a thiasitis neque sumptibus eos pepercisse 
e sat raultis titulis dedicatoriis variisque, quae in iis appellantur, 



**) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 69—71; cfr. C.I.G. 2271. «) Ibid. 
VII, p. 467 — 476. *•) Mnaseas Dionysii f. Euergetes, bis functus ar- 
chithiasitae munere (Bull. d. Corr. Hell. Vn, p. 467 — 469;, multis aedifi- 
ciis ornaverat riptvos collegii (ibid. p. 473 — 474); praeterea appellantur 
Democles Demophontis f. Euergetes (bis), Dionysius Sosipatri f., incertus 
Hieronis f. Euergetes. 4 ?) Haec coniectura mea est: in titulo (Bull, 
d. Corr. Hell. VII, p. 472) sacerdotis nomen mutilum in rttopoq* litteras 
exit, quod supplevi ex aliis, ubi nondum roü xotvw, verum Apollophanis 
t appellatur (ibid. VII, p. 469—471). 
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aedificiis colligere possumus. Sed non minus certa ratione asse 
verare licet collegiam post temporis spatium non ita longnm esse 
dilapsum, cum et sacerdos unus tantura occurrat et tituli omnes, 
qui servati sunt, sine dubio ad quattuor archithiasitarum annos 
prope continuos siut referendi. Nihil praeter nomen ad nos per- 
venit collegii ra>v efc Bcßoviav xaranhuvrutv ifinuputv xal va'jxXy- 
f»ojv in basi servatum statuae, quam civi cuidam Nicaeensi bene 
de se merito (fortasse collegii participi) statuendam Deli curave- 
runt 48 ) Alia etiam fuisse collegia credibile est nobisque ob eam 
tantum causam ignota videntur esse, quod eorum conciliabula non- 
dum sunt inventa. 

Alterius generis collegia tria novimus, quae nomina habent 
a Mercurio, Neptuno, Apolline ducta. Quorum longe antiquissi- 
mum atque honoratissimum videtur ' Rpiiaunwv aut Mercurialium 
fuisse collegium, 49 ) quos Deli statim post insulam Atheniensium 
dicioni subditam invenimus (siquidem recte Homollius A. Teren- 
tium Varronem ab iis statua bonoratum 60 ) unum ex legatis Ulis 
decem post Persen devictum a senatu in Graeciam ad res consti- 
tuendas missis esse opinatur), atque permansisse scimus certe us- 
que 51 ) ad L. Licinium Lucullum, M. Aurelium Cottam coss (a. u. 
c. 680 = 75 a- Chr. n.). 'AxoW.ajvtaazujv autem et lloastoujvtaerwv 
collegia ex illo solum tempore innotuerunt, quo cum Hermaistis 
coniuncta sunt, 52 ) non ob aliam causam, credo, nisi quod borum 
conciliabulum in schola Romanoruin quae dicitur erutum est, illo- 
rum autem propria adhuc latent. Coaluerunt tria haec collegia in 
unum iam ante Cu. Cornelium Lentulum, P. Licinium Crassum 
coss. (a. u. c. 656 = 98 a. Chr. n ) 53 ) tali modo, ut cum concilia- 
bulum unum haberent, tum magistros communes duodecim vel qua- 
temos e singulis collegiis electos in annum 54 ) — duo enim inagi- 
strorum catalogi paucis annis distantes ne unum quidem nomen 



48) Meloagro Zmertomari f. : Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 222. 

Bull. d. Corr. Hell. I, p. 284; IV, p. 190; VIII, p. 96, 108, 144—145; 
ibid. 1, p. 87 (a Cyriaco exscriptus). W) ibid. I, p. 284. *») Ibid. 
VIII, p. 145. Ibid. IV, p. 190; VIII, p. 145; 1, p. 87. 

& 3) Ibid. IV, p. 190. **) Ibid. VIII, p. 145; undecim sunt in 

titulo: Bull. d. Corr. Hell I, 87, sed fortasse neglegentia factum est, ut 
unius nomen intercideret, cum ütulus nie tantum e Cyriaco notus ait. 
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commune habent — , cum antea soli *Epftat<rca\ senos quotannis 
eligerent; 5 *) neque videntur postea denuo seiuncta esse haec col- 
legia, quamdiu quidem permanserunt — in omnibus certe dedi- 
cationibus aut singula nominatim appellantur aut nominibus eoruro 
non perscriptis commemorantur magistri duodecim. M ) 

Segregandae esse a collegiis mihi videntur et aOvooo? fisXavrj- 
ifupuiv deos aegyptios colentium") et alia BepaneuTajv deae Syriae.* 8 ) 
Erant enim sodalitates hominum religione communi obstrictorum et 
ob eam causam, quamquam nihil traditum est a scriptoribus anti- 
quis de his rebus prorsus tacentibus, longe diversae videntur a 
collegiis artificum et mercatorum fuisse, quippe quae inprimis ad 
commercii utilitates persequendas essent instituta atque more an- 
tiquitus observato sibi deum quendam praesidera eligerent. Illae 
sine religione vel superstitione ne cogitari quidem possunt, haec 
ex officio tantum, ut ita dicam, patronum suum colebant; ad illas 
se applicabant propria voluntate ducti, ad haec cogebantur acce- 
dere, si societatis commodis, interdum etiam iure praecipuo uti 
volebant: Citiensium mercatorum collegium, quod Lycurgo ora- 
tore clarissimo suadente a populo Atheniensium petebat, ut Veneri 
patronae suae templum aedificare liceret,* 9 ) exstabat certe, ante- 
quam templum erigeretur — <rjvo8og BepaitEurwv deae Syriae, quam 
Deli invenimus, sine sacello et cultu nihil esset; homines certe, 
qui in Isidis et Sarapidis p.eXav^6p<uv numerum recipi cupiebant, 
non ob aliam causam hoc expetebant, nisi quod animi beatitudi- 
nem adepturos se esse sperabant. An hac cogitatione putas duc- 
tos philosophos illos, qui in Museo alexandrino Musarum thiasum 
constituebant easque sacrificiis etiam colebant? Ne illum quidem 
credo, qui Musarum sacerdos erat electus. Sit venia verbo: so- 
dalitates ob religionem constitutae comparari possunt mutatis mu- 
tandis cum Ghristianorum monasteriis (neque fortuito factum esse 
credo, quod in Aegypto, ubi maxime floruerant Isidis et Sarapidis 



M) Bull. d. Corr. Hell. I, p. 284; VIII, p. 96. *«) Interdum singuli 
magistri occurnint, sed tunc suo nomine dvatfjy/uara dicant: Bull. d. Corr. 
Hell. VHI, p. 145 et XI, p. 269; XI, p. 268; XI, p. 270. ") C. I. G. 
2293, 2294, 2295; *Aty*. H, p. 134, 1; Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 318, 323; 
VHI, p. 103. M) IV, p. 461 et 462; Bull. d. Corr. Hell. VI, 

p. 489, 492, 493, 501. * 9 ) C. I. A. D, 168. 
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Waooty etiam coenobia antiquissima commemorantor), collegia vero 
artificum et mercatorum simillima sunt eis, quae Medio aevo et 
recentiore etiam tempore scimus fuisse in omnibus Europae op- 
pidis, eadem ratione curae mandata Sancti cuiusdam — quin 
etiam verisimillimum est posteriora haec cum illis antiquioribus 
arcta necessitudine esse coniuncta ab iisque originem duxisse. 
Hanc quam feci distinctionem inter sodalitates et collegia iam civi- 
tatum leges fecisse videntur, cum xotvä haec omni ratione et de- 
fenderent contra exteros et tutarentur domi (Athenis Solon iam 
iis favisse dicitur), iilas vero vel persequerentur vel nisi maxima 
cum suspicione non admitterent. Nam quod deis peregrinis cultum 
novum instituere non licebat nisi populo auctore (quod Athenis 
idem Solon praeceperat) , hoc in sodalitates potissimum cadebat: 
neque privatim quisquam prohibebatur deos, quos vellet, colere 
neque sodalitates plerumque deos patrios venerabantur, sed fave- 
bant magis religionibus et mysteriis orientalibus, multo vehementius 
animos hominum ad ivBooataap.bv commoventibus. Longe aliter 
collegia, quae semper deum aliquem patrium sibi eligebant patro- 
num. Hac in re discedo a Fucartii viri doctissimi sententia, qui 
nullo inter ambo Btaautv genera discrimine facto contendit univer- 
sos et a peregrinis esse institutos et deis peregrinis aut potius 
orientalibus consecratos. *°) Quod ne in sodalitates quidero omnino 
quadrat — erant certe dicatae aut Mr t rp\ Bewv aut deae Syriae 
aut Sarapidi etc., conditae item plerumque ab Asiatis, Syris, 
Aegyptiis, qui initio etiam sacerdotum munere fungebantur; sed 
frequentabantur maxime ab hominibus graecis variis e civitatibus 
oriundis, quos peregrinos, etiamsi Athenis vel alia in civitate ut 
metoeci habitarent, appellare non possum: sie Deli quoque in 
Sarapidis templo tres invenimus somniorum interpretes {övEipoxpt- 
rac), Delium unura, alterum Cretensem, tertium Nicomedensem, 61 ) 
fitXaurj^opiuv duos tantum novimus — Chium et Antiocbensem, 6 ') 
Aegyptium autera hominem nullum; item e titulis diseimus Atar- 
gatidis deae Syriae cultum a Syris quibusdam Hierapoli-Bambyce 



*>) Foucart, Les associations religieuses chez les Grecs. 1873. 

•i) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 325, 339, 324. «*; Ctesippus Cte- 
sippi f. Chius: C.I.G. 2294 et 'Afy*. IV, p. 460; Theophilus Theophili 
l Antiochensis: C. I. G. 2297 = Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 318. 
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oriundis esse Deli institutum, 68 ) post paacos vero annos venisse 
in Atheniensium sacerdotum roanus templi eius administrationein.« 4 ) 
Contra collegia artificum aut mercatorum et condita et composita 
erant saepissime, si non Semper, ex eiusdem civitatis vel gentis 
hominibus (inter tot Mercuriales nobis cognitos unus tantum exstat 
Heracleota, 65 ) ceteri aut Itali sunt aut Graeci ex Italia oriundi, e 
Neapoli aut Tarento), rarius e civibus quam e metoecis, quippe 
qui in aliena civitate maxime iniuriis damnisque obiecti saepius 
praesidio indigerent, et patronum sibi eligebant, ut iam dixi asse- 
veroque magnopere, deum in ea quidem civitate, quam metoeci 
incolebant, peregrinum, sibi autem familiarissimum ac patrium, 
quoniam religionem quaerebant, non superstitionem, atque antiquo 
more ducebantur, non novum quendam sectabantur iv&ouataofiov: 
et Graeci quidem graecum colebant deum, ut Musei alexandrini 
sodales — Musas Heliconias, Heliastae Rhodii — certe non phoe- 
nicium quendam solis deum, sed Helium illum, quem iam Pindarus 
appellat insulae fxeSdovza; mercatores quidem Tyrii venerabantur 
Astarten et Melkarth suos deos, sed ita, ut eos civitatis, in qua 
habitabant, deis adsimilarent, videlicet ut benevolentiam civium sibi 
ut mercatoribus quam maxime necessariam captarent sumraoverent- 
que omnem suspicionem; Italorum collegia Delum frequentantium 
patronos sibi eligebant 'Ep/iyv = Mercuriurn, Hooei8wva = Neptu- 
num, Apollinem graeco - italicos certe, non syros quosdam vel 
aegyptios. 

Longius aberrasse a proposito videor, sed non inutilis est haec 
de sodalitatibus collegiisque disputatio ad ipsius insulae instituta 
cognoscenda atque excusatur magna illa auctoritate et reverentia, 
quam bic quoque ut aliis locis hac aetate sunt adepti dei pere- 
grini et advecticii. Iam libera republica deliaca vidimus irrepsisse 
deorum aegyptiorum cultum, Athenienses vero insulae domini facti, 
quippe qui non tarn arcta diuturnaque familiaritate essent iuncti, 
ut ita dicam, cum Apolline Delio, causam nullam habebant, cur 



63 ) Tres appellantur minimum sacerdotes Hierapoli oriundi : Bull. d. 
Corr. Hell. VI, p. 495 — 497. w ) Tot sunt servata huius rei docu- 

menta, ut singula afferre inutile sit. M ) Bull. d. Corr. Hell. VUI, 

p. 146: catalogus 'Epfiaurriöv , % AnolXwvtaar&^ , Uooeidwviaorütv magi- 
8trorum, qui munere sunt functi L. Licinio Lucullo, M. Aurelio Cotta coss. 
B.St. ix. i. 13 
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insula prohiberent deos alienigenas. Idcirco non raulto post Delum 
sub eorum potestatem redactam aedificatura est templura Atarga- 
tidis Hierapolitanae cum Adado deo coniunctae vel 'Apy? Seäs 
*A<ppoStrr)Q loptai) quas inter se non diversas puto, dissentiens ab 
Hauvettio primum Aphroditae Syriae, deinde Atargatidis cultum 
Delum importatum opinanti, postquam iam illius cultus caerimoniis 
phoeniciis esset purgatus. 88 ) Ad quam opinionem inductus esse 
videtur falsa chronologia archontura atheniensium : quod enim anno 
Dionysii rou fierä A'jxtaxov commemoratur sacerdos quidam Atar- 
gatidis ex Hierapoli oriundus 67 ) atque constat primis tantum annis 
cultum deae ab hominibus Syris procuratum esse, necesse ei erat 
religiouis novae institutionem ad primi a Chr. n. saeculi exitum 
referre, cui tempori tum Dionysius arcbon vulgo adscribebatur, 
priusquam Reinachius primus, 68 ) deinde Homollius 69 ) demonstra- 
verunt secundo saeculo eum fuisse. Quod cum ita sit, nulla iam 
causa perspicitur, cur seiungantur dearum simillimarum cultus, 
quoniam verisimillimum est eandem deam esse modo Atargatidis, 
modo Veneris Syriae nomine appellatam. Quoque modo res se 
habet, certe templum Syriae deae atheniensis dominationis demum 
tempore est exstruetum. Idem non audeam tarn confidenter asse- 
verare in Dioscurorum et Cabirorum vel äcoaxoupwv Kaßeepwv 
(utraque enim ratione appellatur) templo, 70 ) cum et in Demaris 
archontis rationibus iam occurrant festa quaedam » Dioscuria • 
appellata 71 ) notumque sit, quantopere a Ptolemaeo potissimum 
Philadelpho, insulae fautore, Arsinoeque uxore eius altera sint 
culti dei hi Samothracii, ut satis probabile sit iam tum Dio- 
scuris Cabiris et templum exstruetum et festa esse instituta: an- 
tiqui enim Dioscuri illi, Castorem dico et Pollucem, non in 
multis civitatibus adeo colebantur, ut festa etiam eis celebrarentur. 
Quod autem Reinachius statuit ex ipso templi nomine apparere 
primo esse Dioscuros solos cultos, deinde ad eos accessisse Ca- 



««) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 470 sqq. « 7 ) Achaeus Apotlinii f.: 
Bull. (1. Corr. Hell. VI, p. 495. «) Rev. archeolog. 1883. «») »Note 
sur la Chronologie des archontes atheniens de la deuxieme moitie du 
U. siecle av. J. Chr.«: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 6-38. 7 <>) Reinach 
»L'Inopus et le sanetuairo des Cabiresc : Bull. d. Corr. Hell.VH, p.329 — 373. 

7») Deuiar. arch. rat. lin. 187. 
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biros, postea denique (ex xal particula omissa hoc colligens) 
utrosque in unum duorum deorum coetum coaluisse, id vix defendi 
potest; nam certe titulos qui posuerunt, snum quisque arbitrium 
propriamque deorum notionem secuti sunt. Quid quod saepenumero 
videmus vel eorum, qui ne colebantur quidem in eodem templo, no- 
mina coniungi esse solita, ut Atargatidi syriae interdum Asclepius 
graecus adiungebatur. 78 ) 

Nihilominus magnum titulorum numerum, qui hoc tempore in 
peregrinorum deorum honorem erant scripti, si conferes cum raris 
illis ex antecedente aetate traditis, iam intelleges, quanta fuerit 
Deli frequentia peregrinorum quoque hominum, qui ex omnibus 
orbis terrarum partibus convenerant, ut mercatus delii commodorum 
participes fierent. Quanta eorum etiam in rebus publicis gerendis 
fuerit auctoritas, inprimis Italorum, inde apparet, quod oranes 
statuae honoris causa magistratibus positae vel aliis hominibus 
bene de insula meritis dicatae sunt »ab Atheniensibus Romanisque 
et Graecis aliis, qui insulam incolebant, atque mercatoribus nau- 
tisque, qui in ea commorabantur«, 73 ) ut formula plenissima, paullu- 
lum interdum commutata, legi tu r: saepius evenit, ut Graecorum 
loco ££voi commemorentur, 74 ) interdum etiam Atheniensium (insulae 
possessorum!) nomen omittitur, ut statuam posuisse dicantur »Ita- 
licei et Graecei quei negotiantur«. 75 ) Haue formulam Homollius 
quondam antiquiorem existimabat quam illam supra allatam, sed 
ipse novis titulis inventis opinionem suam abiecit ambasque nunc 



™) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 498. Cfr. etiam dedicationes factas 
v lmdt Etoretpa, 'Aardpret 'A<ppodtT$ y "Eptort 'Appoxpdret, ''Alto X Xwv t: 'A&ijv. 
IV, p. 458 vel y Ar«&, 'Avoußiät, 'Apno^pdret, Atoaxou potg: C. 1. G. 2302 
et varia nomina Isidi tributa a donatore unoquoque. 73 ) *A#yv€utv' 

xai 'Pa>fiaiwi> xal twv äXXoiw 'EAArjvtov ol xarotxoövTsq iv Arjktp xai ol 
7tapemdT)poü»TS$ (aut ol xaranXeovreg eis rijv vijaov) ipnopot xal vau- 
xXijpor. Bull. d. Corr. Hell. III, p. 151 et 156; V, p. 463; C.I. G. 2287. 
Cfr. etiam Bull. d. Corr. Hell. III, p. 373 et VIII, p. 175. 7 *) Cfr. Bull, 
d. Corr. Hell. III, p. 370; C. I. G. 2286 et 2288. ") Bull. d. Corr. Hell. 
I, p. 284; IV, p. 219. Itali soli (sine Graecis) appellantur: C. I. G. 2285 b; 
Bull. d. Corr. Hell. V, p. 390; VIH, p. 119. »Populu8 Atheniensis et 
Italicei et Graecei quei in insula negotiantur« in dedicatione nominantur 
statuae L. Licinio Lucullo positae: Bull. d. Corr. Hell. IH, p. 146. 

13* 
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censet eodem tempore esse usurpatas: 7 *) mihi hoc inter eas discri- 
men intercedere videtur, quod interdum collegia et Italicorura et 
alia suo nomine statuas posuerunt, id quod etiam privatis in terra 
sua facere licebat, saepius vero cleruchi athenienses , quibus in- 
sula incolenda erat tradita, ipsi quoque viro bene merito statoae 
honorem publice decreverunt una cum collegiis, quae modo appella- 
vimus. 

Maximi sit momenti cognoscere, qua ratione peregrini et in- 
quilini una cum civibus cleruchis consilia capere potuerint; sed 
hanc quaestionem nullo modo ad certura perducere licet. Verisi- 
millimum tarnen videtur praeter civium ixxXyac'av, in qua me- 
toecis non liceret sententiam ferre, fuisse peregrinorum conven- 
tum, ubi et de suis propriis commodis consultarent et de certis 
quibusdam rebus publicis ad ipsos attinentibus , quod sentiebant. 
dicere possent: de honoribus quidera decernendis constat; num 
de aliis etiam rebus, plane ignoratur. Utcumque res se habet, hoc 
certum est longe aliam fuisse Italicorum Deli condicionem quam 
metoecorum aliis locis, neque mirum est, si reputamus equites hos 
romanos atque etiam eorum libertos sustentatos esse magni nominis 
Romani auctoritate imperiique totius potentia. Ac vix errare mihi 
videor, si dico mercatores italicos plus Deli valuisse veriusque in- 
sulae dominos appellari potuisse quam cleruchos Atheniensium vel 
ipsam Athenarum civitatem, quod alias etiam nationes sensisse 
testantur et arae Romae deae exstructae (ut a Posidoniastis Be- 
rytiis) 77 ) et dedicationes saepius »Italicis« 78 ) factae. Atque illu- 
stratur hoc etiam bello Mithridatico : cum enim Athenae ipsae regis 
Pontici partes essent secutae, Delus insula in fide populi Romani 
permansit. Sed antequam harum rerum narrationem persequar, 
optimum mihi videtur breviter cxponere, instituta insulae propria 
quae fuerint tempore florentis cleruchiae ante eius devastationem 
(ab a. 165 — 88 a. Chr. n.), praesertim cum non satis cognitum 
sit, num etiam postea eadem permanserint. 



7«) Cfr. Bull. d. Corr. Hell. III, p. 871 et ibid. V, p. 464. 

«) Bull d. Corr. Hell. VII, p. 467: 'Pwpuj» &*a» E»»priuu; cfr. etiam 
ibid. p. 471. ™) »Italiceis«: Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 145; 7r«/l<- 
xoU: ibid. XI, p. 268; &<pitputoa»T*<i 'HpaxktX xal 'hcUtxots: ibid. IV, 
p. 190; 'Akö/Uu/h xai 'haktxuts; ibid. VIII, p. 128. 
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Qua lege sit constituta ab Atheniensibus cleruchia deliaca, 
quot cleruchi sint in insulam missi vel e quibus populi ordinibus 
electi — ignoratur; quin etiam si de cleruchia Delum missa loqui- 
mur, nostro periculo id facimus, cum nomen hoc non sit traditum. 
Ceterum de re dubitare non licet, cum Deliis ex insula expulsis 
non verisimile modo, sed etiam necessarium sit credere agros 
eorum domusque vacuas occupatas novos dominos in certum xtypwv 
numerum divisisse, quorum singuli singulis civibus atheniensibus 
tribuerentur, potissimum egentioribus. Qualis inter eos et patriam 
urbem intercesserit necessitudo, quamquam nihil est memoriae 
traditum, tarnen credo cum quadam probabilitatis specie colligi 
posse. Et primura quidem certum est in omnibus rebus foris ge- 
rendis summam consilii fuisse penes populum Atheniensem, cuius 
decretis etiam cleruchi tenebantur, atque ut hi urgente necessitate 
patriam armis pecuniisque adiuvarent, lege fuisse sanctum, quam- 
quam post Graeciam a populo Romano subactam et pacatam neque 
hoc officium neque illa potestas multum valebant, quippe quae 
paene numquam exerceri possent. Maioris raomenti erat, quod 
debebant cleruchi quotannis ad festa urbis parentis celebranda, 
Panathenaea inprimis, theorias mittere cum victimis omnique appa- 
ratu sollemni: 79 ) exstat adhuc decretum clerucborum Delum inco- 
lentium, quo collaudatur architheorus quidam Eubulus Demetrii f. 
Marathoniensis ob promptum in civitatem animum atque magnifi- 
centiam, qua legationem ad Panathenaea missam instruxerit, quae 
causa fiierit, ut ab Atheniensibus Corona aurea cleruchis deliacis 
publice decerneretur. 80 ) Pietatis hoc erat coloniae erga parentem 
officium, sed idem, cum sumptum band parvum postularet, gra- 
vissimum onus: de aliis enim vcctigalibus, quae cleruchi deliaci pro 
fundis sibi concessis a republica, ut interdum fiebat, 81 ) pependerint 
aerario publico, nihil compertum habemus. 



79 ) Cfr. decretum populi Atheniensium de colonia Bream deducenda 
factum: C. I. A. 1, 31, lin. 11 — 12, quo iubentur cleruchi tringulas boves 
ovesque binas quotannis ad Panathenaea, phallum ad Dionysia mittere, 
et Schol. Aristoph. Nub. v. 386: iv rote flava&r)i>atots itäcat al Ond rtöv 
'Adyvaiwv dizotxurdetaat nöJLetf ßoöv xuß7j<r6ß&vov httpnov. 

*>) C. I. G. 2270. 81) Cfr. decreti ad cleruchiam leraniacam per- 
tinentis (C. I. A. II, 14) admodum mutili versum octavum et commen- 
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In domesticis rebus administrandis cleruchorum civitas, qaae 
appellabatur 6 8tj{wq 6 'Aftrjvatwv twv iv JyX<p xarotxoovrwv , sui 
iuris erat. Habebant enim et senatum et populi contionem, quae 
in ixxfyfftaoryptov certis diebus conveniebat {ixxXrjOta xop(a), inter- 
dum etiam extra ordinem convocabatur. In utroque autem omnes 
res ad normam reipublicae Atheniensis gerebantur, ut ex aliquot 
decretis servatis 89 ) discimus: rogatio quaevis ab oratore primum 
senatui proponebatur, ut npoßoohufia fieret, deinde ferebatur a 
proedris e senatorum nuraero in singulos deinceps dies sorte creatis 
ad proximam populi contionem addito senatusconsulto (8e86z&at 
Tjj ßouXjj roug hi%üVTas npo£8poug elg r^v imouaav IxxXyatav %pi)- 
fiaztaat nepl toüt<üv, yvtufjiyv 8k (rupßdXXeff&ou rrje ßot)Xr)<; elg rbv 
8rjiiov, ort 8oxec Tfl ßooXff etc.), postremo ab oratoribus re dispu- 
tata populus in suffragia mittebatur a proedrorum principe (täv 
npo£8ptuv inetpfacaev 6 8etva). Fueritne senatus in prytanias di- 
visus more attico, non constat neque verisimile videtur, cum esse 
potuerit, ut phyle baec vel illa nullum cleruchum aut admo- 
dum paucos in insularo missos haberet: in decretis certe nulla fit 
eorum mentio diesque contionis secundum fastos definitur. Neque 
scimus, aut proedri senatus aut universi senatores quot fuerint 
numero, et ne de scriba quidem publico quicquam cognitum habe- 
mus, cum nusquam commemoretur , quamquam eum fuisse certum 
est. Decreta autem populi nulla ad nos pervenisse praeter hono- 
rifica non mirum est, cum et haec numero cetera omnia superasse 
probabile neque ulla alia lapidi incidi solita esse quam maxime 
verisimile sit. Cleruchorum decretum quod exstat, quo tres legati 
creari iubentur, qui Athenas illud deferant atque a populi Athe- 
niensium contione, ut confirmetur, petant, 83 ) fiiere qui crederent 
omnia cleruchorum decreta, ut rata essent, tali modo confirmari 
debuisse; sed Boeckhius iam in commentario huic titulo addito 
refutavit bunc errorem »maioris beneficii causa« hoc factum dicens, 
ut Eubulus Demetrii f. Marathoniensis — huic enim honores de- 
cernuntur — , cum civem se bonum praestitisset in theoria ad Pan- 



tariuin, quem Foucart adiecit decreto antiquissimo populi Atheniensium 
de cleruchia Salaminem mittenda: Bull. d. Corr. Hell. XII, p. 7. 

83) C. I. G. 2270; Bull. d. Corr. Hell. X, p. 35 et 37. 

83) c. I. G. 2270. 
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atbenaea, ut iam dixi, Athenas ducenda, ab Atheniensibus quoque 
ipsis laude publica ornaretur, idque factum esse demonstrant verba 
titulo subiecta: inefypurHy xai y AHyvr ( at. Ceterum iam Boeckhii 
aetate cognitum erat aliud cleruchorum decretum, 84 ) ubi nulla fit 
approbationis talis mentio, atque nunc, cum numerus eorum novis 
repertis auctus est, confidentius etiam asseverare possumus minime 
illos in rebus suis administrandis hanc rationem sequi solitcft esse. 

Sed in alia quaestione cum ad haec decreta pertinente tum ad 
totam cleruchiae deliacae disciplinam illustrandam maximi momenti 
vir ille summa Semper pietate colendus errorem admisit, cum cre- 
deret archontes, quorum nomina singulorum decretorum in capite 
poni solebant {inl toö deiva ap^ovzog omnium est exordium), esse 
non universae civitatis Atheniensis magistratus publicos, sed cle- 
ruchiae deliacae proprios 86 ) sententiamque suam probare conaretur 
ad titulum quendam Salaminium provocando, ubi archon reipublicae 
eponymus verbis &v äaret adiectis distingueretur ab archonte cle- 
ruchorum. 8 «) Quod falsura esse post Neubauerum 87 ) Dumont 
optime docuit, 88 ) recte dicens in titulo Salamine scripto, ubi archon 
proprius ex9tabat, necessario verba iv aaret adicienda, in deliacis 
vero decretis prorsus inutilia fuisse, quoniam insula non ab ar- 
chonte, sed ab epimeleta administraretur; atque archontes, qui 
in decretis cleruchorum deliacorum occurrunt, esse revera atticos 
confirmavit variis locis dissertationum suarum de fastis atheniensi- 
bus, ubi eadem nomina et Deli et Athenis inveniri tarn multis 
exemplis demonstravit, ut nulla iam de hac re dubitatio esse 
possit. 89 ) Nova denique documenta epigraphica, siquidem opus 
est, Homollius attulit in duabus de hac re dissertationibus. 90 ) 



M) C. I. G. 108. 85) Boeckh. comment ad C. I. G. 2270; eodem 
modo iam ante eum iudicavit Corsinius (Fast. Hellen. I, p. 370); secutus 
est eos Bursian, Geograph. Griechenl. II, p. 457. M ) C. I. G. 106 = 
C. I. A. II, 594. 87 ) In Commentationibus Epigraphicis, quae mihi 

non praesto fuerunt. 88 ) Nouvoau memoire, p. 19. 89 ) »La Chro- 
nologie athenienne a Delosi: Rev. archeolog. XXVI (1873), p. 257; 
»Essai sur la Chronologie des archontes atheniens posterieurs k la 
CXXIIe Olympiadee et »Nouveau memoire sur la Chronologie etc.« 

*>) »Supplement a la Chronologie des archontes atheniens posterieurs 
ä la CXXJJe Olympiade«: Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 182—191. »Note 
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Mihi igitur satis erit hic adferre eoram archontum nomina, qui et 
in fastis atticis appellantur (in titulis aut a scriptoribas) et Deli 
occurmnt. Haec sunt ex ordine aiphabet i graeci disposita: Anthe- 
sterius, Apollodorus, Aristarchus, Aristolas, Diocles, Dionysius b 
fierä Aoxtaxov (semel in titulo deliaco appellatur etiara Dionysius 
archon nulla nota addita, ut sitne idera an alius — fortasse 6 
fierä Sapäfiovov — diiudicari non possit), Diotimus, Zenon, Theo- 
dorides, Theocles, Iason, Isigenes, Callistratus, Lyciscus, Menoetes, 
Paramonus, Pelops, Polyclitus, Posidonius, Procles, Sarapion, 
Phaedrias 91 ) — sunt nomina 22. Contra qui in solis deliacis 
titulis nominantur archontes, quinque non amplius sunt: Archon, 
Aristaechrau8, Zaleucus, Meton, Nausias.**) 

Cleruchiae deliacae praefuisse iam dixi epimeleten a populo 
Atheniensium sine dubio missum, ut Lemnum strategus vel hipparchus 
mittebatur, atque imfietyrljs vrjoou aut Aylou in titulis appellatur. 
Hoc nomine perductus Nenz sibi persuasit »cleruchiam deliacam, 
quoniara proprios archontes non näheret, sed a curatoribus admini- 



sur la Chronologie des archontes athemens de la deuxieme moitie du 
second siäcle av. J. Chr.«: ibid. X, p. 6 — 38. 

91 ) Anthesterius: Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 125. — Apollodorus: 
ibid. III, p. 376. — Aristarchus: 'Afyv. IV, p. 462 (n. 16). — Aristolas: 
Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 184. — Diocles: ibid. IV, p. 188. — Diony- 
sius h fxerä Aoxtaxov. C.I.G. 2296; Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 495 (Dio- 
nysius: ibid. VI, p. 491). — Diotimus: Lebegue »Recherchesc etc. p. 163 
in. 17); Bull. d. Corr. Hell. VII, p. 370. — Zenon: C. I. G. 2287. — Theo- 
dorides: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 33. — Theocles: ibid. VI, p. 347 (?); 
certe legitur eius nomen in titulo nondum edito. — Iason: ibid. VT, 
p. 323. — Isigenes: 'Atyv. II, p. 134 (n. 1). — Callistratus: Bull. d. Corr. 
Hell. IV, p. 185. — Lyciscus: ibid. X, p. 34. — Menoetes: ibid. VI, 
p. 379. — Paramonus: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 338. — Pelops: ibid. 
X, p. 35. — Polyclitus: ibid. II, p. 397. — Posidonius: ibid. IV, p. 183. 
— Procles: Lebegue »Recherches« etc. p. 156 (n. 10); BulL d. Corr. Hell. 
X, p. 36. — Sarapion: Bull. d. Corr. Hell. IH, p. 294. — Phaedrias: 
C.I.G. 2271. — Locos, quibus commemorantur ut archontes Athenarum 
apponam in appendice. **) Archon occurrit in duobus titulis non- 
dum publici iuris factis, quos mecum communicavit Homollius per litteras: 
cfr. »Rapport« etc. p. 37, no.67. — Aristaechmus: C.I.G. 2270. — Zaleu- 
cus: Bull. d. Corr. Hell. X, p. 33. — Meton: ibid.VTI, p. 340. — Nausias: 
C. I. G. 2295. — Duorum praeterea nominum syllabae singulae reliquae. 
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straretur, Don ut alias cleruchias atticas fuisse suae potestatis« M ) 
— credit videlicet vir doctus archontes et habuisse proprios ceteras 
omnes cleruchias et creasse suo arbitrio, non ab urbe patria missos 
accepisse! Quorum illud est omnino falsum, cum sola Salamis sit 
ab archonte administrata (de Scyro insula res admodum est du- 
bia, 94 ) Lemnum et Imbrum magistratus militaris mittebatur), hoc 
autem demonstrari non potest: archon enim Salaminis insulae fue- 
ritne ab Atheniensibus constitutus an a cleruchis electus, prorsus 
ignoramus nomenque archontis minime obstat, quominus illud veri- 
similius videatur — imfieAyrfc certe appellari non poterat, quia, 
quo tempore instituta est cleruchia salaminia, nomen hoc numquam 
magistratui cuiquam scimus inditum, archontis verO erat usita- 
tissimum, contra deliaca cum condita est, pullulabant quasi Athenis 
imfietyra} cuiusvis generis. Erat autem curatoris illius munus an- 
nuum, ut multis e titulis colligi potest, optime ex dnap^wv^ quae 
dicitur, tabula, 95 ) in qua perscripti sunt magistratus athenienses 
varii, qui in enneterida pythicam pecunias contulerunt, per singulos 
annos digesti. Electum eura esse suffragiis, non sorte creatum, si 
non certum, at maxime verisimile est, cum videamus nobilissimum 
quemque Atheniensium epimeletae munere esse functum, ut Me- 
deum illum Medei f. Piraeensem 96 ) e nobili Eumolpidarum gente 
oriundum et Lycurgi oratoris illius pronepotem, qui quater etiam 
arcbon fuerat Athenis. Atque confirmatur mea sententia ea re, 
quod hic magistratus ad unum quidem virum — Ammonium Am- 
monii f. Anapblystium — bis est delatus, 97 ) quod mirum esset, si 
sorte esset factum. Eponymum etiam anni fuisse curatorem cle- 
ruchiae docet Nenz, 98 ) quoniam in titulis quibusdam dedicatoriis 99 ) 
exstet scriptum »int intjxeXrjTou toü Setvat; at in aliis 100 ) legitur 



W) Nenz. Quaest. del. p. 16. M ) Archontem enim, qui appellatur 
in decreto cleruchorum Scyrum insulam tenentium (Dittenberger. Syll. 
Inscr. Graec. 383), Atheniona Dionysii f., contra Dittenbergeri sententiam 
(1. 1. not. 2) pro summo magistratu totius civitatis habebo, dum novis docu- 
mentis repertis clarioribus refelletur opinio mea. 95 ) C. I. A. II, 985. 

®«) Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 190 et VII, p. 12. «") Tituli exstant 
duo, in quibus inißifoiTty rb feurspov dicitur: *A&i)v. IV, p. 459 et Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 334. »«) Quaest del. p. 16 et not 5. ") C. I. G. 
2298, 2306 et passim. 9 Aty*. IV, p. 461 et 462 exempli gratia. 
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•int fyiioot'oo tou Setva* — an Deli etiam servos publicos putat 
Nenz fuisse magistratus civitatis eponymos? nullus umquam Deii 
fuit eponyraus praeter archontem atticum, cuius nomen decretis 
cleruchorum publicis praescribitur solum ad annum designandum, 
nu8quam addito epimeletae nomine; qnare concidit Lebegii con- 
iectura propter omissam duobus in titulis 101 ) curatoris raentionem 
suspicantis 10J ) primis annis post cleruchiam conditam noodum in- 
stitutum esse eius munus. De ipso officio hoc quidem dicere licet 
eum in omnibus rebus gerendis summam obtinaisse, sed de singulis 
non multa e titulis discimus: recte collegit Lebegius 103 ) inde, quod 
in honoribus decernendis Semper Stxatoauvrj eius laudatur, 104 ) in 
iure dicundo potestatem eius summam fuisse positam, i. e. fae/tovea 
dtxaorijfjcov, quae dicebatur, penes eum erat, ut Atbenis penes ar- 
chontes, quod scire maxime interest, cum nihil praeterea de iudi- 
ciis compertum habeamus et ex analogia tantum credere liceat fuisse 
Deli iudicia heliastica. Mercaturae etiam curam epimeletae man- 
datam inde collegit Nenz, 105 ) quod dedicavit unus ex eis Apollini 
frumenti mensuram legitimam , ,0Ä ) atque confirmatur baec opinio 
certissimo testimonio; nam scriptum legimus Theophrastum Hera 
cliti f. Acharneum, 107 ) qui hoc munere erat functus Diotimo ar- 
chonte, esse statua honoratum, quia forum ornasset et portum 
mole exstructa tutatus esset. 108 ) Quamobrem non possum credere 
emporii curam habuisse magistratum proprium, intfie^rijv rou i/i- 
nopioo appellatum; neque legitur hoc nomen nisi in illa dnap^wv 
tabula, 109 ) in qua maxime cavendum est, ne ad Delum insulam 
referas magistratus, qui nihil eam attineant: nam certe et archontes 
novem strategique primo loco nominantur, de quibus dubitare non 
licet, quin fuerint reipublicae totius atheniensis magistratus, non 
cleruchiae deliacae proprios, et nonnullis, qui ibi commemorantur, 



10 >) C. I. G. 2270 et 2271. 10 «) tRecherches« etc p. 310—311. 

10 *) Op. 1. p. 309. 10 «) Cfr. C. 1. G. 2287 et 2288. 10 *) Op. 1. p. 15. 

>°«) <ri)Xü>pa mrrjpou jjp.edip.vou = ■fjßtfisStßvou : Bull. d. Corr. Hell. 
III, p. 374. 107 ) Saepius quam quivis alius epimeleta appellatur in 
tituüs deliacis: C. I. 6. 2286; Bull. d. Corr. Hell. VH, p. 370; VIII, p. 123 
(bis); XI, p. 257. 108 ) xaraaxeodiravTa ri)v Ayopav xai fti/tara rd 

n*ptßaX6vra t# Itßiw. BuU. d. Corr. Hell. VHI, p. 123. 10 ») C.I. A. 
II, 985, fragm. E, col. I, lin. 34—35 et fragm. D, col. U, lin. 27—28. 
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magistratibus aut sacerdotibus addita sunt verba iv dyXtp, quod 
supervacaneum esset, si omnes essent deliaci — idcirco raentionem 
faciam modo eorum, qnos aliis etiam e titulis constat insulae fuisse 
proprios. 

Sanctitatis laudem antiquitus traditam cum hac quoque aetate 
Delus insula obtinuerit — cuius rei Strabo est testis gravissimus, 110 ) 
qui in brevi insulae rerum enarratione mentionem tarnen facit, 
quantam Athenienses curam sacris rite celebrandis irapenderint — , 
mirum videri non potest primum ab epimeleta locum inter magi- 
stratus deliacos obtinuisse duumviros, quorum vel e nomine o\ inl 
rä iepd 111 ) patet mandatam iis fuisse rerum omnium sacrarura 
administrationem , ut profanarum curatori summa erat permissa. 
De 8ingularibus eorum oföciis illud certe constat (quamvis nusquam 
sit plane traditum) summam eorum curam fuisse positam in sollem- 
nibus rite gloriaque insulae digne celebrandis cum aliis tum in- 
primis Deliis, quae post templi administrationem recuperatam ab 
Atheniensibus statim videntur redintegrata et in primum inter 
festa omnia locum restituta esse, et Apollineis (quae a Deliis non 
fuisse diversa saepius iam monui, nisi quod quotannis celebrabantur, 
cum illa quinquennalia essent), atque ambo in titulis huius aetatis 
occurrunt. 11 *) Thesea praeterea appellanda sunt, quae in titulo 
nondum edito commemorantur, ut mecum liberalissime per litteras 
communicavit Homollius, et Hermaea, quorum mentionem Fougueres 
invenit factam in tribus titulis ephebicis nuper ab eo erutis. Ce- 
terum id solum constat fuisse hos raagistratus annuos cum ex aliis 
titulis, tum ex dnap^ätv tabula, e quibus perspicitur per idem eos 
temporis spatium munere functos esse atque archontem Athena- 
rum; 1,J ) creatos autem eos esse ut imfietyrijv putaverim non a 
cleruchis deliacis, sed a contione atheniensi: videntur enim eadem 
fere dignitate fuisse atque curator eandemque habuisse in rebus 
sacris, quam ille in profanis administrandis , auctoritatem, ut, si 
curator quodammodo cum archonte Athenarum comparari potest 
eponymo, ot int zä Upd archontis regis simillimi putandi sint. 



"0) Strab. X, 6, 4. "») C. I. G. 2306 et 2306b add.; \\^. IV, 
p. 462 (n. 16); Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 348, VII, p. 337; VIII, p. !26. 

"*) Bull. d. Corr. HeU. III, p. 379. >»*) C. I. A. II, 986, fr. D. 

col. II, lin. 29 et fr. E. col. I, lin. 38—40. 
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Putavit olim Homollius (aliique eum secuti sunt) non diversos 
fuisse ab his magistratibus duuraviros alios, qui appellabantur: oi 
xaBearapivoe inl ri)v <poXaxr}V roüv teptov xpyp.dT(uv xal 
rwv äXXatv xpoffodajv :wv to5 vaou y lli ) tujv inl ra Upä 
noraen brevitatis causa factum esse censens ex hoc longiore satis- 
que incommodo, cum in errorem esset inductus dnap^wv tabula 
initio saeculi primi conscripta, quo tempore haec duo collegia 
in unum confluxisse apparet. 11 *) Postea vero vir ille doctissimus 
seiuncta fuisse haec collegia per secundi saeculi spatium per- 
spexit 116 ) e titulis nondum publici iuris factis, quorum unum me- 
cum litteris communicavit, ubi commemoratur collegium quoddam 
rwv ine ryv puXaxfjv munus obiisse im "Ap^ovro; äp%ovTOi — — 

xal T<ov enl rä tspä tou deTva xal rou deTva. 

Idem apparet ex nominibus zwv im rä tspä in hoc titulo scriptis 
et rwv im rijv <puXaxi)v, qui eodem Archontis anno sunt munere 
functi, in alio exstantibus item inedito mihique e litteris Homollii 
noto, quae prorsus inter se diversa sunt. Ex eisdem titulis 
didici touq inl r^v <poXaxty et annuos fuisse, quod se in annum 
Archontis creatos dicunt, et electos quidem %eepoTovt'a ve l a cle- 
ruchis deliacis vel ab Atheniensium contione. Nam ne illud qui- 
dem certa ratione diiudicare licet e titulis adhuc editis , templum 
Apollinis divitiaeque omnes in eo asservatae utrum reipublicae 
Athenarnm an cleruchiae deliacae propria fuerint: hoc quidem veri- 
similius videtur, quod hi quaestores nonnumquam iubentur a cle- 
ruchorum contione ex aerario pecunias erogare ad praemium viro 
bene merito dandum vel adpopuli decreta lapidi incidenda. 117 ) Ce- 



«") Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 125. Haec sunt Homollii 

verba; equidem dubitans haereo, quia in tabula hac modo rwv kxi rä 
iepä collegium appellatur (Medeo et Argaeo archontibus: cfr. not. 113), 
modo ol im ttjv <puXaxi)v t&v \tpiov xprjfMTtuv (primo enneteridis anno, 
deinde Echecrate, Argaeo iterum archontibus: ibid. fragm. D. col. I, 
lin. 2 — 4; 35—37; fragm. C. col. II, lin. 11—13), ut, fuerintne ambo no- 
mina promiscue usurpata nullo discrimine (quae est Homollii sententia), 
an diversis annis modo hoc, modo illud collegium pecunias dxapx&v 
nomine contulerit, diiudicare certa ratione non liceat — fateor me ad 
alteram hanc opinionem potius inclinare. 1 16 ) » Archivest etc. p. 25, 
not. 5. u7 ) Haec protuli e titulo nondum edito, quem mecum com- 
municavit Homollius. 
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terum licet credere magistratus hos in} (pokaxty rwv xpyndrwv etc. 
xa&e<napsvouc eisdem fere officiis esse functos atque hieropoeos 
deliacos, cum videamus ab iis esse dei pecunias eadem ratione 
foenori datas et praedia elocata. 118 ) Collegio huic vel alteri rwv 
int rä hpd — non enim res perspicua est — adiunctus fuisse 
videtur servus publicus (8r^6moe) s qui in titulo nondura edito tra- 
ditionem rerara sacrarum continente (quem supra iam commerao- 
ravi) tali raodo appellatur, ut eum pateat magistratibus in tradendo 
aerario fuisse praesto — more quidem attico; Athenienses enim 
cognitum habemus saepissime esse usos servorum publicorum offi- 
ciis in pecuniis maxirae adrainistrandis apparitorura vel 'dvnypa- 
ipioiv loco, quia ßaaavcZetv eos licebat, quod in cives non cadebat. 119 ) 
Deli servum hunc publicum ad muuus suura, quodcunque fuit, esse 
xE%ztpo77)ix£vov eodem titulo edocemur. Rationes a novis templi 
administratoribus scriptas, primis post insulam subactam annis 
(Posidonii, Aristola, Anthesterii, Callistrati archontum) exceptis, 
nullas exstare iam supra monui teste Homollio, inventaria autem 
satis multa, quorum tarnen ne unum quidem est publici iuris 
factum; quare de sacri aerarii administratione id solum dicere licet, 
cum fuerit iam tempore liberae reipublicae deliacae rationi athe- 
niensi simillima, ne post insulam quidem Athenarum dicioni sub- 
actam magnopere eam commutari potuisse. Solum, quod cognitum 
est, ut proferam, in dei praediis elocandis, vel potius in domibus 
— nam de fundis nihil innotuit — tempus locationis a decem ad 
quinque annos est imminutum. 



Ii») Haec discimus e parvulo frustulo rationum Anthesterio et Calli- 
8trato archontibus scriptarum, quod exstat: Bull. d. Corr. Hell. p. 185—186. 

i> 9 ) Una cum quaestoribus in pecuniae traditione, ut in titulo deliaco, 
appellantur in rationibus aerarii atheniensis Ol. 108, 3 et 4 scriptis (C. 
I.A. II, 737;; mensurarum specimina lege constituta asservasse &r)ftomot 
dicuntur, 6 iv Sttddt et 6 iv lUtpatsi et 6 i* 'EAeualvi in titulo notissimo: 
C. I. A. II, 476, quem Koehler exeunti saeculo secundo tribuit, i. e. eidem 
tempori, quo etiam deliacus videtur scriptus. 19 °) In frustulo ratio- 
num atheniensium supra (not. 118) appellato (Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 186) 
haec leguntur verba (quae ut multas ob causas cognitu utilissima hic 
tota perscribo): auvouiav Maiptxtdü* (trittya est vel gens, quam saepius in 
titulis liberae civitatis commemoratam invenimus), 9)» Ißtfiio&utTo Sapa- 
niwu, Ötä rd dnUyAuflivat ZapaitUova ix rijs *y<roo (Delius videlicet erat 
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Cum sacri aerarii administratoribus arcta necessitudine con- 
iunctum fuisse credibile est tuv inl rijv dypoetav rpdneCav ri)v 
iv ArjXtf), qui commemoratur cum in dn<xp^atv tabula saepius 
appellata, tum semel etiam in titulo Deli reperto." 1 ) Quem ex 
ipso nomine apparet successisse in locum negotiatorum illorum 
(Nymphodori Heraclidisque cum collegis), qui liberae reipublicae 
tempore quo officio functi sint, supra exposuimus. Sed de his 
negotiatoribus cum dubium non sit, quin homines privati suas res 
gerentes eidem reipublicae quoque officia sua praestiterint, minime 
constat töv inl ri)v dypootav zpdne&v magistratum non fuisse; 
nam et inter alios magistratus certos commemoratur in dnap^wv 
tabula neque usquam discimus eum per complures annos continuos 
(ut illos negotiatores) munere functum esse, quod esset Signum 
privatae hominis condicionis. Multis certe in civitatibus graecis 
Teni, Cyzici, Temni (in Aeolide), aliis scimus fuisse mensarios, ut 
eos Cicero appellat, qui magistratus essent publice creati, cuius rei 
multa testimonia contulit Fränkel in recenti editione Boeckhianae 
»Oeconomiae Atheniensium publicae«. 1M ) Sed quod idem verisiraile 
sibi videri dicit töv inl rijv fypomav Tpdne&v, qui Athenis quoque 
occurrit, 123 ) numquam fuisse magistratum, nulla, quod sciam, attulit 
opinionis suae argumenta. Quod si certum esset, etiam de deliacae 
mensae publicae administratione dubitatio omnis tolleretur: nam si 
6 zpanECeryg atheniensis homo erat privatus ut negotiatores illi, 
quibuscum hieropoei olira deliaci egerant, qui factum est, ut 6 
inl rijv dypoatav Tpdnefrv zyv iv Ai}X<p post insulam subactam 



eamque ob causam insula pulsus) 2arri)ptxo<; Atovuotou Nd^toq efg re rdv 
iniXotnov xpovov zoö iviaurou xai eis nivre rd fiera äp^ovra 

'Av&earypiov • Syyooi "Adpcytos Atovuaiou 'AnoXXtovtdrjjg. De fundis iam 
dixi nihil nos compertum habere, pecuniae autem in quinque annos, ut 
antea etiam mos erat, foenori dabantur: 'Appwvttp luptm dxouvrt iv 

AyXtp (eadem ratione, qua inquilinus in Attica dicebatur olx&v kv 

pagi nomine addito) xuZ Upou dpyuptou (iddveurav) dpa^ßdq . . . . slq 
irr) nivze roxutv imdexdrtov (ut iam tempore administrationis am- 
phictyonicae , deinde liberae civitatis deliacae assolebat) inl bno&yxet 
olxtaq (ex eiusdem tituli columna altera Callistrato archonte scripta). 

•»•) C.I. A. II, 985, fragm. D. col. I, lin. 31; col. II, lin. 10 et fragm. E. 
col. H, lin. 55; Bull. d. Corr. Hell. IV, p. 221. i») Staatsh. d. Athen, 
ü, p. 319, not. 2. IM) C. I. A. II, 834 b, lin. 4. 
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constitutus evaderet magistratus a populo in certum tempus crea- 
tus? Ut nunc est nostra de hac re notio, magis ad eam inclino 
opinionem, ut credam magistratus fuisse rpane&ras hos deliacos, 
cum inter tres adhuc notos occurrat Medei Piraeensis noraen, 184 ) 
quem virum summo loco natam minime verisimile est mensam 
lucri causa in insula privatim instituisse. in ) 

Ut magistratibus deliacis defungar, mentio est facienda dyo- 
pavofiwv, quorum de munere et satis noto et a me iam supra 
pertractato inutile est multa verba facere, cum certe idem man- 
serit, quod fuerat tempore reipublicae Deliorum liberae: constat 
enim primis post insulam subactam annis etiam numerum eorum 
eundem mansisse, ut terni quotannis crearentur, 1 * 6 ) postea vero 
iam ante initium saeculi primi ad binos esse redactum. 1 * 7 ) Ad- 
iunctus eis erat scriba, qui cum sorte constitutus (xfypwvoe) — 
atque e civium certe numero — appelletur, 188 ) colligere inde possis 
agoranomos in eodem titulo una cum eo nominatos e contrario 
esse suffragiis populi electos. 

Magistratibus quodammodo simillimi sunt epheborum magistri, 
de quibus, quamvis deficiant documenta — quaedam inventa 129 ) 
publici iuris nondum sunt facta — , tarnen pauca dicenda sunt, ne 
silentio praetereatur tanti momenti institutum. Cleruchiam deliacam 
liprjßtav propriam habuisse ab atheniensi diversam iam inde colli- 
gere possis, quod in catalogis epheborum Atheniensium paucissimi 
tantum appellantur, quorum nomina item in titulis Deli inventis 
occurrunt, atque hi saepissime epimeletae aut duumvirorum inl rä 



Functus est hoc munere Argaeo archonte, quo tempore etiam 
&itttieh)T7)q AyAou et dya>vo$iTTqq cum Deliorum tum Panathenaeorum 
erat: C. I. A. II, 985, fragm. D. col. II, lin. 8— lö. »*5) Supplendum 
est hic, quod suo loco consulto omisi ut non satis certum: iam in titulo 
quodam ab amphictyonibus atticis scripto vocem iTpdnsZax esse resti- 
tutam a Boeckhio primum, deinde a Koehlero (Staatshaush. d. Athen. II 3 , 
p. 290 = C. I. A. II, 824, lin. 12), qui etiam haec addit: »mensam intellego 
publicam, quam recentiore certe aetate in insula Delo fuisse constat«. 

Bull. d. Corr. Hell. X, p. 33. 187 ) Hic est eorum numerus 
in ditap X wv tabula: C.I. A. II, 985, fragm. E. col. I, lin. 36—37. 

1**) Bull. d. Corr. Hell. X, p. 33. »») Cfr. quae de hac re dixit 
Fougueres »Fouilles de Delosf : Bull. d. Corr. Hell. XI, p. 245 sqq. 
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kpä munere functi, 180 ) quos magistratus summos iam supra verisi- 
millimum visum est ab Athenarum contione esse electos — vide- 
licet saepius e numero civium in urbe, non in insula habitantium. 
Confirmatur haec opinio iam multis titulis, in quibas et epheborum 
et gymnasiarchi fit mentio, 181 ) cum minime credere liceat fuisse 
eos Athenienses in ipsa Attica habitantes, qui statnas Deli, ut alii 
quoque homines, maioris honoris causa ponerent: patet enim e 
titulis his dedicatoriis gymnasiarchum tali in epbebos auctoritate 
esse usum, quali Athenis cosmeta erat praeditus — Uli statuam 
dedicant röv iaurwv yopvaatap^ov appellantes, 188 ) quod inauditum 
esset Athenis, ubi hic honos cosmetae soli reservatur, qui contra 
in titulis deliacis nusquam occurrit. Ttaque in dnap^Siv quoque 
tabula commemoratur yupvaacap^o^ eis ru iv Jr/k(p yup.vd<riov, lts ) 
cosmetae vero mentio nulla fit, ut ne fuisse quidem Deli eius 
munus pro certo haberi possit officiisque eius gymnasiarchum esse 
functum, quem eligi suffragiis populi solitum atque in definitum 
tempus apparet e titulo quodam nondum edito mihique Homollii 
beneficio cognito. Et in hoc et in aliis duobus iam publici iuris 
factis collaudantur homines quidam ob sua in iteuflepoue natdag 
merita: unus musicus est Amphicles, qui prosodium in Deli insulae 
populique Atheniensium honorem et composuit et pueros edocuit 
ad lyram canere. 13 *) Iam supra dixi post insulam ab Athenien- 



,8 °) Ut exempla afferam: Nicanor Nicanoris f. Leuconoensis, qui 
curator insulae fuit Apollodoro archonte (Bull. d. Corr. Hell. III, p. 376) 
■ occurrit in catalogo epheborum r&v iipyßsuodvTiov Inl Mevotrou äp%ov- 
tos (C. I. A. II, 465, lin. 66); Theodorus Hestiaei f. ix Kepapetov, qui 
cum Diophanto Aristoclis f. Marathoniensi rwv int rd Upd munere est 
functus Procle archonte (Bull. d. Corr. Hell. Vin, p. 126: cfr. ibid. X, 
p. 35), cosmeta fuerat Hipparcho archonte, Corona donatus insequenti 
Lenaei anno (C. I. A. II, 469, lin. 52). »»») C. I. G. 2276, 2277 a. b, 

2279; Bull. d. Corr. Hell. IH. p. 376; IV, p. 188. In titulo uno a Le- 
begio invento (»Recherches« etc. no. 23) etiam bnoyußvamdpxou fit mentio, 
sed nescio an non sit huic tempori tribuendus: nomina ibi occurrentia 
Mennis et Crittis potius Delios videntur indicare; accedit, quod pago- 
rum nomina non sunt addita. lM ) Nicanori Nicanoris f. Leuconoensi : 
BuU. d. Corr. Hell. III, p. 376. '«) C.I. A. II, 985 fr. B. col. I, 

lin. 16—17; D. col. I, lin. 39; E. col. II, lin. 53—54. >»*) »Rapport« 
etc. p. 37, no. 67 : laudatur Apollonius Demetrii f. Laodicensis ; Bull. d. 
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sibus subactara Deli quoque esse instituta more attico Thesea, in 
quibus priroas partes scimus ephebos egisse, atque titulus, ubi 
commemorantur, nondum editus est dicatus ob victoriam in Xafura- 
8o8po(ify partam, videlicet ab ephebo quodam. 135 ) Plura de insti- 
tnto hoc dici poterunt, si tituli tres ephebici publici iuris facti erunt, 
quos nuper Deli invenit Fougueres: nunc breviter tantura comme- 
moravit in iis et paedotribae nomen occurrere Staseae Philoclis f. e 
Colono — eiusdera, qui sacerdotio aegyptiorum deorum est functus 

— et lampadarchos gymnasiarchosque appellari ex ephebis elec- 
tos, 136 ) quos cave confundas cum gymnasiarcho, de quo supra verba 
feci, pubbco. 

Postremo non praetereundi sunt praesertim in insula sacra 

— sacerdotes, quorum cum de munere neque quicquam in titulis 
memoriac traditum sit et, quäle fuerit, per se ipsum intellegatur, 
sat erit breviter eos enumerare. Omnibus dignitate praestitisse 
certum est sacerdotem Apollinis, quamvis rarius in titulis comrae- 
moretur; 137 ) saepissime vero fit mentio Sarapidis sacerdotis ; I38 ) 
secundo loco appellandi sunt sacerdos Aibe Kuv&foo xal 'AByväe 
Auvö/ac, 188 ) sacerdos 'ATapydTtBoQ xal 'Adddoo 140 ) vel Veneris 



Corr. Hell. X, p. 35—36; tertium tarn est mutilum, ut pauca admodum 
legi possint: ibid. X, p. 37 — 38. 

"») »Rapport« etc. p. 24, n. 22. 1M ) Cfr. Bull. d. Corr. Hell. 

XI, p. 245— 248, 259, 264 — 265: de Hermaeis celebrandis agitur in Ms 
titulis. ™) Bull. d. Corr. Hell. I, p. 87 (e Cyriaci titulis); III, p. 368; 
V, p. 463 ; VII, p. 337 et 370. Munus eius postea factum est dtä ßtou : 
tales tres novimus sacerdotes — Pammenem Zenonis f. Marathonium 
Augusti aequalem (ibid. II, p. 399; HI, p. 153 et 156; Vffl, p. 154, 155, 
156), Tiberium Claudium Novium, Imp. Neronis aequalem (ibid. II, p. 400; 
in, p. 160 et 161), Musonium Rufum Antonino Pio aetate supparem 
(C. I. A. III, 1298, lin. 3 et 4). >38) Exceptis quibusdam mutilis 36 
nomina eorum numeravi: C. I. G. 2293, 2295, 2297—2300, 2302; 'Afyv. H, 
p. 134 (nn. I, 2, 3); ibid. IV, p. 457—459; Bull. d. Corr. Hell. VH, p. 368; 
plurimos autem invenimus nominatos in titulis, quos Hauvettius ibidem 
publici iuris fecit in vol. VI, inde a p. 316 passim, ut operae pretium 
non sit singula adferre. ,39 ) In octo occurrunt titulis eorum nomina, 
qui omnes exstant apud Lebegium »Recherches sur Delosc, p. 139 sqq. 
(nn. 1, 2, 6, 8, 10, 13, 14, 15). 14 °) Saepissime appellantur sacer- 

dotes hi in titulis, quos Hauvettius in Veneris templi area a se reperta 
B. St. DC. l. 14 
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Syriae (pro uno eodemque habeo, ut supra iam pluribus dixi, 
nullamque causam video, cur seiungantur), tepeu? (tscuv Meydtov 
Atogxupujv (xah Kaßstpwv; 1 * 1 ) semel vel bis solum commemorantur 
sacerdos Bacchi (quem scimus sorte creatum), sacerdotes Aescu- 
iapii, Anionis vel Anii (regis insulae fabularis, qui Aeneam traditur 
hospitio recepisse), Romae deae. 14 *) Omnes hi et annui erant et, 
quod quidem cognitum sit, plerumque suffragiis electi; sacerdotium 
idem iterare fas fuisse apparet, sed non araplius duo exempla 
huius rei in tot servatis sacerdotum nominibus agnoscuntur : Philo- 
crates Fhilocratis f. bis functus est Sarapidis sacerdotio, 143 ) item 
Eubulus Demetrii f. Marathoniensis bis est electus tepsu? rwv 
MtydXoiv Seatv. 1 **) Maxime mirum est, cum tot sacerdotes in titulis 
occurrant, quod nulla fere mentio fit Upeewv, praesertim cum iam 



invenit et publici iuris fecit in altera parte dissertationis, quae »Fouilles 
ä Delos« inscribitur: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 470 sqq. passim; quan- 
quam nonnulla eorum nomina antea iam innotuerunt: 'Aßjjt>. IV, p. 459 
et 461 — 463. Atargatidis autem sacerdotes nisi in titulis a Hauvettio 
editis nu3quam occurrunt (ibid. p. 495 — 500). 141 ) Cabirorum sacer- 
dotes duo iam Boeckhio erant noti: C. I. G. 2270 et 2296; tres alios e 
titulis nuper repertis protulit Reinach in dissertatione »L'lnopus et le 
sanctuaire des Cabires« (Bull. VII, p. 329sqq.): cfr. p. 337 et 339—340; 
et praeterea dedicationes publici iuris fecit sacerdotis, ut ipse se no- 
minat, Kaßtiptov xai [JotrstddfvoQ Aloiou diä ßioo Helianactis Asclepio- 
dori f. , quem idem vir doctissimus certissima ratione demonstravit esse 
hoc munere functum ultimis saeculi secundi a. Chr. n. decenniis (120 — 100): 
cfr. ibid. p. 348 sqq. , ubi omnia, quae vel de officio ipso vel de homini- 
bus in titulis his decem occurrentibus dici poterant, iam dixit 

>«) Bacchi et Aesculapii sacerdos in eodem titulo commemorantur 
(C. I. G. 2270) , ubi utroque munere, variis videlicet annis, functus esse 
dicitur Eubulus Demetrii f. Marathoniensis. — Anii sacerdotis mentio 
fit in titulo a Fugerio publici iuris facto (Bull. d. Corr. Hell. XI, p. 273) 
et in ditapfütv tabula (C. I. A. II, 985, fragm. D. col. I, lin. 10 et E. col. I, 
lin. 4 et 53 — 54). — Romae sacerdos semel occurrit et xetpoTouydtls di- 
citur, si recte titulum mutilum restituit Homollius: Bull. d. Corr. Hell. 
X, p. 34. — De Hecatae sacerdote cfr. infra. i**) Bull d. Corr. Hell. 
VI, p. 333 — 334; nomen sacerdotis in hoc titulo ex antecedente, ubi sa- 
cerdos Philocrates (paterno nomine omisso) commemoratur, a me resti- 
tutum est ita, ut lacunas tali ratione explerem: QtX[oxpdxy<i ^]d[uxpdr\o<t 
Wyvatoe Ups»$ r«v«/a«w« S Zapdmöos iiq. i* 4 ) C. I. G. 2270. 
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liberae reipublicae deliacae tempore commemorentur Upeta Gereris 
et alia eius filiae, quae sacerdotia sublata esse minime est verisi- 
mile, atque item Isis quin suam babuerit sacerdotem, dubitare ne- 
quaquam liceat. Una tantummodo tempore cleruchiae atticae in- 
notuit sacerdos, sed baec omnibus aliis dignitate longe praestans: 
Sosandra Sarapionis Melitensis, viri nobilissimi filia, quae sacerdos 
fuit Apollinis sororis — Upeta y Aprept3og\ M ) quod maximi est 
momenti, cum ante hunc titulum nuper inventum dubium fuerit, 
habueritne omnino Diana Delia propriam sacerdotem: notus erat 
tantum tepebt (non Upeta) 'Aprifitdog iv Nrjow™) i. e. Hecatae, 
quam scimus iam ante cultam in parva hac insula, ab illa ipsa 
nomen ducente. Nunc vero certum est Dianam Deliam non solum 
sacerdotem habuisse propriam, sed etiam btpUpetav: cum enim iam 
pridem cogniti essent tituli duo, 147 ) in quibus commemorabantur 
btptipeiat singulae nomine deae ab illis cultae non adscripto, non 
licebat Dianae eas putare, cuius ne sacerdos quidem nota esset, 
reperto autem illo titulo minime dubium hoc esse potest ob dedi- 
cationem in utroque Dianae factam. 148 ) 

Cum sacerdotibus arctissime coniuncti sunt unaque cum iis 
saepissime appellantur ministri quidam variae inter se dignitatis, 
quorum breviter mentio est facienda. Ceteris longe praecellunt ho- 
nore Deliastae — theori quinto quoque anno ab Atheniensium civi- 
tate constituti (sed minime ex una semper eademque gente, ut iam 



i«) Bull. d. Corr. Hell. XI, p. 262. "«j C. I. A. II, 985, fragm. D. 
col. I, lin. 7—8 et E. col. I, lin. 5—6, 47—48 et col. II, lin. 28—29. 

"7) Bull. d. Corr. Hell. III, p. 380—381. Quare etiam in 

titulo iam pridem ab Homollio edito (Bull. d. Corr. Hell. IU , p. 379) 
hoc Ispeiag nomen supplendum mihi videtur (primam tantum columnam 
perscribo Homollii supplementis pro certis in textum receptis): 

QtXiirxrj» Myöstoo 

fletpatiuts ftoyaripa 

ö narqp xai ^ P-ytyp 

Ttfiotieu rXauxou 

flttpatiwg ftoydrqp 

xax7)y>opr)aa<jav Aylta 

[xai lepttav] ysvopivTjv 

^Apriptdos.] 'AnöMufvf. 

'ApTiptdt, ArjToi. 

14* 
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supra dixi), qui Deliis celebrandis Interessent: ad Delia tantum 
eos esse missos, non item ad Apollinea inde patet, quod nomini 
Medei Medei f., qui unus est nobis nominatim Deliasta notus, 149 ) 
non est adiectum, ad quod festum sit missus, cum in eodem titulo 
soror eius maior natu ad Delia sola, minor praeterea etiam ad 
Apollinea dicatur xavr^upoi capta esse — omissum est festi nomen, 
quia sine dubio ad unum tantum sollemne mitti solebant Deliastae, 
videlicet ad Delia. Similes ministri honoris et pompae maioris 
causa, sine certo officio, constituti fuisse videntur cliduchi (xtet- 
Sou^ot), qui saepius in titulis occurrunt annuo certe munere prae- 
diti atque item e nobilissimis familiis, e quibus etiam sacerdotes, 
electi — adolescentes vel pueri; in Apollinis cultu nulli videntur 
adhibiti esse, commemorantur tantum Kuv&cou 160 ) et aegyptio- 
rum deorum 151 ) cliduchi, fortasse etiam Veneris Syriae, sed hoc 
minus certum. 159 ) Nescio an ministris his adnumerandus sit xypug 
efc ArjXov saepius in dnap^tuv tabula appellatus, 15 ') quem eodem 
esse munere functum atque cepuxrjpuxa tempore reipublicae 
liberae occurrentem verisimillimum mihi videtur. 

Magis notum est atque saepissime etiam Athenis occurrit 
xavrtfopunt nomen et munus, quarum satis multae in deliacis quo- 
que titulis appellantur non dearum modo variarum cultui consecratae, 
sed, quod mireris, etiam deorum. 1 * 4 ) Saepissime nominantur xavrj- 
<pöpoi in Deliis aut Apollineis celebrandis 155 ) officio hoc functae, 
quas Dianae fuisse putaverim, licet semel occurrat etiam xavrj- 
ipöpog Apollinis Venerisque 156 ) — e nobilissimis civitatis familiis 
omnes captae (ab archonte, ut credere licet, quanquam huius rei 
duo tantum exempla 157 ) innotuerunt), epimeletarum et archontum 

i«) Bull. d. Corr. Hell. III, p. 379. 1 50 ) Lebegue »Recherches 
sur Delos« n. 2 et 9; Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 344. isi) Kludou- 

Sapdmdt, *loidi, 'Avoußtdt: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 326; cfr. etiam 
ibid. VI, p. 329 , 342 , 346, fortasse 348. 1 59 ) Appellatur enim una 

cum sacerdote Veneris Syriae: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 348. 

158) C.l. A. II, 985, fragm. D, col. I, lin. 13 et E. col. I, lin. 15, 
43 — 44, 65—66. 154 ) Quanquam cognitum habemus etiam Athenis 

constitutam fuisse Bacchi xavrtfopov , quam archon capere solebat: qua 
de re cfr. Koehleri commentarium ad C. I. A. II, 420. Bull. d. 

Corr. Hell III, p. 379 et 380; XI, p. 262. 1*6) Ibid. VH, p. 367. 

1 5 ') C. I. A. II, 420 et Dittenberg. SylL Inscr. Graec. no. 383. 
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filiae. Neque rarius appellantur Isidis xuvrjyöpot , 188 ) sed semel 
tantum Bacchi- 159 ) 

Mnlto minore videntur dignitate usi esse varii peregrinorum 
deorum apparitores, quippe qui e metoecis capi possent: Melane- 
phori et Sindonophori, 'Ovetpoxpcryg et 'ApeTaXo-fog deorum aegyp- 
tiorum, Sepaneurai et horura et Veneris Syriae. 1 * 0 ) 

Ultimum in hoc genere videntur obtinuisse locum {dxopot: 
Iovis Cyntbii, Sarapidis, Atargatidis vel Veneris Syriae — hi 
enim tres soli occurrunt; 161 ) quos crediderim in locum successisse 
vecjxopwv deliacorum. Certe uno excepto, qui civis fuisse videtur 
(sed nomen eius legitur in titulo tarn mutilo, 1M ) ut facile error 
subesse possit), ceteri omnes, ut e demotico non addito perspicitur, 
inquilini erant vel potius servi publici. Atque munus per multos 
interdum annos continuos habebant, quod in magistraÜbus honoris 



IM) C. I. 6. 2298; y Afyv. IV, p. 462; Bull. <L Corr. Hell. VI, p. 342 
et 348; VII, p. 368. Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 338: Ka^o/rf- 

aaaav rtß Jtovüotp iv rtfi iizi IJapapSvoo äp^ovrot iviaurtp. Quare etiam 
Sosandrae titulum a Fugerio nuper publici iuris factum (Bull. d. Corr. 
Hell. XI, p. 262), quanquam dubitauter, tali modo restituendum propono : 

Sapamatv Hapairtatvos 

Mtltreut rty kaoxoö 

Sur ar dpa Etocdvdpav 

xav7)<pop\i)oa<Tav [A]yvatots 

Atot>u]<riots, 'Aprißtdt 

xal lipttav ytvoßi^ 

'AnöUttfvt, 'Apre/xidt, Ayrot. 
Melanephori deorum aegyptiorum: C.I. G. 2293—2295 , 2297 — 
Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 318; 'AiHjv. H, p. 134 (no. 1); IV, p. 460. — 
Siudonophorus: Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 324. — VvetpoxptTys: ibid. VI, 
p. 824 , 325 , 339. — 'AptTaJLöjrog (de eius officio cfr. Reinachii iLes 
aretalogues dans l'antiquitet : ibid. IX, p. 257—266): ibid. VI, p. 327 
et 339. — ßspamurai deorum aegyptiorum: C. I. G. 2293 et 2295; Bull, 
d. Corr. Hell. VI, p. 318 et 323; VUI, p. 103. — ßepantural Veneris 
Syriae: tt^v. IV, p. 461 et 462; Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 489, 492, 
493 et 501. ,81 ) Zacori lovis Cynthii et Athenae Cynthiae: Lebegue 
»Recherches sur Delosc no. 1, 2, 8. — Sarapidis: C. I. G. 2298; Bull. d. 
Corr. Hell. VI, p. 326 , 328 , 329 , 346 , 500. — Veneris Syriae (Atar- 
gatidis quoque): 'Aftijv. IV, p. 462 (bis); Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 346, 
490, 497 et 499. I62 j Lebegue, op. 1. no. 8. 



Digitized by LiOOQlc 



— 214 — 



causa electis numquam fieri poterat — Euodus, Veneris zacorus, 
per duodeviginti annos 163 ) hoc officio est functus, Nicephorus Iovi 
etiam longius apparuit, per triginta et Septem annos. 164 ) Iamdixi 
probabilius mihi videri fuisse eos servos publicos vel dei proprios 
(lepoug), quod in vewxopotQ deliacis documentis quibusdam allatis 
demonstrare conatus sum. Quanquam una cum Veneris zacoro 
8tjfi6ff!oc quidam ipso hoc nomine appellatus bis occurrit, 1W ) qui 
raeritne idem an diversus ab illo, quem adiuvisse sacri aerarii 
quaestores vidimus, diiudicari non quit: mihi quidem hoc non ob- 
stare videtur, quominus sit zacorus item e servis electus. 

Perlustravimus iam orones, quot quidem innotuerint, magi- 
stratus ministrosque infimos, qui aliquo sunt munere functi maiore 
vel minore in cleruchia deliaca, quamdiu templa opibus famaque 
florebant atque insula ipsa divitiis atque existimatione valebat, i. e. 
per saeculi secundi alteram partem primique initium, dum in bellis, 
quae cum populo Romano Mithridates Ponti rex gessit, periit sacrae 
insulae prosperitas bis direptae a regis illius primum ducibus, deinde 
ab eius sociis — piratis. Quae quamvis sint iam saepius ab aliis 
pertractata neque novi quicquam addi possit, tarnen necesse est, 
quoniam insulae vices per tot iam saecula persecuti sumus, etiam 
extrem os eius casus bre viter enarrari. 



VIII. 

Non uno die cecidit sacra Delus. Varios casus belli Mithri- 
datici enarrare eo magis taedet, quod nihil ad Delum pertinent 
Satis noturo est, quomodo rex Ponti omnibus locis populo Romano 
inimicitias conflare studuerit et qua ratione adiutus ab Aristione 
philosopho, qui postea Athenarum dominatione potitus est, hanc 
civitatem ad defectionem pellexerit. Idem hoc in Delo insula eum 
conatum esse facere, fortasse ut Romanis ibi habitantibus eandem 



»«3) Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 346 et 490. i«) Lebegue »Recher- 
chesc etc. no. I et 2. »«) Atque bis idem — Eutychides: *A(Hjv. IV, 
p. 461 et 462. 
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sortem compararet, qua Asiam incolentes affecerat, et consen- 
taneum est et testimoniis quibusdam demonstrari videtur. Atque 
primo loco coramemoro satis multas statuas ibi in eius hono- 
rem esse positas, quarum aliquot ad nostram aetatem servatae 
sunt bases — quattuor omnino sunt repertae, 1 ) sed maiorem 
multo fuisse quondam eorum numerum inde colligere possis, quod 
postea sine dubio et statuae eversae sunt et ipsum regis nomen 
exsculpturo: quae non positae essent regionis tam longinquae do- 
mino, nisi insulam ipse quoque satis magnis affeeisset donis ani- 
mosque multorum incolarum sibi conciliavisset. Maioris etiara 
videntur mihi momenti imagines, quas Helianax Asclepiodori f. 
Atheniensis sacerdos 8uk ßtoo Gabirorum et floaetSaivoe Alatou in 
saepibus templi sui insculpendas curavit, Syriae et Cappadociae 
regum, ducis cuiusdam Parthici, quattuor Mithridatis ipsius ducum 
vel ministrorum; 9 ) nam, quo inter se contineantur quasi vinculo 
tam diversorum hominum imagines, quippe quae videantur et uno 
eodemque tempore et certo quodam consilio insculptae esse, etiam 
atque etiam quaerenti mihi persuasi illud vinculum non esse non 
posse Mithridatem Ponticum — hic enim solus Semper studebat 
varios Orientis reges populosque secum societate mutuaque fide 
iungere, ut eorum opibus contra populum Romanum uteretur, solus 
Parthorum regis ministrum in templum deliacum introducere potuit, 
denique si non ipsius, at quattuor eius amicorum ducumque pri- 
morum exercitus (in his Dorylaus Philetaeri f. et Gaius Hermaei 
f. notissimi sunt), ut iam dixi, simulacra habemus. Qua re discimus 
iam ante annum a. u. c. 658 = 96 a. Chr. n. (hoc enim anno et 
Antiochus VIII., rex Syriae et Ariarathes Philometor, rex Cappa- 
dociae mortem obierunt, quorum imagines hic exstant inter ceteras 
insculptae) Mithridatem cepisse consilium belli cum populo Romano 
gerendi atque id egisse, ut quam plurimos iis compararet hostes 
inter Orientis reges et Graeciae gentes, odio illo Romani nominis 
exagitatus, quod per totam vitam retinuit 

Sed Delus quidem insula spem regis fefellit atque etiam 
Atheniensibus partes eius amplexis in fide populi Romani per- 



i) C.I.G. 2277 et 2277a; Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 103 et 104. 
9 ) Cfr. quae de his titnlis et imaginibus ac de personis ipsis comme- 
moratis disputavit Reinach: Bull. d. Corr. HeU. VII, p. 346—364. 
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mansit, neque dubito, quin magnas Italorum insulam incolentium 
numerus causa fuerit, cur clerucbia deliaca urbis parentis con- 
silium nou sequeretur. Posidonio autem auctore scimus 8 ) Aristionem 
Atbenarum dominatione potitum misisse Apellicontem Teium item 
philosophum indole sui simillimum cum exercitu ad insulam doman- 
dam atque hunc ab Orobio duce quodam Romano (praetorem 
appellare non audeo) parva militum manu turpissime fugatum et 
machinis impedimentisque omnibus privatum esse. Quod titulis 
duobus ad hoc ipsum tempus pertinentibus confirmari videtur: 
unus est de basi statuae in honorem »Q. Pompei Q. f. Run* cos.« 
(latina lingua est scriptus) positae, 4 ) qui collega fuit in consulatu 
L. Sullae (a. u. c. 666 = 88 a. Chr. n.) et, antequam magistratu 
abiret, a militibus est occisus, ut titulus certa ratione sit ad ipsum 
consulatus annum referendus, i. e. ad illum, quo Atheniensium 
civitas a populo Romano defecit, alter item de basi statuae, qua 
honoratus est »M. Antonius M. f. Praet. Cos. Cens.« 5 ) orator 
videlicet ille nobilissimus, neque ante annum a. u. c. 657 = 97 a 
Chr. n. — hoc enim anno functus ille est censura — scriptus esse 
potest neque post 667 a. u. c. = 87 a. Chr. n., quo iussu C. Marii 
est interfectus, verisimillimumque videtur hanc quoque statuam esse 
eodem quo Q. Pompei positam tempore, i. e. post insulam sui iuris 
factam, cum dedicata sit a »Deliis«, quo nomine nullo modo pote- 
rant appellari clerucbi athenienses, nisi postquam ab urbe parente 
defecerunt. Magis dubia res est de titulis duobus latina lingua 
scriptis, quo mm alter nondum editus est, 6 ) in quibus appellatur 
L. Cornelius L. f. Sulla procos., cum vix sit probabile perman- 
sisse eos post insulam a Mithridatis ducibus captam atque vix 
possint seiungi a titulo item latine scripto de basi statuae, quam 
in honorem proquaestoris eius L. Licinii Luculli pösuisse dicuntur 
»populus Atheniensis et Italicei et Graecei, quei in insula nego- 
tiantur,« 7 ) videlicet iam post Athenas a Sulla expugnatas (86 a. 
Chr. n.): adventu enim Sullae Lucullique in Graeciam iam defece- 
rant Athenienses, neque statuas posuissent horaini cuiquam Romano. 



3) Athenae. V, p. 2I4d— 21 5b. *) Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 181. 
5) Ibid. VIII, p. 133 (additis Theod. Mommsenii litteris). 
«) Bull. d. Corr. HeU. VIII, p. 172; Homolle »Rapport« etc. p. 22, n. 26. 
7j Bull. d. Corr. HelL III, p. 146. 
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Sed non diu civitas deliaca recenti libertate usa neque mensibus 
aliquot amplius victoria gavisa est; iam ipso hoc anno 666 a. u. c = 
88 a. Chr. n., ut videtur (nam accurata temporum descriptio in 
his rebus admodum est difficilis) subacta est a Mithridatis ducibus, 
ab Archeiao, ut Appianus narrat, a Menophane vel Metrophane 
secundum Pausaniam 8 ) atque viginti milibus hominum, inprimis 
Italorum, occisis horrendum in modum devastata et direpta; pe- 
cuniae sacrae in templo asservatae Atbenas sunt deportatae 
Aristionique traditae; insula ipsa, divitiis suis gloriaque sancti- 
tatis orbata, ab incolentibus deserta, misera et egens, rursus in 
Atbeniensium ditionem venit iisque ne a Sulla quidem victore est 
erepta, fortasse quia eius possessio nullam iam videbatur habere 
utilitatem. Sed Deli situs commercio asiatico quam raaxime oppor- 
tunus denuo et incolas allexit et negotiatores romanos, qui magis 
quam ipsi domini Athenienses, obsidione belloque diuturno ex- 
hausti et a tyranno simul eiusque victore multis civibus orbati, 
pristinum statum insulae restituere conati sunt. Atque hi et veteres 
statuas reficiendas curaverunt et novas dedicaverunt, eorumque 
nomina saepissime occurrunt in titulis, qui insequentibus annis vel 
certa vel verisimili ratione tribuuntur, cum multo rarius fiat populi 
Atheniensium mentio, cleruchi autem insulam tenentes numquam 
fere commemorentur. Ad hoc * tempus röfero statuas , quas iam 
appellavi, 9 ) L. Sallae, quarum alteram ei »conlegia« (negotiatorum 
videlicet romanorum) dicaverunt, et L. Luculli, quibus adiungendae 
sunt Aulo et Publio Gabiniis positae, 10 ) legatis Sullae, ut videntur. 
Non huius certe loci atque inutile etiam est post Homollii prae- 
claram dissertationem de Romanis Delum incolentibus titulos omnes 



8 ) Appian. Mithridat. cap. 28; Pausan. III, 23, 3. Apud Plutarchum 
(Sull. cap. XI) legitur: 'ApxiAaog rag rc Koxkddat vijaouq idouioöro xal 
r^v Eüßotav adriju £^£v, cum Appianus Archelaum quidem dicat Delo 
direpta Athenas venisse, Euboeam autem eodem tempore a Metrophane 
occupatam : licet credere duces ambos una per Aegaeum mare navigasse 
Delumque cepisse, postea divisa classe huc et illuc profectos, quae opinio 
videtur Strabonis (X, 5, 4) testimonio confirmari hoc tantum djcentia 
insulam esse direptam a Mithridatis ducibus nullo nominato atque a 
»tyrannoc, videlicet Aristione. Florus (III, 8) solus Neoptolemum Ar- 
chelai fratrem commemorat. 9 ) Cfr. nott. 6 et 7. 10 ) Bull. d. 
Corr. HeU. VIII, p. 143. 
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ad hos annos pertinentes perscribere, quamvis non ita multi sint; 
sed non possum facere, quin commemorem magistrorum dnorum 
( Mercurialium videlicet) nomina. L. Orbii M. f. Hor(atia) et A. 
Attioleni A. f. Vel(ina), tribuum notis adscriptis insignia, quorum 
ille duas statuas dicavit, 11 ) hic unara C. Billieni »reficiendam coi- 
raviU; 1 *) quamobrem credo etiam alteram huius viri statuam non 
sine Italorum collegiis esse refectara ab Aristandro Pario, fortasse 
etiam aliam ignoti hominis, quam artifex idem ineffxeuaoev. 1 *) 
Postremo commemoro duos titulos, quos iam alio loco dixi esse 
scriptos a collegiorum magistris, 1 *) unum M. Aemilio Lepido, Q. Lu- 
tatio Catulo coss. (676 a. u. c. = 78 a. Chr. n.), aiterum — L. Li- 
cinio Lucullo, M. Aurelio Cotta (680 a. u. c. = 74 a. Chr. n.). 
Eodem fere tempore C. Verres, Siciliae ille praedator, cum Dola- 
bellae legatus esset, statua quadam sanctissima clam noctu ex 
Apollinis fano ablata, ostendit non omnia a Mithridatis barbaris 
deleta esse opera atque artificia. lft ) 

Roraani sacram insulam ad pristinam prosperitatem restituere 
conabantur, Romani eam diripiebant, Romanorum incuria et seg- 
nities in rebus gerendis ruinae Deli causa fuit. Tempore enim 
illo, quo L. Lucullus bellum contra Mithridatem aiterum gerebat, 
factum est, ut huius socii piratae — quod malum tum a Romanis 
paene neglectum maria omnia insulasque infestabat — Athenodoro 
duce poterentur Delo insula et urbe (a. 69 a. Chr. n.) neque moe- 
nibus cincta neque Romanorum classe defensa illamque denuo diri- 
perent, hanc funditus everterent; insula iam devastata supervenit 
C. Triarius Luculli legatus ab eo classi praefectus ac muro cinxit 
— paullo serius credo — urbem incolis vacuam. 16 ) 

Fuit Delus: numquam postea, ne dicam pristinam prosperi- 
tatem, sed ne speciem quidem eius recuperavit Atque documento 
est titulorum repertorum maxima raritas: plures enim ex pirata- 
rum vastatione supersunt scripti paucis Ulis inter bellum primum 
et secundum Mithridaticum annis, quam reliqui sunt e quadra- 



Ibid. VID, p. 145 et XI, p. 269. **) Ibid. XI, p. 270. 

iS) C.I. G. 2285 b; cfr. etiam Bull. d. Corr. Hell. V, p. 462. 

") Bull. d. Corr. Hell. VIII, p. 144 et 146. i») Cic. in Verr. 

I, 17, 18. i«) Phleg. Trall. frg. 12 (Phot cod. 97) in C. Muelleri 

Fragm. Hist. Graec. HI, p. 606. 
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ginta annis inde ab illo tempore usque ad pugnam Actiacam, per 
quos pace et quiete insula nsa est. Ac nescio an maioris etiam 
momenti sit, quod nulla fit in his titulis Romanorum aliorumque 
peregrinorum ac ne Atheniensium quidem insulam incolentium 
mentio: duobus tantummodo exceptis, quorum unus in C. Triarii 
est honorem positus a Milesiorum militibus classicis, 17 ) alter in 
honorem Fabii Hadriani, item legati L. Luculli, a Meliis quibus - 
dam; 18 ) ceteri omnes dicati sunt a populo Atheniensium (eorum 
videlicet, qui in Attica habitabant). Quorum duo praeter ceteros 
memoratu digni sunt: unus exstat in basi statuae Cn. Pompeio 
Magno Imp. positae, 19 ) alter exhibet nomen G. Iulii Caesaris, 
Pont. Max., Imp., Cos. II — post pugnam igitur ad Pharsalum 
factam est lapidi incisus 90 ) In hoc solo mentio fit etiam epime- 
letae insulae atheniensis — Agathostrati Dionysii f. Pallenensis. 
Quibus titulis duobus nuper ab Homollio inventis tertium adiungo 
iam pridem cognitum, ubi nomen servatum est Stratonicae regis 
Gappadociae Ariobarzanis III filiae. 91 ) 

Opinioni meae, titulos omnes ad tempus hoc pertinentes esse 
dicatos a populo Atheniensium, non a cleruchis aliisque Deli in- 
sulae incolis, obstare videntur tituli aliquot, quos huc rettulit Ho- 
mollius, ubi scripta legitur formula olim usitatissima: 'Adyvat'uiv 
xal Tojfxaiwv ot ivotxouvree etc. ; sed causas, quibus permotus hoc 
fecit vir ille doctissimus, probare non possura, cum maxime sint 
dubiae. Leguntur enim in titulis his cntfxsXijTa/tf Deli duorum no- 
mina — Nicanoris Nicanoris f. Leuconoensis**) et Zenonis Zenonis 
f. Marathonii,**) quorum priorem, cum magistratu sit functus 
Apollodoro archonte, una cum hoc refert Homollius ad medium 
fere saeculum primum, alterum — Zenonem — asseverat faisse 
eundem atque archontera anni 54 a. Chr. n.:*) hoc facillimum est 
ad refutandum, cum sit nomen tarn frequens, ut in archontum cata- 
logi frustulo falso in Corp. Inscr. Attic. volumen tertium 85 ) relato 
bis inveniatur (quorum neutrum esse Zenonem nostrum superiorum 
archontum nominibus demonstratur) , ac quater occurrat in titulis 



") Bull. d. Corr. Hell. XI, p. 265. W) Ibid. XI, p. 268. 
i») Ibid. V1U, p. 148. *>) Ibid. VIH, p. 153. ") C. I. G. 2280. 
») Bull. d. Corr. Hell. HI, p. 14» et 156. **) Ibid. Vm, p. 175. 
») C. I. A. 1H, 1015. ») C. I. A. HI, 1014. 
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deliacis, si Mos tantum numeramus, qui item Zenonis filii appel- 
lantur*) — quam parva igitur coniecturae probabilitas ! Apollo- 
dorus autem archon, cum de ipsius anno nihil constet, nisi inter 
86 et 48 magistratu eum esse functum, vix potest ad alius magi- 
stratus tempus definiendum adhiberi, Nicanorem vero Nicanoris 
f. Leuconoensem invenisse mihi visus sum in catalogo rwv iyrjßeu- 
aävTtov km Mevotrou äpxovroc,* 1 ) qui certe ante saeculi secundi 
exitum munus obiit — non potuit igitur Nicanor sexaginta annis 
post epimeletae munere fungi. Forsitan obiciat mihi quispiam 
decreta et edicta aliquot, quae ab Iosepho Flavio servata Caesaris 
dictatoris tempore facta dicuntur in honorem Iudaeorum Delum 
insulam incolentium w ) — satis multi videlicet crant, si edictis pro- 
priis digni habebantur neque certe uni ex peregrinis in insula re- 
manserant! At iam demonstravit Reinachius w ) unum tale decretum 
»describentis videlicet neglegentia esse ad falsum tempus delatum«, 
cum homines ibi commemorati plus iam saeculo mortui essent: 
itaque magnopere vereor, ne tanta fuerit hominis neglegentia, ut 
omnia decreta, quae ei ad rem videbantur pertinere, congereret 
temporibus non accuratc distinctis. Quamobrem in sententia mea, 
dum novis titulis inventis refelletur, perseverabo, quae huiusmodi 
est: 1) titulos omnes, quos dicaverunt 'AByvaewv xat 'Pw/iatojv ot 
iv ?9j vyoo) ivocxouvrsg etc., scriptos esse, antequam insula a piratis 
devastata incolisque fere orbata est (ante 69 a. Chr. n.); 2) inde ab 
hoc tempore usque ad Augusti aetatem, cum deserta fere insula 
esset (quamvis imfietyryc in eam mitteretur), raras quasdam statuas 
positas esse tantum populi Atheniensium (in Attica habitan- 
tium) nomine; 3) dedicationes, quas fecisse dicitur 6 Sr^og 6 y A&y- 
mtutv xa\ ol t^v vyoov olxoüvree, referendas esse ad aetatem impe- 
ratorum romanorum inde a pugna Actiaca. Extremum hoc, quoniam 
ad id tempus spectat, de quo nondum sum locutus, etiam demon- 
strandum est; atque ad certum quidem perduci non potest, sed 
maxime est verisimile, cum inter titulos sat multos formulam hanc 
exhibentes duo vel tres tantum inveniantur, de quibus dubitare 



26 ) Lebegue »Recherches« etc. no. 9; Bull. d. Corr. Hell. VI, p. 847; 
XI, p. 262. 8') C. I. A. II, 465, lin. 66. ») Ioseph. Antiq. lud. 
XIV, 8, 5. ") Rev. archeolog. 1883: pagina mihi praesto non est, 
cum ectypum separatim expressum in manibus habuerim. 
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liceat — aut laceri sunt aut ad homines attinent prorsus ignotos 80 ) — , 
nullus autem, quem necesse sit ad prius tempus referre. 

Numerum quidem solum titulorum si respexeris, qui Augusti 
aetati adscribendi sunt, credes fortasse Delum insulam parte m 
quandam pristinae prosperitatis recuperasse — sunt enira non pauci, 
ut modo dixi; nomina vero ibi occurrentia si perlustraveris, statim 
errasse te intelleges: praeter principem enim ipsum eiusque fa- 
railiam, quippe quibus vel in desertis plane locis statuae positae 
sint, paucos admodum appellatos videbis, privatum hominem fere 
nullum. Ut breviter enumerem (privatis omissis), quibus sint di- 
catae, commemorantur hi: Augustus ipse, cui quattuor minimum 
statuas positas novimus, 81 ) filia eius Iulia 89 ) et gener M. Agrippa, 
qui ab Areopago est statua honoratus, 88 ) nepos (C. aut L. ?) 
Caesar 84 ) et L. Aemilius Paullus Paulli f. Lepidus. 85 ) Quibus 
adiungam, quamvis sit fortasse post Augusti mortem statua hono- 
ratus, Herodem Antipam, 86 ) Galilaeae illum tetrarcbam (4 a- Chr. — 
38 p. Chr. n.). E privatis hominibus solus est dignus, qui nomi- 
netur, Pammenes Zenonis f. Maratbonius, Apollinis sacerdos. 87 ) 
Eius nomen exstat etiam in titulis in honorem Iuliae, Agrippae, 
Lepidi scriptis, cum eorum statuae positae dicantur tempore eius 
sacerdotii, id quod minime est mirum : fuit enim hpeug AnoXXutvog 
Stä ß!o>j.**) Quodsi reputamus vix hominem quemquam inveniri 
potuisse, praesertim nobilem et alicuius in republica auctoritatis, 



Q. Hortensms, Q. f.: Ball. d. Corr. Hell, m, p. 159; Minucia 

M. Minucii f.: ibid. VHI, p. 154; L Flamma: ibid. HI, p. 160; 

Va ellus: C.I.G. 2283 d add. 

8 ») C.I.G. 2282, 2283, 2283b; Bull. d. Corr. Hell. IH, p. 162. 

W) Bull. d. Corr. Hell. H, p. 399. 88 ) Ibid. VHI, p. 155. 

M ) Ibid. Vin, p. 164. M ) Natus e Cornelia Scriboniae (quae 

postea Augusto nupsit et Iuliae mater fuit) filia, uxorem duxit Iuliam, 
neptem Augusti, Agrippae luliaeque filiam: qua de genealogia cfr. 
Theodor. Mommsen. römische Eigennamen, p. 191. Deli occurrit eius 
nomen in titulis duobus: Bull. d. Corr. Hell. HI, p. 153 et VHI, p. 137; 
alter admodum est mutilus nomenque Lepidi coniectura mea restitutum, 
cum scriptum exstet: v. 2 IAWN IIAT/ } v. 3 [arpaTyjrd}» 5narov, 

3«) Bull. d. Corr. Hell. III, p. 365. «) Bull. d. Corr. Hell. Vin, p. 156. 

W) Hoc ipso nomine appellatur in basi statuae M. Agrippae positae; 
Bull. d. Corr. Hell. VIH, p. 155. 
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qui se per totum vitae teropus in insula deserta paene includi 
pateretur, nescio an colligi inde possit sacerdotis Apollini3 munus 
iam fere ad titulum honorarium faisse redactum, quo ornaren- 
tur cives bene meriti: non nego quidem interdum eum sacrificia 
Apollini facienda curavisse, cum cognitum habeamus quotannis 
etiam boc tempore publice curatores esse in insulam missos; w ) 
sed magnopere assevero fieri non potujsse, quod certe olim muneris 
eins erat, nt per totum sacerdotii tempus Deli habitaret, praesertim 
cum Pammenes hic non solum arpa^ös in} rout Mirag esset, 
sed etiam Romae et Augusti sacerdos, quibus muneribus Athenis 
detinebatur. 40 ) Hic etiam moneo nullum exstare titulum post bella 
Mithridatica scriptum, in quo deorum peregrinorura fiat mentio vel 
tenuissima: Apollo, ut solus quondam insulam sacram possederat, 
solus etiam per varios fortuuae casus permansit, reliquos omnes 
datrjpebpavTo ÜosXXat. 

Unum praeterea novimus Imperatoris Neronis tempore sacer- 
dotem Apollinis atque eundem ixifiskyrJjv JjjAov diä ßtou — Tibe- 
rium Claudium Novium, qui et statuam procuratori cuidam Caesaris 
dicavit 41 ) et ipse una cum uxore Damosthenia statuis honoratus 
est a »populo Atbeniensium eisque qui sacram Delum incolebantt. 4 *) 
In bunc magis etiam cadit, quod de Pammene modo dixi: videmus 
virura esse electum et Apollinis sacerdotem et insulae curatorem 
atque Stä ßtou, qui neque habitare ibi posset neque officiis suis fungi, 
cum esset eodem tempore constitutus Atbenarum imßuAyrije Stä 
ßtou.**) Itaque sacra Delus et sacerdote et curatore carebat, quia 
vix quisquatn ibi vel hoc vel illo egebat 

Properat iam oratio ad exitum. Unus exstat titulus posteriori 
tempori adscribendus, in quo legitur Titi Caesaris Augusti nomen 

*>) In basibus statuarum L. Aemilio Lepido, Herodi, Paramcni posi- 
tanun scriptum exstat iiti Impshjrov roO deha atque, quamquam sunt 
nomina curatomm horum quam maxime pessumdata, tarnen satis est 
reliquum, ut asseverare possimus diversos tres fuisse: Bull. d. Corr. 
Hell. IU, p. 153 et 369; Vni, p. 166. *°) CA. A. III, 63. Ceterum 
quam magna usus sit auctoritate, demonstrat titulus, item Deli repertus 
(Bull. d. Corr. Hell. HI, p. 156), in quo de viro quodam praedicatur fuisse 
eum ix roö ysvoui roö llaßßivou; tou Zi)vw*o$ Mapa&wviou. 

*i) BuU. d. Corr. Hell. HI, p. 160. «*) Ibid. U, p. 400 et IH p. 161. 

«) C. I. A. m, 457, 613, 652 et inprimis 1085. 
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— est ultimus. 44 ) Dimidio fere saeculo post tradit Pausanias De- 
lnm totam esse desertam excepto praesidio, quod Athenienses in 
insalam mittere consueverant, neque causa est, cur de hoc testi- 
monio dubitemus. 45 ) Certe ne in Hadriani quidem honorem, qui tot 
beneficiis Athenienses affecerat tantisque ab iis rursus est hono- 
ribus ornatus, Deli statuam ullam novimus positam et, quod maioris 
fortasse est momenti (possunt enim tituli iniuria temporis esse de- 
leti), inter tot in Herodem Atticum collata munera honorifica neque 
sacerdotis Apollinis neque imneXy-ou Deli commemoratur: nimirum 
aut non iam exstabant aut nullius erant auctoritatis, ut dedignarentur 
viri nobiles ea expetere 46 ). Quin etiam traditum est ipso hoc tem- 
pore Athenienses vendere insulam, quam quondam summo studio 
exoptaverant, consilium cepisse, sed emptorem non invenisse. 47 ) 

At taedet iam pauca, quae apud scriptores exstant vestigia Deli 
insulae, conquirere, et collecta iam sunt a Gilbertio et Lebegio. 48 ) 
Commemoro tantummodo sacrificium, quod ad bellum Persicam pro- 
ficiscens Deli ut aliis quoque in templis fecisse deis Imperator Iuli- 
anus Apostata dicitur. Ultimum est Signum antiquae religionis ad 
interitum ruentis, ultimum sacrificium Apollini in sacra eius insula 
factum. 49 ) Mortuis deis, qui quondam eam incoluerant et tutati erant, 
Delus ipsa in oblivionem venit hominum, nisi quod ecclesiastici scrip- 
tores, Tertullianus praeter ceteros, interdum eius mentionem faciunt, 
ut exsultantes gaudio afferant carmina a Sibylla edita: iotat xai 
Zdfiog äfifjtoe, iaetvat xai drjKog a&yAof. 50 ) 

") Bull. d. Corr. Hell. IH, p. 162. 

4 ») Pausan. VIII, 33, 2: r t Ai)ko<t dk dytlovrt robq dptxvoopivous xap* 
'A&jjvaiwv eis rou Upou riyv ippoopdv , dy/itwv ys ivexa ipijpdi i<rct» dv- 
dputnuiv; quae verba frustra expedire conati sunt, cum dicerent Pausa- 
niam pristinos ac veros Delios (ab Atheniensibus pulsos) in mente ha- 
buisse, non cleruchos atticos illuc missos, affirmare igitur eum insulam 
esse orbatam De Iiis exceptis Atheniensibus (!) — nolim vel Pausa- 
niam tanta iniuria afticere, ut hoc tarn inepte eum excogitasse credam. 

4 «) Notus est Apollinis sacerdos A«t ßtou quidam Musonius Rufus 
(C. I. A. HI, 1298), qui idem fuisse videtur atque ephebus huius nominis 
in titulo Fl. Alcibiade archonte '140/41 aut 141/42 p. Chr. n.) scripto 
(C.I. A. HI, 1112, lin. 33). 47 ) Philostrat. vit. sophist I, 23. 

48 ) Gilbert »Deliaca« p. 52 — 54; Lebegue »Recherches sur D61os« 
p. 325—326. 4 ») Theodoret, Hist. Ecclesiast II, 21. «>) Tertullian. 8, 
p. 717: et hunc Tertulliani et illum Theodoreti locum Gilbertio debeo. 
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In hac vaticinatione, cuius veritas eo non infringitur, quod post 
eventum videlicet est ficta, finem facere possim Deli insulae vices 
persequendi; malo tarnen afferre quaedam iucundiora Alphei Mity- 
lenensis carmina: 

At/Toöq ujÖcvojv Upi) rpcxpt, d}v dadhozov 
Alyatü) KpovtdijQ topfuoar' iv n&Xdyei, 
ou vu at ÖEikalrjv^ p.a. reoüg s Bianoiva ßoyoüj^ 
datpovac, oöSk Xoyois iiffopae 'AvTirArpou. 
öXßtXo) 8' ort 0o7ßov idefao xai per "OXupnov 
"Aprepie obx äXXrjv r, <re Xiyet narptda. 

Antholog. Palat. II, 100. 
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APPENDIX I. 

Catalogus archontum atheniensium 

in tittilia deliacis occurrentium, additis locis, 

ubi in titulis atticis appellantur. 

Anthesterius (C. I. A. II, 445). 
Apollodorns (C. I.A. II, 481, vers. 67). 
Archon (ignotus adhuc). 

Aristaechmus (in titulis atticis non occurrit, sed appellatnr in aca- 

demicorum philosopborum indice herculanensi, XXXIII, 3). 
Aristarchus (C. I. A. II, 470, vers. 5). 
Aristolas (C. I. A. II, 444, vers. 4; 975). 
Callistratus (C. I. A. II, 406). 

Diocles (C I.A. II, 630; fortassc etiam II, 839 et 859). 

Dionysius o fisrä Auxtaxov (C. I. A. III, 1014). 

Dionysius simpliciter appellatus (fortasse 6 fierä IJa/Hipovov: C.I.A.II, 

475 vel o fierä jjv: C.I.A.II, 418). 

Diotimus (C. I.A. III, 1014 et 102 b ). 

Iason (C.I.A. II, 460 ; III, 10 14 ; Iason 6 jisrä UoXüxXeizuv : C.I.A. II, 46 1 ). 
Isigenes (C. 1. A. III, 1014). 
Lyciscus (C. I. A. III, 1014). 
Menoetes (C. I. A. II, 465). 
Aleton f 

Nausias |(nisi in titulis deliacis non appellantur). 

Paramonus (C. I. A. II, 475). 
Pelops (C.I.A.II, 477 b ). 
Phaedrias (C. I. A. II, 446). 
Polyclitus (C. I. A. III, 88). 

Posidonius (C. I. A. II, 975; fortasse etiam III, 227). 

Procles (C. I. A. II, 985). 

Sarapion (C I. A. II, 465 et 595). 

Theocles ('£y>. dp X . 1883, 245). 

Theodorides (C.I.A. III, 1014). 

Zaleucus (adhuc ignotus). 

Zenon (C I.A.III, 1015 aut 1014). 

B. St. IX 1. lr» 
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APPENDIX IL 

Catalogi cleruchiae deliacae magistratuum, 
sacerdotuiD, ministrorum varioruni. 
Epimeletae. 

Agathostratus Dionysii f. Pallenensis: BdCH. VIII, p. 153. 
(statuam ponendam curavit C. Jul. Caesari a. 48 a. Chr. n.). 

Alexander Leonidae f.: CIG. 2306 b add. 

Alexander Polycliti f. Phlyasius: CIG. 2287. 
(archonte Zenoüe). 

Aminias Demetrii f. 1 ): M. IV, 462 (no. 16); BdCH. VI, p. 348. 
(archonte Aristarcho). 

Ammonius Aramonii f. Anaphlystius ß' : //#. IV, p. 459; BdCH. VI, 

p. 334. 

Andreas Andreae f. Piraeensis 8 ): BdCH. VI, p. 497. 

Apollodorus Philonymi f. Deceleensis: CIG. 2306. 

Aristion Isocratis (?) f. Oeensis 3 ): Lebegue, no. 8; CIA. II, 985 (?). 
(archonte Argaeo iterum?). 

Callimachus Epicratis f. Leuconoensis 4 ): BdCH. VI, p. 346. 

Callistratus : CIA. II, 985. 
(archonte Medeo). 

Dionysius Demetrii f. Anaphlystius: CIG. 2298. 

Dionysius Niconis f. Pallenensis»): BdCH. II, 397; III, p. 471; VI, 

(archonte Polyclito). p. 337, 491, 494; IX, p. 379; 

XI, p. 273. 

>) In alius locum est suffectus, cuius nomen bis in titulis est erasum. 

*) Functus est munere praeconis Areopagitarum Heraclito archonte 
(95/94 a. Chr. n ): CIA. II, 985 fragm. E, col. II, vers. 30—31. 

*) Nomen eius ex coniectura reatitui in CIA. II, 986, fragm. C, vers. 8, 

cum scriptum exstet modo <?c Otoo; sed certe idem homo 

fuit intpeXr)Tr t <; i/inopiou Medeo archonte (100/99 a. Chr. n.): CIA. II, 985, 
fragm. E, col. I, vers. 34— 36. 

*) Functus est munere archontis regis anno, quo Theodosius archon 
fuit eponymus (99/98) : CIA. II, 985, fragm. A, vers. 8. 

5 j Cfr. CIA. II, 404, vers. 33. Fuit sine dubio intutkrjzrjq toü iß //e<- 
patst Xtfteuog archonte Theodosio (99/98 a. Chr. n.) : CIA. U, 985, fragm. E, 
col. I, vers. 67—68. 



Digitized by LiOOQlc 



- 227 — 



Dracon Ophelae f. Batensis 6 ): BdCH. I, p. 88 (Cyriac); VI. p. 491. 

(archonte Dionysio). 

Epigenes Dii f. Melitensis 7 ): BdCH. IV, p. 220; XI, p. 263. 

Eurystias Zaleuci f. Lusiensis: BdCH. VIII, p. 156. 
(aetate Augusti). 

Hegesias Phüostrati f. Thymaetades: BdCH. VH, p. 337. 

Hipparcbus Timoclis f. Suniensis: BdCH. VII, p. 339. 

Leon? BdCH. VI, p. 493. 

Medeus Medei f. Piraeensis 8 ): BdCH. IV, p. 190; VII, p. 12; 
(axchonte Argaeo primum). CIA. II, 985. 

Nicanor Nicanoris f. Leuconoensis 9 ): BdCH. III, p. 151, 156, 376. 
(archonte Apollodoro). 

Polyclitus Alexandri f. Phlyasius 10 ): BdCH. VIII, p. 126; X, p. 36. 
(archonte Procle). 

Protimus Dosithei f. ix MofrivouTTy:"): BdCH. III, 158; VIII, 150. 



«) De huius viri familia cfr. quae Koehler disseruit in CIA. U, 1, 
p. 223, ubi stemma quoque proposuit: avus eius Habron appellatur in 
proxenis Delphicis a. 189/88 a. Chr. n. (Dittenberg. SIG. No. 198, vers. 106), 
ipse in Theseis victoria potitus est archonte Anthesterio (163 a. Chr. n.): 
CIA. H, 445, col. H, vers. 40. 

7 ) Epigenes Dii f. appellatur quidem inter ephebos inl 'Anokkodiopoo 
äpxovros (CIA. II, 481, col. II, vers. 89), sed magnopere dubito, an non idem 
fuerit, cum intfteAyata eius propter Hephaestionis Myronis f., a quo statua 
eius est facta, aetatem ad exitum saeculi secundi vel primi initium 
videatur referenda; ceterum Dius quidam inter ephebos appellatur Cecro- 
pidis phylae, qui vicerunt Theseis archonte Anthesterio (163/162 a. Chr. n.): 
CIA. H, 445, col. n, vers. 61— 65. 

8 ) De hoc viro nobilissimo cfr. Ps.-Plut. vit. X orat. 842; hoc ipso 
anno Argaei archontis (97/96 a. Chr. n.) fuit etiam h inl r^v drjpoaiav 
rpdittZav rijv iv JyXw et agonotheta cum Panathenaeorum , tum De- 
Horum (CIA. II, 985); paucis ante annis (100/99) est archontis munere 
functus atque postea etiam tres annos continuos eundem honorem ad- 
ministravit ante dvap%iav tempore belli Mithridatici Athenis factam 
(CIA. III, 1014). 

9) Nominatur inter ephebos archonte Menoete (CIA. II, 465, vers. 66). 

10 ) Aut pater aut filius epimeletae Alexandri Polycliti f., qui munere 
functus est archonte Zenone. 

U) Dositheus MupfitvouTTyq, pater aut filius epimeletae nostri, 
appellatur in thesmothetarum numero archonte Theodosio (99/98): CIA. 
II, 985, fragm. A, vers. 1 1. 

15* 
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Quintus Azeiiiensis: Lebegue no. 1. 

Sarapion Sarapionis f. Melitensis li ) : CIA. II, 985. 
(archonte Theodosio). 

Socrates Aristionis f. Oeensis 1 *): BdCH VII, p. 368. 
(archonte Menoete). 

Theodotus Diodori f. 8uniensis"): BdCH. VII, 364; CIA. II, 985(?). 
(archonte Echecrate). 

Theophrastus Heracliti f. Acharnensis 15 ): CIG. 2286; BdCH. VII, 

(archonte Diotimo). p. 370 ; VIU, p. 123 ; XI, p. 257- 

Xenon Asclepiadis f. Phlyasius 1 «): BdCH. III, p. 370; VI, p. 320. 



H) Vir nobilissimus fucritne idem atque archon huius nominis, diiu- 
dicari non quit, sed potius ad eam inclino sententiam, ut illius filium 
putem; quod certum est, cum archontis Serapionis (ut vulgo scribitur) 
annus satis magno temporis spatio interiecto exitum saeculi secundi an- 
tecedat, epimeleta noster primis insequentis annis maxima in civitate 
auetoritate floruisse videtur: nam et ffTpartj/ds M rd oitka fuit bis, 
archontibus Echecrate (101/100 a. Chr. n.) Argaeoque iterum (96/95) et 
uno eodemque anno dytovoüiTyq Eleusiniorum, Panathenaeorum, Deliorum 
atque quarti etiam cuiusdam festi (CIA. II, 985, fr. D). 

13 ) Populi decreta duo rogavit Lenaeo archonte: CIA. H, 469, 
vers. 4 et 52. 

M ) Nomen huius viri iure suo Reinachius restituit in decreto populi 
atheniensis apud Ioseph. Antiq. lud. XIV, 8, 5 : legitur enim in duobus 
decretis Agathocle archonte ab eo ipso rogatis (CIA. II, 470, vers. 5 
et 33). Idem funetus est Deli sacerdotio deae Syriae. Quod vero impe- 
h}<riav eius ad Echecratis archontis annum (101/100) rettuli, meo peri- 
culo id feci, cum in tituli CIA. II, 985, fragm. D. (col. I, vers. 30) scrip- 
tum exstet: roq Zouvtsus; sed certe huic tempori est adscri- 

bendu8 ob dedicationem quandam sacerdotis Cabirorum Helianactis ipso 
eius anno factam. 

i ft ) Saepissime appellatur in titulis deliacis plurimasque novimus 
statuas ei positas a cleruchis romanisque negotiatoribus cum ob alia 
eius merita, tum inprimis quod et forum et portum xarsoxeuaasv. De 
aetate eius nihil dici potest, nisi potitum eum esse victoriis duabus The- 
seis archonte Phaedria (CIA. H, 446, col. n, vers. 78) , qui cum quadam 
probabilitati8 specie ad a. 160—150 referri potest 

16) Huius familia satis est nota e titulis in Attica repertis aliquot: 
in CIA. II, 334, fragm. D., col. HI, vers. 13—14 appellatur Xenon Ascle- 
piadis f. et ibidem, vers. 15 — 16 Asclepiades Xenonis f. Phlyasii — 
nostri avus et pater sine dubio; ipse (?) duo decreta rogavit archonte 
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Zenon Zenonis f. Marathonius : BdCH. VIII, p. 175. 

. . . dorus Zenonis f. Athmonensis : CIG. 2288. 

son Hermocratis f. De(celeensis?): CIG. 2293. 

e . us Diodoti f. Marathonius: BdCH. III, p. 375. 

Apollonii f. M : BdCH. III, p. 365. 

(statuam ponendam curavit Herodae Antipae Herodis Magni f.). 

n Marci f. Pbilaides: BdCH. III, p. 153. 

(statuam ponendam curavit L. Aemilio Paullo Paulli f. Lepido). 

Paeaniensis: BdCH. VI, p. 322. 



Ol irtl rä lepd. 



Dämon Philoclis f. Icariensis 17 ). \ CIG. 2306 b add. 

Apollophanes Neocori f. Hermius. / (epimeleta Alexandra Leonidae f.). 



BdCH. VI, p. 491. 
(epimeleta Dionysio Niconis f.). 



Demetrius Rhodippi f. Phalereus. 
Nausistratus (Nausi?)cratis f. ix 
Kepafieatv. 

Dinias Pallenensis. \ CIA. II, 985. 
Philemon. I (epimeleta Callistrato). 

DiophantusAristoclis f. Marathonius 18 ).! BdCH. VIII, p. 126. 
Theocharis Hestiaei f. ix Kepafidwv 19 ).) (epimeleta PolyclitoAlexandri f.). 



Zopyro: CIA. H, 420, vers. 8 et 34; fratrem denique eius puto Apollo* 
phanem illum Asclepiadis f. Phlyasium, qui inter ephebos appellatur ar- 
chonte Menoete: CIA. H, 465, col. m, vers. 74. 

") Fuit gymnasiarchus deliaci gymnasii archonte Heraclito (95/94 
a. Chr. n.): CIA. H, 985, fragm. E, col. H, vers. 53—54. 

M) Variis functus est sacerdotiis Deli, Iovis Cynthii (Lebeguc No. 3), 
dyvijs #eou (Veneria Syriae) anno ante Echecratem archontem (102/1), 
deinde quodam alio (fortasse Sarapidis) archonte Argaeo iterum (96/95), 
fuit unus twv inl rd itpd archonte Procle (98/97 a. Chr. n.). 

19 ) Cosmetae munere est functus archonte üipparcho (CIA. H, 409, 
vers. 52) et praeconis Areopagitarum archonte Medeo (CIA. II, 985, 
fragm. E, col. I, vers. 27); in dnapx&v tabula archonte Theodosio (99/98) 
occurrit <npax^dt 1*1 rd oxka 'Eartaioq ix Kspafutuv (CIA. 985, fragm. E, 
col. I, vers. 61—62), cuius nomen paternum [Emx]dpidoq a Koehlero est 
restitutum, quod equidem in [6eox]dpi3oe commutaverim, ut fuerit praetor 
hic atheniensis filius magistratus deliaci nostri. 
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Hestiaeus Hestiaei f. Sphettius. \ BdCH. VII, p. 337. 

Archicles Archiclis f. Laciades. I <epi»deta Hegesia Philoatrati f ). 

Phaennus Dionis f Oenaeus. j 2&qq 
Demetrius Demetrii f. Trico- > ( ep i me ieta ApoUodoro Philonymi f.). 
rysius 80 ). j 

Sosicrates Tbriasius. \ AB. IV, p. 462 (no. 16); BdCH. VI, p. 348. 
Iason AXmntxrfttv. J (epimeieta Aminia Demetrii f.). 



Ol inl rijv <puXax^v ratv leptov zpypdratv. 

Diophantus Hecataei f. Hermius. \ BdCH. IV, p. 185. 
Theodorus Stratonis f. Marathonius. / '«chonte Callistrato). 
Theotimus Aexonensis. 1 CIA. II, 985. 

Xenocles Rhamnusius* 1 ). / ( anno archontem Echecratem). 

. . . . moeritus Acharnensis. I CIA. II, 985. 
8 Suniensis. I (««honte Echecrate). 

'Eartaiößsv 1 CIA. II, 985. 

Al&aXtörjQ } (««honte Argaeo iterum). 



Ol in\ r$v Srjftofftav rpdneCav rfjv hv JrjXtf). 

Medeus Medei f. Piraeensis: CIA II, 985. 

(archonte Argaeo, cum ipse epimeieta quoque erat). 

(Byttac)us Pyrrhi f. Lamptrensis»): CIA. II, 985 
(archonte Heraclito). 

Diogenes A f.: BdCH. IV, p. 221. 



>°) Ephebus huius nominis appellatur archonte ApoUodoro (CIA. D, 
481, fragm. W, vers. 2), sed idem atque magistratus noster esse non 
potest, forta8se filius eius, sed ne hoc quidem in tanta nominis Demetrii 
frequentia asseverare audeam. 

*») Tribus annis post archonte Theodosio (99/98) inter thesmothetas 
mit: CIA. II, 985, fragm. A, vers. 14. 

») Huius hominis nomen ex coniectura restitutum est, cum occurrat 
in eodem titulo (fragm. E, coL I, vers. 11) Byttacus quidam Lamptren- 
sis, qui int/ntAyTTje roü iß lUtpatti Xipivos fuisse dicitur archonte 
Echecrate. 
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'Ayopavdpot. 

Serambus Heraippi f. Hermius. j 

Sotades Sotadis f. Aegiliensis»*. j ß<jCH. X, p. 33 

Gorgias Asclepiadis f. latv/Sr^. ) 

cum scriba: (arehonte Zaleuco). 

Menecle Aeschronis f. Halaeensi. J 

ins ix Kepafiewv. \ CIA. II, 985. 

Alexander. / (arehonte Medeo). 

Sias Snniensis: CIA. II, 985. 

(anno ante archontem Echecratem). 

Xypetaeensis: CIA. II, 986. 

(arehonte Argaeo Herum) 



Gymnasiarchi. 

Dämon Icariensis*): CIA. II, 985. 
(arehonte Heraclito). 

Dionysius Nestorionis f.: CIG. 2277». 
(statuam posuit Mithridati VI Eupatori). 

Dionysodorus deipaono-r^e: CIA. II, 985. 
(arehonte Medeo). 

Dioscurides Dioscuridis f. Rbamnusius: CIG. 2279. 

(statuam posuit Nicomedi pronepoti Nicomedis II Epiphanis). 

Metrodorus Cydatheniensis : CIA. II, 985. 
(anno ante archontem Echecratem). 

Nicanor (Nicanoris f.?) Leuconoensis*): BdCH. III, p. 376. 
(arehonte Apollodoro). 



M) Pater aut frater videtur fuisse sacerdotis Iovis Cynthii Sarapionis 
Sotadis f. Aegiliensis (Lebegue, No. 10). 

**) Functus est etiam munere duumviri ixi rd Upd epimeleta 
Alexandro Leonidae f. 

* 5 ) Aut filius est epimeletae huius nominis notissimi, qui munere 
suo fungebatur ipso hoc anno (Apollodoro arehonte), aut ille ipse (quod 
mihi quidem minus probabile videtur), ut uno eodemque tempore et epi- 
meleta et gymnasiarchus fuerit. 
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Seleacus Marathonius: CIG. 2276. 

(statuam posuit Mithridati V Eucrgetae). 

Gerostrati f. 26 ): BdCH. IV, p. 188. 

(archonte Diocle). 



Sacerdotes 



Apollinis. 



Ammonius Ammonii f. Pambotadcs: BdCH. V, p. 463; CIA. II, 985. 
(anno ante archontem Echecratem). 

Anticrates Epicephisius 87 ): CIA. II, 986. 
(archonte Medeo). 

Apollodorus: BdCH. III, p. 368. 

Areus Arei f. Cephisiensis: BdCH. VII, p. 337. 
(epimeleta Hegesia Philostrati f.). 

Demetrius Demetrii f. Anaphlystius 88 ): CIA. II, 985. 
(archonte Theodosio). 

Dionysius Hierasimi f.: BdCH. I, p. 87 (Cyriac.). 

Sosicles Soclis f. Coelensis: BdCH. VII, p. 370. 
(archonte Diotimo). 

Stä ßi'ou. 

Pammenes Zenonis f. Marathonius 89 ): BdCH. II, p. 399; III, p. 153 



Tiberius Claudius Novius 80 ): BdCH. II, p. 400; III, p. 160 et 161. 
(aetate Imp. Neronis Claudii). 

Musonius Rufus 81 ): CIA. III, 1298. 

(aetate Imp. Antonini Pii vel M Aurelii). 



S6 ) Cliduchum quendam novimus Posidonium, qui item Gerostrati f. 
appellatur, cuius rei mentionem facio tantummodo proptcr nomen pater- 
nura minus usitatum. 

8') Idem fuit polemarchus archonte Heraclito (95/94): CIA. II, 985, 
fragm. E, col. II, vers. 34. 

M ) Saepissime appellatur Sarapidis sacerdos, quo munere est functus 
epimeleta Dionysio Demetrii f. item Anaphlystio, ut credere licet, fratre 
ipsius, et occurrit etiam in catalogo Sarapidis sacerdotum ab Hauvettio 
invento (BdCH. VI, p. 350). 

») Cfr. quae dixi in p. 221—222 cum nott. 37—40. 

80) Cfr. de Tiberio Claudio Novio quae exposui in pag. 222 cum 
nott. 41—43 et titulum: CIA. IH, 1085 praeter alios. 

«) Cfr. de Musonio Rufo pag. 223, not. 46 et CIA. III, 1112 et 1298; 
in hoc titulo (catalogo quodam argumenti incertij occurrit una (vers. 6) 



(aetate Augusti). 




Digitized by Google 



— 233 — 



Dianae lipeiat. 

Sosandra Sarapionis Melitensis f.**): BdCH. XI, p. 262. 
? Philippe Medei Piraeensis f."): BdCH. III, p. 379. 

bpiipeicu. 

Stratonice Piraeensis f. M ): BdCH. in, 380. 

is: BdCH. in, p. 381. 

Dianae -Hecatae {iv Ny<ra>). 

Agathocles 'AyxvXrj&ev. 

(anno ante Echecratem archontem). 

Marsyas Marsyae f. Melitensis: 

(archonte Heraclito). 

Philocles: 

(archonte Medeo). 

Theomnestus (Theogenis f. Cydatheniensis ?)**): 
(archonte Echecrate). 



' CIA. II, 985. 



Iovis Cynthii et Minervae Cynthiae. 

Aristomachus: Lebegue, no. 1. 
(epimeleta Quinto). 

Ariston Piatoris f. Cephisiensis: Lebegue, no. 2. 

Charminus (ant Charmirus) Aenesiae f. Cicynnensis: Lebegue, no. 14 

(et 15?). 

Demetrius: CIA. II, 985. 
(archonte Echecrate). 

(Diopha?)ntus Arist(oclis f. Maratbonius) *) : Lebegue, no. 3. 

nomen Leonidae Herodis f., cuius filius (aut pater?) Herodes Leonidae f. 
inter prytanes Pandionidis puArjg bis appellatur: a, 167 (CIA. III, 1029, 
vers. 30) et 171 p. Chr. n. (ibid. 1032, col. H, vers. 17). 

w ) De Sarapione Sarapionis f. Melitensi cfr. not. 12; Sosandra ipsa, 
si recte tituli lacunas explevi (p. 213, not. 150), etiam xavyyopot fuit. 

M ) Dianae leptiaq nomen ex coniectura indidi Philippae ad lacunas 
tituli explendas, in eius honorem a patre Medeo Medei f., viro nobilissimo, 
dicati (cfr. pag. 211, not. 147). 

M ) Stratonice haec etiam xavy^dpot Dianae fuit. 

**) Theomne8ti nomen paternum et demoticum ex coniectura restitni, 
quia eundem fuisse credo atque Sarapidis sacordotem huius nominis. 

M ) Diophanti Aristoclis f. Marathouii nomen cum magna probabili- 
tatis specie est ab Homollio restitutum, cum variis sacerdotiis et mune- 
ribus vir hic esset fimctus initio saeculi primi (cfr. not. 18); in eo tantum 
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Diophantus Parnasi f. Cephisiensis : Lebegue, no. 13. 

Zenon Cephisiensis 87 ): CIA. II, 985. 
(anno ante Echecratem archontem). 

Nicocrates Suniensis: Lebegue, no. 6. 

Sarapion Sotadis f. Aegiliensis M ) : Lebegue, no. 10. 

(archonte Procle). 

Theobius Dionysii f. Acharnensis 89 ): CIA. II, 985. 
(archonte Heraclito). 

Acharnensis : Lebegue, no. 8. 

(epimeleta Aristione Isocratis f.). 

Bacchi. 

Asclepiades: CIA. II, 985. 
(archonte Medeo). 

Eubulus Demetrii f. Marathonius *°) : CIG. 2270. 

Aesculapii. 

Eubulus Demetrii f. Marathonius: CIG. 22*70. 

Anii. 

Nymphodorus ix Kepa/xecov : CIA. II, 985. 
(archonte Medeo). 

Satyrion Call : BdCH. XI, p. 273. 

(archonte Polyclito). 

Timon Scambonides: CIA. II, 985. 
(anno ante Echecratem archontem). 



viro doctissimo assentiri non possum, quod usus nominis J<o^«v(toc] 
reliquiis in CIA. II, 98ö, fragm. E, col. II, vers. 1 servatis sacerdotium 
hoc Iovis Cynthii ad annum Argaei herum archontis rettulit: hoc enim 
anno scimus epimeleten Deli fuisse Aristionem iE OTou, quo insulam 
curante sacerdos Iovis fuit Acharnensis quidam (Lebegue, No. 8). 

**) Fortasse idem fuit atque vir huius nominis pagique, qui cliduchi 
Sarapidis functus est munere; sed Zenonis nomen tarn frequens est, ut 
minime hoc asseverare audeam. 

>*) Frater vel pater eius Sotades Sotadis f. agoranomus fuit archonte 
Zaleuco. 

39) Sacerdotiis varüs est functus: Sarapidis archonte Medeo (100/99), 
Veneris Syriae archonte Argaeo iterum (96/95), postremo Iovis Cynthii 
insequenti anno. 

*») Vir fuisse videtur alicuius auctoritatis in cleruchia deliaca, ut 
decretum demonstrat in honorem eius scriptum, ubi Bacchi, Aesculapii, 
Cabirorum bis fuisse sacerdos praedicatur. 



's 
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Romae deae. 

Demetrius Aexonensis: CIA. II, 985. 
(archonte Medeo). 

Demetrius Asclepi(a)dis f. Halaeensis: CIA. II, 985. 
(archonte Heraclito). 

Pythilaus Suniensis: CIA. II, 985. 
(anno ante Echecratem archontem). 

ion Agasiae f. Paeaniensis: BdCH. X, p. 34. 

(archonte Lycisco). 

Sarapidis. 

Agasias Philoclis f. Colonensis 41 ): BdCH. VI, p. 320. 
(epimeleta Xenone Asclepiadis f.). 

Apollodorus Apollodori f. Cropides: BdCH. VI, p. 346. 

Aristion Eudoxi f. Melitensis 48 ): BdCH. VI, p. 336, 339, 350. 

Astias Astiae f. : BdCH. VI, p. 348. 

Athenagoras Athenagorae f. Melitensis: BdCH. VI, p. 341, 348. 

Athenagoras . . elev . . . Cephisiensis : BdCH. VI, p. 347. 

Callistratus Eroeades 48 *): BdCH. VI, p. 350. 

Calodryus(?): AB. IV, p.457. 

Cydenor Dionysii f. Melitensis: AB. IV, p. 458. 

Demetrius Demetrii f. Anaphlystius 45 ): CIG. 2298; BdCH. VI, 

(epimeleta Dionysio Demetrii f.). p. 326, 350. 

Demetrius Hermesionis f. Marathonius: 'AB. II, 134 (nö. 1). 
(archonte Isigene) 

Demosius Polycliti f. Alopecensis: CIG. 2293. 
(epimeleta .... sone Hermocratis f.) 

Dicaeus Dicaei f. Ionides: BdCH. VI, p. 329. 

Diocles Dioclis f. Tyrmides 44 ): CIG. 2300; BdCH. VI, p 340. 



41 ) Forsitan faerit frater Staseae Philoclis f., item Sarapidis sacer- 
dotis notissimi. 

4 *> Fuit polemarchus Argaeo primum archonte (97/96 a. Chr. n.): 
CIA. n, 985, fragm. D, col. II, vers. 20. 

Hi omnes occurrunt in catalogo Sarapidis sacerdotnm ab Hau- 
vettio publici iuris facto: BdCH. VI, p. 350. 

**) Functus est Apollinis quoque sacerdotio Theodosio archonte 
(99/98): CIA. II, 985, fragm. E, coli, vers. 70-72; occurrit etiam in 
catalogo Sarapidis sacerdotum. 

**) Filium eius credo fuisse Menodorum Dioclis f. Tyrmiden, qui 
inter ephebos appellatur archonte Echecrate (101/100): CIA. II, 467, 
col. HI, ?ers. 139. 
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Dionysius Dionysii f. Sphettius «*) : 'AB. II, p. 134 (no. 2 et 3); 

BdCH. VI, p. 347 et 350. 

Dionysius Meniae f. Paeaniensis: BdCH. VI, p. 317, 318, 334, 341. 

Dionysius Zenonis f.: BdCH. VI, p. 322. 
(archonte Iasone). 

Euctaeus Euryptolemi f. Iteaeus: CIA. II, 985. 
(archonte Heraclito). 

Euthymachus Ergocharis f. ix A'epafiewv 4 *): 'AB. IV, p. 459; BdCH. 

(epimeleta Ammonio Ammonii f.). VI, p. 334 et 335. 

Gaius Gai f. Acharnensis«): CIG. 2295, BdCH. VI, p. 324, 339, 350. 
(archonte Nausia). 

Hipponicus Hipponici f. Phlyasius: BdCH. VII, p. 368. 
(archonte Menoete). 

Leon Agatharchi f. Marathonius: BdCH. VI, p. 324. 

Lyciscus Pausaniae f. Acharneusis: BdCH. VI, p. 317. 

Marcus Eleusinius: BdCH. VI, p. 342. 
(aetate Ptolemaei Soteris II). 

Neon Hermocratis f. Leuconoensis : BdCH. VI, p. 340. 

Nicostratus Piraeensis 48 *): BdCH. VI, p. 350. 

Philocrates (Philocratis f.?) 48 ): BdCH. VI, p. 333. 

Philoxenus Philoxeni f. Suniensis: BdCH. VII, p. 280. 

Seleucus Andronici f. Rhamnusius* 8 *): CIG. 2297= BdCH. VI, p.318; 

p. 324, 339, 850. 

Socles Aphrodisii f. Phlyasius: BdCH. VI, p. 326, 332. 



*») Soror aut filia eius Nopjpüt Veneria Syriae et Apollinis fuit xa*rj- 
popot, cum sacerdotio deae Syriae fangebatur Philocles Zenonis f. Sphet- 
tius (BdCH. VH, p. 367 — 368) archonte Theodoride; ipse appellatur in 
catalogo Sarapidis sacerdotum. 

*6) Familia eius satis est nota: in CIA. H, 407 occurrit proedrorum 
princeps [Euthymjachus Ergocharis f. ix Kcpafiiwv- in CIA. H, 450, 

vers. 10 inter Theseorum victores appellatur quidam Ergocharis 

f. phylae Acamantidis; postremo Echecrate archonte (101/100) inter ephe- 
bos invenimus nominatos Dionysium Ergocharis f. (fratrem fortasse mi- 
norem nostri) et rum Euthymachi f. (filium eius?): CIA. H, 467, 

col. II, vers. 119—120. 

**) Notissimus est Sarapidis (occurrit etiam in catalogo eorum) et 
Cabirorum sacerdos; quare non dubito, quin iepsug fatog, qui in änapx&v 
tabula occurrit archonte Heraclito (95/94), sit idem habendus atque noster. 

**) De Philocratis nomine paterno ex coniectura a me restituto cfr. 
not. 143 p. 210 additam. 
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Sosion Eumenis f. Oenaeus«*): CIG. 2299; BdCH. VI, p. 336—338 

(archonte Polyclito, epimeleta Dionysio Niconis f.). et 350. 

Staseas Phüoclis f. Colonensis*»): CIG. 2302. 

Stratodamus Thoricius«»): BdCH. VI, p. 350. 

Theobius Dionysii f. Acharnensis 50 ): CIA. II, 985. 
(archonte Medeo). 

Theomnestus Theogenis f. Cydatheniensis* 1 ): BdCH. VI, p. 328, 500. 

Zenon Dioscuridis f. Lamptrensis: BdCH. VI, p. 330. 

A(thenagoras ?) Cephisiensis : BdCH. VI, p. 322. 

Philaides: BdCH. VI, p. 343. 

us Phlyasius: BdCH. VI, 350. 

(He?)racon: CIA. II, 985. 

(anno ante Echecratem archontem). 

A : CIA. II, 985. 

(archonte Echecrate). 

^AyvrjQ Beou 'Appodt'ryg 2uptaQ. 

Aeschrion Aeschrionis f. Dionysii n. Melitensis 48 ): *A&. VI, p. 462 (bis), 
(archonte Aristarcho, epimeleta Aminia Demetrii f.). 

Aristonous Protarchi f. Sphettius: CIA. 985. 
(archonte Medeo). 

Demonicus Euremonis f. Anaphlystius: BdCH. VI, p. 489, 491, 494. 
(archonte Polyclito). 

Diophantus Aristoclis f. Marathonius 53 ): 'AB. VI, p. 459 et 463; 

(anno ante Echecratem archontem). CIA. II, 985. 

Menelaus: BdCH. VI, p. 493. 



*») Fratrem fuisse credo Agasiae Phüoclis f. eiusdem pagi, qui item 
est Sarapidis sacerdotio functus. Iure suo Staseae nomen Homollius 
primo loco in catalogo Sarapidis sacerdotum restituit, nisi quod etiam 
de fratre eius cogitare licet. 

so) De hoc viro, variis sacerdotiis functo, cfr. not. 39). 

*i) Fuit etiam ^Aprifuioq iv Nfoy sacerdos archonte Echecrate 
(101/100). 

**) Duas familias novimus eiusdem pagi Melitensis, videlicet inter 
se cognatas, in quibus saepissime Aeschrionis nomen occurrit; unam, 
cui Veneris sacerdos noster est adnumerandus , alteram, ad quam per- 
tinet Aeschrion Aeschrionis l Eubuli n., pater Aeschrionis tertii inter 
Sarapidis cliduchos appellati. 

M) De hoc viro cfr. quae dixi in nott. 18), 36), 62). 
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Nicostratus Demareti f. Lamptrensis* 4 ): *A&. IV, p. 461. 

Philocles Zenonis f. Sphettius 5 *): BdCH. VI, p. 346; VII, 367. 
(archonte Theo[cle] aut Theo[dorideJ). 

Seleucus Acharnensis: BdCH. VI, p. 490. 

Theobius Dionysii f. Acharnensis»«): BdCH. VI, p. 492; CIA. II, 985. 
(archonte Argaeo iterum). 

Theodoras Theodori f. Aethalides: BdCH. VI, p. 491. 
(archonte Dionysio, epimeleta Draconte Ophelae f.). 

Zoilus Zoili f. Phlyasius: 'A&. IV, p. 461 

Thea : CIA. II, 985. 

(archonte Echecrate). 

Atargatidis. 

(quos sacerdotes non diversos putc a Veneria Syriae 

qui appellantur). 

Achaeus Apollonii f. Hierapolitanus: BdCH. VI, p. 495. 
(archonte Dionysio fierd Auxioxov). 

Seleucus Zenodori f. Hierapolitanus: BdCH. VI, p. 496. 

Apollonidis f. Hierapolitanus: BdCH. VI, p. 497. 

Alexander Pamphili f : BdCH. VI, p. 498. 

Artemidorus: BdCH. VI, p. 499. 

Sibillus Sosipatri f. Cephisiensis: BdCH. VI, p. 497. 
(epimeleta Andrea Andreae f.). 

Theodotus Diodori f. Suniensis* 7 ): BdCH. VI, p. 498. 

0ewv MtydXvjv Atoaxoüpwv Kaßttpwv. 

Ariston Aristonis f. Stiriensis: BdCH. VII, p. 340. 
(archonte Melone). 

Eubulus Demetrii f. Marathonius 68 ): CIG. 2270. 



M ) Est orator, qui duo decreta ad ephebos pertinentia rogavit ar- 
chonte Medeo (100/99): CIA. II, 467, vers. 4—5 et 70. 

W) De hoc viro cfr. quae adnotavi ad nomen Dionysii Sphettii, Sa- 
rapidis sacerdotis in not. 45). 

W) Fuit etiam Sarapidis et postea Iovis Cynthii sacerdos, cfr. not. 39). 

* 7 ) Huius sacerdotiura est ad exitum saeculi secundi referendum, 
siquidem recte Deli curatorem eum fuisse archonte Echecrate (101/100) 
conieci, fretus paucis nominis reliquiis in dnapx<öv tabula servatis: qua 
de re cfr. not. 14). 

M ) Hoc sacerdotio bis est functus ac praeterea Bacchi Aesculapiique 
fuit sacerdos (cfr. not. 40) iam ante Aristaechmum archontem (primis sei- 
licet temporibu8 cleruchiae deliacae). 
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Gaius Gai f. Acharnensis 69 ): CIG. 2296. 
(archonte Dionysio fterä Anxtaxou). 

Heraeus Apollodori f. Suniensis : BdCH. VII, p. 337. 
(epimeleta Hegesia Philostrati f.). 

Maniae f. Piraeensis: BdCH. VII, p. 339. 

(epimeleta Hipparcho Timoclis f.). 

Stä ßtoü (Kaßst'fjwv xat lloasidatvog Alaiou). 

Helianax Asclepiodori f.«°): BdCH. VII, p. 346—364. 

• archonte Echecrate? epimeleta Theodoto Diodori f.: BdCH. VII, p. 364). 

Incertorum deorum. 

Athenagoras Dioclis f.: CIG. 2301. 

Dionysogenes Anagyrasius 61 ): CIA. II, 985. 
(archonte Procle). 

Diophantus (Aristoclis f. Marathonius) 68 ): CIA. II, 98ö. 
(archonte Argaeo iterum). 

Gaius (Gai f. Acharnensis?) 68 ): CIA. II, 985. 
(archonte Heraclito). 

'AywvoHirai dyltojv. 

Medeus Medei f. Piraeensis. \ 

Sarapion Sarapionis f. Melitensis. I UA> 1A ' 985 ' 

Deliasta. 

Medeus Medei f. Piraeensis 64 ): BdCH. III, p. 379. 



») Cfr. not. 47). 

6°) Titulis a sacerdote hoc dicatis decem, quos nuper invenit, usus 
Reinacbius demonstravit esse sacerdotii eius tempus ad saeculi secundi 
lustra extrema referendum: qua de re cfr. pag. 215. 

«1) Fuit ffTparr^oq iizi rijv xapatnBurjv archonte Medeo (100/99): 
CIA. II, 985, fragm. E, col. I, vers. 28—29. 

«*) Credidit Homollius Diophantam hoc anno Iovis Cynthii sacer- 
dotem fuisse, quod cur verum esse non possit, exposui in not. 36). Ce- 
terum ne hoc quidem pro certo constat, fueritne omnino sacerdotio aliquo 
tunc functus, sed verisimillimum videtur, cum supra iam sint perscripta 
magistratuum huius anni maiorum nomina. 

63) Ex coniectura addidi et patris et pagi nomen, cum minime a 
vero mihi abhorrere visnm sit fuisse Gaium hunc non diversum ab illo 
Sarapidis et Cabirorum sacerdote, de quo cfr. not. 47). 

«*) Est filius epimeletae archontiaque eiusdem nominis nobilissimi. 
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Kypuxcc eis dyAov. 
Glaucias Crioensis: CIA. II, 985. 

(anno ante Echecratem archontem). 

Myron Leuconoensis: CIA. II, 985. 
(archonte Medeo). 

Philomelides Cydatheniensis : CIA. II, 985. 
(archonte Theodosio). 

Philon Paeaniensis: CIA. II, 985. 
(archonte Echecrate). 

Cliduchi. 
Iovis Cynthii. 

Eubulides Dioscuridis f. Elaeusius: BdCH. VI, p. 344. 

Posidonius Posidonii f. Scambonides: Lebegue, no. 2. 
(sacerdote Aristone Piatoris f.). 

Zenon Zenonis f.: Lebegue, no. 9. 

Sarapidis. 

Ae8cbrion Aeschrionis f. Melitensis 6 *): BdCH. VI, p. 32G. 
(sacerdote Demetrio Demetrü f.). 

Ariston Aegionis f. Myrrhinusius : BdCH. VI, p. 342. 
(sacerdote Marco Eleusinio). 

Eucrates Dionysii f. Seuthis n. Paeaniensis 6 «): BdCH. VI, p 329. 
(sacerdote Dicaeo Dicaei f.). 

Posidonius Gerostrati f. 67 ): BdCH. VI, p. 346. 
(sacerdote Apollodoro Apollodori f.). 

Veneris Syriae (aut Sarapidis?). 

Zenon Zenonis f. Cephisiensis 6 »): y A8. IV, p. 462; BdCH. VI, p. 348. 
(sacerdote Veneris Aeschrione Aeschrionis f.). 

Kavrj ipopoi. 

Dianae? 

Laodamia Medei Piraeensis f. Wa ): BdCH. III, p. 379. 

w ) Pater eius Aeschrion erat Aeschrionis f. Eobuli n.: cf. not. 52). 

66) Nomen avi restitui usus titnlo: BdCH. H, p. 399. 

«') Cfr. de hoc viro quam opinionem protuli in not 26). 

«■) Conicere licet eundem fuisse cliduchum hunc atqne eum, Iovis Cyn- 
thii sacerdotio qui est functus anno ante Echecratem archontem (102/101), 
Zenonem Cephisiensem: cfr. not 37). 

6**) Virorum in Atheniensium civitate nobilissimorum filiae, e quibus 
Philippe et Sosandra sacerdotio quoque Dianae Deliae videntur functae. 
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Philippe Medei Piraeensis f. 68 *): BdCH. III, p. 379. 
Sosandra Sarapionis Melitensis f.« 8 »): BdCH. XI, p. 262. 
Stratonice Democlis Piraeensis n.: BdCH. III, p. 380. 

Isidis. 

Dorothea Archclai Diooysii f. Marathonii f.: CI6. 2298. 
(sacerdote Demetrio Derne tri i f.). 

Mystion Heraclidis Paeaniensis f.: BdCH. VH, p. 368. 
(sacerdote Hipponico Hipponici f.). 

Protogenia Aristeae Aristeae f. Marathonii f.« 9 ): BdCH. VI, p. 842. 
(sacerdote Marco Eleusinio). 

Veneris Syriae. 

Zoila Diogenis Cydatheniensis f. : 'AB. IV, 462. 
(sacerdote Ae$chrione Aeschrionis f.). 

Apollinis et Veneris. 

Nympho Dionysü Sphettü f.'°): BdCH. VI, p. 346 et VH, p. 867. 
(sacerdote Veneris Philocle Zenonis f.). 

Bacchi. 

7%a Sosionis Eumenis f. Oenaei f. 71 ): BdCH. VI, p. 338. 
(archonte Paramono). 

Vvetpoxpirat Sarapidis. 

Menodorus Agiae f. Nicomedensis : BdCH. VI, p. 324. 
(sacerdote Leone Agatharchi f.). 

Ptolcmaeus Dionysü f. Polyrrhenius: BdCH. VI, p. 339. 
(sacerdote Gaio Gai f.). 

'ApBraXu-fot Sarapidis. 

Ptoleroaeus Dionysü f. Polyrrhenius: BdCH. VI, p. 339. 
Pyrgias: BdCH. VI, p. 327. 



W) Pater virginis Aristeas Aristeae f. Marathonius inter ephebos 
appellatur archonte Aristarcho: CIA. II, 470, col. IV, vers. 98. 
Cfr. not. 45). 

7| ) Pater virginis Sosion Eumenis f. saepissime inter Sarapidis sa- 
cerdotcs appellatur eiusque nomen exstat ctiam in catalogo eorum no- 
tissimo. Ipsius nomen prava, crcdo, huius aetatis orthographia corruptum 
est ex 7/efcta. 

B. St. IX. 1. 16 
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Zacori. 

Iovis Cyntbii. 
Nicephorus: Lebegue, no. 1 et 2. 

(sacerdote Aristomacho; tricesimum septimum: sacerdote Aristone Piatoris f.). 

? Azenius(?): Lebegue, no. 8. 
(epimeleta Aristione Isocratis f.). 

Sarapidis. 

Apollonias Dicaei f.: BdCH. VI, p. 329. 
(sacerdote Dicaeo Dicaei f.). 

Gorgias: BdCH. VH, p. 280. 

(sacerdote Philoxeno Philoxeni f.). 

Marathon: CIG. 2298; BdCH. VI, p. 326. 
(sacerdote Demetrio Demetrii f.). 

Nicias: BdCH. VI, p. 346. 

(sacerdote Apollodoro Apollodori f.). 

Nysias: BdCH. VI, p. 328 et 500. 
(sacerdote Theomnesto Theogenis f.). 

Veneris Syriae (Atargatidis). 

Crates (Atargatidis): BdCH. VI, p. 497. 
(sacerdote Sibillo Sosipatri f.). 

Demetrius (Veneris Syriae): 'AB. IV. p. 462 (bis), 
(sacerdote Aeschrione Aeschrionis f.). 

Euodus (modo Atargatidis, modo Veneris Syriae appellatur) 7 '): 

BdCH. VI, p. 490 (sacerdote Veneris Seleuco Acharnensi); 

BdCH. VI, p. 346 (duodevicesimum : epimeleta Callimacho Epicratis f.): 

BdCH. VI, p. 499 (sacerdote Atargatidis Artemidoro). 

ärjfioaioQ. 

Eutychides: 'AB. IV, p. 461 et 462. 
(archonte Aristarcho). 

ft) Euodus cum duodevicesimum sit zacori officiis functus epimeleta 
Callimacho Epicratis f. — cuius impckr}<riav propter archontis regis mu- 
nus ab eo gestum a. 99/98 a. Chr. n. necesse videtur ad Ultimos saeculi 
secundi annos referri (vel ad primum insequentis decennium) — , satis 
certa ratione affirmare licet non ante a. 125 eum esse primum consti- 
tutum Veneria apparitorem. 
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Addenda et corrigenda. 



ad pag. 20. Plagulas dum corrigo, accepi Diarii scholae Franco-. 
gallicae vol. XII fasc. ultimum , ubi (p. 463 — 478) longiore dissertatione, 
quae »sur une base de statue portant une Signatare d'artiste et decoree 
de reliefs« inscribitur, Homollius exposuit uberius de Fiphicartidis sta- 
tuarii et opere et titulo ipsumque rettulit ad saeculi sexti initium vel 
etiam ad superioris exitum. 

ad pag. 43. Attingeri de Glaucippi archontis rationibus senten- 
tiam amplexus est nuper V. Thumser vir doctissimus in Hermanniarum 
»Antiquitatum Graecorum publicarum« editione ab ipso instaurata; sed 
cum in hanc quaestionem altius inquisivisse non videatur, causa nulla 
est, cur meam de ea re opinionem commutem: immo prae aliis certissi- 
mam habeo. 

ad pag. 48. De Callia Hipponici f. cfr. nunc Welzeli dissertationem, 
quae »Kallias, ein Beitrag zur athenischen Geschichte« inscribitur, Lip- 
siae 1888. 

ad pag. 71. Multum mihi reputanti, qua ratione pecuniae summa 
amphictyonibus sie Tdittrqdeta erogatae conciliari possit cum dierum 
numero, quibus in munere remanserunt, tandem in mentem venit rem 
ita expediri posse, ut sumamus primo quidem anno post amphictyoniam 
deliacam nova lege constitutam magistratus eius statim post Delia peracta 
munus suum iniisse, insequentibus vero — initio anni attici, ac prae- 
terea Socratidis archontis annum (Ol. 101,3) fuisse intercalarem, ut colle- 
gium hoc amphictyonum per quattuordecim menses munere functum sit. 
Quae si vera sunt, et amphictyonum unusquisque (tarn Atheniensium 
quam Andriorum) et scriba eorum primus singulas pro singulis diebus 
drachmas acceperunt, scriba autem secundus — obolos binos. Maioris 
etiam momenti forsitan sit, quod tali modo demonstretur Olympiadis 
numeri imparis non quartum, sed tertium annum fuisse intercalarem. 
Quamquam non me fugit, quam sint haec omnia incerta dubioque obnoxia. 

ad pag. 119. Primo liberae reipublicae deliacae tempore non bini 
quotannis, sed singuli videntur constituti esse quaestores: unus enim 
occurrit raßiaq in titulo Philoclis regia Sidonii honorario (BdCH. IV, 
p. 327), quem ad hoc tempus pertinere certum est, unus item appellatur 
in Marmore Arundeliano (CIG. 2266), quod ad Pyrrhidis archontis annum 
(297) certissima ratiocinatione rettulit Homollius (»Archives« etc. pag. 

117, vni). 
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ad pag. 200. Errore meo factum est, ut in enumerandis Athena- 
rum civitatis archontibus, qui in titulis deliacis occurrunt, Aristaechmum 
ignotis adhuc adniunerarem : qua de re cfr. appcndicem primam. 

ad pag. 201, not. 94. Athenioncm, qui in titulo apud Ditten- 
bergerum (SI6. no. 383) archon appellatur, dixi Dionysii filium, viri huius 
doctis8imi sententiam secutus pro tJtouutroun (quod in lapide exstat 
scriptum) reponentis tJtovuaiou*: equidem neque vocem hanc corrigen- 
dam puto neque Athenionis nomen paternum agnoscere possum, sed ad 
»xavjjyopov vocem refero: Baccho certe apparuit virgo neque dei nomen 
ullo modo omitti potuit, archonti autem nomen paternum adiectum pror- 
sus singulare esset, cuius rei unum tantummodo exemplum est notum — 
inl Auadvdpou tou 'Aitoty£tdo$ äp%o»Toq (CIA. II t 489 h ). 

ad cap. IV — VI. Hieropoeorum rationes notavi archoutis nomine, 
cuius anno sunt conscriptae, Homollii exemplum secutus; sed cum vir doc- 
tissimus de quarundam tempore sententiam suam immutasset, factum 
est, ut in harum rationum catalogo, quem libro suo »Archives« etc. in- 
scripto adiecit in appendice secunda, non omnes inveniantur commemo- 
ratae illae, quas saepius appellavit in dissertationibus suis antea scriptis : 
desiderantur quas ad Agatharchi, Scylaci, Sosici archontum aunos ret- 
tulit rationes, neque investigare licet, cum tituli nondum editi sint, qui- 
bus nunc annis ab eo tribuantur (Sosici ad Bulonis, Scylaci ad Mene- 
thalis archontum annos translatae? cf. »Archives,« pag. 132 — 133, LIV 
et LVI). Quare reputanti mihi Optimum est visum notationem pristinam 
servare, ne in maiores etiam errores inciderem. 

ad cap. VII. In dnap^ tabula (CIA. II, 985) fragmentum C loco 
ei ab Eustratiade, deinde Koehlero tributo movendum putavi et inter 
fragm. D et E posui, quia in eo epimeleta quidam appellatur i£ Owu, 
cum Procle archonte, cuius ad annum referebatur, cognitum nunc sit cu- 
ratoris munere esse functum Polyclitum Phlyasium. Hanc difficultatem 
iam Homollius animadvertit, sed tali ratione expedire conatus est, ut 
Polyclitum putaret magistratum suifectum. Equidem hanc medelam non 
adhibendam puto nisi summa cogente necessitate, quae hic nulla est,cum 
nihil prohibeat fragmentum C ad alium locum transferre, id quod feci. 
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Errata. 



Scriptum. 

pag. 9, vers 1 a. i. coiiatos esse 
» 11, not. 33, vers. 9 a. i. Cuius reicer- 

tum mihis videtur 
» 21, vers. 2 qui titulus, saeculo 
» 28, not. 14, vers. 1 Amphictyonas 
» 32, vers. 2 Astemision 
» 34, vers. 10 diferre 
» 36, vers. 11 a. i. hos 
» 39, vers. 14 iopr^g 
» 41, vers. 6 a. i. defineri 
» 44, not. 50, vers. 1 Extempore 
» 52, vers. 2 a. i. anno 
» 53, vers. 12 a. i. obscura 
» öl, vers. 14 a. i. haec 
» 62, vers. 2 haec 

» 75, not 78, vers.7coniecturaassequi 
» 76, vers. 13 a. i. amphictyonas 
81, vers 4 enim 

84, vers. 3 inaurata sunt, {bxdpyupot) 
88, not. 122, vers. 8 p. 121 
95, vers. 9 a. i. Aegytiae 
99, not. 28 28) 
102, vers. 4 > 7 ) 
102, vers. 6 38) 

106, vers. 10 quoruni 

107, vers. 12 Uli, hi 
122, vers. 2 a. i. inferrereutur 
142, vers. 3 a. i. naptövras 

153, vers. 7 a. i. cuinis 

154, vers. 19 a. i. V sum 
156, not 10 s. ex. 139 140 
161, vers. 16 maiorem esse 
167, vers. 1 a. i. 2820 

» 176, not 98, vers. 4 depositas et 
» 183, vers. 9 a. 167 a. Chr. n. 
» 202, vers. 1 a. i. proprios 
» 205, vers. 14 xexetporypivov 
saepius: Scylacis, Scylacem 



» 

» 



Legendum. 
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VORWORT. 



Dafs von einer nach guten Grundsätzen entworfenen logischen 
Analyse sämtlicher Platonischen Dialoge eine erhebliche För- 
derung der richtigen Auffassung des grofsen Denkers zu er- 
warten sei, ist in den neuesten Schriften der Forscher so oft 
ausgesprochen worden, dafs der Versuch, diese Aufgabe zu 
lösen, einer Rechtfertigung nicht bedarf. Auch kann ja diese 
Arbeit jeder anderen Methode, die Platonische Frage zu beant- 
worten, nur hülfreich zur Seite treten; denn gewifs ist, dafs 
nicht auf einem Wege allein, sondern auf allen, deren Rich- 
tung dahin weist, das Ziel zu suchen ist. 

In betreff des Charmides, dessen Echtheit heute fast all- 
gemein angenommen wird, konnte nur die sichere Hoffnung, 
diesen Glauben dauernd zu erschüttern, zu einer neuen Beur- 
teilung desselben ermutigen. 

Die als erste Eigenschaft anzustrebende Klarheit und 
Bündigkeit der Darstellung gebot, die Erörterung des Standes 
der Frage, der von Schaarschmidt 1 ) und in neuester Zeit von 



i) »Die Sammlung der Plat. Schriften zur Scheidung der echten 
Ton den unechten untersucht«. Bonn 1866. 
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Spielmann, *) Schönborn ,*) Boritz, 4 ) Ohse 5 ) wiederholt darge- 
legt ist, auf eine kurze übersichtliche Zusammenstellung der 
verschiedenen Ansichten am Schlüsse zu beschränken, sowie 
nur da zu citieren oder widerlegen, wo das Gewicht einer 
entgegenstehenden Meinung es unbedingt erforderte. 

*) »Die Echtheit des Plat Dialogs Charmides mit Beziehung auf 
die Plat Frage und mit besonderer Rücksicht auf Schaarschm. Athetese 
untersucht«. Innsbruck 1875. 

3) »Zur Erklärung von Piatos Charmides«. Progr. v. Pless 1884. 

*) »Platonische Studien« 3, Berlin 1886, S. 243. 

*) »Zu Piatons Charmides. Untersuchung über die Criterien der 
Echtheit u. s. w.« Fellin 1886. 

Frankenstein i. Schles., den 29. September 1888. 

Karl Troost. 
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I. Allgemeine Grundsätze. 



Es lassen sich in den Platonischen Dialogen verschie- 
dene Bestandteile des philosophischen Gesprächs- 
stoffs hervorheben, welche für die Unterscheidung der wirk- 
lichen Meinung Piatons von anderen Ansichten, die in ihnen 
laut werden, von der gröfsten Wichtigkeit sind. Es sind fol- 
gende: 1 ) 

1) Das Problem (itp6ßb)pa, TtpoßdUetv): klare und 
deutliche, meist mit Hülfe von Beispielen und in verschiedener 
Wortfassung aufgestellte Frage, welche Gegenstand des Ge- 
sprächs sein soll. 

2. Die These (#£n£, ri&eadai): vorläufige, durch die 
Untersuchung zu bestätigende oder zu verwerfende Beant- 
wortung der Frage von Seiten irgend einer der teilnehmenden 
Personen. 

3. Die Untersuchung (tfryoiQ, Cyreh): Gemeinsames 
Bemühen der Personen des Gesprächs, die Richtigkeit der 
These zu prüfen, um sie anzunehmen oder abzulehnen, oder 
auf anderem Wege die Lösung des Problems zu finden. Sie 
schreitet fort mit Hülfe von gemeinsamen Zugeständnissen 
{bfioXoyijfiaTa\ als welche zu unterscheiden sind: 

a) Das Axiom (&&a>pa, d£t6a>): ein von vornherein 
von allen angenommener, entweder durch natürliche Begrifls- 
bildung (unmittelbare Wahrnehmung) erreichter oder früher 



i) Die Wichtigkeit dieser Unterscheidung ist zum Teil schon früher 
hier und da angedeutet (z. B. von Ohse a. 0. S. 33 f.), ohne jedoch die 
ihr gebührende Beachtung als leitender Gesichtspunkt gefunden zu haben. 
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bewiesener Obersatz; auf ähnliche Weise gewonnen, lassen 
sich davon unterscheiden a) die Hypothese, vorausgesetzte 
Thatsache (z. B. dafs Charmides als sehr besonnen gilt), 
ß) der Untersatz. 

b) Das Unterresultat ($urx^PW a ^ &rZ a, P* v ) : Vor ~ 
läufiges noch näher auf seine Haltbarkeit zu prüfendes, durch 
Schlufsfolgerung gebildetes Urteil. 

c) Das Endresultat (£upßahov): x ) Endergebnis. 

Von diesen Bestandteilen der Unterredung ausgehend, kön- 
nen wir überall bestimmte Stufen ermittelter Wahrheiten er- 
kennen und in den meisten Fällen genau unterscheiden, was 
von diesen als allgemein angenommenes und daher Platonisches 
Ergebnis zu betrachten, — was verworfen, bekämpft oder als 
zweifelhaft verlassen wird. Und zwar ergeben sich aus der 
Natur der Sache als feste Grundsätze: 

1. Nur das unwiderrufene Homologema ist wirkliche Plato- 
tonische Meinung, nicht die These. 

2. Wo gegen Thesen von Mitunterrednern ausdrücklich ein 
Homologema darüber, dafs sie falsch sind, erzielt wird, sind sie 
in der Regel als je nach Person verschiedenwertige Ansichten von 
Zeitgenossen aufzufassen. 

Bezüglich des Verhältnisses aber der Homologemata eines Dia- 
logs zu andern, sowie auch der von Schleiermacher betonten in- 
direkten Andeutungen sei es vermieden, bestimmte Grundsätze auf- 
zustellen, da es ja auch dann Aufgabe der nachfolgenden Unter- 
suchung sein würde, die Berechtigung derselben zu erhärten. 

Die Frage nach der Gliederung der einzelnen Dialoge aber 
wird der Ermittelung der Einzelresultate folgen.') 

!) Auf den für die Arten des Urteils gewählten Ausdruck ist kein 
besonderes Gewicht gelegt; doch scheint Piaton im allgemeinenden hier 
getroffenen Unterschied zu machen. 

a ) In betreff des Charmides wird die Nutzlosigkeit des Versuches 
einer Gliederung sich aus der folgenden Untersuchung ergeben. 
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II. Ermittelung des philosophischen Inhalts des 
Charmides und Prüfung desselben auf seinen 
Platonischen Ursprung. 



A. Einleitung und das Gespräch Sokrates- Charmides. 

Erste These. 

Aus der leicht fafslichen Einleitung cap. I— VTI ergeben 
sich durch Scheidung der dramatischen Einkleidung und des 
philosophischen Gehalts unmittelbar: 

1. Axiom. 1. Die Gesundheit der Seele wirkt auf die 
des Leibes zurück; sie besteht in der aaxppnauvrj , welche 
durch den Zauber schöner Reden in der Seele erzeugt wird. 
(157 A—B.) 

2. Glücklich ist zu preisen, wer die oaHppoouvr) besitzt 
(158 B). 

1. Hypothese. 1. Auch jetzt ist es ein grofser Fehler, dafs viele 
Menschen Arzt sein wollen, ohne die auxppoauvr) und öyuta zu besitzen 
(167 B). 

2. Charmides ist nach aller Meinung atoppoviararos (157D). 

II. Axiom. 1. Die Parusie der aaxppowvT) hat die aXaürj- 
otq derselben zur Folge. 

2. Diese aUityaig ermöglicht für den, dem die oaxppoa. 
innewohnt, ein do$d£etv über das Wesen derselben. 

3. Aus (der Beschaffenheit) dieser 36ga ist es möglich, 
eine Vermutung zu schöpfen (ronäCetv) ob der, welcher sie 
ausspricht, die am<pp. besitze oder nicht. (1. 159: drjlov ydp 

el cot ndpeaztv ooMppooovr), %%ets tt nepi adrijQ So£dCew 
ävufXT) ydp not) houaau aözijv, efnep iueartv, dtodiqoiv xtva 
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napiyetv, rfi S6£a av rt<; c<>t xipt abzrjQ ecy, fi zi loxiv xdt 

hnmov zc ij otütppoaOurj "Iva zotvuv zoizdaatpev etze aot 

Ivsozw etze py, eini, d' ifat, zi <pjjQ elvat tmippoaovrjv xazä 
zijv oijv S6£av.) 

Das zweite Axiom ist von besonderer Wichtigkeit. Was 
heifst es? 

aioHr t otQ ist bei Plato in der Regel die Wahrnehmung mittels 
eines oder mehrerer der fünf Sinne (vgl. Phädon p. 65 E — 66. 
79 Philebus 34. Rep. VI, 509 E— 51 1 E, besonders deutlich Phä- 
don 79 c und Theaetet 186 c— 187. 193) daneben aber auch die 
Wahrnehmung (der sogenannten gemeinsamen Objekte bei Aristo- 
teles) mittels des innern Sinnes. Solche Objekte sind das Sein, 
die Identität und Verschiedenheit, die Ähnlichkeit und Unähn- 
lichkeit, die Einheit, Vielheit, das Schöne und Häfsliche, das 
Gute und Üble. (Theaetet 185B— 186, vgl. Bonitz a. o. S. 58.) 

Mit Hülfe dieser Wahrnehmung geraeinsamer Objekte ist ein 
dotdfrtv auch über andere Dinge, über welche man nichts ge- 
lernt hat, möglich; dieses kann wahr und falsch sein. (Vgl. 
Rep. IV, 430B: doxeig ydp pot zyu fipdqv 8o$uv So^d^etv [do$d$. 
mit K. J. Liebhold Neue Jahrb. 1888 I p. 109 eingeschoben] nept 
zwv wjTiov zo6?(ou [über das Gefährliche und Ungefährliche] 
uueo Tzatdetae ^e^rovütav). Vgl. Symp. 202A. 1 ) So er- 
giebt sich als 

Erste Auffassung. Von einem von der ototppoouvq selbst 
verschiedenen Wissen über dieselbe kann keine Rede sein, denn 
dann hätte das el Tzdptazi keinen Sinn und der atotfptov würde 
nicht nur meinen, sondern bestimmt sagen können, was sie sei. 

Die Stelle kann also nur heifsen: Die atotpp. verleiht dem, 
der sie besitzt, die merkwürdige Eigenschaft, dafs sie ihm — 
selbst wenn er nicht weifs, worin sie besteht — doch eine Em- 

') Ahnlich auch Aristoteles, vgl. Cl. Baeumker, »des Aristoteles 
Lehre von den äufsern und innern Sinnesvermögenc , Paderborn 1877, 
s. 62 ff. Ohses (a. 0. S. 31) Erklärung als »moralischer Sinn«, dessen 
Objekt die »moralische Beschaffenheit! (ebd. Anm. 4) sei, ist aus dem 
Sinne Piatons nicht zu verstehen, nähert sich aber der Auffassung als 
<ruvetdrj<rtt. Vgl. u. S. 47. 
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pfindung, Wahrnehmung von sich gewährt, welche ihm eine Ver- 
mutung über ihr Wesen gestattet. 

Angenommen also, dafs die aaxpp. zu jenen gemeinsamen 
Objekten gehöre, welche der ato&ymg unterworfen sind, so ist 
das doch hier nur in dem Sinne zu verstehen: die motpp. ist 
Wissen und wer sie besitzt, hat dieses Wissen, da sonst das el 
Trdpeort wiederum keinen Sinne gäbe; die einem andern inne- 
wohnende üaxpf). würde ja die motorjou; in demselben Mafse er- 
möglichen. atatirjatQ ist hier also gleich Wissen. So fassen auch 
die Stelle Hermann, 1 ) Suseraihl 8 ) und Spielmann. 8 ) Und dazu 
zwingt auch in der That die Voraussetzung 164 C — D. S. unten 
S. 26. Die Richtigkeit dieser Auflassung ist also nicht anzu- 
zweifeln. 

Erstes Bedenken, a) Diese Auffassung steht in direktem 
Widerspruch mit Charm. 167D-168B, wo deutlich gesagt wird, 
dafs jede atafyatQ sich nur auf ein Objekt aufser sich beziehen 
könne und mtrdymQ und smoryfiy bestimmt unterschieden werden. 

ß) Die letztere Auffassung ist bekanntlich die Platonische. 
S. die oben S. 14 angeführten Stellen. 

Dagegen erhebt man vielleicht den Einwand, dieser Wider- 
spruch sei mit der Jugendlichkeit des Verfassers zu entschuldigen ; 
atoftyoiQ und kmazr^ habe er damals noch nicht wie im 
Theaetet unterschieden. 

Zweites Bedenken. Darauf ist zu erwidern, dafs erstens 
Piaton an der angeführten Theaetetstelle die Ansicht, aiaÜymg 
sei Wissen, als die Meinung des Homer, Heraklit und Protagoras 
hinstellt, ohne zu erwähnen, dafs er sie selbst früher gehabt, 
zweitens, dafs von diesem so wichtigen Begriffe in der ganzen 
Tugendlehre auch nicht die geringste Spur verblieben ist; weder 
im Protagoras, noch im Menon oder Georgias ist jemals von einer 



i) »Geschichte und System der Platonischen Philosophiec, Heidelb. 
1839, I, S. 444. 610. 

*) »Die genet. Entwickelung der Platonischen Philosophie«, Leipz. 
1865, I, S. 26. 

3) a. O. S. 37 ff. 
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atffthjatQ die Rede, die durch eine Tugend im Menschen hervor- 
gerufen würde. Nur das pdfrypa oder die pd&ymQ erzeugt nach 
diesen Dialogen das Wissen der Tugend. Deutlich wird davon 
im Menon eine &eta potpa ^apaytyvopivf} dpezir/ und im Pro- 
tagoras eine hper-f) <pooet xai zuyjj unterschieden. Auch im Dialog 
Charmides selbst ist von diesem wichtigen Axiom keine Spur 
mehr vorhanden; weder als Charmides abtritt, noch am Schlüsse 
des Gesprächs wird auf diese Voraussetzung Bezug genommen. 1 ) 
(Vgl. Schaarschmidt a. O. S. 425.) Die Ansicht von dieser Wahr- 
nehmbarkeit der 0ü)<ppo<rjvr) ist vielmehr so auffallend, dafs Plu- 
tarch de Stoic. rep. XIX, 2 sie selbst bei Chrysipp absurd nennt: 
AlaftyjTä $' etvat z 1 dyabä xai zä xaxä <p7)otv iv zip npoziptp 
nepi TiXoüQ zauza ypdtpaiv >5ti pkv yäp alo&rjzd iozt r* äyaöä 
xai zä xaxä, xai zouzoiq Ixnout Xiyeiv. ob yäp pSvou zd natty 
iffziv alodyzä abv zmg etdeotv, olov Xü7t^ xai (fdßoQ xai zd 
7tapanX7)ota dXXä xai xXoit^q xai potyelag xai zä>v bpolatv iaziv 
dlffdeaßat. xai xa&6Xou ätppoo'jvrjQ xai detXtag xai äXXont oöx 
dXcy aiv xaxuou. odde povov %apäg xai ebepyeaiatv xai äXXwv 
ttoMwv xazop&(ooewv äXXä xai (ppovrjoewg xai dudpetag 
xai ztov äoitt&v äpezwv.t Toutüjv zijv peu äMyv äzoiziav 
dftöpev. Vgl. Zeller m, 1 (3. Aufl.) S. 73, Anm. 1. 

Das Fehlen dieses Satzes in jenen anderen Dialogen aber 
liefse sich ja vielleicht so erklären, dafs der Charmides später als 
sie verfafst sei. — Dieses Ergebnis wäre einerseits mit der im 
Theaetet vorgenommenen Scheidung von axo&7)mg und imoTypy 
schwer vereinbar, andrerseits wird es wohl der weitere Verlauf 
dieser Untersuchung als unmöglich erweisen. 

Zweite Auffassung. Aber angenommen, die oben an- 
geführte Erklärung der Stelle sei doch nicht die richtige; es sei 
vielmehr hier schon ein Anklang an die Ideenlehre vorhanden. 

Nach ihr hat ja die Seele die Ideen, auch die der oaxf po- 
ovvrj, in früherem Zustande geschaut und mittels direkter aiath^org 
wahrgenommen. Diese utoÖrjOtg wird durch dvdpvyatg wieder 
geweckt und mittels der dtdvota zur Erkenntnis hinaufgeläutert. 

») Ausg. Axiom 7 S. 26. 
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So soll also vielleicht auch hier der Seelenarzt seine inojdai an- 
wenden und so die dvdfivyotQ, die aiovqpia alaftrjoewQ, (Theaet.) 
erzeugen. Und ähnlich erklärt auch Hermann seine Ansicht a. O. 
S. 610: »Denn obschon hier zunächst nur von einer SSga die 
Rede ist, so soll doch eben aus ihr, gleichwie sie selbst aus des 
aiathjtrtg entsteht (Phileb. p. 38 B) durch die Fixierung im Xop- 
afioq die intory/ny werden (Meno p. 98 A, Phaedo p. 96B).c 

Erstes Bedenken. Wie ist diese Auffassung mit dem 
el ndp-ozt zu vereinigen, da ja nach Pia ton die Tugend erst 
durch jenes Verfahren erzeugt wird? Auch andere Stellen z. B. 
160D: hvorjoaz onoi6u nvd ae noiel r t oio<ppo<r>vi) napouoa xai 
itota tcq ouaa xouvjxov dnepydOnro &v . . . ehe . . , rt aot <pai- 
verat ehat\* stehen dieser Erklärung im Wege. 

Zweites Bedenken. Wo bleibt ferner diese grofse Idee 
im Charmides, wo bleibt sie im Protagoras, Menon, Gorgias? 

Drittes Bedenken. Auch die Worte: uua xotvuv rond- 
awpev ehe aot eveorw ehe p.7)* sind mit dieser Erklärung nicht 
vereinbar; sie würden durchaus sinnlos sein. 

Kurz, schon die Unklarheit des Satzes zeigt, dafs er nicht 
von Piaton stammt. Es ist wahrlich nicht seine Art, einen 
dunkeln, rätselhaften Satz an die Spitze eines Dialogs zu stellen. 

Dritte Au f f a s s u n g. Doch es könnte ja der ganze Dialog 
die Aufgabe haben, diesen Satz, der vielleicht nur unklar aus- 
gedrückt ist, zu widerlegen und lächerlich zu machen. Sehen 
wir daher weiter. 

Aus p. 159 ergiebt sich zugleich deutlich als I. Pro- 
blem: u <p7)Q ehai aaHfpoovvyv, was durch die vorhergehen- 
den Worte: *8 ri iort xae dnolov y otoppoovvy* vervollstän- 
digt wird. Darauf folgt 159 B als I. These (des Charmides): 
rii xoapcojQ ndura npazTeiv xai rjoo'/i .... ^(tu^iSttjQ r<£, über 
welche alsbald die I. Untersuchung eröffnet wird. Sie stellt 
als Obersatz das mit Axiom I, 2 ziemlich gleichbedeutende 

III. Axiom auf: ij owippooijvr) rtov xaXcov. 

Der Untersatz wird auf folgende Weise gebildet: Es 
giebt viele Handlungen, die schön sind, aber nicht ruhig ge- 

B«rliner Studien- IX. 8. 2 
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schehen. Schön ist für den Lehrer, schnell zu schreiben und 
zu lesen, für den Citherspieler, schnell zu spielen, für den 
Wettkämpfer, »schneidiga (<$£ea>c) im Faustkampf und Pankra- 
tion zu ringen. Die meisten körperlichen Übungen sind, wenn 
sie schnell und rasch geschehen, schöner, als wenn sie ruhig 
geschehen. Aber auch die geistigen Beschäftigungen zeigen 
diese Eigenschaft: das schnelle Lernen ist schöner als das 
mühsame, das schnelle Sicherinnern schöner als das langsame. 
Auch der Scharfsinn ist eine gewisse Schnelligkeit der Seele, 
aber nicht Ruhe. Das schnelle Verstehen ist bei jedem Unter- 
richt, sowohl im Citherspiel als überall sonst schön, schön 
auch Schnelligkeit in der Untersuchung. Kurz, auch bei allen 
Übungen der Seele ist Schnelligkeit schöner als Langsamkeit 
und Ruhe. Nur selten zeigen sich ruhige Handlungen schöner 
als rasche und heftige; und selbst wenn die ruhigen Hand- 
lungen in nicht geringerer Anzahl schön wären als die hefti- 
gen und raschen, wäre die Ruhe nicht schöner als das rasche 
und heftige Handeln, weder im Gehen, noch im Lesen, noch 
in anderen Dingen, und das ruhige Leben nicht schöner als 
das nicht ruhige. 

So ist der Untersatz gefunden: Die Ruhe kann schön 
sein und nicht schön sein. Es folgt also der Schlufs: 

Die Sophrosyne ist immer schön; 

Die Ruhe (kann schön sein und nicht schön sein =) 

ist nicht immer schön, 
Also ist Ruhe nicht Sophrosyne. 

Form des Schlusses ™ : p SM (A 0 0). 

I. Endresultat: Ruhe ist nicht Sophrosyne. 

Die erste These, dafs die Sophrosyne eine gewisse ordnungs- 
liebende Ruhe und Bedächtigkeit sei, ist unzweifelhafte Platonische 
Ansicht, wie schon von Schaarschmidt (S. 429) erwähnt ist Darauf 
erwidert Spielmann a. O. S. 56: »Lebhafter allerdings erinnert 
die erste Definition an »Gorgias«. Hier wird nämlich (p. 506 E) 
Yj xoopiu <po'/rj als aaxppcov bezeichnet. Das ist aber auch alles, 
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was an die Charmidesstelle erinnert. Die von Charmides vor- 
gebrachte und von Sokrates widerlegte Definition ist im »Gor- 
gias« nicht vertreten. Es ist eben nichts mehr gesagt, als dafs 
einer Seele, welche den xSouoq, das zd£et Terafpiuou xai xexoo- 
pquivov besitzt, d. i. die (ipery, das Prädikat aaxppmv notwendig 
zukomme; daraus wird aber weder gefolgert, noch folgt es von 
selbst, dafs der Begriff der oauppoowr} mit dem des x6apoQ 
identisch sei oder mit xuapttoQ nd^xa izpazTzw vollständig aus- 
gedrückt werden könne.« 

Dagegen ist zu bemerken. 

1. Die Definition des Charmides findet sich bei Piaton an 
so vielen Stellen (z. B. Gorgias 493 C. D. 494. 506 E — 507. 
508 A, Protag. 325 D. 504 C — D, Rep. X, 604, Phaedon 68 C, 
besonders deutlich Rep. 430E: »xSapoQ nou tiq, jJv d 1 iyw^ 
ij otoippnaovT} i<r:/«), dafs an einer Übereinstimmung dem Sinne 
nach nicht zu zweifeln ist. 2. Es wird im Charmides diese De- 
finition keineswegs wegen ihrer Unvollständigkeit gerügt, sondern 
als falsch verworfen. 1 ) 

Spielmanns (S. 39) Ansicht aber, dafs »die Beweisführung 
hier so schlagend und des Sokrates Vorgehen so durchaus un- 
tadelhaft« sei, »dafs selbst Schaarschmidt ohne irgend eine Be- 
merkung über dieses erste Stadium des Gespräches« hinweggehe, 
mufs die Thatsache entgegengestellt werden, dafs der Schlufs 
sich als ein grobes Sophisma erweist. In der Bildung des Unter- 
satzes wird der Subjektbegriff »ruhig« nicht beibehalten, sondern 
plötzlich mit dem von ihm ganz verschiedenen Begriffe »langsam« 
verwechselt. Dafs hier nicht von der Idee der absoluten Ruhe 
im Gegensatz zur Bewegung die Rede ist, ist selbstverständlich, 
Die ^ooxiSttjq ist durch xnapUoz TzäuTa npärTetu erklärt; »es ist 
eine gewisse anstandsgemäfse Ruhe im Handeln« (Spielmann). 



i) Gegen Teichmüller aber, welcher im Charmides eine Recension 
von Xen. Mem, III, 7 erkennt, auf welche aufserdem Isocrates in der 
Einleitung seiner Sophistenrede erwidere (Litterar. Fehden im 4. Jahrh. 
v. Ch., II, Breslau 1884, S. 29 ff., S. 61 ff.), sei hier bemerkt, dafs sich 
von dieser Definition in den Memor. nichts findet 

2* 
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Mit dieser Ruhe hat die Langsamkeit nichts gemein. Als ob 
nicht der »schneidige« Turner ruhiger den schnellen Sprung voll- 
zöge, als der zappelnde und eilende; als ob nicht der von den 
Lüften in majestätischer Ruhe getragene Adler unendlich schneller 
dahinschwebte als das unruhig seine Fittiche regende Huhn! Ist 
es nicht die herrliche Ruhe, die den schnell und kühn Wagenden 
zum Herrn der Gefahr macht, die »akademische« Ruhe, die den 
Gedanken beflügelt? So sagt z. B. Euler »Kaiser Wilhelm I, ein 
Freund des Turnens« Gartenlaube 1888, S. 320: »Am meisten 
gefielen ihm ruhige Bewegungen, bei denen grofse Kraft und 
vollendete Sicherheit mit guter Körperhaltung vereint waren ; aber 
auch solche, deren Ausführung raschen Entschlufs und kühnen 
Mut, doch gepaart mit Besonnenheit, verlangte, wufste er sehr 
wohl zu schätzen.« Das ist die Sophrosyne in diesem Sinne. 
Die Bemerkung Steinharts aber (Einleitungen zu Müllers Übers. 
B 1850 I, S. 334, Anm 25): »Es ist keine sophistische Ver- 
drehung, wenn Sokrates das Ruhige sogleich zum Langsamen 
(ßpadiajQ) umdeutet, da dergleichen am Äufsern haftende Be- 
stimmungen an sich der Ethik nicht angehören und immer 
zwischen Gegensätzen schwanken«, ist wohl so zu verstehen, dafs 
Sokrates habe zeigen wollen, diese Definition enthalte nur eine 
Äufserung, nicht aber das Wesen der Sophrosyne, und so dem 
Einwände Spielmanns ähnlich. Aber auch hier ist wiederum zu 
betonen, dafs Piaton niemals eine solche Erklärung als falsch ver- 
wirft. Er würde sagen: *AW oldeig ae f)pd>ra, bnowv ztm <re 
notet i) <HO(ppoo6\sr), äUä rt i<rnu. In der That aber fragt er 
hier nach den Äufserungen der oio<ppoo6\>T h vgl. 160 D: önottv 
ztvd <T£'7üot£i (was freilich bei Piatonneben der ersten Frage u 
iartv mit seiner Genauigkeit schwer vereinbar wäre). Das aber 
unterliegt keinem Zweifel: der Untersatz: »die Ruhe ist zuweilen 
nicht schön«, ist unwahr und erschlichen. So wahr die Sophro- 
syne schön ist, so wahr ist es auch die Ruhe. (So wird z. B. 
Theaet. 179e das ^a'j^Uog diroxpivaa^ai ausdrücklich als schön 
bezeichnet.) 

Nach längerer »tapferer Einschau in sich selbst« sagt 
darauf Charmides: 
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Z^woite These (des Charmides) : 

»Sie macht, dafs man sich schämt und schüchtern ist; 
sie ist eine gewisse atöa>e<L. In der 

II. Untersuchung wird durch Anführung der Homer- 
steile der Untersatz ermittelt: »die aldax; ist zuweilen 
nicht gut«, nachdem vorher das 

IV. Axiom aufgestellt ist ^ oto(ppoa>jv7) dya&ou. 

Daher wiederum der Schlufs: 

Die ooHfpitoovri ist immer dyaöov, 

Die alfiatQ zuweilen nicht. 

Also ist aldwz nicht awippoao^ (II. Resultat). 

PM:SM /A 
gp (AOO). 

Hier möge es genügen, auf die Auffälligkeiten der Unter- 
suchung hinzuweisen. 

1. Die Thatsache, dafs dyaßou einmal als »sittlich gut«, 
einmal als »nützlich« (»physisch gut« Spielmann) gebraucht wird, 
ist durch den Einwand Spielmanns (S. 41) nicht entkräftet, da in 
der Prämisse: ol aw^povsg hyatiot ein anderer Sinn als der erste 
unmöglich ist Doch ist auf diesen Umstand kein zu grofses Ge- 
wicht zu legen, da auch in Platonischen Dialogen (z. B. im Prota- 
goras) »gut« und »nützlich« als gleiche Begriffe gebraucht werden. 

2. atdwQ ist hier, wie Schönborn a. O. S. 2 richtig bemerkt 
im Sinne von »Schüchternheit, Blödigkeit« zu nehmen, wie aus 
aloxuvrqXi» und der Homerstelle hervorgeht. So wäre in der 
That die These leidlich richtig widerlegt; aber wo ist je eine 
solche These erhört worden? Wem wird es je einfallen, schüch- 
terne Verschämtheit Sophrosyne zu nennen? Die These ist eine 
Verdrehung der oft vorkommenden Definition, dafs die Sophro- 
syne aldatQ im Sinne von »sittlicher Scheu« (vor göttlichen und 
menschlichen Satzungen) sei (vgl. Protag. 322 C, Phaedrus 253 D), 
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welche zugleich mit der gewöhnlichen, besonders bei Plato häufi- 
gen lyxpdreta zatv imMoptwu nahe verwandt ist (vgl. Phaedon 68, 
82b, Sympos. 196, C. Rep. IV, 430e, Gorg. 491 d). 

3. Darauf weist auch die auffällige Veränderung des III. Axioms: 
*fj o<ü<ppoo6v7} xaAnv* in das IV. : aaxpp. dyaßov* hin. Als 
xal<h konnte er wohl dtdioq in letzterem Sinne, nicht aber in 
ersterem bezeichnen. 1 ) Vgl. u. S. 45. 

Charmides sagt jetzt, er habe von jemandem sagen hören : 

ürltte These (des Charmides) 
die acofpoü. sei rä kaoToo xpdrcuv, und zwar zunächst 

(These III») im Sinne von > seinen Besitz thun« oder 
»das thun, was man besitzt«, (sie!) 8 ) III. Untersuchung. 

In diesem wichtigen Sinne wird jetzt der Satz auf seine 
Wahrheit hin untersucht. — Der Lehrer schreibt nicht nur 
seinen Namen, lehrt eure Kinder nicht nur ihren Namen 
schreiben und lesen, sondern ebenso die eurer Feinde und 
Freunde und den eurigen. Wenn also Schreiben und Lesen 
ein Thun ist, thut ihr nicht das Eurige. Und doch beküm- 
mert ihr euch dabei nicht um andere Angelegenheiten, son- 
dern seid ewippoveQ. Daraus ergiebt sich als 

V. Axiom: Wer sich nicht um die Angelegenheiten an- 
derer bekümmert, sondern das thut, was er für sich zu thun 
hat, ist öa)<ppa)v. 

Dann heifst es weiter: Das Heilen der Kranken, Häuser- 
bauen, Weben, das Betreiben irgend eines Gewerbes ist doch 



!) Gegen Teichmüller läfst sich hier die von Spielmann (S. 57 — 58) 
gegen Schaarschmidt angeführte richtige Bemerkung anwenden, dafs 
Xen. Mem. III, 7 (aldwq xal <j>6ßo<;) aldutq gar nicht als Sophrosyne be- 
zeichnet ist. Auch wird es hier nicht durch pößos erklärt, welches viel- 
mehr selbständiger Begriff ist und z. B. Soph. Aj. 1076 aldtits gerade 
entgegengesetzt ist. 

2) Da Charmides auf diese Deutung des Sokrates (161 D ff.) ohne 
Widerspruch eingeht, so sind wir berechtigt, sie als erste Auffassung 
des Charmides mit These III* zu bezeichnen. 
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auch ein Thun. Würde nun ein Staat wohl bestellt sein, wenn 
er forderte, dafs jeder sein eigenes Kleid machen und waschen 
solle, oder seine eigenen Gefafse, Schuhe, Kämme u. s. w. ver- 
fertigen solle, dafs man Fremdes nicht anrühren, sondern nur 
seine eigenen Sachen machen solle? So ergiebt sich der 
Untersatz: 

» Fordern, dafs jeder seine eigenen Sachen mache, macht 
den Staat nicht gut bestellte. 

Schluß: 

öc'txppova ehat macht den Staat gut bestellt. 
Fordern, das jeder seine eigenen Sache mache, macht 

den Staat nicht gut bestellt. 
Also (Resultat III *) ist seine eigenen Sachen machen 

(rd kaoTou nparreiv) nicht ou>ippo\>a ehat. 

PM s : p SM (AEE). 

Die These *rd kaurou itpdxrziv ist Sophrosynec ist echtes 
Sokratisch - Platonisches Eigentum. Vgl. Georg. 503 E. 526 C 
(Cron Anm. 17), Timaeus p. 72A Rep. IV, 433 B—D (Schaar- 
schmidt a. O. S. 429, Hennann a. O. S. 610). Die letztere Stelle 
ist wohl die Quelle dieses aller Logik hohnsprechenden Sophismas. 
(Im übrigen vgl. u. S. 42 u. 47.) 

Denn: 1. Die Verba Schreiben, Lesen, Waschen werden mit 
Thun identificiert und die Objekte jener Verba auf dieses hinüber- 
gespielt Wie unerhört, statt »ich pflücke den Apfel« zu sagen: 
»ich thue den Apfel«, statt: »ich schreibe den Namen«: »ich 
thue den Namen« ! Daneben wird dann, wie freilich auch Kri- 
nas rügt, izmziv für Tzparzetu untergeschoben. Dasselbe wäre, 
wenn ein Dieb, im Begriffe, eine fremde Kasse zu leeren, vom 
Besitzer überrascht und angefahren: »Was thun Sie hier?« ant- 
wortete: »Beruhigen Sie sich, mein Herr, ich thue ja nur das 
Ihrige«, indem er, wie Sokrates im Charmides statt »schreiben« 
»thun« setzt, so mit »nehmen« jenes allgemeine Thätigkeitsverbum 
vertauschte. 
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Mit Recht sagt daher Ast 1 ): »Kindisch ist es, wenn 161 D 
das r« kauroTj npdiTetv (das Seinige thun) vom Schreiben des 
eigenen Namens verstanden wird«. Spielmann aber ist der An- 
sicht (a. O. S. 42), Sokrates habe dabei die Absicht, die Unbe- 
stimmtheit und Vagheit des Ausdrucks sowohl Charmides fühlen 
zu lassen, der sie vorgebracht hat, als auch und noch mehr Kri- 
tias, den er als ihren Urheber ansieht. — Es gehört grofser so- 
phistischer Spürsinn dazu, bei jener plumpen Erklärung des ra 
kaozoü TTpdrreiu so lange zu verweilen wie der Verfasser des 
Charmides; bei Piaton aber hat es entweder die so naheliegende, 
gewöhnliche Bedeutung: »das Obliegende, sein Geschäft, seine 
Pflicht vollziehenc wie Rep. IV, 433 B—D, Phaedrus 247a (Gorg. 
507a heifst es dafür: >xai pyv h auxppwv rä npoa^xnuTa 
npdvTot du xai nept üeoug xai Tztpi au&pwnouQ, ob yap d.v oü>- 
(ppovoi tä prj npoayxovru Ttpuxz<ov*), oder es heifst »nur für 
sich leben , sich nur um seine Angelegenheiten bekümmern« , so 
Phaedrus 247 A. (Sympos. 205 E tö kaoroo = x6 ära&6v). 

2. Aufserdem aber wird der Schlufs durcfc eine grobe Unter- 
schlagung des Begriffs »fordern dafs« erzielt; der Schlufs müfste, 
wie ein flüchtiger Blick auf denselben sofort zeigt, heifsen: Also 
ist fordern, dafs man seine eigenen Sachen macht, nicht ow- 
<ppova ehat. Die erste logische Regel: tum re tum sensu triplex 
modo terminus esto wird auch hier wiederum aufs gröblichste 
verletzt. Nach Teichmüller (a. O. S. 69) bedient sich Piaton 
all dieserDinge, um sich »über Xenophons biderbe und simple 
Weise lustig zu machen« ; da steht aber im Wege, dafs die Xe- 
nophonteische Ausdrucksweise der Platonischen auf ein Haar 
gleicht, wie überhaupt Piaton owippoouvY) im praktischen Sinne 
als nüchterne, sittliche Lebensklugheit auffafst (Vgl. Phaedon 
82 A— B.) 



i) »Piatons Leben und Schriften«, Leipz. 1816, I, S. 427. 
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B. 6-espräoh Sokrates-Kritias und Schlufs. 

Dritte Tliese. Fortsetzung. 

Kritias nimmt an Stelle des Charmides die Verteidigung 
der III. These anf. 162Eff. wird zunächst die 

These III* wieder aufgenommen und durch eine neue 
Schlufsformel widerlegt. Untersuchung III a . 

Als Ohersatz und VI. Axiom wird aufgestellt: »Es giebt 
Demiurgen, welche ow<ppovez sind«. 

Untersatz: Diese machen aber nicht nur ihre Sachen, 
sondern auch die anderer. 

Also (Wiederholung des Resultats III 8 ) kann aa>- 
(ppcav sein, wer die Sachen anderer macht 

Also Form des Schlusses: 

Einige Demiurgen sind awypoveg. 

Alle Demiurgen machen die Sachen anderer. 

Also sind einige, welche die Sachen anderer machen, 

^^-(lAD. 

Jetzt endlich (163 B) folgert Kritias aus dem Hesiodschen 
Spruch, kein Zpptu sei ein Vorwurf, dreierlei: 

1. zwischen noiziv und Tipdrreiv sei ein grofser Unter- 
schied, denn Hesiod unterscheide 

a) 7to'i7)<nQ, 

b) 7rpä£tQ und Ipfdoia. 

2. epyov = ipyaaia und npä£t£ sei ein xaXwQ zs xat oxpe- 
Xtpmq nnioupevou, während 7roty<TtQ oder nobjfta ein pty ttsrä roo 
xaXoo 7rotnrj/tevov sei; epya aber sei gleichbedeutend mit olxeta; 
also sei olxeta schön und nützlich, äXhnpta aber ßXaßepd. 

Daher sei 3. Hesiod der Ansicht: r« kaorou npdzretv in 
diesem Sinne sei odxppova ehat. 



Digitized by Google 



- 26 - 
So ergiebt sich also 163 E 

These IIP (des Kritias): ij t<ou äYaÖwv npäfc oder 
Ttotrjotq ist aü)ippo<rjvrj : der dyaöd npdzrwv ist adupptov, nicht 
der *axa TzpdxTtav. 

Die Untersuchung HP geht aus von dem 

VII. Axiom: Diejenigen, welche aattppoveQ sind, wissen, 
dafs sie es sindc. (Vgl. o. S. 15.) 

Nun steht nichts im Wege, dafs der für andere arbeitende 
Demiurg oder der Arzt, der sich und andern Nützliches er- 
weist und seine Pflicht thut, ouxppw ist; denn 

(VHI. Axiom:) der xa deovra thuende ist aoiippmv. Zu- 
weilen nun wissen der Demiurg und der Arzt, dafs sie sich 
und andern nützen, oft aber nicht 

Also Untersatz: oft weifs der, welcher Nützliches thut, 
nicht, dafs er nützlich handelt. 

Schlufs: 

Der om<ppa>\> weifs immer, dafs er <tw<ppa>v ist 
Der nützlich Handelnde weifs nicht immer, dafs er 

nützlich handelt; 
Also (Resultat HP) ist der nützlich Handelnde nicht 

immer owtppwv. 

PM s : p SM (AOO). 

1. Die These m b , dafs die oaxppoaovTj sich im nützlich und 
recht Handeln äufsere, ist echte Platonische Meinung. Vgl. Pro- 
tag. 332 A: nSrepou Sk firav nparcwatv äv&pwnot dpftioQ re 
xdi wipeMfUüQi röre awppovetu aot doxouatv oörw npuTTovreQ, 

Tdovaurtou; 2at<ppovciv , e<pr). Gorg. 507 B. In gewissem 
Sinne steht selbst das VTH. Axiom (6 Td diovva izparztav o<o- 
ypovti) mit dem Resultat IIP in Widerspruch. 

2. Dieses Resultat aber ist wiederum sophistisch erschlichen. 
Es sind vier Begriffe im Schlufs; im Untersatz wird an Stelle 
des Mittelbegriffs des Obersatzes: awfpova ehat der Begriff 
nützlich handeln untergeschoben. Aufserdem aber wird für ato- 
<ppova eluai ohne weiteres ou><p<pp6\no£ npdxzeiv gesetzt Der 
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Schlufs ist ein Sophisma der gröbsten Art. Dieselbe Logik würde 
folgender Satz aufweisen: 

Der Mensch weifs immer, dafs er Mensch ist; 

Der Kranke weifs nicht immer, dafs er krank ist; 

Also ist der Kranke oft nicht Mensch. 
So widerlegt Piaton nach Teichmüller a. O. S. 72 »in kurzem, 
spöttischem dialektischen Waffengange« die Ansichten des Xeno- 
phon, die aber merkwürdiger Weise auch hier vollständig mit 
Piaton übereinstimmen- Vgl. z. B. Xen. Mem. II, 7, 8: -xoripwQ 
yäp äv paXXov äv#pa>7toi oouppovoitv, dpyouvzeQ, % rwv XP 1 ) 0 *" 

Spielmann aber hat die aus p. 164 C—D sich nicht nur not- 
wendig ergebende, sondern auch 164D *xat oöx äu cd0%uu&eiyv 
Srt fjTj od{t dpÖwQ <pdvat elpyxhat, päMov ij izore ourZ^W" 
oatp äv äyvooovTa aörbv kaoTov avbpwitov awypoveiv* [dafs 
das dyvoeiu kaordv aber bei dem nützlich Handelnden häufig ein- 
trete, ist unmittelbar vorher gesagt] ausdrücklich vollzogene Schlufs- 
folgerung, ohne die ja auch alles vorher Gesagte mtifsig wäre, 
übersehen, (a. O. S. 42: »In dieser Form wird die Definition 
nun nicht mehr verworfen, wie die früheren c fl) 

3. Endlich sei noch auf die gewaltsame Erklärung der Stelle 
des Hesiod, wo tpyov offenbar »körperliche Arbeitt bedeutet, 
hingewiesen. 

Aus seinem letzten Zugeständnis formuliert nun Kritias 
eine neue These, indem er sagt, dafs unmöglich jemand, der 
sich selbst nicht kenne, «wppMv sein könne, und behauptet jetzt 

These III c (des Kritias) awtppnveiv = ytyvwffxetu kavTÖv. 

Die Untersuchung stellt sich zunächst die Aufgabe, diesen 
Begriff zu erklären. Dieses geschieht auf folgende Weise. 
Die Sophrosyne ist also eine imarijfty und zwar eine inun. 
Ttvoq. 

IX. Axiom. Es giebt aber zwei Arten von Wissenschaf- 
ten : die einen, die sich auf das Nützliche erstrecken, wie die 
Heilkunde, die Baukunst; die andern, welche diesen unmittel- 
baren Nutzen nicht haben, wie die Rechenkunst, die Statik. 
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Die <w(ppo<rjv7) aher gehört zu keiner von beiden Klassen; 
sie ist vielmehr die Wissenschaft von sich selbst 
und allen übrigen Wissenschaften (166c). 

Und nachdem nun 166D das 

X. Axiom aufgestellt ist: »Allen Menschen ist im all- 
gemeinen die Fähigkeit verliehen, das Wesen eines jeden 
Dinges zu erkennen«, wird die Wissenschaft jetzt als »Summe 
des Gewufsten« aufgefafst und endlich 167 A die These III C 
jetzt näher dahin erklärt 

These III": rb eaurbv aurbv yt^uwaxetv^ to eldevat 
3t£ olde xat ä /ty oldeu ist Sophrosyne. Untersuchung. 

Diese These soll auf die Weise geprüft werden, dafs fest- 
gestellt wird 

a) ob es möglich ist, zu wissen, was jemand weifs 
und nicht weife, 

b) was das für Nutzen bringe. 

Die Frage a wird auf folgende Weise beantwortet: 

XI. Axiom. Jede aXothjmQ ist auf ein Objekt aufser 
sich gerichtet (167 D). 

XII. Axiom. Auch die. Begriffe uei£wv, mrrXdoiov, nXewv 
können zwar mit ztvdq verbunden werden, sich aber nicht auf 
sich selbst zurückbeziehen. Da also bei der einen Klasse der 
Begriffe, wie z. B. Substantiven der Gröfse und Menge die 
Rückwirkung auf sich selbst unmöglich ist, bei andern, wie 
den Thätigkeitsbegriffen der fünf Sinne und der Naturkräfte, 
sehr zweifelhaft, so ergiebt sich als Resultat III" (erzielt 
durch die Verneinung der Frage a): 

Die Wirklichkeit des Begriffes emarij/jaj imtny/iyG (= eldevat 
a xe olde xal fiy aide) ist zweifelhaft; es ist Sache eines gröfse- 
ren Mannes, über ihn zu entscheiden (169A). 

Fortsetzung der Untersuchung durch Beantwor- 
tung der Frage b unter der Annahme, dafs Frage a zu be- 
jahen sei. Welchen Nutzen würde diese Imüry/iq haben? 

XIII. Axiom. Die owypoaovr) to<peXtfibv re tat dyauMv 
(im wesentlichen = IV. Axiom). (169 B.) 
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Doch es soll zuvor noch einmal die Richtigkeit der Beant- 
wortung der Frage a geprüft werden. So ergiebt sich, dafs 
wirklich ImoTTjpq kxtorijfirjq gleich j-tyu(6<rxetv kauzov ist; denn 
(XIV. Axiom): Die einem Menschen anhaftende Eigenschaft 
macht ihn dieser Eigenschaft gleich; die Schnelligkeit macht 
ihn schnell, die Schönheit schön (169 E) u. s. w. Daher macht 
die fvatoiQ kauTtfQ ihn ycjruwaxatv — kauTou. 

So ist also durch rückläufige Probe als 1. Unter- 
resultat III" ermittelt: yeyvaxrxeiu kauz6u = IntoTTjfrq im- 
aryW (169 E). 

Schlüte: 

Jede Eigenschaft macht den Menschen sich (der Eigen- 
schaft) gleich; 

Der rvwau; kauryg entspricht die Eigenschaft: yqw'o- 
axcov kaor 6» 

Also macht sie den Menschen ytyv(ü<rx(ou eaurov. 
^(AAA). 

In wiefern aber ist diese ImozijuT) kmonj/iye das Wissen 
von dem, was jemand weifs und nicht weifs? 

XV. Axiom. Es ist zu unterscheiden zwischen a) Wissen- 
schaften, die sich auf ein äufseres Objekt beziehen und b) der 
Wissenschaft an und für sich. >r« de oudeu äUo 9} Imozyfiqi 
(170 A-B). 

Da also zu unterscheiden ist zwischen einer inwxr^ und 
kmaTr t fi7) rooQy so kann Iriiorrjfir) kxtarrjurjQ nicht heifsen : die 
kmarfjfirj davon, was jemand weifs und nicht weifs, sondern 
nur, dafs jemand weifs oder nicht weifs, und die Frage b ist 
damit erledigt und ein 2. Resultat III CC erzielt: pyvwtrxetv 
kauzov kann nicht heifsen, [dafs die aaxppoaovTj] das Wissen 
von dem, was jemand weifs und nicht weifs, [sei] (170 B—D), 
sondern nur davon, dafs jemand weifs oder nicht weifs. 
Schlufs: 

Die Ixtozrjtjj) hat kein Objekt, 
Die Imozypr) dessen, was jemand weifs und 
nicht weifs, hat ein Objekt, 
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Also kann die letztere nicht fiir die erste gestellt 
werden. 

PM:SM 

gp A h). 

In Beantwortung der Frage b, welche jetzt aber auf 
den Nutzen dieser kmorfjfir) , dafs jemand weifs oder nicht 
weife, gerichtet ist, ergeben sich nun unmittelbar nachstehende 
Folgerungen. 2. Unterresultat III CC : 

a) Mit Hilfe dieser Ittiot^ könnte das echte Einzel- 
wissen von falschem nicht unterschieden werden (171 B), da 
sie von dem Objekt desselben nichts weifs. 

ß) Auch der Arzt würde nichts von der Heilkunde ver- 
stehen, da ja die lazptxi) eine imaryprj ist (171 A). 

X) Um zu erkennen, ob jemand in einer Einzelwissen- 
schaft bewandert sei oder nicht, müfste er aufser der im- 
<rri}frr) an sich auch die betreffende Einzelwissenschaft kennen 
(171 B—C). 

S) Der oüHppoiv könnte also nur seinen bpuxzyyoq, er- 
kennen (171 C). 

D. h. da sich auf das Unterresultat d der Nutzen jenes 
Wissens beschränken würde, würde es nicht hoch anzuschla- 
gen sein. 

Nachdem sich aus dem Satze: 6 awfppatu oldev Su nw- 
ippovti plötzlich das yq-utuaxetv entwickelt hat, wird dieses im An- 
fange des Abschnitts durch gewaltsame Bemeisterung der Sprache 
(wie schon von Hermann hervorgehoben ist) in lxtoT7)fi7) kaurrjg 
verwandelt, indem ohne eine Spur von Berechtigung kaurov in 
iauriyc verwandelt wird. 

Als Objekt dieser imozypr] wird nun die imorqpT) in der 
Bedeutung »das Gewufste« aufgefafst, im weitern Verlaufe der 
Untersuchung aber das Subjekt, welches diese Summe des Ge- 
wufsten inne hat, beständig verwechselt. 167 A in ä rt oJSeu 
fehlt das Subjekt; im Folgenden aber ist einmal der imary- 
pa»v selbst Subjekt (»was man weifs und nicht weifs«), dann 
wieder das unbestimmte rft. In der Unterscheidung der Wissen- 
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Schäften aber ist zunächst nicht zu verstehen, was die Kom- 
parativbegriffe nketov, fiei^ov und andere Verhältnisbegriffe mit 
einem transitiven Verbum zu thun haben, während andrerseits 
die Unterscheidung der Wissenschaften und die Erörterung der 
Relativbegriffe über die Platonische Lehre hinausgehen. Doch 
ohne den verworrenen Fufsspuren des beständig taumelnden Wan- 
derers im einzelnen zu folgen, sei es genug, zu zeigen, wohin der 
mühsame Pfad führt. Durch häufige Unterbrechungen gestehen Kri- 
tias und Sokrates selbst ihre Unsicherheit ein und halten es daher 
Airs beste, die Richtigkeit des Satzes, von dem sie ausgegangen, 
noch einmal zu prüfen, des Satzes: yiyvtooxziv kuuzuv ist gleich 
exumj/iq emaxi^q. Sie finden abermals, dafs es richtig sei: 
Der Schlufs heifst: 

Die einem Menschen innewohnende Eigenschaft macht 
ihn derselben teilhaftig 
oder besser: 

Die jedem Begriffe entsprechende Eigenschaft überträgt 
sich auf den, dem derselbe innewohnt; 

Dem Begriff der imorypr} eauTyQ entspricht die Eigen- 
schaft: imorqfiwv kauToVy 

Also ist kmarrj/itüv (oder yijr^ocrxtou) eaozov, wem die 
kxtOTYjfxrj kauzyjz innewohnt. 

MP:MS /ATT , 

— sp — (AII) * 

Hier wird für den Subjektbegriff £m<JT7)fia>\> kmorfjfjLyv (od. 
fCfviüexwu 'fvwot's) , der sich allein aus liztozijftr) (od. yvwcng) 
kaoTrjQ ergeben kann, mit unerhörter Kühnheit ImorfjtKov (od. 
ycfvwoxtov) kanx6v untergeschoben. Auf dieses Taschenspieler- 
stück weifs Sokrates nichts als ein überzeugtes ou tooto hptpir 
ößrjztü zu erwidern. Gegen das Hineintragen von grofsen Begriffen 
wie »Selbst« oder einer Identität von »Wissen« und »Selbst« aber 
mufs im Namen Piatons Einsprache erhoben werden: es ist keine 
Spur davon vorhanden. Begriffe von solcher Tragweite wird der 
wirkliche Piaton nicht müde zu erörtern, um wenigstens, so gut 
er es vermag, klar zu legen, was er sagen will. 
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Nachdem nun im 2. Resultat III 00 die Definition dahin 
eingeschränkt ist, dafs Imorijfir) kntoTijiirjQ nur heifsen könne, 
wissen dafs jemand weifs oder nicht weifs, wird erwiesen, dafs 
auch sie zu absurden Folgerungen führen würde. Es würde sich 
zeigen (2. Unterresultat cc), dafs dann überhaupt niemand mehr, 
z. B. der Arzt, ein Wissen besitze; das sei widersinnig, daher sei 
auch diese Definition zu verwerfen. 

Die Beweisführung selbst aber ist ein Wirrwar von Wider- 
sprüchen und Mifshandlungen der Sprache. 2. Unterresultat cc, ß 
wird durch folgenden Schlufs erzielt: 

»Die awfpoaOvjj ist allein das Wissen, 

Die laTpixi) ist ein Wissen, 

Also ist die lazptxy kein Wissen«, 

indem die oben (170A— B) im XV. Axiom vorgenommene Schei 
dung des Wissens an sich von den Einzelwissenschaften gänzlich 
ignoriert wird. 

Und indem es heifst, der Arzt besitze wohl ein Wissen 
über das Gesunde und Kranke, wisse aber dieses Wissen nicht, 
wird der Unterschied zwischen »kennen« und »wissen« übersehen 
und dem griechischen Sprachgebrauch, das Objekt des Inhalts mit 
einem Attribut dem Verbum beizugesellen (die sog. figura ety- 
mologica), wonach iitioraoftai rrjv ixurnj/iyv toü öyteivou nur 
heifst Ifiitrcaabat xh uj-tetvou oder e/etv Intorrjfiijv tov uy-teix/ou 
ins Gesicht geschlagen ; ebenso sprachwidrig ist es, von dem tran- 
sitiven Verbum wissen, welches ohne Objekt keinen Sinn hat, 
dieses Objekt trennen zu wollen. Von einem tiefern Sinn der 
imtmjfaj ima-njfi^g nach dem Aristotelischen vorjoig vorjoewQ 
hin findet sich keine Spur. Ein grelles Schlaglicht wirft auf diese 
Sophisterei die Art, wie Piaton im Theaetet p. 200 B, als ihm 
der Begriff Imozrjurj iTrtarj/jiyQ aufstöfst, ihn als einen in sich 
selbst zurücklaufenden logischen Rattenkönig einfach von sich 
weist. Vgl. Bonitz a. O. S. 247. 

Die Möglichkeit einer im<rnjfj.rj imanj/j^g im Sinne von äre 
rig oldev xat fiij otdeu wird noch einmal 175 B mit dürren Worten 
geläugnet: xahot xoXXdye $uj-xe^a)prjxa/i£u o>) $ufjtßatuou&' y/iiv 
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iv rqu X6ytp. xat yap imarquyv knuKrjpyQ ehat £ove%top7]- 
eafiev, obx iätuzoQ tou X6fou nt)dk (pdoxouz nq elvat 
x. r. X. Im Sinne von ßrt ztQ otdev xat oüx oldev wird ihre Mög- 
lichkeit nicht bestritten, aber umsomehr ihre völlige Nutzlosigkeit 
betont. S. oben 2. Unterresultat III«* worauf noch einmal 175 D 
die Worte zurückkommen: wäre ?t fyteti; ndXat frtvnftoXoyoMTeQ 
xat ZofxnkaTTovTes hSipeöa aa)<ppoovv7)\i etuat y touto ypiv izdvo 
üßfnartxwq ävwfUtQ T,v dnetfutue. Daher sagt Schönborn a. O. 
S. 3 mit Recht: »Der Beweis Bonitzens aber, dafs auch in un- 
serm Dialoge Sokrates den Begriff eines Wissens vom Wissen 
als falsch verworfen habe, ist nicht unbedingt zwingend«. 

Übrigens glaube ich, dafs eine Art von kntarypy imarrj/tyc 
im Symposion SMlc vorhanden ist: »iox; axo uou paftyparaßv 
kx' kxüvo to pdftrjpa rsXeuzrjüjj , <7 iartv o'jx uÄXoo rj a'jrou 
ixebo'j z'itj xaXou fid&yua* , nachdem vorher gezeigt ist, dafs 
in dieser Schönheit alles andere Schöne, also auch das Wissen 
vorhanden sei: der hohe Gedanke eines göttlichen Sichselbst- 
schauens, der freilich mit der Leere der Dialektik im Charmides 
nichts gemein hat 

In der fortschreitenden Untersuchung wird jetzt erst die 
oben auf die These III" bezügliche Frage b (nach dem Nutzen 
des «re r<c oldev xdi pi) dtdeu eldivat) dahin beantwortet, dafs 
freilich der Nutzen sehr grofs sein würde (171 D—E), aber 
172A abgewiesen mit den Worten: Nuu de, fr 8' lyd>, hpfc 
Sri oödapoü hmtrnjpy obtiepta TotaÖTt) outra ni<pavrai. 

Darauf wird 172 B gefragt, ob aber nicht das im 2. Re- 
sultat III CC gefundene Wissen des abstrakten Wissens (tfn 
oldeu xat oöx otdev) den Nutzen habe, dafs man vermöge dessel- 
ben leichter lerne. 

Das aber wird auf folgende Weise verneint (173—175). 

Wir würden vermöge dieser im&rjpTj wissend handeln; 

Dieses wissentliche Handeln aber würde uns nichts nützen; 
denn die Kenntnis des Einzelnen würde uns fehlen. 

»Glücklich aber macht nur (XVI. Axiom) (174B) die 
Wissenschaft über das Gute und Böse«. 

Berliner Studien. IX. I 3 
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So wird 174C die 

These ni occ (des Kritias) formuliert: Die oioyp. ist die 
im<rrjti7j ixtazrj [jltjQ in dem Sinne iizurnjfiy rou xaxoti xai dya&oii. 

Diese These wird dann (174D) durch folgende Beweis- 
führung widerlegt: 

Die STTtanj/iy znTj ayaboo xat xaxou ist eine Einzel- 
wissenschaft (174 C) und nützlich 

Die ofoypoa'jvT) aber ist das Wissen *iKtanjfnjQ /w\>ov 
xat uvsxiKrjfioorjurjQZ und unnütz (174 E) [Resul- 
tat III«]. 

Also ist die aaxpootr'j^ nicht die imanjfiij tov dj-aöoü 
xai xaxot> (Resultat III CCC ). 

In den Schlufskapiteln endlich wird noch einmal die 
ganze These III verworfen und 175B in deutlichen Sätzen 
gesagt: 

1. Die o(o<pnf«r')V7) ist nicht die iztanj/ty i7Tt<rr>j/iy<;; denn 

a) Sie ist nicht das Wissen dessen, äze uq «Me xai /tij 
oldsv; dieser Satz war von vornherein widersinnig, denn was 
einer nicht weifs, kann eben niemand wissen; 

b) (175D— 176). Was wir aber als oto<p[ma6vr t gefunden 
haben (nämlich 

2. Resultat III cc , es sei das Wissen uzt oldeu xat o )x oidsu), 
zeigte sich als ganz unnütz; die Besonnenheit aber ist ein 
grofses Gut: Also ist auch dieses Resultat zu verwerfen. 

3. Resultat III CC . 

In diesem Teile ist das abermalige Zurückkommen auf jenes 
All wissenh ei ts wissen («re ztg otSev xai oldeu) sehr auffallend; 
die Zurückweisung der These III coc durch den Nachweis, dafs 
sie unrichtig sei, da ja das 2. Resultat III CC bereits das Richtige 
ergeben habe (welches aber seinerseits 175D ebenfalls verworfen 
wird), freilich aufserordentlich wohlfeil. Merkwürdig ist auch die 
grofse Selbsterkenntnis, mit der Sokrates und Kritias das Frucht- 
lose ihres Bemühens eingestehen. 
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III. Zusammenfassung des philosophischen Inhalts. 



A. Problem. 

77 &<rziv xai oTTotou i) aa>y>po<rjvq l ); 

B. Axiome. 

1. a) Die Gesundheit der Seele wirkt auf die des Leibes 
zurück; durch den Zauber schöner Reden aber mufs jene 
behandelt werden, um in ihr die aauppoao^ zu erzeugen. 
(S. 13.) 

b) Glücklich ist zu preisen, wer die aaxppoowr) besitzt 
(S. 13). 

2. a) Die Parusie der owippooovrj hat die ata^atQ der- 
selben zufolge. 

b) Diese atabsrnq ermöglicht für den, dem die oa»fpoo6vr t 
innewohnt, ein oo^eiv über das Wesen derselben. 

c) Aus (der Beschaffenheit) dieser do$a ist es möglich, 
eine Vermutung zu schöpfen XrozaZei»), ob der, welcher sie 
ausspricht, die aaxppoaovrj besitzt oder nicht (S. 13.) 

3. jy oat(ppoo6v7) ztou xaktov. (S. 17.) 

4. 2 oiüippnouvT) dyaÖ6v. (S. 21.) 

5. Wer sich nicht um die Angelegenheiten anderer be- 
kümmert, sondern das thut, was er für sich zu thun hat, ist 

(SOHpptOV. (S. 22). 

6. Es giebt Demiurgen, welche oaxppoveQ sind. (S. 25.) 



*) Andere Fragen, wie z. B. »Was heifst rd kaurou irpärretv oder 
intarytty iict<rT7)fir)s?* können nicht als eigentliche Probleme des Dialogs 
betrachtet werden, da diese Begriffe nur in Beantwortung jenes ersten 
Problems auftauchen und dabei natürlich der Erklärung bedürfen. 

3* 
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7. Diejenigen, welche oaiypoucQ sind, wissen, dafs sie es 
sind. (S. 26.) 

8. Der rä diouza Thuende ist oduppw. (S. 26.) 

9. Es giebt zwei Arten von Wissenschaften: die einen, 
welche sich auf das Nützliche erstrecken wie die Heilkunde, 
die Baukunst; die andern, welche diesen unmittelbaren Nutzen 
nicht haben, wie die Heilkunde, die Statik. (S. 27.) 

10. Allen Menschen ist im allgemeinen die Fähigkeit ver- 
liehen, das Wesen eines jeden Dinges zu erkennen. (S. 28.) 

11. Jede au<rhr)m<; ist auf ein Objekt aufser sich ge- 
richtet. (S. 28.) 

12. Die Begriffe /ier'CW, ttäbIov, IttxW.otuv können zwar 
mit tw6q verbunden werden, sich aber nicht auf sich selbst 
zurückbeziehen. (S. 28.) 

13. Die aunpruiffövr) ist Co<pihuo>j xat äfaftov. (S. 28.) 

14. Die einem Menschen anhaftende Eigenschaft macht 
ihn dieser Eigenschaft gleich; die Schnelligkeit z. B. macht 
ihn schnell, die Schönheit schön. (S. 29.) 

15. Es ist zu unterscheiden zwischen Wissenschaften, die 
sich auf ein äufseres Objekt beziehen (Einzelwissenschaften) 
und der Wissenschaft an und für sich. (S. 29.) 

16. Glücklich macht nur die Wissenschaft über das Gute 
und Böse. (S. 33.) 

C. Resultate. 

1. Die Sophrosyne besteht nicht in ruhigem Handeln. 
(S. 18.) 

2. Die Sophrosyne besteht nicht in Verschämtheit. (S. 21.) 

3. Die Sophrosyne besteht nicht in dem rä iaoToü xpdx- 
retv und zwar: 

3 Ä Die Sophrosyne besteht nicht darin, dafs man seine 
eigenen Sachen macht (S. 23.) 

3 b Die Begriffe Sophrosyne und nützliches Handeln decken 
sich nicht. (S. 26.) 
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3 C Die Sophrosyne besteht nicht in dem ycfvmaxtw kao- 
rov; denn 

3 CC I. Ob es eine imarf^ imarTj/ir^ im Sinne von äze 
uq oldev xdi fty oldsv giebt, ist zweifelhaft. (S. 28.) 

1. Unterresultat 3 CC j-cj'vwcxeiv kauzdu ist nämlich gleich 
ixumf/iy IziozrjfirjQ. (S. 29.) 

II. Die a(ü<pf)o<r'j^7j könnte nur eine intarr^^ imarrj- 
fiTjQ im Sinne von ort zig oldeu xai o>)x oldsv sein. 

2. Unterresultat 3 CC Eine solche iztaz^firj kziaT7jfirjg aber 
wäre fast ohne allen Nutzen (S. 30), denn 

a) Mit Hilfe dieser iTztanjfiq könnte das echte Einzel- 
wissen vom falschen nicht unterschieden werden, weilsie von 
dem Objekt desselben nichts weifs. 

ß) Auch der Arzt würde nichts von der Heilkunde ver- 
stehen, da ja die luzptxjj eine kruazr^rj ist. 

f) Um zu erkennen, ob jemand in einer Einzelwissen- 
schaft bewandert sei oder nicht, müfste er aufser der ixtonjfiy 
an sich auch die betreffende Einzelwissenschaft kennen. 

d) Der o(6<pp(ttv könnte also nur seinen fywrepog mit 
Hilfe derselben erkennen, d. h. der Nutzen jenes Wissens 
wäre ganz gering. 

3 CCC Die Sophrosyne ist nicht die Wissenschaft vom Guten 
und Bösen. 

3 CC IU. Die Sophrosyne besteht in keinem Falle in der 
ixHrrijfir) inumjfnjQ. (S. 34.) 

D. Schlufsformen. 

1. MP g p SM AAA (S.29). 
pu.cu 

2. gp in der Form A 00 (S 18, 21 und 26), 
A E E (S. 23), E A E (S. 30). 

3. -M P: p MS I A I (S. 25), A 1 1 (S. 31). 

ö 1 
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IV. Das Endergebnis dieser Untersuchung nnd die 
abweichenden Auffassungen. 



Aus den bisherigen Ausführungen ergiebt sich: 

1. Es ist keinem Zweifel unterworfen, dafs die Resultate 
und einige der Axiome dieses Dialoges von der Anschauung 
Piatons erheblich abweichen. 

2. Fast jeder der Schlüsse enthält grobe logische Fehler 
und Sprachverdrehungen, welche mit Platonischer Folgerichtig- 
keit nicht vereinbar sind. 

3. Sowohl die Art der Untersuchung und die Verwertung 
der gewonnenen Resultate als auch der sprachliche Ausdruck 
leiden an einer mit Platonischer Klarheit nicht vergleichbaren 
Verworrenheit und Unbestimmtheit Daher ist die Methode 
der Untersuchung durchaus unplatonisch; von auvaj-wjnj und 
Jtatpeatg (vgl. Saueressig, Über die Difinitionslehre Plato's, 
Progr. v. Oberehnheim 1884) ist keine Spur vorhanden. Piaton 
würde z. B. die Antwort xnofiUoq rrdvTa npuxTztv nicht durch 
eine verunglückte Schlufsfolgerung widerlegt, sondern darauf 
hingewiesen haben, dafs es sich nicht um ein zufälliges Attri- 
but, sondern um ein wesentliches Merkmal handele. Hier 
aber kann Sokrates, der bei Piaton keine Mühe scheut, den 
Sinn der Fragen und Antworten zu erklären, es kaum ab- 
warten, seine Trugschlüsse anzubringen. 

4. Es ist nicht möglich, aus dem Sinne Piatons heraus 
dem Dialog auch nur eine Spur vernünftiger Absicht beizu- 
legen. 



Digitized by Google 



- 39 — 



5. Die wahre Ansicht des Verfassers des Dia- 
logs über die Sophrosyne läfst sich auf folgende Weise 
ermitteln: 

Glücklich ist zu preisen, wer die Sophrosyne besitzt 
(Axiom 1 b) ; 

Glücklich aber macht nur die Wissenschaft über das 
Gute und Böse (Axiom 16); 

Also ist mit der Sophrosyne die Wissenschaft über das 
Gute und Böse verbunden : Und da die üblichen Erklärungen 
der Sophrosyne verworfen werden, so ergiebt sich, dafs die 
Sophrosyne nicht nur das Wissen über das Gute und Böse 
in sich birgt, sondern dafs sie in demselben besteht. Dieser 
Auffassung steht das Resultat III ecc nicht entgegen; denn 
dasselbe ist ohne weiteres aus der Voraussetzung der Richtig- 
keit des 2. Resultats III" (dafs die owfpoowrj iztaTTj/iy im- 
<tT7jU7]Q sei) gefolgert. Im 3. Resultat III cc aber wird diese 
Voraussetzung und damit das Resultat III ccc als falsch ver- 
worfen. In Verbindung mit Axiom 5 ergiebt sich ferner, dafs 
mit diesem Begriff der woypoouuy das zu sauTou itpdzxziv 
zusammenfällt. (Vgl. Sympos. 205 E.) 

6. In Übereinstimmung mit dem Endergebnis dieser Unter- 
suchung haben Ast, Socher, Suckow, Schaarschmidt die Ur- 
heberschaft Piatons geleugnet, Überweg dieselbe für zweifel- 
haft und Zeller die Schrift für unbedeutend erklärt Die 
Ansichten Tennemanns, Stallbaums, Schwalbes, Susemihls, 
Grotes, nach welchen die Bedeutung der Schrift wegen der in 
ihr niedergelegten Dialektik im allgemeinen didaktisch und 
propädeutisch ist, sind durch den Nachweis der logischen 
Mängel widerlegt Ebenso haben sich die Auffassung Münks 
und Brandis*, wonach das Wissen des Wissens als wichtigstes 
Problem von dem Verfasser hervorgehoben wird, — das Da- 
fürhalten Bonitzens, der die Aufstellung wichtiger Aufgaben 
wie die Abgrenzung des Wissens vom Meinen für die Auf- 
gabe des Dialogs hält, — sowie die verschiedenen Definitionen 
der Sophrosyne, welche Schleiermachcr, G. Fr. Hermann, Stein- 
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hart, Th. Becker in dem Gespräche gefunden haben 1 ), oder der 
politische Zweck, den Schönborn ihm beimifst, als mit dem 
Inhalt der Schrift nicht vereinbar erwiesen. Teichmüller und 
Ohse aber halten eine andere Erklärung als die, dals sie 
eine Beantwortung der Memorabilien sei, für unmöglich und 
unterstützen dadurch die Athetese; auch der von Ohse S. 26 
geführte Nachweis der zahlreichen Anklänge an Aristoteles 
ist nur geeignet, den späteren Ursprung des Dialogs zu er- 
härten. Endlich verlor auch Spielmanns Meinung den Boden, 
es sei Zweck des Dialogs, »das Wissen als das eigenste Wesen 
der allgemeinen Tugend hauptsächlich nach seiner formalen 
Seite näher zu untersuchen.« 



i) Wenn Pawlitschek »die Sophros. in Plat. Charm.« Progr. von 
Czernowitz 1883, S. 28 nachweist, der Dialog stelle die atoyp. »als Ur- 
quell aller Tugenden . . . , als die gesunde und wohlgefällige Beschaffen- 
heit der menschlichen Seele, als Seelenschönheit hin,« so ist das also 
gemäfs Axiom 1 u. 3 richtig, aber zu unbestimmt und nicht Platonisch. 
E. Wolf f 8 (»Charmides« Progr. von Hildesheim 1875) Analyse habe 
ich erst nach Beendigung m. Arb. kennen gelernt. Dieselbe giebt ohne 
Kritik und sehr weitschweifig den Inhalt des Dial. an und ist daher, so- 
weit sie mit Vorstehendem übereinstimmt, geeignet, die Richtigkeit der 
Inhaltsangabe zu erharten. Das Resultat des Gesprächs sucht sie nicht 
zu ermitteln. 
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V. Über die Entstehung des Dialogs. 



Es seien noch folgende Eigenschaften des »Charmides« 
hervorgehoben, als geeignet, zu verraten, wo ungefähr die 
wahre Spur der Entstehung des Dialogs zu suchen ist. 

1. Der Dialog ist aller Originalität bar; fast jeder ein- 
zelne Gedanke der dramatischen Einkleidung erweist sich als 
Raub Piatons und der Memorabilien 1 ). Die humorvolle Scene 
Sympos. 21 3 B, wo der trunkene Alcibiades, als er den sitten- 
strengen Sokrates neben sich sieht, erschrocken aufspringt, 
dann aber ihm scherzend zuruft: xm tI wj hzaufta xuTexXt- 
VT/Qi xat ob napa 'Aptacopauet otjdk et tiq dXXog yeXotog lozt re 
xat ßouAeraty dXXd dtspfjyavrjwo oxfoc Tiapa ztp xaXXiazuj rwv 
Ivdov xaraxtfaec,, um bald darauf in seiner Lobrede (216E) 
zu schildern, wie alle Verführungsversuche an der besonnenen 
Seele des Weisen scheitern und von ihm zu rühmen: fyenai 
dl ndvza nauza rä xrfjfiura oudevdg ä£ia y — diese Scene 
ändert der Verfasser des »Charmides« für seine Einleitung 
sinngemäfs um. Sokrates aber tritt zugleich ähnlich wie Pro- 
tagons (Prot 357 E) als Seelenarzt Charmides gegenüber. 

Vgl. ferner das gegenseitige Anstofsen Charm. 162 c mit 
Phaedon 84 D und Prot 339 E, das ansteckende Gähnen 
Charm. 169c mit Gorg. 486B und 527A, die Charm. 173c 
erwähnten Beispiele dp7re%6vy xat unAdemq mit Rep. IV, 425 b 
und Xen. Mem. 1, 3, 5, das Beispiel des Brettspiels Charm. 
174B mit Gorg. 450 D, den Ausdruck izdXai fze nepUXxeiQ 
xuxXtp Charm. 174B mit Gorg. 507 c und Phaedon 72 B, die 
Wendung ptydXou dudpog ianv Charm. 169 A mit Sympos. 187D. 



') Anklänge an letztere s. bei Teichmüller a. Ü. 
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2. Von der pythagoreisierenden Richtung der älteren Aka- 
demie beeinflufst, scheint es der Verfasser des Dialogs zu 
lieben, an mystische Züge aus der Volksreligion anzuknüpfen 
und so seine Lehre zu vermitteln. Daher sagen ihm beson- 
ders die ijrwdat in Piatons Phaedon zu, jene xaXui Xoyot, 
durch welche Sokrates die in der Seele schlummernden Ideen 
zur Erkenntnis hinaufläutert. Diese sucht er auf den thra- 
cischen Wunderthäter Zamolxis, Pythagoras' früheren Sklaven, 
dessen Geschichte ihm aus dein Leben des Weisen von Samos 
geläufig ist, zurückzuführen. Um aber den Sokrates nach 
Thracien zu führen, bietet sich die Schlacht bei Potidäa, der 
er ja beigewohnt hat. 

3. Die nachstehenden Anschauungen des Verfassers des 
»Charmides« lassen vermuten, dafs er der Stoa nicht fern 
gestanden hat: 

Die Sophrosyne besteht in der Gesundheit der Seele (Plut. 
virt. mor. 2: "An'to:iov ftl b Xtog zf t pku ovoiq piau xat abzog 
äpezyv errntst xat uyetav thvopaU. Vgl. Zeller a. 0. S. 238, 
Anm. 2); die Sophrosyne ist die Wissenschaft vom Guten und 
Bösen (Galen, Hipp, et Plat. V, 5 Schi. S. 468: xdtttov ouv 
'Aptazwv b Wog, ot/ze xoXXäg shat zag dpezäg zijg foxyg 
u7to<prpduevog uUä ptav, ?jv i^tazrjpjjv üyaötüv ze xa\ 
xaxtbu ett/at yyatv. Ebd. VII, 2 Anf. S. 595: voptaag jouv 
6 'Aptoztov, ptav ehat zijg </>i>%ijg dwauiv, y Xoyt^opeöa, xat 

rijU UptTTjV TT ( Q <pL>YTjG E&SZO flidU, £ 7Tt OTTjfJLT) V ifa&UtV XQLt 

xaxtbu. oxav pkv ouu alpeiaöat ze ^irj zdj-aftä xat yteuf-etv 
zu xaxä, zyv iTztazr^prjV zfyde xaXet acjippoaovr^v. Vgl. Zeller 
a. 0. S. 240, Anm. 5. Überweg, Grundrifs, Berlin 1886 I 7 , 
S. 262). Die Quelle allen Wissens ist die Wahrnehmung; die 
Tugend ist wahrnehmbar (S. ob. S. 16, Zeller a. 0. S.73. 76—77. 
L. Stein, Erkenntnistheorie der Stoa, Berlin 1888, S. 139); 
Halte tapfere Einschau in Dich selbst (Zellcr S. 80, Stein 
S. 172). Der Ausdruck zä kauzoo izpdzzziv wird bei Xeno- 
phon und Piaton auf Sokrates zurückgeführt, findet sich bei 
Aristophanes , L>sias und Isaeus (vgl. Frohberger, ausgew. 
Red. des Lys., bearb. von Gebauer, Leipzig 1880, Eratosth. 
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S. 37, wo es mit xfiopwv kaoxbv napi/etu verbunden ist) , ist 
aber besonders bei den Stoikern beliebt (vgl. Zeller S. 209, 
213. 240, Steinhart a. 0. I. S. 334, Cic. de off. I, 34). Die 
Ausdrücke aotpot und yAMtot (Zeller S. 248), zilog, X6yog y 
dpMzyg, die Sprichwörter jvwilt oeaozbv, fiydkv dyav^ lyyorj 
ndpa d' uttj sind bei den Stoikern häufig (vgl. Haake, Ge- 
scllschaftslehre der Stoiker, Progr. von Treptow a. R. 1887 
S. 20—21). 

Auch das Citieren von Homer und Hesiod erinnert an 
Zenons Schule, ebenso wie die laseivere Darstellung der 
Knabenliebe mehr zur Stoa und zum Kynosarges als zur 
Akademie pafst. 

4. Endlich finden sich bei Sextus Empir. und Plutarch 
Stellen, die merkwürdige Anklänge an den »Charmides« ent- 
halten, zum Teil aber jeden Gedanken an Piaton völlig aus- 
schliefsen. Da ich jedoch bestimmte Schlüsse daraus noch 
nicht zu ziehen wage, sei es genug, sie anzuführen. Beson- 
ders auffällig ist die Begriffsbildung einer intozrjfxr) kaozrjq 
in Verbindung mit der kntaziiprj zd>v xaxwv xui dyatiwv 
xai ouderipojv (x. nud. Zusatz bei Chrysipp u. a.). Sext. 
Emp. adv. Math. XI, 184 ff.: Elnep ze y nepi zbu ßiou im- 
azrjpr^ zouxiaztv ij tppbvymg, tieatpTjZtxrj zatv ze dyaftatv xai 
xaxtbv xat obdeziptuu kaztv, rjzot kxipa xaftiffzrjxe za>u dyaödtv 
wu Xeyexat £m<r:ijprj zuf/dvetv, y a'jzyj ktrxt zb dyatidv, xaftb 
xai bptCbpevoi ztveg i£ wjzwu <pamv itdyaftnv iaztv dpezy 9} 
zb pezfyov dpszygt. xat el /ih kzipa lozi rxapd xdya^d oju 
Xiyezat kziozTjpr) , otid* dX(og iazat iTxtaz^nrj' izdaa ydp im- 
<rnj/i7) UTrapxziüU ztvtov iozt yvtöatg, zä dk dyu&d xat xaxä 
Trpazepnv idet£aftev duunapxza, Sioz* kxiazrjfir} ztg iazai 
dyaHibv xai xax<bv. et a')zrj iaztv dyaöbu xai d&obzat ztbv 
dyaSdtu etvat £7r«7:y/>?, kauzrjg lazat kxtozrjpT)' o rdXtu 
dzonov. zd ydp cuv zaztv iTTtanj/iy, zavza zposmuoscrat zijg 
imoTrjpiqq. otov lazptxrj Xeyezat Entaxypy bytetvtbu xai voaspcov 
xai oddezipwu. dX/.d Ttpobipiüxjjxz zijg lazotxrjg xai Txpojjyeixat 
zä oyteti>ä xai voazpd. ndXt» ze jy pooatxyj ippeXwu ioxt xai 
ixpeXd» ivp6&/iwv xe xai ixpu&puju imazj t p.^. dXX' <>rj npiv 
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zoozwv eoztv 9 po'joixrj. xai wjtoi Sk zijv SiaXexztxr^ fyaoav 
kmazyprjv dXrflujv re xai ipeuSwv xai Mezipwv, ovxoüv Tzpoiy- 
y>£oT7)xe T7jq StaXexztxyQ zdXrfti) xai ipz'jdrj xui ouSizepa. el Sij 
kauzrjt^ i ttrtv i xiozyj p7j » <pft6vnai^^ o<petXtt Ttpo'jfptozdvat 
kauzig. oöSkv Sk Sunazat kauz/iü -po'ttpsozTjxivai. ouSk zauz-Q 
zoiurjv pTj-eov ehat zt>a ~epi zbu ßiou iznrzyjnyu. Die dieser 
Stelle vorhergeheude Ausführung bezweckt aber die Wider- 
legung des Chrysipp, .wie aus einer Vergleichung mit Diog. 
Laert. VII, 54 hervorgeht. 

Vielleicht empfängt sie noch mehr Licht durch den nicht 
minder auffallenden Abschnitt Plut. de commun. notit. XXVII 
(Didot 1841 S. 1311): £Enstdr, Sk] euzabHa Xtyou yeyouapev, 
7tav[zag\ ifairjq päXXov elvai mipä ziju hvoiav (fy zb py XaßSv- 
zag suwnau dyuÖou prfik oyovzag, iipUoÜat z»o dyadou xai 
Stwxeiu. (2) 'OpuQ yap Szt xai Xpuotinzog elg zauzyv (jiäXXov) 
eoueXauuet röi/ 'Apitrzwvu zy» dizop'ia^ wg zatv npaypdzwv 
zrp npbg zb urjz 1 dyaöbv pyjzs xaxov dStapoptau imvorjout, zoo 
äya&oü xai zou xaxou pr) 7tpoe7:tvoyÜ£i>zoji>. otizto yap auzrjg 
paveto&at zijv dSia<poplav TipoöiptozapivyjVy ei uoyatv piv 
a'jzyg oux lozi Xaßelu^ * pr t npSzepov toü dyaÖoü votjdivzog^ 
äXXn S* ouSku d/X* avzy pouou zb dya&ov eoztv. (3) */&t Sk 
xai oxdnet zijv ix zyg Zzoäg zauzyv dpvoupivyv ddta<popiav, 
xaXoupivyv Sk öpoXoytav, Snojg Sij xai SnS&ev napioyev abzyv 
äyaöbv voy&9jvai. (4) El yap zoo dyabou jratpig obx lozt 
votjoai Z7)v npbg zb py dya&bv dStatpoptav^ In päXXov ^ zutv 
dyaöihv ippSvrjmg kntvoiav auzijg od titdcam zotg dyudbv prj 
7zpoev>o^aaoxv. (5) *AXX* wonep öytetvwv xai voaeptov ze%*r)g 
ob ytuezat voyatQ, olg pij npözepou aözwv ixehaiv yeyouev, 
o&ztog ayafttbv xat xaxcöv iniozypyQ o'jx iaztu ivuocau 
Xaßeiu pi) zdyaftä xai zä xaxä 7tpotvvo7}ouvzaQ x ). 

Vgl. Plut. de adul. et am. I (Ende): duzizdzzerat yap 
(sc. o xoXa£) dei npoQ zo yvwftt aaozbv y dndzjjv kxdazoj izpitQ 



i) Ohse a. 0. S. 26 fuhrt also mit Unrecht gegen Schaarschmidt 
an, dafs der Ausdruck imtnTjpa) int<nijßys sich nach Aristoteles bei 
keinem Autor finde. 
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kaurbv ifinotwv, xat äyuotau kautob xat Ttov nept uurb u 
dya&bjv xat xaxwu, :ä fikv zXXtTt?) xat ärsrf, rä <T IIXojq 
dvETravbpflajTa notöjv. 

Endlich sei noch einiger Stellen Erwähnung gethan, die 
auffallend an die 2. These erinnern und geeignet sind, den 
Doppelsinn der alSojq zu erläutern. 

Plut. de virt. mor. 8 (Ende): 0 d 1 slxtbw Aldd>z re' 
dtaoui 8 1 slow, ij pkv od xuxlj, % <T äyÖoQ otxojv 

äp y ob SijXJfQ lort ovvrjoftTjpdvoQ iv eauTtjj -ovto rb ndftoQ 
xokXäxiQ *Tzapa Xoyov oxvotQ xat fieXXijaeat xatpobq xat 
npdxpara Xupatwpew, de cohib. ira XI: Od yap, öjq 6 izot-q- 
tt)Q erneu, 

"ha yap 8ioQ % iv&a xat aldtoq* äXXä zoduavrio» aldou/Uvotg 
b oiotppovtZaiv ij-yberat <p6ßnq. 

de vit. pud. 2 (Ende): °0»ev ebübg o\ Znoixot xat t$ 
pijfiaTt rb ala^dveadat xat d'totone'iaftat tou aldetoßat dtearyaav, 
Xva pyjdk TTjU b/icüvuptay Ttp izdftet npoipaotv tou ßXdjtretv dito- 
Xtnwotv. 'AXX ijptu yprjoüat rotg bvb/iatrtu dooxotpavTrj-ayQ db- 
Tojaa», päXXov de < 0p7)ptxä)$. Kai yap exetuoq elnew 

Atdwq, jyr' dvdpuQ piya o'tveTat, ijd* bvtur/at' xat od xaxatq 
Tb ßXdnrov wjt^q xporepov eine. HveTat yap dxplXtpoq bitb 
tob Xoyou to itXeovd^ov utpeXbvxoq, xat Tb pirptou äitoXinburoq. 

5. Dafs dem Verfasser des »Charmides« auch Aristoteles 
nicht unbekannt war, hat Ohse a. 0. zur Genüge bewiesen. 
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VI. Nachtrag. 



Nach Abschlufs vorstehender Ausführungen sind mir 
einige Stellen begegnet, welche mich veranlassen, meine An- 
sicht über den Dialog bestimmter auszusprechen. 

1. Sext. Empir. adv. Math. XI, 22 ff. enthält, wie ich 
glaube, den Schlüssel zum Verständnis des Charmides. 

XI, 22: oi pkv obv orwtxoi ratv xotvtbv coq eizsiv ivvottov 
iyopevot bpt'ovTat rhjaftov rpb-qt njiSe »äyaÖov iartv weitetet 
1) aö% irepou uxpeXziaQ*, «xpikeiav pev Xiyovreq rijv aperijv 
xai TTjv oxoodatav npä&v. 

ibid. 25: Xiyerat yäp dya&nv^ <paoi (sc. ot arattxot), xa*V 
Iva pkv xponov to ü(p y ofj ij d<p* oh iartv <o <p e Aelaft at , 
?t dij dpytxatTaTov urfjpyz xai dptrij. 

ibid. 31: ~Xijv to pkv yivoq rijQ too dyutiov dirodbazüiQ 
kau toioutov euijham d" ivtot, rptya>Q Xeyopivoo Tayaftttij, rrpbg 
tov xo t j izpwToo aypatvouivo'J opuv etiftug iztZyTetv, xaÖb Xiyet 
»to dyaftov zart To u*p y oh ^ äy>' o\> iouv (iMpsXetadat« , <oq 
ei ratQ dXrflztaiq dya&bv ion to dp' o*j iartv to^eXeiaäat^ 
povrjv pyriov TTjv ytvtxijv dpeTTjv dyaft!>v uizapyttv (dnb 
piovyQ yäp Ta'jTijQ ajpßatvet To «HpeXeiaftai) , ixirtircziv 8h roO 
fipou kxdoTTjV twv eldtxiov, oiov tyjV ippovr^atv xai tt ( v ow<ppn- 
auvjjv xai ~aQ XotnaQ. an' o')deptäq yäp w)ubv aunßaivzt rb 
aorb tooto (byeXetv, dXX' dzb fxrjv rrjQ <ppovrjaza>Q To <ppovetv 
xai ou xotv6repov to wpeXetv (ei ydp wirb touto ovpßaivoi, To 
(bpeXeiv^ o'jx iarat öjp'.auivwQ fpbvymg, yevixy S' dpery) xai 
dnb Tijq ooj<ppoo6vr)Q to xar' a'hrjv xaTTjyoprjua, aaappovetv, 
od rb xotxov, w<peXüv, xai ixi ubv Xoartbu to dvdXoyov. 

2. Fassen wir ferner das 2. Axiom: 9 xapoooa owizpo- 
ouvtj aiobijOiv TMpi/u in Verbindung mit dem 7. Axiom (der 
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oüxppajv weife, dafe er es ist) und gleichbedeutend mit der 
<ppovtfA7) aurfhjatQ des Zenon [?] (Stob. ecl. eth. n, 94) oder der 
ouueidyatQ des Chrysipp (Zeller a. 0. S. 209) l ) — und beach- 
ten, dafs Stellen wie Plut de Stoic. rep. XX: to6to»v (sc. ntpt 
ßltou) iv zip ztzdpza) Xifet (sc. b XpimKnog), zbv ootptiv dnpay- 
powd ze eluat xai Idtonpdypoua xat zä adzoo xpdzTetv 
keinen Zweifel an der Bedeutung des zä eauzou np. übrig 
lassen — erwägen ferner, dafs bei der Verworrenheit der 
Beweisführung die Axiome allein beweisend sind und weder 
mit Plato noch mit den späteren Skeptikern vereinbar — 
vergleichen endlich Charm. 174 D: nfy aurrj de ye (sc. hmoz. 
xax. x. dyaft.), thg eotxev , kazlv ij ow<ppo<r')\>7) , dXV epyov 
iert To (bfetetv fytüg ff. mit vorstehender Sextusstelle: so er- 
giebt sich folgende Erklärung des Dialogs. 

Die (Kopp, hat die Merkmale der dperij revtxy, der im- 
GTTjfiT) xaxoü xai ayadob^ der Lebenskunst der Stoiker, nämlich 
1. die ovveidyatQ, 2. das d<p' oh iaztv totpeXstaiiat. Daher ist 
dieselbe als Einzeltugend nicht zu erklären; denn a) die ge- 
wöhnlichen Erklärungen (x6npoq zig und aMwg) sind leicht zu 
widerlegen, ebenso b) die Erklärungen der ouupp. als zä kau- 
tou ,t/>., sobald man es nur in der nüchternen Auffassung 
»nützlich handeln« versteht, so dafs die aojttojjoiQ ihm nicht 
zukäme, — als pyu. iauzbu im Sinne von imar. £7r«rr.; denn 
diesem Begriffe fehlt das Prädikat des Nützlichen — als Ixtaz. 
dy. xat xaxoTj. sobald man mofp. als Einzeltugend oder in 
dem zuletzt erwähnten Sinne fafst, so dafs das Nützliche ihr 
abzusprechen wäre. So hat sich indirekt ergeben, das So- 
phrosyne nur als dp. yeutxij (xaXbv, uyteca), als zä kauzoit zp. 
im höheren philosophischen Sinne, als imozypr) dy. x. xax. zu 



! ) Vgl. Stein a. 0. S. 153. Dafs Plato eine ähnliche Auffassung nie 
gehabt hat, geht hervor aus Aristot. Met. I, 6: "Ex viou r« yäp auvrj^ 
yspöftevog (sc. IJXdTwv) nptbrov Kparultp xai rats 'HpaxXetTttotg <W£at$, 
at$ indvxtov r&v at<rSijT&v del f>s6vT<ov xat liz tary pyq izepi aörwv 
obx oöays, raüra ßkv xai fimtpov oGrtus bit&laßev. Vgl. Schuster, 
Heraclit. v. Eph., Leipzig 1872, S. 31. Vgl. ausserdem Peipera, die Er- 
kenntnistheorie Piatons u. s. w., Leipzig 1874. 
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verstehen ist, wie die Axiome 1, 3, 4, 5, 8, 13, 16 beweisen. 
Daher sagt der Dialog zum Schlufs: Zerbrich Dir nicht den 
Kopf, die oüxpp. als Einzeltugend zu definieren, sondern zeige 
dadurch, dafs Du Dich mit der Philosophie beschäftigst; dafs 
Du sie besitzest. — Piatos Beweise aber für die Einheit aller 
Tugenden lassen daneben die Bedeutungen und Begriffe der 
Einzeltugenden unangetastet bestehen. — 

Vielleicht ist »Charm.« um die Zeit der älteren Stoa ent- 
standen, als Xenocrates seine Schrift »xepi oi»<pp.* schrieb 
und, wie Diog. erzählt, in der Akademie über die awfp. 
lehrte 1 ). Vgl. über Ariston S. 42. 

Endlich bleibe nicht unerwähnt, dafs es selbst bei Pla- 
tonischem Inhalte picht anginge, die mafslose dialektische Ver- 
worrenheit dieses Dialogs durch einzelne Sophismen des Pro- 
tag, u. a. zu rechtfertigen. Der Beweis dafür bleibt den fol- 
genden Heften vorbehalten. 



i) Plutarch und Sextus würden dann in den S. 43 ff. angeführten 
Stellen ihre dialektischen Beweismittel aus derselben Quelle wie der 
Verf. des »Charme geschöpft haben. 



Druck von C Feicht, Berlin, Adlemrafse 6 
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Vorwort. 



Eid ige der vorliegenden Untersuchungen scheinen einen 
eher geographischen als historischen Inhalt zu haben. Aber 
der Titel der Schrift ist dadurch geschützt, dass geogra- 
phische Verhältnisse Siciliens nur insoweit behandelt worden 
sind, als sie in engster Beziehung zu den Hauptfragen der 
ältesten Geschichte der Insel stehen. 

Eigentlich ethnographische Untersuchungen enthält die 
vorliegende Schrift nicht. Es würde dem Verfasser als ein 
sehr fraglicher Gewinn, ja als ein Versuch das Unbekannte 
durch das noch weniger Bekannte zu erklären erschienen 
sein, wenn er, so lange die ethnographischen Begriffe Illyrier 
Ligurer, Iberer nach Inhalt und Umfang so wenig festgestellt 
und gegen einander abgegrenzt sind, als dies bis jetzt der 
Fall ist, die alte Bevölkerung Siciliens oder einzelne Be- 
standtheile derselben einem oder dem anderen jener ethno- 
graphischen Begriffe hätte unterordnen wollen. 

Die Aufgabe, welche sich die vorliegenden Ausführun- 
gen stellten, war enger begrenzt. Es handelte sich darum, 
zu bestimmen, welche Ausgangspunkte, welche Geltung und 
Tragweite und welches Verhältniss zu einander diejenigen 
geographischen und ethnographischen Benennungen, inner- 
halb deren sich die Überlieferung über die älteste Geschichte 
der Insel bewegt, in Sicilien selbst gehabt haben. 

Rom, im Februar 188i). 

Der Verfasser. 
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G egen die Behauptung griechischer Schriftsteller, daß Sicilien in 
den ältesten Zeiten einen griechischen Namen geführt habe, welcher 
seine Dreiecksgestalt bezeichnete, ist längst geltend gemacht worden, 
daß die Dreiecksgestalt Siciliens gerade in den ältesten Zeiten 
den Griechen noch nicht bekannt gewesen sein wird. 1 ) Die Be- 
nennung von Ortlichkeiten , namentlich von solchen am Meere, 
nach ihrer senkrechten oder wagrechten Gestaltung ist zu keiner 
Zeit selten gewesen. Aber die Voraussetzung für eine solche 
Benennungsweise ist, daß die Gestaltung, nach welcher die Ört- 
lichkeit benannt werden soll, mit einem Male oder doch binnen 
kurzem überblickt werden könne, dass sie ein sinnliches Ganze 
bilde. Vollständige Umsegelungen Siciliens, welche für die Be- 
nennung der Insel nach Direr koiizontalen Gestalt die Voraus- 
setzung gewesen wären, werden in den ersten Zeiten der grie- 
chischen Fahrten nach dem Westen selten gewesen, selbst die That- 
sache, daß Sicilien eine Insel ist , wird nicht sogleich erkannt 
worden sein. Fanden aber solche Ilmsegelungen statt, so er- 
forderten sie acht Tage') und die Schiffer hatten nicht bloss an 
drei, sondern an mehr als dreißig Vorgebirgen vorüberzufahren. 
Aus den durch mindestens acht Nächte von einander getrennten 
örtlichen Wahrnehmungen während solcher Fahrten wird sich die 
Abstraktion, daß man die Insel für ein Dreieck ansehen könne, 
verhältnismäßig spät und wahrscheinlich erst dann ergeben haben, 
als der Name der Insel bereits anderweit feststand. 

Diese Einwendungen gegen die Annahme, daß Siciliens 
ältester Name dessen Dreiecksgestalt bezeiclinet habe, lassen sich 
leicht dahin erweitern, daß sie zu Einwendungen überhaupt gegen 

*) Grashoff an der Seite 4 angeführten Stelle. 
«) Thuc. VI, 1. 
Berliner Stadien. IX, 3. 1 
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das frühe Aufkommen irgend eines Namens, welcher gleich an 
fangs und von vornherein die ganze Insel bezeichnet hatte, sich 
gestalten. Die ältesten, gewiß meist vom Zufall bestimmten 
Fahrten der Griechen in der Richtung auf Sicilien gingen von 
einzelnen griechischen Städten ans, welche verschiedenen Stämmen 
angehörten und in keinerlei staatlicher Gemeinschaft mit einander 
standen. Die geographischen Ergebnisse der einzelnen Fahrten 
der an entgegengesetzten Stellen der Insel gelandeten Schiffer 
werden sich also nicht eben früh unter einander ausgeglichen und 
zu einem Gesamtbilde vereinigt haben. Die geographischen Namen, 
welche die ersten griechischen Seefahrer von Sicilien zurück- 
gebracht oder mit denen sie ihrerseits dort "Wahrgenommenes be- 
zeichnet haben werden, werden gewiß nur Namen für einzelne 
Örtlichkeiten, Vorgebirge, Flüsse, Land- und Ortschaften oder 
Volksstämme gewesen sein: oft wird eine und dieselbe Örtlichkeit 
mit verschiedenen, werden verschiedene Örtlichkeiten mit gleichen 
Namen benannt worden sein, und selbst von diesen, einzelnen sici- 
lischen Örtlichkeiten gegebenen Namen werden viele eine schwan- 
kende und wenig bestimmte Geltung gehabt haben. Geographische 
Namen tragen ja nicht, wie die Münzen, ihr Wertzeichen von 
vornherein und für alle Zeiten aufgeprägt. Sie mögen von Anfang 
an eine bestimmte appellative Bedeutung, einen bestimmten Wort- 
sinn haben; aber ihre sachliche Bedeutung, ihre Geltung als Eigen- 
namen ist dem Wandel unterworfen. Erst eine genauere Kenntnis 
des Landes wird die geographische Bedeutung der anfangs gleichsam 
nur versuchsweise ertheilten und infolge dessen mit einander con- 
currierenden Benennungen genauer geschieden und fester um- 
schrieben haben. Noch drei oder vier Jahrhunderte nach jenen 
ersten Fahrten war in Athen, als man dort die Kriegsunter- 
nehmung gegen die Insel vorbereitete, die Kenntnis von der Lage 
und dem Umfang Siciliens eine sehr unbestimmte. 1 ) Aber sollte 
nicht selbst das Bild, welches griechische Historiker und Geo- 
graphen nach jenem großen Kriegszuge von der Insel entworfen 
haben, noch die Spuren eines verschiedenen Ursprungs der ein- 
zelnen Angaben aufweisen? 



») Thucyd. VI, 1. 
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Ein Gesamtname für das große, über das Maß griechischer 
Inseln weit hinausreichende Land wird vielleicht erst dadurch 
entstanden sein, daß ein ursprünglich nur eine bestimmte einzelne 
Küstenlandschaft der Insel bezeichnender Name mit der Zeit ver- 
allgemeinert und als Bezeichnung für die ganze Insel gebraucht 
worden ist. Jene südwestliche, südlich von der Landenge von 
Catanzaro gelegene Landzunge der apenninischen Halbinsel, auf 
welche sich anfänglich die Geltung des Namens Italien beschränkt 
hat, stand hinter der gegenüberliegenden Insel Sicilien an Flächen- 
inhalt um das Vier- bis Fünffache zurück. Wenn es ein halbes 
Jahrtausend gedauert hat, bis der Name Italien, von jener Land- 
zunge aus allmählich gegen Norden vordringend, den Fuß der 
Alpen erreichte, so ist es zwar klar, daß für das vom Meere in 
engere Grenzen eingeschlossene und weit deutlicher als ein geo- 
graphisches Ganze gekennzeichnete sicilische Inselland weit früher 
ein seinen ganzen Umfang umfassender Name in Gebrauch ge- 
kommen sein wird, als dies für die apenninische Halbinsel ge- 
schah. Aber anderseits ist der Umfang Siciliens gleichwohl hin- 
reichend groß, um den auf der anderen Seite der Meerenge ein- 
getretenen Vorgang, daß der Name eines einzelnen Landesteiles 
sich allmählich zum Namen des ganzen Landes entwickelte, auch 
in seinem Bereiche möglich erscheinen zu lassen. 

Auf die spätere Verallgemeinerung eines anfänglich nur eine 
beschränktere geographische Geltung besitzenden Namens ist viel- 
leicht gerade die Thatsache zurückzuführen, daß der Inselname 
Thrinacia aus der Odyssee seit Thucydides oder Antiochus von 
Syrakus (denn die früheren griechischen Schriftsteller haben dies 
wie es scheint noch nicht gethan) auf Sicilien bezogen worden ist. 
Aus den Angaben der Odyssee über die Beschaffenheit der Insel 
Thrinacia konnte die Beziehung auf Sicilien nicht hergeleitet 
werden; dieselben stehen einer solchen eher entgegen. Auch der 
Umstand, daß man andere, in der nämlichen Folge von Ereignissen 
in der Odyssee erwähnte Ortlichkeiten in und bei Sicilien zu finden 
glaubte, konnte nicht dazu nötigen, in Thrinacia, anstatt etwa 
irgend eine kleine Insel des sicilischen Gestades, gerade Sicilien 
selbst zu erblicken. Es scheint also als Grund für die Gleich- 
stellung mit Sicilien nur der "Wortsinn des Namens Thrinacia 

1* 
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übrig zu bleiben. Aber auch dieser paßt im Grunde nicht auf 
Sicilien. Thrinacia bedeutet nicht sowohl ein dreieckiges als ein 
gabelförmig" gestaltetes Land; der Name aus der Odyssee ist 
neuerdings auf den Peloponnes bezogen worden, der diese Gestalt 
aufweise. ') Eine andere neuere Auslegung des Namens hat dessen 
Beziehung auf Sicilien dadurch aufrechterhalten wollen, daß sie 
Thrinacia als die Insel des Gottes mit dem Dreizacke erklärte.*) 
Aber der Dreizack Poseidons findet sich in der uns erhaltenen 
griechischen Litteratur niemals ftpi'vatfc genannt; Örtlichkeiten sind 
zwar häufig nach dem Namen eines Gottes, aber, wie es scheint, 
niemals nach dem Namen der Attribute eines solchen benannt 
worden; endlich wurden nach dem Namen eines Gottes niemals 
ganze Länder, sondern immer nur einzelne, eine Cultusstätte des 
Gottes einschließende Ortschaften benannt. Daß die griechischen 
Schriftsteller selbst die Nichtanwendbarkeit des Namens Thrinacia 
auf die Gestalt der Insel Sicilien ebenso gut wie die Neueren er- 
kannten, geht daraus hervor, daß sie demselbeu eine sinngemäßere 
Form zu geben suchten, indem sie ihn in Trinacria, das Land 
der drei Vorgebirge, veränderten. Daß diese Bezeichnung in der 
That nur eine Glosse zu dem Namen Thrinacia in der Odyssee 
ist, ergiebt sich ans ihrer sprachwidrigen Bildung (Trinacria an- 
statt Triacria); man wollte von dem Namen Thrinacia der Odyssee 
so wenig als möglich abweichen.») 

Wenn aber der homerische Name Thrinacia zugestandener- 
maßen auf Sicilien nicht paßte und einer Abänderung bedurfte, 
um auf dieses Land bezogen werden zu können, weshalb bestand 



') Wilamowitz- Möllendorf, Homerische Untersuchungen, S. 168. 

2 ) Dieser dem Verf. nur indirect (durch den Artikel Bptvcnta des 
Passow'schen Wörterbuches) bekannt gewordenen Erklärung Gras- 
hof fs tritt A. Holm bei, a. a. 0. S. 329. 

3 ) Bei Stephanus von Byzanz wurde der Ableitung des Namens 
Trinacria von der Dreizahl der Vorgebirge die Ableitung von Ifytva; 
als eine andere, verschiedene Erklärung des Namens zur Seite ge- 
stellt: Tpivaxptcr, yj luilia • ixlrfo V outw; r< Cv. tj>:c; «per; lyn , 3» 
ir.\ ityivax'. b-ctv ojioi«. Der Ansicht Strabos, daß das odysseeische 
Thrinacia aus Trinacria entstanden sei, folgt H. Nissen, Italische 
Landesk. I, S. 4. 
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man im Altertum gleichwohl mit soviel Zähigkeit darauf, ihn für 
Sicilien in Anspruch zu nehmen? Die Erklärung hierfür dürfte 
vielleicht ein in Sicilien einheimischer Ortsname, der Name der 
Siculerstadt Trinacia darbieten. Diese Stadt war bis zu ihrer 
Zerstörung durch die Syrakusaner, welche um die Mitte des fünften 
Jahrhunderts v. Chr., also etwa dreissig Jahre vor dem athenischen 
Kriegszuge gegen Syracus, erfolgte, wie Diodor angiebt, „stets die 
bedeutendste Stadt der Siculer gewesen". 1 ) Wie für die griechischen 
Colonisten an der Ostküste Siciliens sich in dem Namen dieses 
Hauptortes der Siculer der Begriff des ganzen nicht griechischen 
Siciliens zusammenfassen konnte, so konnte der Name der Stadt 
Trinacia, als man ihn fast unverändert in der Odyssee wieder- 
zufinden glaubte, für die sicilischen Griechen leicht auch zu 
dem Namen der Insel in vo r griechischer Zeit werden») Die- 
jenigen griechischen und namentlich die ostgriechischen Schrift- 
steller, welche nach der athenischen Kriegsunternehmung schrieben, 
werden keine lebendige Kunde mehr von dem ehemaligen Bestehen 
der einst berühmten Stadt Trinacia gehabt haben; indem sie so 
der Kenntnis des Mittelgliedes verlustig gingen, durch welches 
der odysseeische Name von den sicilischen Griechen mit der Insel 
Sicilien in Verbindung gebracht worden war, werden sie sich ver- 
anlaßt gesehen haben, dieser von ihnen vorgefundenen Bezeiclmung 
durch die Umänderung des odysseeischen Namens Thrinacia in 
Trinacria eine andere Stütze zu geben. 

So würde denn der Name einer einzelnen sicilischen Ortlich- 
keit, der Name eines wichtigen Stadtgebietes in der Osthälfte 
der Insel, zwar niemals durch den Sprachgebrauch der Gegenwart 
zum Namen von ganz Sicilien erhoben worden und auch wohl nicht die 
Ursache davon geworden sein, daß der Name Tlirinacia in die 

') Diodor XII, 29. 'II 3s röXi; oStt, -oXXoj; xai juja'Xou; crvop«; 
eV/ev, dsi io xpwxctov eayrjxula -u>v SusXixuiv x&XewV ?,v fdp r^övtov tj 
xöXt; ayTYj xX/jpr,;, jiifa «ppovoöv-iuv £V avopwr. 

s ) Als Vertreterin der ganzen Insel Sicilien mußte die Stadt 
Trinacia aufgefaßt werden, sobald man in ihrem Namen den odysseeischen 
Namen Thrinacia wiederfinden wollte; denn das odysseeische Thrinacia 
ist im Epos als Insel bezeichnet, während die Stadt Trinacia nicht 
am Meere, sondern im Binnenlandc lag. 
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Odysse«: gelangte; wohl aber würde der Name jenes sicilischen 
Stadtgebietes uns die Erklärung dafür bieten, daß man den nahezu 
gleichlautenden geographischen Namen aus dem griechischen Epos 
als die Benennung ansah, welche Sicilien vor Zeiten einmal ge- 
führt habe. 1 ) 



') Schon d'Orville hat(Sicula, Amstelod. 1764, S. 163) den Namen 
der Stadt Trinacia („barbarum et Siculum nomen") mit dem Namen 
Thrinacia der Odyssee in Verbindung gebracht, dabei jedoch an« 
genommen, daß Sicilien einen solchen Namen einmal wirklich ge- 
führt habe. 
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Als Benennung der Insel Sicilien ist mit großer Bestimmtheit 
der in der Odyssee enthaltene Name Sicania gedeutet worden. 
Die Odyssee erteilt diesen Namen demjenigen Lande, von dessen 
Küste Odyssens nach Ithaca verschlagen worden zu sein vorgiebt. 
Das Epos enthält über die Lage und Beschaffenheit dieses Landes 
keinerlei Angabe; aus der Erzählung des Odysseus geht nur 
hervor, daß dasselbe am Meere lag, nicht aber, daß es eine Insel 
war. Wenn gleichwohl der Name von späteren griechischen und 
von neueren Schriftstellern als ein Name der Insel Sicilien auf- 
gefaßt worden ist, so ist hierfür die Übereinstimmung des Namens 
Sicania mit dem Namen des Volkes der Sicaner, welches man 
neben den Siculern auf der Insel Sicilien vorfand, entscheidend 
gewesen. Wenn aber diese Übereinstimmung der Namen zweifel- 
los auf einen sachlichen, geographischen Zusammenhang zwischen 
dem Lande Sicania und dem Sicanervolke hinzuweisen schien, so 
stand doch der Möglichkeit, den Namen Sicania für den Namen 
der ganzen Insel Sicilien zu nehmen, anderseits der Umstand ent- 
gegen, daß die Sicaner, wie man im Altertum stets angenommen 
hat, ein von den Siculern unterschiedener, besonderer und auf den 
Westen der Insel eingeschränkter Volksstamm waren und daß der 
schon zur Zeit der ältesten griechischen Schriftsteller für die Insel 
wirklich in Gebrauch befindliche Name Sicilien war: sollten doch 
die Siculer, von denen der letztere Name sich herleitete, bereits 
dreihundert Jahre vor der Ankunft der ersten Griechen in die 
Insel eingewandert sein, sodaß selbst die ersten griechischen An- 
kömmlinge diejenigen Thatsachen, welche dazu geführt hatten, 
daß die Insel den Namen Sicilien erhielt, bereits vollendet und 
abgeschlossen vorgefunden hätten. 

Um also den Namen Sicania, an dessen Zusammenhang mit 
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den Sicanern mau nicht zweifeln konnte, für den Namen der 
ganzen Insel erklären zu können, glaubte man seine Geltung in 
eine ferne Vergangenheit, in die Zeit vor der Einwanderung der 
Siculer verlegen zu müssen. Vor der Einwanderung der Siculer 
mußten, so folgerte man, die Sicaner die ganze Insel innegehabt 
haben: so gewiß der endgiltig in Gebrauch gebliebene Name der 
Insel von dem Namen der eingewanderten Siculer abgeleitet sei, 
so gewiß werde die lusel früher nach den Sicanern benannt ge- 
wesen sein.') 

AVenn aber in solcher Weise der Name Sicaiüa, insofern er 
sich auf die ganze Insel beziehen soll, ebenso sehr eine blos hypo- 
thetische Benennung der Insel ist, wie der Name Thrinacia, und 
wenn demgemäß niemals ein prosaischer Scliriftsteller den Namen 
Sicania als den zu seiner Zeit geltenden Namen der Insel ge- 
braucht hat: so fragt es sich, wie sich das Vorkommen des Namens 
Sicania in der Odyssee erklärt. Einerseits sind wenigstens die 
jüngsten Teile der Odyssee — und gerade in diesen findet sich 
der Name Sicania — jünger als die ersten Niederlassungen der 
Griechen in Sicilien, zu deren Zeit schon nicht mehr die Voraus- 
setzungen für die Benennung der Insel mit dem Namen Sicania, 
sondern bereits diejenigen ihrer Benennung mit dem Namen 
Sicilia vorlagen; in den fraglichen Teilen der Odyssee selbst 
kommt außer dem Namen Sicania auch der Name der Siculer vor. 
Anderseits aber sind auch die jüngsten Teile der Odyssee noch 
immer vor der Entstehung jener historischen Prosali tteratur zu- 
stande gekommen, für welche sich die ehemalige Benennung 
Siciliens mit dem Namen Sicania auf dem Wege jener oben be- 
zeichneten historischen Schlußfolgerung ergab: nnd noch weiter 
liegen selbst jene jüngsten Teile des Epos hinter derjenigen Zeit 

') Hella nie. b. Const. Porph. Them. II, 10 ütxsXia vifoo; Iixa- 
via TrpöxEftov ö>vo|iöCsto, eiTa ilixs/.ia ixtyftr;. Hcrodot. VII, 170 
Mivtuv xaTÖ C^Tijatv Aa*.Sa7.oü cbrücojievov i; Y/jecrvwjv, ttjv vuv EizE).ir,v xor- 
XoujiivTjv. Thucyd. VI, 2 sXMvts; i; -y;v Eixs/.iav (ot Sixs).ol) Toy; zz 
ütxavob; xf-ctTouvts; ^cr/rj . . . dvz[ £ix et via; Eus/Äav "rv vipov Izoir^av 
xa/ata&a». Di od. Sic. V, 2 r t feb vijso; dzi iö>v xazoixr^dvzwv a'jzr^v 
Xixav&v Xixavia Trpo^opeyftsTaa, zihzozalov dzo tü>v ilixsXwv ojvö- 
jiasTa» EtxsXia. 
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zurück, in welcher der dichterische Sprachgebrauch sicli in an- 
geblich oder wirklich altertümlichen Namen gefiel, zu denen dann 
auch der Name Sicania gehört hat. Als wirkliche geographische 
Benennung der Gegenwart koimte also der Name Sicilien, wenn 
er der Name der Insel sein sollte, in der Odyssee nicht mehr, als 
hypothetische auf die Vergangenheit bezügliche Benennung konnte 
er in ihr noch nicht vorkommen. Der Name muß deshalb 
damals, als er in die Odyssee gelangte, etwas anderes, als die 
Insel bezeichnet, er muß ursprünglich eine Bedeutung gehabt haben, 
welche von der ihm durch die historische Specnlation und durch 
den Sprachgebrauch der Dichter einer späteren Zeit verliehenen 
verschieden war. Wenn sich diese ursprüngliche Bedeutung des 
Namens Sicania überhaupt auf sicilische Geographie bezogen hat 
(und dies ist wegen seiner Übereinstimmung mit dem Namen der 
Sicaner in der That wahrscheinlich), so kann er nicht die Be- 
nennung der ganzen Insel, sondern nur diejenige irgend eines 
Teiles derselben gewesen sein. 

Wenn sich dies aber so verhalt, so dürfte die Erwähnung 
des Namens in der Odyssee zugleich beweisen, daß zur Zeit der 
Abfassung der fraglichen Stelle der Odyssee ein Gesamtnanie für 
die Insel überhaupt noch nicht in Gebrauch gewesen ist. Denn 
da in der Stelle der Odyssee nicht eine sicilische Landschaft einer 
anderen sicilischen Landschaft gegenübergestellt werden soll, 
sondern es sich in ihr nur darum handelt, daß im allgemeinen die 
Richtung bezeichnet werde, aus welcher Odysseus nach Ithaca 
verschlagen worden sein will, so würde, falls ein Gesamtname für 
die Insel in Gebrauch gewesen wäre, wahrscheinlich dieser und 
nicht der Name einer einzelnen sicilischen Landschaft angefühlt 
worden sein. Der späteren historischen Speculation, welche ver- 
mutete, daß Sicilien vor der Einwanderung der Siculer Sicania 
genannt worden sein werde, hat aber das Vorhandensein eines 
Landschaftsuamens Sicania den Dienst leisten können, daß es 
sie der Notwendigkeit überhob, den Namen Sicania geradehin zu 
erfinden. 

Wenn der Name Sicania in der Odyssee die Benennung einer 
einzelnen sicilischen Landschaft war, so liegt zunächst die An- 
nahme nahe, daß dieser Name zur Zeit der Abfassung der frag- 



Digitized by Google 



— 10 — 



liehen Stelle der Odyssee denjenigen Teil Siciliens bezeichnet habe, 
auf welchen die Sicaner durch die Einwanderung der Siculer 
zurückgedrängt worden sein sollten. Daß wir in der auf die 
Odyssee gefolgten griechischen Litteratur den Namen Sicania 
niemals in erkennbarer, unzweifelhafter Weise in diesem Sinne ge- 
braucht finden, würde an sich noch kein zwingender Grund gegen 
diese Annahme sein. Aber es steht derselben eine bestimmte 
positive andere Angabe über den Gebrauch des Namens Sicania 
entgegen. Stephanus von Byzanz bezeichnet Sicania nach einer 
Angabe des Apollodor als das Land um Agrigent. 1 ) Dieser Be- 
griff von Sicania wirkt noch nach in einem Scholion des Tzetzes 
zu Lycophrons Alexandra, in welchem gesagt wird, daß einige 
Sicania für eine bei den Agrigentinern gelegene Stadt erklarten 1 ), 
sowie in der bei Hesychius sich findenden Angabe, daß das 
odysseeische Sicania eine örtlichkeit Siciliens (x^ptov SixeXtac) sei. 
Im Sinne dieser von dem Sprachgebrauch der historischen und 
poetischen Speculation nahezu verschütteten Bestimmung des 
geographischen Begriffes Sicania wird denn auch die einzige andere 
Stelle aufzufassen sein, in welcher der Name Sicania in einer 
eingeschränkteren, nicht die ganze Insel umfassenden Bedeutung 
vorkommt: jene nicht die mythische, Bondern eine historische Zeit 
betreffende Stelle Theopomps, in welcher die Stadt Miskera eine 
Stadt von Sicania genannt wird:') die unbekannte Lage dieser 
Stadt wird innerhalb der Umgebung von Agrigent zu bestimmen 
sein. Daß ferner die in Aristoteles Meteorologie (II, 3) genannte 
sicilische Landschaft Sicanica mit dem im Sinne des Apollodor 
geographisch bestimmten Sicania identisch ist, wird später gezeigt 
werden. Auf die Umgegend von Agrigent localisiert sich endlich 
bezeichnenderweise die Sage von dem Sicanerkönig Cocalus, dessen 
zweite Residenz Camicus noch in später Zeit als eine Agrigent 

•) Steph. Byz. 566: Stxavw, ij aepiytopo; 'Axpcqavxivtov xai xo-apöz 
Stxavo;, u»; <pr;atv 'AxoXXriüiopo;. 

*) Schol. Tzetz. zu Lycophr. Alex. 591. Etxavoö; xive; StxsXoy; 
xefvxa; by* svo; 6&s£avTo* aXXot äs jtdpo; lixsXtüv T7jv Etxavtav ipasiv, ko/jv 
ouoav xapet Axpoqavtlvoi; xs'.jigv7jv. 

*) Steph. Byz. v. Mioxspa, icoXt; Ztxavla;* Bso-o^ro* Tsooapaxoa*:^» 

&COT6piO OltariCtXttiV. 
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benachbarte Stadt, als ein Gasteil der Agrigentiner bezeichnet 
wird; 1 ) nnd dessen erste Residenz Inycnm man neuerdings als am 
Ostrande des agrigentinischen Gebietes, westlich von der Mündung 
des Himeras gelegen, hat bestimmen wollen. 1 ) Diodor bezeichnet 
als das Gebiet des urzeitlichen Sicanerkönigs ausdrücklich nur 
einen Teil von Sicilien, nicht aber die ganze Insel, identificiert 
aber gleichwohl die Sicaner mit dem König Cocains.') Diese Loca- 
lisierung der Sage hat keinen Zusammenhang mit der Vorstellung, 
daß die Sicaner in der Urzeit die ganze Insel innegehabt hätten; 
sie kann, da sich die Sage auf die Zeit vor der Einwanderung 
der Siculer bezieht, auch nicht die Einschränkung des Sicaner- 
gebietes auf den Westen der Insel zur Voraussetzung haben; aber 
sie stimmt vollständig zu der Angabe des Apollodor, daß Sicania 
die Landschaft um Agrigent war. 

Die Bestimmung Sicanias als des Umlandes von Agrigent 
schließt nun schon für sich selbst die Möglichkeit aus, daß mit 
diesem Namen das Gebiet habe bezeichnet werden sollen, welches 
nach der Einwanderung der Siculer nach Sicilien den Sicanern 
verblieben war. Die Grenzen dieses den Sicanern verbliebenen 
Gebietes werden sich zwar niemals mit voller Sicherheit feststellen 
lassen und die Versuche, die eine oder die andere Stadt den 
Sicanern oder den Siculern zuzuweisen, bleiben mehr oder weniger 
willkürlich; aber die einzige der von den griechischen Schrift- 
stellern als sicaniBch bezeichneten Städte, deren Lage uns 
bekannt ist, liegt jedenfalls außerhalb des Bereiches desjenigen 
Sicaniens, welches von Apollodor als „Umgegend von Agrigent" 
bezeichnet werden konnte. So weit man diesen Begriff 
auch fassen mag, man wird das Umland der am libyschen 
Meere gelegenen Stadt Agrigent in keinem Falle über die 
Gebirge hinweg bis zum tyrrhenischen Meere und dort west- 
wärts bis über den Meerbusen von Panormus hinaus sich erstrecken 

») Schubring, Sicil. Stud. (Camicua) S. 153. 
2 ) Schubring, bist, geogr. Studien über Altsicilien, Rhein. Mus. 
1873, S. 127 ff. 

•) Diod. Sic. IV, 77. tov 8e AatSetXov xaicve^dijvat t>5<; £txsXta<; 
icpb; x < "P av > ^ 3 ßaXiXsüov-a KwxaXov dvaXaßstv xou Aai&aXou. Id. 16. 79. 
AatöaXo; Ss sctpa Tip KcuxdXip xac xuT; lixavoT; <$t6xpt<|>e xXeüu XP<> V0V » 
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lassen können. Dies aber mußte gescheheu, wenn man zu dem 
Uinlande von Agrigent die Sicanerstadt Hyco.ara rechnen wollte, 
welche die auf der Fahrt von Himera nach Segesta an der Nord- 
küste Siciliens hinsegelnde Flotte der Athener einnahm. 1 ) Als 
Umland von Agrigent bestimmt, deckt sich also die Landschaft 
Sicania keinesfalls mit dem Gebiete des Volkes der Sicaner. Die 
Abgrenzung und Benennung der Landschaft Sicania muß folglich 
einen anderen Grund gehabt haben, als den, daß sie „das Land 
der Sicaner" gewesen wäre. 

Zwei neuere Bearbeiter der sicilischen Topographie, Clüver 
und .1. Schubring haben daher die von ihnen bei Apollodor 
vorgefuudene Beschränkung der Landschaft Sicania bei Agrigent 
auf ein kleineres Gebiet als dasjenige, welches den Sicanern nach 
der Einwanderung der Siculer verblieben war, mit historischen 
Gründen zu erklären versucht. Clüver hat die Vermutung aus- 
gesprochen, daß Apollodors Ansetzung der Landschaft Sicania 
bei Agrigent einem späteren Begriffe des Landschaftsnamens 
entspreche, zu Folge dessen mit diesem Namen nicht mehr das- 
jenige Gebiet, welches den Sicanern nach der Einwanderung der 
Siculer verblieben war, sondern derjenige Bezirk bezeichnet worden 
sei, welcher ihnen nach der Gründung der griecliischen Pflanz- 
stätte Himera, Segesta, Agrigent und Selinus noch übrig geblieben 
und (etwa nach Art der Iudian reservations in Nordamerika) 
vorbehalten worden sei; man könne dieses Gebiet Sicania posterior 
nennen. 2 ) .T. Schubring hat gleichfalls angenommen, daß Apollodors 
Begriff Sicania einer späteren Zeit angehöre; aber nach ihm 
wäre es vielmehr nur die Erinnerung späterer Geschlechter an 
die sagenberühmte Herrschaft des zufälligerweise in der Nähe 
von Agrigent residierenden Sicanerkönigs Cocains gewesen, welche 
dazu geführt hätte den Namen Sicania zu dem besonderen Namen 
der Umgegend von Agrigent zu machen.*) 

Obwohl beide Annahmen unbewiesen und nicht leicht beweis- 
bar sind, würde doch weder die eine noch die andere von ihnen 
ohne weiteres zurückzuweisen sein, wenn uns nicht das nämliche 

') Thnc. VI, 62. Txxapc, izAiopa Etxccvuov. 

*) Clüver, Sicil. antiq. S. 215 f. 

*) J. Schubring, Sicilische Studien, (Camicus) S. 140. 



Digitized by Google 



13 



Citat bei Stephanns von Byzanz, welchem wir die Kenntnis von 
Apollodors Begrenzung der Landschaft Sicania verdanken, zngleicli 
auch bezüglich des Grundes dieser Begrenzung eine andere Annahme 
näher legte. Das Citat in dem geographischen Wörterbuche des 
Stephanus lautet wörtlich: „Sicania, das Umland von Agrigent und 
der Fluss Sicanus, wie Apollodor sagt/") Der an dieser Stelle 
genannte Fluß Sicanus ist von Clüver, weil Thucydides einen 
Fluß dieses Namens in Spanien erwähnt und von diesem aus die 
Sicaner nach Sicilien gelangen läßt, nach Spanien verwiesen 
worden; und der Meinung Clüvers sind die neueren Geschichts- 
schreiber Siciliens gefolgt. 2 ) Bei der Prüfung dieser Clüverschen 
Auslegung der Angabe Apollodors könnte es sich zunächst um 
die Frage handeln, ob der spanische Fluß Sicanus, von welchem 
Thucydides die Sicaner herleitet, überhaupt existiert habe. 
A. Holm, welcher der Auslegung Clüvers beitritt, erklärt gleich- 
wohl an einer andern Stelle selbst'), daß die von Thucydides 
behauptete Existenz eines Flusses Sicanus in Spanien keineswegs 
außer Zweifel gestellt sei. Wenn sich dies so verhielte, würden 
wir nicht berechtigt sein, den Fluß Sicanus des Apollodor ohne 
weiteres mit diesem spanischen Flusse zu identifizieren und jede 
andere Auslegung von vornherein auszuschließen. Indes spricht 
in Wirklichkeit die größere Wahrscheinlichkeit für die Existenz 
eines Flusses Sicanus in Spanien. Thucydides erwähnt zwar 
den spanischen Fluß eben nur, um den Namen der Sicaner von 
dessen Namen abzuleiten und schon Philistns, der dem Thucydides 
nachschrieb, spricht (wenn die bezügliche Wendung ihm und nicht 
dem Diodor, der ihn anführt, zuzuschreiben ist) nicht mehr von 
dem Flusse, sondern von einem (tic) Flusse Sicanus in Spanien: 

') Steph. Byz. 566. Itxavie/, r t zepiycupo; 'Axpcqaviivwv • xai roTa^o; 
üixavo;, <V>; <pTj3tv 'A*o>Aö&tupo;. 

2 ) So z. B. Holm, Gescb. Sicil. I, S. 342: „Wenn einige östlich 
von Alcragas einen Fluß Sicanus setzen, so beruht dies auf einer 
falschen Auslegung der Notiz bei Steph. ßyz. v. Eixavi'er, -f\ xepi- 
/(Mpo; 'AxpcqavTivcuv xol ^OTojtö; Itxavö;, tut; <pT)a'.v 'A*oXXo5u>po;. 
Das heißt nur, es gebe auch einen Fluß dieses Namens, den Steph. 
Byz. s. v. Ayjpä aber nach Iborien setzt.* 

3 ) Holm a. a. 0. S. 356 f. 
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also von einem Flusse, von welchem er sonst nichts weiß.*) Aber 
wie wäre Thncydides dazn gelangt, die Sicaner gerade ans dem 
weit entlegenen Iberien einwandern zn lassen, und ihren Namen 
von dem Namen eines dortigen Flusses herzuleiten, wenn er von 
dem Vorhandensein eines solchen keinerlei Kunde besessen hätte? 
Von den anderen beiden Stellen, an denen des spanischen Flusses 
Sieanus erwähnt wird, kann freilich die eine, welche sich in der, 
auf alte griechische Quellen zurückgehenden Beschreibung der 
spanischen Küste von Avienus vorfindet und in welcher die Lage 
des spanischen Flusses Sicanus anscheinend genau bestimmt wird*), 
nicht als ein selbständiges, von Thucydides unabhängiges Zeugnis 
für die Existenz des spanischen Flusses Sicanus angesehen werden. 
Denn diese Küstenbeschreibung nennt in ihrem Eingänge unter 
ihren Quellen ausdrücklich auch den Thucydides'); wie sie die 
Stadt Sicana in Spanien dem Hecatäus entlehnt haben wird, aus 
welchem Stephanus die Existenz dieser Stadt belegt, so kann sie 
den FluD Sicanus in Spanien, an welchen sie diese Stadt versetzt, 
dem Thucydides entlehnt haben. Aber unabhängig von Thukydides 
scheint die dritte Erwähnung des spanischen Sicanus zu sein, 
welche sich ohne Angabe eines Gewährsmannes bei Stephanus von 
Byzanz unter dem Worte Dera findet: „Dera, eine Landschaft 
Iberiens, deren Fluß der Sicanus ist; die Bewohner Denier"*) 
Die Stelle hat zwar, damit die ungewöhnlicher Weise fehlende 
Classification des Ortsnamens hergestellt werde, einer Correctur, 
7?) 'IßTjpi'a; anstatt 7?^ Mß^ptac („eine Landschaft Iberiens" anstatt 
„im Lande Iberien") bedurft; und diese Correctur, welche sach- 
lich auch durch den bei Stephanus nicht von den Bewohnern einer 
Stadt, sondern nur von denen einer ganzen Landschaft gebrauchten 
Ausdruck ofcafcopec gerechtfertigt wird, bringt einigermaßen gerade 

') Diod. Sic. V, 6. dz6 i».vo; v txav oy -ota^oü xai' Ißrjpiav ovio;. 
*> Avien. Or. marit. 479 f. Attollit indc sc Sicana civita« propin- 
quo ab amne sie vocata Ibericis. 
•) Avien. Or. mar. v. 50. 

4 ) Steph. Byz. S. 228 Arjpcf, Ifcpia;, r ( ; 0 Stxavo; roxajiö<; ■ 

ot ouyjxopE; ATjpatoi. Die von Holstenius herrührende Korrektur yr) 
angenommen von G. F. Unger, der Periplus des Avienus, Philologu», 
Suppl. B. IV (1884) S. 250;. 
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das entscheidende Wort (Iberia in Gefahr, da das durch die 
Correctur überflüssig werdende Sigma nicht notwendig in den 
Text fälschlich eingedrungen zu sein braucht, sondern auch bloß 
falsch bezogen worden sein kann. Auch tragen die Namen Dera, 
Deräer, welche in der Litteratur kein anderes Mal vorkommen 
und insbesondere in Avienus Beschreibung der spanischen Küste 
fehlen, nichts dazu bei, die Beziehung der Stelle auf Iberien zu 
stützen. Man hat, um diese Namen mit bekannten spanischen 
Ortsnamen identifizieren zu können, Veränderungen an ihnen vor- 
nehmen müssen und man hat die Landschaft ü)era, was der Aus- 
druck otx^Tope; verbietet, in eine Stadt Herda umwandeln wollen.') 
Aber diese Unklarheiten der Stelle ermächtigen uns gleichwohl 
nicht, derselben die Beweiskraft für die Existenz eines Flusses 
Sicanus in Spanien abzusprechen. 

Die Existenz eines Flnsses Sicanus in Iberien mag aber 
zweifellos sein, als sie will; in keinem Falle folgt daraus, daß 
wir in dem Flusse Sicanus des Apollodor jenen iberischen Fluß 
wiederzufinden haben. 

Zunächst ist nicht ersichtlich, weshalb Stephanus die Existenz 
eines spanischen Flusses Sicanus, selbst wenn er sie aus Apollodor 
hätte erweisen können, gerade aus diesem Schriftsteller erwiesen 
haben sollte. Das sechste Buch des Thucydides, in welchem der 
sicilische Feldzug der Athener und die Vorgeschichte Siciliens 
berichtet werden und in welchem der spanische Fluß Sicanus als 
der Ausgangspunkt der sicilischen Sicaner angegeben wird, ist 
in dem geographischen Wörterbuch des Stephanus von Byzanz 
nicht weniger als fünf Mal angeführt worden; warum wäre es 
nicht auch für den im Wörterbnche namhaft gemachten Fluß 
Sicanus als Beleg benutzt worden, wenn dieser Fluß der spanische 
Fluß dieses Namens war ? Auch Philistus, welcher dem Thucydides 
die Behauptung, daß die Sicaner von dem Flusse Sicanus in 
Spanien gekommen seien, nachschrieb, gehört zu den von Stephanus 
in der ausgiebigsten Weise benutzten Schriftstellern; er wird 
von ihm nicht weniger als 45 Mal ausdrücklich angeführt. Warum 
führte er ihn hier nicht an, wenn es sich um den spanischen Fluß 



l ) Möllenhoff, Alterth.-K. I, 162. 
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Sicanus handelte, und warum nicht den von ihm an 59 anderen 
Stellen namentlich angeführten Ephorus, dessen uns indirect über- 
lieferte Angabe, daß die ältesten Bewohner Siciliens Iberer gewesen 
seien 1 ), doch wohl auch nur auf den Satz des Thucydides, daß 
die Sicaner von dem iberischen Flusse Sicanus gekommen seien, 
zurückzuführen ist? Die Autorität dieser den spanischen Fluß 
Sicanus in Verbindung mit dem Namen der sicilischen Sicaner 
nennenden Gruppe von Schriftstellern müssen wir als die dem 
Stephanus zunächstliegende ansehen, sobald wir annehmen, daß 
er unter dem von ihm neben der Landschaft Sicania bei Agrigent 
angeführten Flusse Sicanus den spanischen Fluß verstand und von 
der schriftstellerischen Tradition ausging, daß der Name des Sicaner- 
volkes auf den des spanischen Flusses zurückzuführen sei. Wenn 
er aber auch den spanischen Fluß Sicanus ohne Bezug auf jene 
Tradition namhaft gemacht und dessen Namen nur der alphabetischen 
Wortfolge wegen neben den Namen der sicilischen Landschaft 
Sicania gestellt haben sollte, so mußte auch in diesem Falle ein 
anderer Schriftsteller als Apollodor für ihn zuerst in Betracht 
kommen. Man hat die Vermutung aufgestellt, daß die oben berührte 
bei Stephanus unter dem Artikel Atjpa sich findende Erwähnung 
eines der iberischen Landschaft Dera angehörigen Flusses Sicanus 
aus dem von Stephanus gerade für Spanien häufig benutzten 
Hecatäus stamme.») Wenn sich dies so verhält, warum hätte 
derselbe Stephanus unter dem Artikel Stxavo'c, wenn dieser den 
spanischen Fluss betraf, anstatt des Hecatäus, den Apollodor an- 
geführt? Auf Hecatäus sich zu berufen, mußte dem Stephanus 
hier um so näher liegen, als er aus ihm eine Zeile zuvor die Existenz 
der (von Avienus an dem Fluß Sicanus angesetzten) spanischen 
Stadt Sicana bezeugt hatte. Die Nichtanführung einerseits des 
Thucydides, des Philistus, des Ephorus, andererseits des Hecatäus, 
also aller derjenigen Schriftsteller, von denen wir wissen oder mit 
einiger Wahrscheinlichkeit voraussetzen können, daß sie einen 
spanischen Fluß Sicanus erwähnt haben, wird sogleich erklärlich, 
wenn es sich an der fraglichen Stelle des Stephanus gar nicht um 

>) B. Strabo VI, 2. 

s ) Müllenhoff, Altertb.-Kunde I, S. 162. 
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den von diesen Schriftstellern erwähnten Floß Sicanus in Spanien, 
sondern um einen anderwärts befindlichen Fluß von gleichem 
Namen handelt. 

Daß Stephanus eine dem Apollodor eigentümliche Angabe 
vor sich hatte, geht vielleicht anch ans der umständlichen Ein- 
führung des Citats durch den Satz „wie Apollodor sagt" hervor- 
denn gewöhnlich folgt bei Stephanus dem angeführten Ortsnamen 
ohne weiteres der bloße Name des Gewährsmannes. Wenn aber 
die Angabe gerade dem Apollodor eigentümlich war, so läßt dies 
vermuten, daß sie nicht den spanischen Fluß betroffen hat; denn 
dieser war, teils mit, teils ohne Beziehung auf die sicilischen 
Sicaner, auch von den oben erwähnten Schriftstellern genannt 
worden. 

Die Entscheidung hierüber hängt indes von der Beantwortung 
der Frage ab, in welchem Zusammenhange Apollodor des von 
Stephanus aus ihm angeführten Flusses Sicanus gedacht hat. 
Reiht dieser Zusammenhang den Apollodor unter die Nachfolger 
pes Hecatäus in der Beschreibung der iberischen Halbinsel, reiht 
er ihn unter die Nachfolger des Thucydides in der Herleitung 
der sicilischen Sicaner aus Iberien ein, oder läßt er ihn mit einer 
von den Mitteilungen der beiden Schriftsteller völlig verschiedenen 
Angabe auftreten? Die Frage fallt vorläufig nahezu mit der 
Frage zusammen, ob Stephanus das Citat aus Apollodors Erdkunde 
oder ob er es aus dessen Chronik entlehnt hat. Dagegen, daß 
das Citat aus dem Spanien betreffenden Teile von Apollodors 
Erdkunde herrühre, spricht zunächst der Umstand, daß in dem 
Citat der Fluß Sicanus zugleich mit der die Umgebung von 
Agrigent bildenden Landschaft Sicania erwähnt wird. Da be 
einer Beschreibung Spaniens zur Not vielleicht das angeblich nach 
dem spanischen Flusse genannte sicilische Sicanervolk, in keinem 
Falle aber die Landschaft Sicania bei Agrigent Erwähnung finden 
konnte, so müßte das Citat aus Apollodor, wenn der darin 
genannte Fluß der Beschreibung Spaniens entnommen sein sollte, aus 
zwei verschiedenen, in keinerlei Verbindung mit einander stehenden 
Stellen des Apollodor zusammengesetzt sein. Dies ist aber höchst 
unwahrscheinlich. Aber abgesehen von diesem aus der Beschaffen- 
heit des Citats selbst hergeleiteten Einwände spricht gegen die 

Berliner Stadien. IX. 8. 2 
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Herkunft des Citates aus Apollodors Erdkunde die Thatsache, 
daß Stephanus sich dieser Schrift' des Apollodor bei der Sammlung 
der spanischen Ortsnamen überhaupt nicht bedient zu haben scheint. 
Apollodor gehört zu den von Stephanus am reichlichsten benutzten 
Schriftstellern. Er findet sich bei ihm nicht weniger als 82 Mal 
namentlich angeführt. Anderseits werden bei Stephanus etwa 
90 nach Spanien gehörige Namen behandelt. Aber während die 
Schriften Apollodors, insbesondere die Erdbeschreibung, nicht nur 
für die illyrische Halbinsel, sondern auch für Asien und Libyen sehr 
häufig (für Libyen 8 Mal) benutzt sind, beziehen sich nur zwei der 
Citate aus Apollodor auf spanische Namen, die übrigen ungefähr 
88 spanischen Namen werden, insofern überhaupt eine Quelle 
angegeben wird, aus anderen Schriftstellern belegt: 12 von ihnen 
aus Hecatäus, 7 aus Artemidor, 9 (an vier Stellen) aus Herodor, 
6 aus Polybius u. s. w. Die Benutzung des Apollodor für spanische 
Namen ist also bei Stephanus überhaupt mindestens eine sehr 
schwache gewesen. Von den beiden iberische Dinge betreffenden 
Citaten ans Apollodor ist aber überdies nur das eine aus Apollodors 
Erdbeschreibung, das andere ist aus seiner Chronik genommen. 
Ferner steht jenes einzige der Erdbeschreibung Apollodors ent- 
lehnte Citat nicht bei dem Namen einer einzelnen iberischen 
Ortlichkeit, sondern bei dem Namen Iberiens selbst: Stephanus 
hat Runter diesem Artikel eine ungewöhnlich große Anzahl von 
Citaten anhänfen wollen; so erklärt es sich, daß er neben vielen 
anderen hier auch den Apollodor anführt. Damit ist festgestellt, 
daß Stephanus bei der Sammlung der spanischen Ortsnamen, weil 
ihm andere Quellen in genügendem Maße hierfür zu Gebote standen, 
die Erdkunde des Apollodor, wenn man von dem Namen Iberia 
selbst absieht, wahrscheinlich überhaupt nicht benutzt, keinesfalls 
aber vollständig excerpirt hat. Ebensowenig wie für die spanischen 
Ortsnamen findet sich aber die Erdkunde Apollodors für sicilische 
Ortsnamen jemals bei ihm angeführt. Wenn aber das den Muß 
Sicanus betreffende Citat ans Apollodor unter diesen Umständen 
überhaupt nicht wohl der Erdkunde des Apollodor entnommen sein 
kann, so bleibt als Standort für dasselbe Apollodors Chronik übrig. 
Nun hat auch unter den aus dieser Chronik genommenen Citaten 
bei Stephanus nur ein einziges (das unter dem Artikel Sagunt 
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stehende) auf einen spanischen Ortsnamen Bezug. Aber dafür 
finden sich bei Stephanus sechs auf sicilische Ortsnamen bezügliche 
Oitate aus dieser Chronik; und ein siebentes auf einen sicilischen 
Namen bezügliches Citat aus Apollodor, bei welchem die Schrift, 
welcher es entnommen wird, nicht angegeben ist, wird wohl gleich- 
falls der Chronik angehören. 

Kann nun der Fluß Sicanus, auch wenn er sich in Spanien 
befand, in Apollodors Chronik vielleicht gelegentlich eines Berichtes 
über die Sicanereinwanderung nach Sicilien erwähnt worden sein, 
mit welcher ihn Thucydides in Beziehung gebracht hatte? Der Ein- 
wand, daß die Litteratur des Altertums für die angebliche Sicaner- 
wanderung keinerlei bestimmten Zeitpunkt überliefert hatte und daß 
deshalb diese Wanderung und somit der Name des Flusses, von 
welchem sie ausgegangen sein sollte, in der Chronik des Apollodor 
nicht leicht eine Stätte finden konnte, ist vielleicht nicht entscheidend 
genug, um diese Möglichkeit völlig beseitigen zu können. Wohl 
aber scheitert diese wiederum an dem eigenen Wortlaut des Citats. 1 ) 
Während nämlich Thucydides und Philistus den spanischen Fluß 
Sicanus mit dem sicilischen Volke der Sicaner in Verbindung 
gebracht hatten, welches von jenem Flusse gekommen sein sollte, 
erwähnt Apollodor in der bei Stephanus citierten Stelle den von 
ihm namhaft gemachten Fluß Sicanus im Zusammenhang mit der 
Landschaft Sicania bei Agrigent. Dadurch, daß Apollodor 
diese Landschaft als das Umland von Agrigent, also als ein geo- 
graphisches, nicht als ein ethnographisches Gebiet bestimmt, setzt 
er sie außer Beziehung zur Sicanerwanderung: das Volk der Si- 
caner, aber nicht die Landschaft Sicania bei Agrigent als solche, 
konnte nach dem spanischen Flusse benannt sein. Die Schrift des 
Apollodor, in welcher Stephanus von Byzanz den Namen des 
Flusses Sicanus fand, kann wohl nur Apollodors Chronik, aber der 
Fluß Sicanus, welchen Apollodor dort in Verbindung mit der 
Landschaft Sicania bei Agrigent genannt hatte, kann nicht der 
von andern Schriftstellern mit oder ohne Beziehung auf die Her- 
kunft der Sicaner angeführte spanische Fluß dieses Namens sein; 



l ) IsxovtV, r) rspi/cupo; 'AxpajovTivwv xai zotaito; Itxavö;, ©tjoiv 
? Aw>XX<ßcopo;. 

2« 
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er wird vielmehr ein bei Gelegenheit irgend eines Ereignisses 
aus der Geschichte der Stadt Agrigent, vielleicht bei Erwähnung 
der Gründung dieser Stadt, genannter sicilischer Fluß gewesen sein. 

Wenn für die Beantwortung der Frage, ob der von Stephanus 
genannte Fluß Sicanus in Spanien oder in Sicilien zu suchen sei, 
zunächst der Hinweis auf die Quellen, welchen Stephanus bei 
seiner Angabe gefolgt ist oder welche er vermieden hat, von Be- 
deutung gewesen ist so bietet anderes Material zur Beantwortung 
jener Frage der innere grammatische Zusammenhang der Angabe 
des Stephanus und die Stelle dar, welche dieselbe in der Reihe 
der Artikel des Wörterbuches einnimmt. 

Man hat, augenscheinlich wegen der beide Angaben verbinden- 
den Partikel xai und wegen des Fehlens einer besonderen Angabe 
über die Lage des Flusses Sicanus, mit Recht angenommen, daß 
nicht nur die auf den Fluß Sicanus bezügliche Notiz des Stephanus 
dem Apollodor entnommen sei, sondern daß sich die Quellenangabe: 
„wie Apollodor sagt" zugleich auch auf die, die Landschaft Si- 
cania betreffende Notiz beziehe. 1 ) Wenn man aber auch die Frage, 
ob Apollodor die gemeinsame Quelle der beiden auf die Land- 
schaft Sicania und auf den Fluß Sicanus bezüglichen Angaben sei, 
für unentschieden halten und die Möglichkeit einräumen wollte, 
daß die Verbindung beider Notizen erst durch Stephanns 
selbst hergestellt wäre, so würde auch in diesem Falle der syn- 
tactische Zusammenhang der Stelle den sachlichen, geographischen 
Zusammenhang der beiden Angaben beweisen; ja die Verbindung 
zweier aus zwei verschiedenen Schriftstellern entlehnten Angaben 
zu einem solchen syntactischen Ganzen, wie das uns vorliegende, 
würde die sachliche Zusammengehörigkeit der beiden Angaben nur 
um so klarer hervortreten lassen. Wenn der Fluß Sicanus nach 
Spanien gehört hätte, so würde Stephanus aus der diesen Fluß 
betreffenden Angabe einen eigenen besonderen Artikel, keinesfalls 
aber einen Teil des Artikels Sicania gemacht haben. Der von 
einigen Schriftstellern berichtete historische Umstand, daß die 



*) S. z. B. Passow, Ilaod Wörterbuch der gr. Spr. IV, v. l:xa<ia: 
„Nach Apollodor b. Steph. Byz. war Sicania ursprünglich eine Gegend 
bei Agrigent." 
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Sicaner von einem spanischen Flusse Sicanus gekommen seien, 
konnte für den nicht lüstorische, sondern geographische Ziele ver- 
folgenden Lexicographen, auch wenn er ihn bei dem von ihm be- 
nützten Schriftsteller vorgefunden hätte, kein Grund sein, die sici- 
lische Landschaft und den spanischen Fluß zu einem gemeinsamen 
Artikel zu vereinigen: nur die Gleichheit der geographischen Lage 
erklärt bei ihm diese Zusammenfassung des Flusses mit der Land- 
schaft unter dem nämlichen Artikel. Mag also der grammatische 
Zusammenhang der Stelle von Apollodor oder erst von Stephanus 
herrühren, in jedem Falle nötigt er dazu, die fehlende Angabe 
über die Lage des Flusses Sicanus aus der vorausgehenden An- 
gabe über die Lage der Landschaft Sicania zu ergänzen. Man 
könnte sich dieser Schlußfolgerung vielleicht nocli dadurch ent- 
ziehen wollen, daß man entweder annähme, es brauche dem Namen 
des Flusses Sicanus, gleichviel, wo sich dieser Fluß befunden habe, 
im Wörterbuche des Stephanus überhaupt keine Ortsangabe bei- 
gesetzt zu sein, oder daß man vorschlüge, eine durch das Ausfallen 
der Ortsangabe im Texte entstandene Lücke anzunehmen. Aber 
die erstere Annahme würde dem Gebrauche des Wörterbuchs des 
Stephanus und überhaupt dem Zwecke eines jeden geographischen 
Wörterbuches widersprechen, da in einem solchen Ortsnamen eben 
nur deshalb aufgeführt werden, um geographisch bestimmt zu 
werden. Die Annahme einer Lücke im Texte ist aber deshalb 
unzulässig, weil eine große Anzahl von anderen Stellen aus dem 
Wörterbuche des Stephanus, resp. aus dem uns vorliegenden Aus- 
zuge aus diesem, welche der hier erörterten Stelle völlig analog 
sind, vollständig außer Zweifel stellt, daß, wenn in jenem Wörter- 
buche die Glieder eines Artikels durch xal verbunden sind und 
im zweiten Gliede die Angabe der Lage der namhaft gemachten 
Örtlichkeit fehlt, diese fehlende Angabe aus der im ersten 
Gliede der Stelle enthaltenen Angabe der Lage ergänzt 
werden muß. Solche Stellen sind: 

B^Xßai, zoXtc Kapiac, xat ~OTafi6; BoXßatarcTjc. 

Bpsvftr), tt^Xic "ApxaStac, xal zoxajAoc BpcvÖtaTTjc. 

B^aatr/a, Ifucopiov t?jc 'Ivöixrjc, xal ByjaorJ-fac zotajAoc 

Kü^poc, -Chi fUppatßi'a;, xal noTapo; Kucpoc 

Aajxopa, x6hi Auxi'a;, xat -OTajxoj Aajxupoc. 
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Ttxivo;, T:6h% IraXta;, xal zoTa|io 5 opuuvofioc. 

SaXfJKovr,, zoXt; xf^ FltaaTiöo;, xal xprjvrj ofjLwvofioc 

^Tüjx^otXoc, ::6Xi? 'Apxa&aj, xal ireätov 6|Auivu|i.ov xal rrj^. 

flEpaeo», -6X1? 'AxTtxrj, xal Xtjujv 6}ia>vujA0i. 

B4<n:opoc, 7i6Xic Itövxou xaxa tov K'.ajxep-.ov xoXrov, <I>; «tu'Auiv, 

xal it6pdp.oc 6{X(üvü|ioc. 
Me'5|xyj, 1:6X1« 'ItaXfa«, xal xpr^yj 6|i.a»vu}&o;. 
Tepiva, iroXt« 'haXta«, xal irorafio« ojAtovofxo«. 
Tapa«, r6Xi« 'kaXia«, xal zota|Ao; ofuuvuuo«. 
'AXaßtuv roXt; [SixeXia«] xal iroTajiG«, w« Arjfiifcpio« "ev suvwvjjiot«. 
Aep[iTj, 9poupiov 'laaupia«, xal Xi'ja^v. 
Aopt'sxo«, 7r6Xtc SpaxTjc, xal ^e8iov. 
Apa'xovov, cpo« vipoo t9)« 'Ixapta«, xal -oXi«. 
öuvia«, vt 4 jo; upo; tw ar^iiau toü Hovtou, xal axpa. 
Ka|iapfva, noXtc 2txeXi'a«, xal Xtjivr, 

KpCpiua, -6X1« IxaXfa« ttXtjüiov Kpo-tovo; xal Öoupi'ou, xal zoTajAo«. 

A17«, TCOTajio« Mauperavi'a«, xal zoXtc. 

IJavopjAO«, it<5Xi« ZtxeXta«, xal Xijxr^v, <o« IloXußio«. 

Seßewütoff, TC^Xtc A^uttto'j, xal Xi'jxvr 4 xal rorapLO«. 

2ipi«, x:6Xi« ItaXta« zXrj^iov xou Me-ca7rovTi'vot>, xal raTafio«. 

Sußapi«, 1:6X1« 'ItaXta«, xal TroTajxo';. 

Die im zweiten Gliede der Stelle fehlende Angabe der Lage 
der genannten Örtlichkeit ist, wofern nur das verbindende xal vor- 
handen ist, aus der im ersten Gliede der Stelle enthaltenen An- 
gabe selbst dann zu ergänzen, wenn das zweite Glied einen selbst- 
ständigen Satz bildet, z. B.: 

^Api'fitvov, 1:6X1« IraXi'a«" Itci xal iroTajio«. 
v Itavo«, 1:6X1« ev Kp^rfl* Em xal axpa. 
v Ijjtßpo«* vrja6« erci Bpaxrj«" Im xal z6Xt«. 
'pTjßac, rorajio; rapa reo n6vTtp* Irrt xal /wpa. 
2xapot. t:6Xi« Aoxia« Im oe xai xpi^vrj ispa. 
Sirtva, z6Xi? MxaXia;' Im 6e xal zorafxo; 2-tvo« xaXoojASvo«. 
Teuwyi«, 1:6X1« Aquima* Im xal Xi'jivtj ojjwuvojio;. 
Hierzu schließlich unsere Stelle: 

Sixavia, ij repiytupo« 'Axpafavri'vwv xal zoTafio« 2ixav6«, u>« 
«frjjiv Wi:oXX68tDpo«. 
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Die Satzanordnung, nach welcher die erforderliche Angabe 
der Lage sogleich bei der zuerst genannten Örtlichkeit gemacht 
wird, bei der an zweiter Stelle genannten aber aus der vorherge- 
gangenen Angabe zu ergänzen ist, findet sich bei Stephanus nicht 
weniger häufig, als die strengere Satzordnung, bei welcher, wie 
z. B. in der Stelle Bopu?öevT)c, uoXtc xal uoxajxöc xou Ilovrou, die 
beiden ihrer Lage nach zusammengehörigen Örtlichkeiten unmittel- 
bar nach einander und vor der Angabe über ihre gemeinsame 
Lage angeführt werden. 

Dagegen findet sich eine Stelle, in welcher die beiden Orts- 
namen durch xal verbunden und die Angabe der Lage nur dem 
ersten Ortsnamen beigesetzt und in welcher gleichwohl die fehlende 
Angabe der Lage beim zweiten Ortsnamen nicht aus der beim 
ersten Ortenamen gemachten Angabe zu ergänzen wäre, in dem 
Wörterbuche des Stephanus überhaupt nicht vor: die bei dem 
ersten Namen gemachte Angabe der Lage gilt für den mit ihm 
durch xal verbundenen zweiten Namen nur dann nicht, wenn bei 
diesem ausdrücklich eine andere Lage angegeben wird, wie z. B. 
p. 390: Kuäva, iroXif MaxeSovi'ac* £rct xal Koövo? irorajxic Ki- 
Xixtac. 

Die syntactische Verbindung der beiden Angaben über die 
Landschaft Sicania bei Agrigent und den Fluß Sicanus, aus welcher 
sich nach dem Vorstehenden die geographische Zusammengehörig- 
keit der beiden Ortsnamen ergiebt, tritt aber noch weit schärfer 
dadurch hervor, daß unmittelbar vor dem jene beiden Angaben 
verbindenden Artikel und außer jedem grammatischen Zusammen- 
hang mit ihm die spanische Stadt Sicana genannt worden ist, jene 
nämliche Stadt, welche nach Avienus oder seiner griechischen 
Quelle nach dem benachbarten spanischen Flusse Sicanus benannt 
war. 1 ) "Wenn der von Apollodor genannte Fluß Sicanus dieser 
spanische Fluß war, warum hätte Stephanus nicht, anstatt ihn bei 

') Steph. Byz. 566. luavr,, 'Ißrjpt'a;, u>; 'Excrcotto; sv Euptunr/ 

"o idvtxöv Suctv'.o;. 

Euavicr, >j zspiympo; *Ay.paf«v:»vo»v zai zotc^io; £ixavo';, «>; stjs'.v 
A«ioX^6Bu)po;. 

Avienus, ora maritim, v. 479. Attollit inde se Sicana civitas, 
Propinquo ab amne sie vocata Ibericis. 
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Gelegenheit der Landschaft Sicania bei Agrigent anzuführen, 
dessen Namen neben den der spanischen Stadt Sicana gestellt? 
Man kann nicht einwenden, daß dieser in diesem Falle durch die 
Sache gebotenen Anordnung sich das Erfordernis der strengen al- 
phabetischen Wortfolge des Lexicons hemmend entgegengestellt 
haben würde. Sobald freilich ans den Angaben über Sicana, Si- 
cania, Sicanus notwendigerweise drei verschiedene von einander 
völlig unabhängige Artikel des Wörterbuchs hätten gebildet werden 
müssen, würde dies nur in der Reihenfolge Sixdcvtj, Stxavt'a, 2txav6; 
haben geschehen können: der Name des Flusses Sicanus mußte 
dann von dem Namen der Stadt Sicana getrennt bleiben, auch 
wenn er geographisch mit ihm zusammengehörte. Aber Stephanus 
hat vielmelu- fast immer darauf verzichtet, solche Ortenamen, 
welche sowohl den Wortstamm als die geographische Beziehung 
gemein hatten, zum Gegenstande von getrennten Artikeln zu 
machen; er hat in diesen Fällen fast immer vorgezogen, an die 
Stelle der Coordination die Subordination treten zu lassen, d. h. 
unter einem einzigen Artikel zwei etymologisch und geographisch 
zusammengehörige Namen so zu vereinigen, daß der zweite Name 
den Ursprung des ersten erklärt, oder daß die Lage der in dem 
ersten Namen bezeichneten Örtlichkeit durch die den zweiten 
Namen betreffende Angabe näher bestimmt wird. Beispiele dieses 
Verfahrens liegen in den folgenden Artikeln vor: 

"ApTraua, z<5Xic Kapta?, arco 'Apzasou rorafiou. 

TsXa, r>6hs SixsXiac* xaXeixat dk azb roTajxou TeX«. 

v EXu>poc xChs SixeXt'a;, ar.o 'EXuipoo rorafiou xoy xxra [la/uvov. 

Kappat, ^<5Xi? MsTOftOTapiac, &~b Kappa rorajAO-J Soptac. 

AapLTjtivot, ~6Xic [ItaXtac], fco Aapixoo T.QXzpou zpo; Kp&ctovi. 

Maiovi'a, Tj Au6ia, fab Matovo* roxa^ou xoy Trepi r?;v A/auöa -^v 
peovroc. 

Arj-nj, Tzohz Maxeöovtai, ir.b tou zXtjsiov iSpujiivou Atjtou« Upot>. 
Mupa, roXts Auxi'a;, azo MtSpoo noT«}iou ^apappeovroc 
Euvat, roXt? Kaptac, £v 'tJ Tcorafxo; EuvaTo;. 
AeX^oi, -6Xic xtX. lr:\ xal AeX^oüssa tou xÄrou xpr^vTj. 
v l8u{ia, -0X1; Kapia;, ou xal *\fo\Los rotafio;. 
Ic, zoXt? Ilepaixfj, r Hp6öoToc zptorrf evoa xal zotaji-o; 
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Ifjipa, iroXtc 2ixeXt'ac, 'Exatotoc Eup^rr)* irz\ xal roTaftoc 
Ifispa;, <j>c Ntxavtop. 

In allen diesen Fällen hat Stephanns darauf verzichtet, den 
an zweiter Stelle genannten Flußnamen zum Gegenstand eines 
besonderen Artikels zu machen; er hat sich damit begnügt, den 
Flußnamen dem voransgehenden, geographisch wie etymologisch 
gleichartigen Stadtnamen als erklärende Beigabe untergeordnet zu 
haben. Wenn der Fluß Sicanus, welchen Stephanus bei Apollodor 
fand, der spanische Fluß dieses Namens war, warum verfuhr er nicht 
auch mit dessen Namen nach der Analogie der vorstehenden Stellen, 
warum schrieb er nicht: Sixavrj, ir6Xtc 'IßTjpiac, u>c 'ExaxaTo; EupcuTrrj, 
azb Stxavou iroro}iou rcapappeovroc ') oder Stxavr), rcoXtc 'l^piac, a>; 
'Exatatoc Eüpturfl' ird xal -ixavö; irotajAo;, <Sjc 'AitoXXo'ötDpoc, um dann 
den von diesen beiden Namen hinsichtlich seiner geographischen 
Beziehung völlig verschiedenen Artikel Sixavtat, tj rspt/topoc 'Axpa- 
vavTtvtov folgen zu lassen? Wenn Stephanus den Namen des 
Flusses Sicanus nicht dem Namen der spanischen Stadt Sicana 
beigab, so hat er dies keineswegs etwa deshalb unterlassen, weil 
er den Namen dieses Flusses zum Gegenstande eines besonderen 
Artikels machen wollte. Er hat ja letzteres gar nicht gethan, 
sondern vielmehr den Namen des Flusses Sicanus mittels syntac- 
tischer Verbindung dem Namen der Landschaft Sicania bei Agri- 
gent bei- und untergeordnet. Diese syntactische Verbindung 
zwischen den Angaben über die Landschaft Sicania nnd über den 
Fluß Sicanus war ihm durch die alphabetische Wortfolge gewiß 
nicht aufgenötigt. Vor die Wahl gestellt, den Namen des Flnsses 
Sicanus, den er nicht in einem besonderen Artikel behandeln 
wollte, entweder mit dem Namen der spanischen Stadt Sicana 
oder mit dem Namen der Landschaft Sicania bei Agrigent zu ver- 
binden, hat Stephanus auf Grund seiner Quelle, des Apollodor, 
unter Zurückweisung der andern Möglichkeit das letztere gethan 
und damit den Fluß ausdrücklich Sicilien zugewiesen. 

Wenn angesichts der synthetischen Verbindung, in welcher 
die beiden Angaben über die Landschaft Sicania bei Agrigent 
und über den Fluß Sicanus miteinander stehen, und angesichts der 



■) Sicana civitas propinquo ab amne sie vocata Ibericis, Avienus 1. c. 
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vollständigen synthetischen Trennung, welche zwischen ihnen und 
dem Artikel Sicane obwaltet, die Möglichkeit durchaus ausge- 
schlossen ist, die bei dem Namen des Flusses Sicanus fehlende 
Angabe der Lage etwa durch Uberspringung der zunächst vorher- 
gegangenen Angabe über die Lage der Landschaft Sicania aus 
der bei der Stadt Sicane gemachten Angabe ro'Xic 'Ifopiac zu er- 
gänzen, so könnte man höchstens noch versuchen, dieses Ziel durch 
die Annahme einer Textverderbnis zu erreichen, indem man etwa 
vermutete, daß im Text des Stephanus oder seines Epitomators 
eine fälschliche Umstellung der Satzteile stattgefunden habe und 
daß durch eine gewaltsame Zurückversetzung der Worte xal 1:0- 
xajAoc Sixavo'c der Fluß Sicanus der Autorität des Apollodor ent- 
zogen und der des Hecataeus unterstellt und in die Nachbarschaft 
der Stadt Sicana gebracht werden müsse. Es spricht aber kein 
hinreichender, viel weniger ein zwingender Grund dafür, daß eine 
solche Textverderbnis vorliege. 

Wie die Landschaft Sicania bei Agrigent lag, so hat sich 
auch der von Apollodor erwähnte Fluß Sicanus nicht in Spanien, 
sondern bei Agrigent in Sicilien befunden: nach ihm ist die sici- 
lische Landschaft Sicania bei Agrigent benannt worden; sie ist 
nichts anderes als das Gebiet des sicilischen Flusses Si- 
canus. Die schon aus der Angabe, daß Sicania eine Landschaft 
bei Agrigent gewesen sei, sich ergebende Schlußfolgerung, daß 
diese Landschaft sich nicht mit dem den Sicanern nach der 
Siculereinwanderung verbliebenen Gebiete decke, erhält durch 
dieses aus der ungezwungenen Erklärung der Stelle des Stephanus 
hervorgehende neue Ergebnis ihre positive Bestätigung. 

Zugleich erledigen sich durch dieses Ergebnis die früher er- 
wähnten anderen Versuche Neuerer, Apollodors Beschränkung der 
Landschaft Sicania auf die Umgegend von Agrigent mit historischen 
Gründen zu erklären und einer späteren Zeit zuzuweisen. 1 ) Die 
Beschränkung des Landschaftsnamens Sicania auf die Umgegend 
von Agrigent hat keinen historischen, sondern einen geographischen 
Grund und sie ist nicht erst später eingetreten, sondern entspricht 
der ursprünglichen Bedeutung des Landschaftsnamens. 

•) Clüver, Sicil. antiq. S. 215 f. und Schubring, Sicilische Studien 
(Camicus) S. 140. 
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II. 

Die Thatsache, daß Apollodor einen Fluß Sicanus in Sicilien 
gekannt hat und daß die Landschaft Sicania bei Agrigent nach 
diesem Flusse benannt worden ist, würde auch dann bestehen 
bleiben, wenn es nicht gelänge, die Lage dieses Flusses genauer 
zu ermitteln, d. h. ihn mit einem uns mit einem anderen Namen 
bekannten Flusse zu identifizieren. Die von Fazello und Clüver 
mit Erfolg in Gang gebrachten Arbeiten zur Bestimmung der uns 
aus dem Altertum tiberlieferten sicilischen Ortsnamen beschäftigen 
ja noch heute namhafte Gelehrte und können noch nicht als ab- 
geschlossen betrachtet werden. Anderseits ist es aber klar, daß 
man zu der Entscheidung, der Fluß Sicanus bei Apollodor sei in 
Spanien zu suchen, sich gerade durch den Umstand hat bestimmen 
lassen, daß man von der Existenz eines Flusses Sicanus in Sicilien 
in der alten Litteratur keine weiteren Spuren vorfand, *) während 
man eines spanischen FlusBes Sicanus, wenngleich auch dieser 
schon früh verschollen war, doch einige Male Erwähnung gethan 
fand. Das Schweigen der alten Schriftsteller über den sicilischen 
Fluß mußte um so mehr auffallen, da dieser Fluß, wenn er über- 
haupt existiert hatte, einer der größeren Flüsse Siciliens gewesen 
sein mußte. Duris von Samos hatte darauf hingewiesen, daß die 
meisten Städte in Sicilien und in Unteritalien nach Flüssen be- 
nannt seien und hatte als Beispiele für diese Wahrnehmung für 
Sicilien Agrigent, Syracus, Gela, Himera, Seiinas, Phönicus, Eryca, 

') Es ist indes nicht unmöglich, daß das Wörterbuch des Stephanus 
von Byzan? noch an einer anderen Stelle des sicilischen Flusses Si- 
canus gedacht hat. Unter dem Worte Tptvazpia heißt es dort: 
usTspov X'.xavta exXijörj 6zo £>xavo5. Hier folgen in einem Codex die 
Buchstabed au|i, auf deren Erklärung der Herausgeber Meineke vor- 
läufig verzichtet; in dem Codex von Perugia, den M. nicht verglichen 
hat, folgt eine mehr als drei Buchstaben ersetzende Lücke; vielleicht 
könnte man, da dem Stephanus der sicilische Fluß Sicanus aus 
Apollodor bekannt war, dzb 1<y.ovoü ^o-ajioy lesen. Doch wird sich 
diese Vermutung niemals zur Gewißheit bringen lassen. 
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Camicus, Halicyä, Camarina angeführt. 1 ) Ein Fluß nun, nach 
welchem nicht eine einzelne sicilische Stadt, sondern eine ganze, 
vielleicht verschiedene Stadtgebiete umfassende sicilische Landschaft 
benannt gewesen wäre, würde keinesfalls von unbeträchtlicher 
Größe gewesen sein können. Die Frage läßt sich also nicht 
damit beseitigen, daß man annimmt, der Fluß Sicanus bei Agrigent 
sei, wenn er schon existiert habe, wegen seiner Unbedeutendheit 
kein zweites Mal in der griechischen Litteratur erwähnt worden. 
Es wird vielmehr der Versuch gemacht werden müssen, diesem 
Flusse, über dessen Existenz die Angabe Apollodors keinen Zweifel 
läßt, eine bestimmte, seiner Bedeutung entsprechende Stelle zuzu- 
weisen. 

Die einzigen größeren in der Umgebung von Agrigent, west- 
lich und östlich von dieser Stadt, in das libysche Meer mündenden 
Flüsse sind uns nun aber mit ihren alten Namen bekannt: es sind 
der Halycus und der Himeras. Die Lage des Flusses Sicanus 
würde sich also nur dann bestimmen und das Schweigen der alten 
Schriftsteller über ihn nur dann sich erklären lassen, wenn nach- 
gewiesen werden könnte, daß einer dieser beiden größeren in der 
Nähe von Agrigent fließenden Flüsse in früher Zeit seinen Namen 
gewechselt hätte, sodaß der Flußname Sicanus durch einen jener 
beiden uns bekannten Flußnamen verdrängt und außer Gebranch 
gesetzt worden sein könnte. 

Daß ein Wechsel in der Benennung sicilischer Flüsse leicht 
stattfinden konnte, kann zunächst deshalb als wahrscheinlich er- 
scheinen, weil an den Küsten Siciliens sich Phönicier, Griechen, 
Karthager niedergelassen hatten, welche wenigstens an der Küste 
einen einheimischen Flußnamen durch eine ihren eigenen Sprachen 
entnommene Benennung verdrängen konnten. In der That gilt 
gerade der Name des Halycus wohl mit Recht als griechisch und 
vom Himeras ist behauptet worden, daß sein Name phönicisch 
sei; der eine wie der andere Fluß könnte vorher und nebenher 
einen anderen, der Sprache der einheimischen Bevölkerung ange- 
hörigen Namen geführt haben. 

*) Duris b. Steph. Byz. v. 'Azpcrjav-e;. <pjoi. 70p AoSpt; Cv. a\ ^Xsi- 
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Es ist vielleicht einiger Grund zu der Annahme vorhanden, 
daß der Halycus außer dieser lediglich seinen Salzgehalt bezeich- 
nenden griechischen Benennung im Altertum wirklich einen zweiten 
Namen geführt habe. In der griechischen Inschrift von Halaesa, 
welche die Grenzen des Gebietes dieser sicilischen Stadt beschreibt/) 
ist der Name eines Flusses Platamus enthalten; der heutige Name 
des Halycus ist aber Platani. Nun ist zwar die Beziehung des 
in der Inschrift von Halaesa vorkommenden Flußnamens auf den 
Halycus oder auf einen von dessen Zuflüssen ebensowenig beweis- 
bar, als sie völlig ausgeschlossen ist. Wenn sich aber auch in 
der Inschrift der Name auf einen anderen Fluß bezogen haben 
sollte, so ist doch bei der Möglichkeit eines mehrfachen Vor- 
kommens des nämlichen Floßnamens in Sicilien auch in diesem 
Falle die Annahme nicht unwahrscheinlich, daß der heutige Name 
des Halycus nicht, wie man bisher annahm, arabischen Ursprungs 
sei, sondern auf einen antiken Flußnamen Platamus zurückgehe. 
In Boeotien befand sich ein Fluß Platanius, in Messenien ein 
Fluß Plataniston. In Unteritalien, wo, wie H. Kiepeit hervorhebt, 
die meisten Flüsse ihre antiken Namen bewahrt haben, 5 ) findet sich 
ein Nebenfluß des Tanagro, Namens Platano, dessen Name schon 
seiner binnenländischen Lage wegen nicht aus dem Arabischen 
hergeleitet werden kann. Aber wenn der heutige Name des Ha- 
lycus ans dem Altertum überliefert sein sollte, so würde, falls 
man nicht annehmen will, daß der Halycus im Altertum drei 
Namen gehabt habe, gerade dadurch die Möglichkeit ausgeschlossen 
werden, daß er der Sicanus gewesen sei. 

Bezüglich des Himeras aber dürfte die Meinung, daß der 
Name des Flusses phönicischen Ursprungs sei, 4 ) deshalb nicht wohl 
annehmbar sein, weil die Benennung des Flusses wahrscheinlich 
gar nicht von der Küste, wie dies bei einer Benennung durch die 
Phönicier der Fall sein müßte, sondern vom Oberlaufe des Flusses, 
also vom Binnenlande ausgegangen ist. Bekanntlich entsprangen 
nach der gewöhnlichen Annahme der Neueren in der nämlichen, 

') Corp. Inscr. Graec. 55 p. 4. 

') Kiepert, Alte Geogr. § 392, Anm. 1. 

») Movers, Phönicier, II, 2, 338 f. llolm, Gesch. Sicil. I, 85. 
Kiepert, Alte Geogr. S. 467. 
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Dicht weit von der Nordküste Siciliens gelegenen Quellengegend 
zwei Himeras genannte Flüsse, von denen der eine bei der nach 
ihm genannten Stadt in das tyrrhenische Meer, der andere östlich 
von Agrigent in das libysche Meer mündete. Ein sehr seltsamer 
Zufall wäre es nun, wenn diese beiden einander mit ihren Quellen 
nahezu berührenden Flüsse ihren gemeinsamen Namen nicht in 
ihrem gemeinsamen Quellengebiete, sondern von zwei entgegenge- 
setzten Seiten her, wenn der eine ihn von der nördlichen, der 
andere ihn von der südlichen Küste der Insel aus empfangen 
hätten; und nicht minder unwahrscheinlich ist es, daß gerade diese 
beiden Flüsse ihren Namen aus der phönicischen Sprache erhalten 
hätten, welche, wie es scheint, sonst in Sicilien durch keinen an- 
deren Flußnamen, sondern nur durch Ortschaftsnamen vertreten 
war. Falls die an dieser Stelle nicht beweisbare Voraussetzung 
gestattet ist, daß das Quellengebiet der beiden Flüsse eine Bevöl- 
kerung mit einer italischen Sprache gehabt habe, wird die Annahme, 
daß der Flußname aus dem Phönicischen stamme, entbehrlich. Der- 
selbe könnte dann nämlich in die Klasse der Wörter imber oder 
Iiiems, hibernus gehören. Corßen nennt als von dem Stamme hiems 
(Sanskr. himas Sclinee) abgeleitet, einen Fluß Himella im Sabiner- 
lande, dessen Name Winterfluß, Gießbach, der im Winter an- 
schwillt, yeijiappoos, bedeute : l ) die sprachliche Identität des Namens 
Himera mit dem Namen Himella würde sich unter der angegebenen 
Voraussetzung von selbst ergeben. Von dem gleichen Stamme 
dürfte der Name des Flusses Himeros im Peloponnes herzuleiten 
sein ; wenn dieser Muß als der Sohn der Bergnymphe Taygete be- 
zeichnet und von ihm erzählt wird, daß er sich in den Fluß Ma- 
rathon, (den nachmaligen Eurotas) gestürzt und diesem den Namen 
Himeros gegeben habe, 3 ) so wird es sich um einen vom Taygetus- 
gebirge in den Eurotas herabstürzenden Wildbach gehandelt haben. 

») Corßen, Ausspr., Bet u. Vocal. d. lat. Spr. I, 101. Die Namen 
Himella und Uimera hat, wie ich nachträglich sehe, schon J. G. Cuno, 
Etrusk. Stud., Jahrb. f. Phil. u. Päd. 1882, S. 586 in Beziehung zu 
einander gesetzt 

*) Ps.-Plut. de fluminib. XVII: "Ijiepo:, Tcü-jsty;; vyji<p>}; xa\ Aa/.:- 
oai|iovo; rat; .... Eppi^ev £au~öv ei; zo-ajiöv Mapa&u>va, <J; «V o-j-vi 
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Der dem sicilischen Flussnamen Himeras zugeschriebene phönicische 
Ursprung ist also durchaus unwahrscheinlich und kann deshalb 
nicht dazu dienen, die Annahme einer Doppelnamigkeit des 
Flusses zu begründen. 

Wenn aber der Hinweis darauf, daß in Sicilien verschiedene 
auswärtige Völker sich niedergelassen hatten, an sich nicht im 
Stande ist, der Annahme, daß der Halycus oder der Himeras ein- 
mal einen anderen Namen und zwar den Namen Sicanus geführt 
hätte, ohne Weiteres einen bestimmten Anhalt zu geben, so läßt 
sich dafür, daß der Himeras im Altertum wirklich einmal einen 
anderen Namen als Himeras geführt habe, vielleicht ein Citat bei 
Stephanus von Byzanz anführen. Nachdem Stephanus die Stadt 
Himera in Sicilien erwähnt, als Gewährsmann für ihre Existenz 
und Lage den Hecatäus angeführt und hierauf einer angeblichen 
libyschen Stadt des nämlichen Namens gedacht hat, fährt er fort: 
es giebt auch einen Fluß Himeras, wie Nicanor sagt. 1 ) Die 
Schrift des Nicanor, aus welcher Stephanus seine Angabe schöpfte, 
kann nun aber nicht wohl eine andere sein, als Nicanors von Cy- 
rene Schrift „über die Namensänderungen" (irepl (xexovofia- 
aiwv). Diese Schrift ist nicht nur von Stephanus an zwei andern 
Stellen mit ihrem Titel angeführt worden, unter welchem sie auch 
Athenäus, der Scholiast zu Apollonius von Rhodus und Harpocra- 
tion citieren, 2 ) sondern sie lag dem Stephanus auch bei sechs 
anderen Angaben vor, bei denen er nur den Namen Nicanors an- 
führt, die aber den Namenswechsel gewisser Örtlichkeiten zum 
Inhalt haben ; 3 ) und sie ist ohne Zweifel die Quelle des Stephanus 
an vielen anderen Stellen gewesen, wo er Namensveränderungen 
von Örtlichkeiten angiebt, ohne einen Gewährsmann zu nennen. 
Die übrigen ihrem Titel nach bekannten Schriften des Nicanor 
haben nicht einen solchen Inhalt, daß sie ftiglicher Weise den 
Namen des FlusseB Himeras hätten enthalten können. Mit Recht 

J ) Steph. Byz. 'Ijupa, itöXi; EtxeXtct;. 'Exercetioc Eüpwiqß, £3-1 xai 
A'.ßÖTj;. 6 icoXitYj^ 4 ljiepaTo;. eaxi xai icoxa^oc; 'I^ipa;, tu; Ntxav»op. 

') Steph Byz. v. Ilctpo;. v. TBt). Athenäus VII, 47. Schol. Apoll. 
Rhod. IV, 162. Harpocration v. 'Axt). 

3 > Steph. Byz. v. 'OXu^ta. v. üappasia. v. Tavai;. v. AijXo;. 
Aio;xovp'.ol;. v. AXoß«3ipa. 



Digitized by Google 



— 32 — 



hat daher C. Müller in seiner Sammlung der Fragmente der 
Schriften Nicanors die den Fluß Himeras betreffende Stelle dieses 
Schriftstellers unter die Fragmente von dessen Schrift über die 
Namensänderungen eingereiht.») Wenn aber der Name des Flusses 
Himeras in dieser Schrift Nicanors genannt worden ist, so kann 
dies nur deshalb geschehen sein, weil er im Altertume einmal 
seinen Namen gewechselt hat. Das Einzige, was sich, soviel wil- 
seben, dieser Schlußfolgerung entgegenstellen ließe, würde die Ver- 
mutung sein, daß Nicanor vielleicht den Fluß Himeras nur ge- 
legentlich der Erwähnung der Stadt Himera genannt haben könne, 
welche an diesem Flusse lag und nach ihm benannt war, und daß 
die Namensänderung, von welcher er sprach, diese Stadt und nicht 
den Fluß betroffen haben werde. In der That hat man aus nicht 
genügend entzifferten Münzinschritten geschlossen, daß die Stadt 
Himera noch einen anderen Namen geführt habe. 2 ) Aber gegen 
die Vermutung, daß das Citat aus Nicanor hierauf ziele, spricht 
der Umstand, daß Stephanus den Nicanor nicht bei dem Namen 
der Stadt Himera, den er vielmehr aus Hecataeus belegt, sondern 
erst bei dem Flußnamen Himeras anführt: das bei Weitem Wahr- 
scheinlichere bleibt, daß es sich bei Nicanor um einen Namens- 
wechsel des Flusses Himeras gehandelt hat. Auch unter dem 
Artikel Tanais hat Stephanus den Nicanor angeführt; 3 ) auch hier 
ist zuerst die Stadt, dann der Fluß genannt, aber das Citat aus 
Nicanor bezieht sich nur auf die Namensänderungen, welche der 



») Müller, Fragm. hist. graec. III, S. 634. Wenn B. Niese (De 
Stephani Byz. auctoribus S. 39, Anm. 2) annimmt, daß das den Fluß 
Himeras betreffende Citat bei Stephanus nicht aus Nicanors von Cy- 
rene Schrift über die Namensänderungen herrühren, sondern einem 
anderen gleichnamigen Schriftsteller, dem Nicanor von Samos, welcher 
espi -oTctjiöjv schrieb, angehören werde: so ist dagegen einzuwenden, 
daß bei Stephanus Nicanor von Samos an keiner Stelle namentlich, 
angeführt wird und daß auch sonst nichts zu der Annahme nötigt 
derselbe sei von Stephanus überhaupt benutzt worden. 

*) Th. Mommsen, Gesch. d. R. Münzw. S. 91. 

') Steph. Byz. Tavcti; , 6aü>vuji.o; xlo zoza^üi, . r.vx; oi y.a\ 

~ov ro-aji/iv 'A/s3tvr ( v etvcu xal 'Ia^ap'V» rJXrfÄiftai oä xä zoXÄa tuiv 
ßapßaptxöjv ovojior-iov, u>; Nlx«vo>»> ^3''. 
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Fluß erfahren haben soll. Wegen dieser beiden Stellen ist B. 
Niese's auch sonst bestrittene Vermutung, daß Stephanus Nicanors 
Schrift über die Namensänderungen nur durch Philos Buch von den 
Städten kennen gelernt haben werde, nicht eben wahrscheinlich. 

In welcher Weise eine Namensänderung des Ilimeras vor sich 
gegangen sein kann, läßt sich, nachdem diese Namensänderung 
nicht mehr durch die Annahme eines phönicischen Ursprungs des 
Namens Himeras wahrscheinlich gemacht werden kann, vielleicht 
durch die nachstehende Erörterung klar stellen. 

Es ist lediglich ein Sprachgebrauch der neueren Geographen 
seit Clüver, von einem südlichen und einem nördlichen Himeras 
zu reden. Die Alten haben nicht einen nördlichen und einen süd- • 
liehen Himeras, sondern nur einen einzigen Fluß Himeras gekannt. 
Diese Auffassung war in ihnen so fest gewurzelt, daß sie Eigen- 
schaften, welche die Neueren auf zwei Himerasflüsse verteilen und 
deren Beziehung auf einen und denselben Fluß einen Widerspruch 
in sich selbst darstellt, lieber durch eine wunderbare Beschaffen- 
heit des Himerasflusses mit einander verbunden sein ließen, als 
daß sie darauf verzichtet hätten, an der Einheitlichkeit dieses 
Flusses festzuhalten. Sie nahmen an, daß der Himeras sogleich 
beim Austritte aus der Quelle sich in zwei, nach entgegengesetzter 
Richtung fließende Arme spalte und daß er infolge dessen zugleich 
in das tyrrhenische und in das libysche Meer münde; 1 ) sodaß er, 
wie man diese Anschauung weiter ausführte, Sicilien in zwei Teile, 
also zwei Inseln teile; 2 ) und wenn der südliche jener beiden von 
den Neueren angenommenen Himerasflüsse salziges, der nördliche 
süßes Wasser fuhrt, so behaupteten die Alten, daß der Himeras 
aus der nämlichen Quelle zugleich als salziges und als süßes Ge- 
wässer hervorfließe.*) 

') Vib. Sequester, Ilimera. Hoc flumen in duas findi partes ait 
Stesichorus, unura in Tyrrhenum mare. alterum in Libycum de- 
currere. Vitruv. VIII, 3. In Sicilia flumen est Himera, quod a fönte 
quum est progressum, dividitur in duas partes. 

2 ) Polyb. VII, 4, 2. opov sivai Tf.v 'Ijispctv roTajiöv, u- jxa'/asxä -(uc 
Mya fctatpst -ijv otarjv I«xeXtav. 

•) Lycus Rheg. bei Callimachus (Müller, Fragm. hist. gr. II, 
373, 8). tov 'Ipspav ex jua; oytCojievov -ö pzv aXoxov täv peifrpiov 

3^etv, xo ht zötijiov. 

Berliner Städten. IX, S. 3 
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Alle Schriftsteller des Altertums ohne Ausnahme haben die 
Einheitlichkeit des Himerasflusses angenommen; dieselbe wird eben- 
sowohl von Historikern, wie Polybius, Geographen, wie Strabo und 
Technikern, wie Vitruvius, als von Dichtern und Fabelsammlern, 
wie Stesichorus und Lycus von Rhegium als Thatsache vorausge- 
setzt. Irrtümlicherweise hat J. Schubring 1 ) geglaubt, daß nur die 
Minderheit der alten Schriftsteller die Einheit des Himeras be- 
hauptet habe. Keiner der hierfür von ihm angeführten Schrift- 
steller (Silius Italiens, Solin, Polybius, Strabo, Livius, Ptolemäius. 
Nicanor bei Stephanus von Byzanz) kennt zwei Uimerasflüsse, alle 
nennen nur den Himeras und sind eben deshalb als ebenso viele 
. Zengen für die Einheitlichkeit des Flusses anzusehen ; als der be- 
stimmteste vielleicht gerade Silius Italicus, auf welchen Schubring 
vorzugsweise den entgegengesetzten Beweis stützt. 1 ) Polybius, 
Strabo und Livius sagen außerdem ausdrücklich, daß der Fluß 
Himeras die Insel in zwei Teile teile, durch die ganze Insel fließe, 
was gleichbedeutend mit der Annahme ist, daß der Fluß von seiner 
nördlichen bis zu seiner südlichen Mündung ein einziges Ganze 
bilde. J. Schübling hat, weil er von dem Standpunkte der neueren 
Geographie ausgeht, es auffällig gefunden, daß Plinius bei der Be- 
schreibung der Südküste Siciliens den südlichen Himeras, einen der 
größten Flüsse Siciliens, mit Stillschweigen übergehe. 3 ) Plinius 
hat dies deshalb gethan, weil er einen »südlichen Himeras" eben- 
sowenig kannte, wie irgend ein anderer Schriftsteller des Alter- 
tums und weil er den Himeras bei der Beschreibung der Nord- 
küste gelegentlich der Erwähnung der Stadt Himera nennen zu 



•) Uist geogr. Untersuchungen üb. Altsicilien, Rh. Mus. 1873, 
S. 131. 

3 ) Sil. It. 14, 233: 

— — qua mergitur Himera ponto 
Aeolio. Nam dividuas sc scindit in oras; 
Nec minus occasus petit incita quam petit ortus. 
Nebrodes gemini nutrit divortia fontis. 
Denn es ist klar, daß im Zusammenhang der Stelle geminus fons 
nicht „die beiden Quellen", sondern nur die gemeinsame Quelle beider 
divortia bedeuten kann. 

3 ) Schubring a. a. 0. S. 131. 
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Bollen glaubte and keinen Grund haben mochte, einen und denselben 
Fluß zweimal zu erwähnen. Ptolemäus, der sowohl bei der Messung 
der Nordküste als bei der der Südküste des Himeras gedenkt, 
unterscheidet dabei keineswegs einen nordlichen und einen südlichen 
I [imeras, sondern erwähnt nur, ganz im Einklänge mit der sonstigen 
Auffassung der Alten, 1 ) eine Mündung des Himeras an der nörd- 
lichen und eine andere solche an der südlichen Küste. Noch bei 
den arabischen Schriftstellern findet sich eine dunkle Kunde von 
der Einheit des Himeras: der Geograph Edrisi sagt (nach Amaris 
Übersetzung),') es gebe in der Hauptstadt (oder im Centrum?) 
Siciliens zwei Flüsse, welche aus der nämlichen Quelle entsprängen. 
Mit Hecht bezieht Amari diese Angabe auf den Himeras; und 
gerade der Umstand, daß der Name des Doppelflusses nicht ange- 
geben und seine Lage („in der Hauptstadt") falsch bezeichnet 
wird, zeigt, daß die Angabe nicht unmittelbar aus einem griechi- 
schen Schriftsteller abgeschrieben, sondern auf eine mündliche 
Überlieferung gegründet ist. Einen zweifellosen Nachklang dieser 
Auffassung der Alten glauben wir aber in dem heute dem soge- 
nannten nördlichen Himeras eigenen italienischen Namen Fiume 
Grande zu entdecken. Dieser Name paßt auf den kleinen 
Küstenfluß schlecht; daß dieses Flüßchen, wie A. Holm geltend 
macht, im Winter anschwillt, kann ihm den Unterscheidungsnamen 
der „große Fluß" auch nicht verschafft haben; denn diese Eigen- 
schaft teilt es mit allen anderen Flüssen Siciliens. Sollte Fiume 
Grande nicht ursprünglich die Bezeichnung des ganzen einheitlichen, 
Sicilien von der Nord- bis zur Südküste durchschneidenden Hime- 
rasflusses gewesen sein, sodaß die Vorstellung von der Einheit des 
Himeras noch über das Altertum hinaus fortgedauert hätte? 

Was ist der Grund dieser Annahme der Alten von der Ein- 
heitlichkeit des Himeras gewesen? Zunächst ist von dieser allge- 
meingültigen Auffassung die Behauptung abzusondern, daß der 

') Pomp. Mola, p. 60 Parth. In media admodum ortus insula in 
diversa decurrit scindensque oam utrimque alio ore in Libycum, 
alio in Tuscum mare devenit. 

2 ) Edrisi, b. Amari, Biblioth. arabo-sicula, I, S. 347. Nella ca- 
pitata (?) della Sicilia son due fiumi, che scaturiscono da una me- 
deaima fönte. 

3« 
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Himeras aus der nämlichen Quelle zugleich als süßes und als 
salziges Gewässer hervorströme. Denn es ergiebt sich, daß neben 
der Behauptung von einem so wunderbaren Vorgänge im Altertum 
doch auch die Kenntnis der Thatsache Platz gegriffen hatte, daß 
die salzige Beschaffenheit des neuerdings sogenannten südlichen 
Himeras keineswegs schon an einer von dessen Quellen beginnt, 
sondern daß sie erst an einem späteren Punkte seines Laufes ihren 
Anfang nimmt. Vitruvius leitet nämlich die Verschiedenheit des 
Geschmackes der beiden Flußarme des Himeras daraus her, 
daß der eine Arm durch süß wasserhaltiges Erdreich fließe, der 
andere aber durch einen Landstrich, in welchem Salz gegraben 
werde. 1 ) Diese Annahme des Vitruvius dürfte sich, wie später 
erwähnt werden wird, bis auf Aristoteles zurückverfolgen lassen. 
Volle Bestätigung und nähere Bestimmung erhält die Mitteilung 
des Vitruvius durch den arabischen Geographen Edrisi, welcher 
genau die Stelle angiebt, an welcher der „ südliche Himeras" in 
Salzsümpfe eintritt, welche seinem bis dahin süßen Wasser einen 
salzigen Geschmack verleihen. Diese Stelle befindet sich oberhalb 
seines Eintrittes in die Gebiete der Städte Castrogiovanni (Enna) 
und Caltanisetta, zwischen denen er die Grenze bildet. 2 ) Amari 
bemerkt in seinem Oommentar zu dieser Angabe Edrisis, durch 
jenen Salzsumpf fließe derjenige Arm des Himeras, welcher von 
Gangi (Engyum) herabfließe: der andere, von Petralia (und Po- 
lizzi) kommende Arm werde erst dadurch salzig, daß er sich mit 



l ) Vitruv. VII, 3. In Sicilia flumen est Himera, quod a fönte 
quum est progressum, dividitur in duas partes. Quae pars profluit 
contra Aetnam quod per terrae dulcem succum percurrit, est infi- 
nita dulcedine. Altera pars, quae per eam terram currit, unde sal 
foditur, salsum habet saporem. 

*) Edrisi bei Amari, Bibliotheca arabo-sicula, p. 25 sq. Donde 
trapassa (il fiume) al casale che addimandasi Huräqah c lascia questo 
a dritta, a un trar di sasso. Questo casale giace a sei miglia da AI 
Hammah. Fin qui l'acqua e dolce: anivato al territorio di M. 
hkän, il qual casale gli rimane a dritta, il fiume, prima di passar 
oltre, entra in certi stagni salati e vi divien salso. Tocca indi il 
lato occidentale del territorio di Castragiovanni e l'orientale di quello 
di Caltanisetta ct. et Ebendort die Bemerkung Amaris zu der Stelle. 
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dem Arme ?on Gangi vereinige. Wenn sich dies so verhält, so 
ist die Behauptung, daß das säße und das salzige (südliche) Hi- 
meraswasser aus einer und derselben Quelle flößen, so weit von 
der Wahrheit entfernt, als nur möglich ist. Denn das Flußgebiet 
des Armes von Gangi grenzt überhaupt gar nicht an das Flußge- 
biet des nördlichen Himeras, mit welchem nur das Gebiet des 
Annes von Petralia oder, genauer gesagt, nur dasjenige des von 
Polizzi kommenden westlichen Zuflusses dieses Armes sich berührt. 
Vielleicht entspräche den Angaben des Edrisi noch besser die An- 
nahme, daß der Himeras überhaupt erst nach der Vereinigung der 
beiden Arme von Gangi und von Petralia Polizzi in jenen mit 
Salz durchsetzten Boden eintrete. Aber auch in diesem Falle bleibt 
das Ergebnis bestehen, daß diejenigen Zuflüsse des „südlichen Hi- 
meras", deren Gebiet an das Flußgebiet des „nördlichen Himeras" 
grenzt, erst nach ihrer Vereinigung mit dem Arme von Gangi 
Balziges Wasser erhalten, bis dahin aber, also mindestens auf einer 
Strecke von 20 — 25 Kilometern, ebenso gut süßes Wasser führen, 
wie der nördliche Himeras, mit dessen Flußgebiet sich das ihrige 
berührt. 

Die Behauptung einiger antiker Schriftsteller, daß die Himeras- 
quelle zugleich süßes und salziges Wasser aussende, entspricht also 
nicht der allgemeinen Auffassung des Altertums, sondern ist eine 
individuelle poetische Steigerung des wahren Sachverhaltes. Läßt 
sich nun ein gleiches Urteil vielleicht auch über die hiervon unab- 
hängige, von allen antiken Schriftstellern geteilte Annahme fällen, 
daß der Himeras aus einer und derselben Quelle nach zwei ent- 
gegengesetzten Seiten abfließe, daß also, um die Ausdrucksweise 
der Neueren zu gebrauchen, der südliche Himeras mit dem nörd- 
lichen Himeras eine gemeinsame Quelle habe? Man hat in neuerer 
Zeit die Existenz dieser gemeinsamen Quelle meist bestritten, indem 
man sie auf eine bloße Nachbarschaft der beiderseitigen Quellen 
zurückführte; zuweilen hat man sie verteidigt. Letzteres ist aber 
zuletzt in entscheidender Weise von einem der bewährtesten 
Forscher über sicilische Topographie, J. Schubring, geschehen, 
welcher in der bestimmtesten Weise erklärt: „Die eine Quelle für 
beide Flüsse existiert, sie befindet sich 6 Kilometer südwestlich 
von Polizzi, auf dem Monte Fichera, 830 Meter über dem Meere". 
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Ausdrücklich unterscheidet J. Schubring von dieser, wirklich beiden 
Flüssen gemeinsamen Quelle diejenigen Quellen beider Flüsse, 
welche einander nur benachbart sind, indem er hinzufügt: „Außer 
diesem gemeinschaftlichen Quellpunkt auf Monte Fichera zieht sich 
aber eine Linie von mindestens 16 Kilometern hin, wo die Zuflüsse 
der beiden Himeras nicht zehn Minuten von einander entfernt ent- 
springen." 1 ) 

Da liiernach anzunehmen ist, daß die beiden Flüssen gemein- 
same Quelle, deren Vorhandensein die Alten ausnahmslos zu der 
Annahme von der Einheitlichkeit des Flusses Himeras geführt hat, 
in Wirklichkeit noch jetzt existiert, so beruht die Auffassung der 
Alten bezüglich der Einheitlichkeit des Himeras nicht auf einer 
bloßen Benachbartheit der Quellen beider Flüsse, welche ja eine 
ganz gewölinliche und zur Vereinheitlichung der beiden Flüsse in 
keiner Weise berechtigende Erscheinung gewesen wäre; sie beruht 
auch nicht auf einer Fiction, sondern auf einer der Behauptung 
entsprechenden wahren Thatsache. 

Aber anderseits ist klar, daß die Existenz dieser gemein- 
samen Quelle an sich die auf ihr beruhende Vorstellung der Alten 
von der Einheit des Himerasflusses noch keineswegs zu einer not- 
wendigen und unabweisbaren macht. Einmal nämlich haben die 
beiden von den Alten als Einheit aufgefaßten Flüsse außer jener 
einen gemeinsamen Quelle eine Anzahl anderer, nicht gemeinsamer 
Quellen, zwischen denen das Gebirge die Grenzscheide macht; und 
ein Teil des Quellengebietes des sogenannten südlichen Himeras 
(gerade derjenige, welcher dessen stärksten Zufluß, den von Gangi, 
sendet) grenzt überhaupt nicht an das Quellengebiet des sogenannten 
nördlichen Himeras, sondern an das des Monalus (Pollina). Ferner 
mußten die verschiedenen, einander geradezu entgegengesetzten 
Richtungen der beiden Flüsse, der Umstand, daß der eine in das 
tyrrhenische, der andere in das libysche Meer mündet, endlich die 
verschiedene Beschaffenheit des Wassers beider Flüsse schwer- 



f ) J. Schubring, Hist geogr. Studien üb. Altsicilien. Rhein. Mus. 
1873, S. 131. Sch's Zeugnis ist um so gewichtiger, da er, wie oben 
erwähnt, die allgemeine Verbreitung der Ansicht von der Einheitlich- 
keit des Himeras im Altertum in Abrede stellt 
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wiegende Gründe gegen die Einheit des Himeras bilden. Das 
Mittelalter und die neuere Zeit haben diesen gegen die Einheit 
des Himeras sprechenden Gründen das Übergewicht zuerkannt ; der 
geographische Sprachgebrauch dieser Zeiträume hat die beiden ver- 
schiedenen Flüsse auch mit verschiedenen Namen benannt. Die 
im Altertum so häufig erwähnte Salzhaltigkeit des südlichen 
Flusses, welche ihn von dem nördlichen Flusse unterschied, wurde 
jetzt zum Grunde seiner Benennung: er wurde von den Arabern 
Wädi äl Malik, d. h der Salzfluß, 1 ) von den byzantinischen Griechen 
wahrscheinlich iroxotfioc aXfiupoc, 2 ) von den Italienern Fiume Salso 
genannt. Sein Oberlauf heißt in einer griechischen Urkunde irora- 
l*6c r«77e, der Fluß von Gangi Der nördliche Muß wurde von 
den Arabern Wädi äs Sawäri, der Fluß der Säulen wegen der 
an seiner Mündung befindlichen Ruinen von Himera,*) italienisch 
aber der große Fluß, Fiume Grande, genannt. 4 ) 

Unter dem Einflüsse der mittelalterlichen und neuzeitlichen 
Benennungsweise haben nun neuere Geographen vermutet, daß 
auch die Alten sich den Gründen, welche gegen die Einheit des 
Himeras sprachen, nicht zu allen Zeiten verschlossen haben werden. 
Da nun aber andererseits aus dem Altertum eben nur der eine 

') Edrisi b. Amari, Bibl. arab. sie. I, 76 und anderwärts. 

-) In griechischen Urkunden des Mittelalters (Cusa, Diplomi greci 
ed arabi di Sicilia, I, S S. 290, 304, 318, 319, 320, 440, 560 wird 
der Fiume Salso bei Nicosia aXppo; genannt; einmal (S. 290) 

wird derselbe durch den Zusatz «Xiupo; xtov Nixosaiwv unterschieden, 
offenbar von einem andern zoxauo; ä't^öc, dem Fiume Salso (Himeras) 
von Licata. 

*) Edrisi, b. Amari a. a. 0. 1, 129. In einer Urkunde wird daraus 
Odesuer. 

*) Der dem nördlichen Flusse gegebene italienische Name Fiume 
Grande könnte als Beweis dafür gelten, daß man den nördlichen Fluß 
bereits außer aller Beziehung zu dem südlichen Flusse betrachtete, 
im Vergleich mit welchem er ja nicht Fiume Grande, sondern Fiume 
Piccolo zu benennen gewesen sein würde. Indes ist bereits oben er- 
wähnt worden, daß der heute dem kleinen nördlichen Küstenflusse 
eigene Name Fiume Grande ursprünglich vielmehr eine Bezeichnung 
des ganzen Himeras gewesen sein, also in ihm die antike Einheit 
des Himeras nachklingen dürfte. 
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Name Himeras überliefert war, so hat man angenommen, es werde 
in Sicilien im Altertum ursprünglich zwei Flüsse mit dem Namen 
Himeras gegeben haben; aus der zufalligen Gleichnamigkeit dieser 
beiden Flüsse habe die Vorstellung von deren Einheit auch dann 
hervorgehen können, wenn die ihnen angeblich gemeinsame Quelle 
nicht existierte. So ist man dazu gelangt, in die alte Geographie 
Siciliens im Widerspruch mit den alten Schriftstellern einen nörd- 
lichen und einen südlichen Himeras einzuführen. 1 ) Allein eine so 
einfache Operation die Zerlegung des einheitlichen Himeras der 
Alten in zwei Himerasflüsse auch sein mag, eine logische Not- 
wendigkeit hat sie nicht für sich. Daß aus der Aufhebung der 
Einheit des Himeras sich zwei Flüsse ergeben müßten, ist nicht 
zu bezweifeln, aber die Annahme, daß ein jeder dieser beiden 
Flüsse den Namen Himeras geführt haben müsse, ist durchaus 
willkürlich und nicht einmal wahrscheinlich. Vielmehr wird durch 
die Beseitigung der Annahme von der tatsächlichen Einheit des 
Himerasflusses zugleich auch der einzige Grund beseitigt, welcher 
zur gleichmäßigen Anwendung des Namens Himeras auf die beiden 
bisher durch ihn zu einem Ganzen zusammengefaßten Flusse be- 
rechtigen konnte ; nur als Teile des mit diesem Namen benannten 
Ganzen kam der Name Himeras beiden Flüssen zugleich zu: mit 
der sachlichen Einheit fällt auch die Einheit des Namens. Die 
Auflösung der Einheit des Himeras kann, nachdem die Existenz 
jener gemeinsamen Quelle beider Flösse, welche die Alten zu der 



*) Clüver, Sicilia antiqua S. 212, der einen flimeras major und 
einen Himeras minor unterscheidet. Holm a. a. 0. S. 31. 33. Kiepert, 
Alte Geogr. S. 467. Nissen, Ital. Landesk. I, 350. Letzterer sucht 
die Annahme von der Einheitlichkeit des Himeras daraus zu erklären, 
dass die beiden Himerasflüsse zuweilen gemeinsam als Grenze zwischen 
karthagischem und syracusischem Gebiete gedient haben; indessen 
sind die bezüglichen Grenzverträge weit jünger, als die Annahme von 
der Einheitlichkeit des Himeras, die schon von Stesichorus datirt Daß 
auch J. Schub ring, obwohl er die Richtigkeit der Annahme der Alten 
von der Einheit der Quelle constatiert hat, gleichwohl fortfährt, zwei 
Himerasflüsse anzunehmen, ergiebt sich u. a. daraus, daß er, wie oben 
erwähnt, es auffällig findet, daß Plinius „den südlichen Himeras" nicht 
erwähnt habe. 
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Annahme von dieser Einheit veranlaßt hat, völlig außer Zweifel 
gestellt zu sein scheint, logischerweise nur so erfolgen, daß der 
Name Himeras sich von demjenigen der beiden Flüsse, auf welchen 
er erst wegen jener Gemeinsamkeit der Quelle übertragen 
worden ist, ablöst und lediglich auf demjenigen der beiden Flüsse 
haften bleibt, welchem er zuerst und von vornherein zugehört haben 
muß. Welcher von den beiden Flüssen ist nun der von Anfang 
an Himeras benannte und welcher von ihnen ist der ursprünglich 
nicht so benannte Fluß gewesen? 

Wenn jene geraeinsame Quelle beider Flüsse trotz der zahl- 
reichen gegen die Einheit des Himeras sprechenden Gründe für 
sich allein im Altertum die Entscheidung zu Gunsten dieser Ein- 
heit gegeben hat, so kann diese Auffassung nicht an einem be- 
liebigen Punkte des großen, zwei Meere trennenden Gebietes der 
beiden Flüsse und namentlich nicht an dem von der Quelle weit 
entfernten Unterlaufe des sogenannten südlichen Himeras, sondern 
muß an einem in der Nähe jener gemeinsamen Quelle selbst ge- 
legenen Orte entstanden sein. Wir wissen nun zufällig, daß letzteres 
wirklich der Fall gewesen ist; denn die erste Kunde von der Ein- 
heit des Flusses Himeras bieten uns die etwa am Anfang des 
6. Jahrhunderts vor Chi*, entstandenen Gedichte des Stesichorus, 
eines Bürgers der an der Mündung des sogenannten nördlichen Hi- 
meras gelegenen griechischen Stadt Himera. Diese von den Griechen 
besiedelte Stätte an der Mündung des nördlichen Himeras war von 
jener gemeinsamen Quelle beider Flüsse wenig mehr als 3 geogra- 
phische Meilen (25 Kilometer) entfernt, während der Abstand der 
Mündung des sogenannten südlichen Himeras von jener Quelle gegen 
20 geographische Meilen (144 Kilometer) betrug. Von der Nordküste 
aus muß also jene gemeinsame Quelle, welche zur Annahme der 
Einheitlichkeit des Himeras führte, entdeckt worden, an der Süd- 
küste der Insel wird die Existenz dieser Quelle lange unbekannt 
geblieben sein. Daß auf dem nördlichen Flusse der Name Himeras 
von Alters her gehaftet hat, wird dadurch bewiesen, daß eben jene 
nach seinem Namen benannte griechische Colonie Himera, von 
welcher die Himerasfabeln ausgegangen sind, bereits in der Mitte 
des siebenten Jahrhunderts vor Chr. gegründet worden ist. An 
dem sogenannten südlichen Himeras war keine Stadt gelegen, deren 
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Name ihm in der nämlichen Weise für eine frühe oder auch für 
eine spätere Zeit den Namen Himeras bezeugt hätte: der Name 
muß von dem nördlichen auf den südlichen Fluß übertragen worden 
sein, als die Griechen der am nördlichen Meere gelegenen Stadt 
Himera wahrgenommen hatten, daß ans der nahen Quelle, welcher 
ihr eigener Fluß entströmte, zugleich ein anderer Fluß entspringe, 
welcher sich, wenn auch nicht nach der Richtung seines Laufes, 
doch nach der Thalrichtung als Fortsetzung ihres eigenen Flusses 
betrachten lasse. 1 ) Eine solche Ausdehnung des Namens konnte 
um so widerstandsloser vor sich gehen und in der griechischen 
Litteratur zur Geltung kommen, als an jenem südlichen Flusse 
überhaupt keine Griechenstädte gelegen waren, welche der von 
der Stadt Himera ausgehenden Namensübertragung eine andere 
Tradition hätten entgegensetzen können: wie in politischer, so war 
der südliche Fluß auch in litterarischer Beziehung ein herrenloses 
Gut. Als im Jahre 281 v. Chi*., fast vierhundert Jahre nach der 
Gründung der Stadt Himera, an der Mündung des südlichen 
Flusses die griechische Stadt Phintias angelegt wurde, stand der 
Gebrauch des Flußnamens Himeras in der griechischen Litteratur 
schon längst fest. "Wenn nun aber der Name Himeras erst infolge 
einer Wahrnehmung oder Schlußfolgerung der Giiechen der Stadt 
Himera auf den südlichen Fluß übertragen worden, wenn die Be- 
nennung dieses Flusses mit dem Namen Himeras ein secundärer 
Vorgang ist, so ist klar, daß dieser Fluß vorher, wenn auch nicht im 
Sprachgebrauche der Griechen, doch in demjenigen seiner einhei- 
mischen Anwohner einen andern Namen geführt haben muß. 
Das in den letzten Worten bezeichnete Ergebnis würde 

') Wenn unsere Vermutung richtig ist, daß der dem nördlichen 
Himeras im Italienischen erteilte, mit der Kürze seines Laufes in 
Widerspruch stehende Name Fiume Grande ursprünglich dem einheit- 
lichen von der Nord- bis zur Südküste reichenden Flusse Himeras 
gegolten hat, so ist der Umstand bemerkenswert, daß gerade der nörd- 
liche, nicht der südliche Fluß den Namen Fiume Grande aufweist. 
Wie der südliche Fluß erst später und von der Stadt Himera aus 
unter dem Namen Himeras einbegriffen wurde, so wurde auch der 
den ganzen Himeras bezeichnende Name Fiume Grande dem Flusse 
von der Nordküste aus erteilt worden sein. 
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übrigens auch mit der von uns verworfenen Hypothese nicht völlig 
unvereinbar sein, nach welcher in Sicilien ursprünglich zwei beider- 
seits Himeras genannte Flüsse vorhanden gewesen wären, deren 
zulällige Gleichnamigkeit die Alten zu der Annahme eines einheit- 
lichen Himerasflusses gefuhrt hätte. Diese vorausgesetzte Gleich- 
namigkeit könnte wirklich vorhanden gewesen sein, ohne daß sie 
sich gerade von dem einen Meere bis zu dem anderen, von den 
Quellen beider Flüsse bis zu den Mündungen derselben erstreckt 
zu haben brauchte. Daß der sogenannte nördliche Himeras den 
Namen Himeras von jeher bis zu seiner Mündung geführt hat, 
darauf läßt nicht nur die Kürze seines Laufes, sondern auch der 
Umstand schließen, daß eben an seiner Mündung die nach ihm be- 
nannte Stadt Himera gegründet worden ist; der Lauf des soge- 
nannten südlichen Himeras ist dagegen so lang, daß (wie dies bei 
vielen Flüssen der Fall ist) der Name seines Unterlaufes leicht 
von dem seines Oberlaufes verschieden gewesen sein könnte. Auch 
könnte, da die Richtung des sogenannten südlichen Himeras eher 
die Richtung des von Gangi (Engyum) kommenden Zuflusses als 
diejenige des Zuflusses von Petralia-Polizzi fortsetzt, dieser letztere, 
überdies schwächere Arm sehr wohl als der Nebenfluß betrachtet 
werden, dessen etwaiger Name Himeras zu keinem Schluß auf den 
Namen des von Gangi kommenden Hauptflusses berechtigte. Daß 
der südliche Fluß in seiner ganzen Ausdehnung ursprünglich den 
Namen Himeras geführt haben sollte, ist wenigstens dann nicht 
sehr wahrscheinlich, wenn dieser Name einen von der Regenzeit 
(hiems) gebildeten Fluß bezeichnet: gerade für den längsten Fluß 
8icilien8, der überdies salziges Wasser führte, wäre wohl, wie dies 
später geschah, so auch schon im Altertum, ein bezeichnenderer 
Name aufgekommen. Wie nun die Griechen nach jener freilich 
unbegründeten Hypothese neuerer Geographen, um zu dem wunder- 
baren Vorkommnis eines zugleich nach zwei entgegengesetzten 
Seiten fließenden Flusses zu gelangen, eine gemeinsame Quelle 
zweier Flüsse erfunden haben sollen; und wie sie thatsächlich den 
gleich dem nördlichen Himeras süßes Wasser führenden Oberlauf 
des südlichen Himeras unterschlagen haben, um eine Quelle zu er- 
halten, welche zugleich süßes und salziges Wasser entsandte: so 
können sie auch, wenn der Oberlauf oder der von Polizzi kommende 
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Nebenfluß des südlichen Flusses in der That, gleich dem nördlichen 
Küstenflusse, Himeras geheißen haben sollte, den Namen des Unter- 
lauf es oder des Hauptflusses, in welchen jener Nebenfluß mündete, 
geflissentlich ignoriert, also den Namen Himeras von dem Ober- 
laufe auf den Unterlauf, von dem Nebenflusse auf den Hauptfluß 
übertragen haben, weil sie so zu der merkwürdigen Thatsache 
eines zugleich in das tyrrhenische und in das libysche Meer 
mündenden Himeras gelangten. 

Mag man also die Einheit des Himerasflusses dadurch auflösen, 
daß man, wie wir gethan haben, die ursprüngliche Anwendung 
des Namens Himeras auf den südlichen Fluß überhaupt bestreitet, 
oder mag man den einheitlichen Himeras, was wir für unzulässig 
halten, in zwei Himerasflüsse zerlegen: in beiden Fällen steht nur 
bezüglich des nördlichen Flusses die ursprüngliche Geltung des 
Namens Himeras für seinen ganzen Lauf außer Zweifel; auf dem süd- 
lichen Flusse haftet dieser Name in dem einen wie in dem andern Falle 
weniger fest: im ersten Falle muß , im letzten Falle kann der soge- 
nannte südliche Himeras früher einen anderen Namen geführt haben. 

Die durch das Vorkommen des Namens Himeras in Nicanors 
Schrift von den Namensänderungen wahrscheinlich gemachte An- 
nahme, daß der Himeras im Altertume einmal seinen Namen ge- 
wechselt haben werde, wird also durch die vorstehende Erörterung 
bestätigt und näher dahin bestimmt, daß es der in das südliche 
Meer mündende Arm des Himeras war, welcher früher einen an- 
deren Namen geführt hat. 

Es ist nun zu untersuchen, ob dafür, daß der sogenannte süd- 
liche Himeras jener Fluß Sicanus gewesen sei, nach welchem die 
Landschaft bei Agrigent benannt worden ist, außer der Lage des 
südlichen Himeras in der Nähe von Agrigent und außer der Frag- 
lichkeit des Alters des ihm gegebenen Namens Himeras noch 
andere Wahrscheinlichkeitsgründe sprechen. 

Zunächst ist in dieser Beziehung eine uns aus dem Altertum 
überlieferte anderweitige geographische Bestimmung Sicaniens 
geltend zu machen. Vitruvius hat, wie erwähnt, den salzigen 
Geschmack des "Wassers des sogenannten südlichen Himeras daraus 
erklärt, daß der letztere durch einen Landstrich fließe, in welchem 
Salz gegraben werde und Edrisi hat von Salzsümpfen gesprochen, 



Digitized by Google 



- 45 - 



durch welche der Fluß fließe. Nun hatte Aristoteles in einer Er- 
örterung über den vulkanischen Ursprung des salzigen Geschmackes 
der Flüsse gesagt: die Kraft des Feuers gebe dem Erdboden ver- 
schiedene Geschmäcke und erfülle ihn mit Salzen und Kalk und 
ähnlichen Agentien, sodaß auch süßes Wasser, welches durchfließe, 
einen scharfen Geschmack bekomme; wie dies in der sicilischen 
Landschaft Sicanice geschehe; dort bringe der Boden eine sauer- 
salzige Flüssigkeit hervor, welche man zum Würzen einiger Speisen 
benutze. 1 ) Aristoteles belegt hier die Erscheinung, daß Flüsse 
infolge ihres Durchganges durch salziges Erdreich ihren Geschmack 
verändern, nicht mit dem Beispiele Siciliens überhaupt, sondern 
ausdrücklich nur mit dem Beispiele der sicilischen Landschaft Si- 
canice, sodaß nach der Ansicht des Aristoteles diese Erscheinung 
sich in Sicilien auf die Landschaft Sicanice beschränkt haben, jeder 
sicilische Fluß also, an weichein jene Erscheinung vor sich ging, 
durch die Landschaft Sicanice geflossen sein muß. Nun ist aber 
in keiner Weise anzunehmen, daß Aristoteles gerade das bekann- 
teste Beispiel, welches von jener Art von Veränderung eines 
Flusses in Sicilien sich vorfand, das des sogenannten südlichen Hi- 
meras nicht gekannt hätte. Vielmehr ist vielleicht die Angabe des 
Vitruvius über den südlichen Himeras nur eine Anwendung der 
Angaben des Aristoteles über Sicanien, welche bereits Lycus von 
Rhegium verwertet hat.*) Wenn aber Aristoteles die Veränderung 



*) Aristot. meteor. 2, 3. "öoa S'eoxiv dXnupd pso^axo i:oto- 
li&v rj xprjv&v, xd rXsTaxa bzppd xoxe etvat Zti voju&iv, e'.xa xtjv juv 
dp^rjv dxeoßdoftai xou «upefc, Zi >)<; Zi ätTj&ouvxat -pj;, ext ^cvetv ouaav otov 
xoviav xai xs<ppav. Etai Zs icoXXayoü xoi xprjvai xoi pvj^a-za xoxajxüiv icavxo- 
oonrou; syovxa ^üjioüc, «iv tcovxwv aixtaxeov xfjv evoooav e^lvo^svtjv Jo- 
vojiiv i:upo;* xao|iivy] |dp )j p} xlj> jjlöXXov xai ^xxov xcrvxoSaxö; \a\k$wz'. 
|topcpäi; xai /jp6az ^üjiüiv 3xozx7;pias jap xai xov'Ia; xai x«uv dXXouv xäv 
xotouxtuv -j'vsxa». xXyjpTjt; Zovdy.smv, oC wv xat xd ijfrouneva uäaxa 5vxa 
fXüxea (xexaßdXXet xai xd jisv 5£ea i'fvsxat, xaftäxep iv xg Eixavixß 
xi}^ EixeXia;. exel jap ofca'Xjir) jivexat xai ^pdivxai xafttncsp o£st zpo; 
evia xüiv e$es|idx<uv aoxip. TCaxi Zk xai icept Aüptov xprjvrj xn SSaxo^ o£eo<;, 
itßpi Zk xrjv Zxüft«>]v jtixpd* xo 5' encoppdov auxij«; xov xoxajiov sii; ov si<;- 
ßdXXs'., Totti rixpov 5Xov. 

«) Lyc. Rheg. b. CaUimachus (MüUer, Fr. Hist Gr. II, 373, 8.) 
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des Himeras kannte und gleichwohl das Vorkommen jener Erschei- 
nung auf die Landschaft Sicanice beschränkte, so ist damit nahezu 
außer Zweifel gestellt, daß nach seiner Kenntnis jene nördlich von 
Caltanisetta und Castrogiovanni (Enna) gelegenen Salzsümpfe, welche 
dem hindurchfließenden südlichen Himeras seinen salzigen Ge- 
schmack beibringen, in der Landschaft Sicanice gelegen waren. 

Wenn Apollodor die Landschaft Sicania als das Land um 
Agrigent bezeichnet hat, so ist nun, vermöge einer selbstverständ- 
lichen Gleichstellung der Landschaftsnamen Sicania und Sicanice, 
ein zweiter Punkt zur geographischen Bestimmung dieser Land- 
schaft gewonnen: dieselbe muß von Agrigent aus nordwärts bis 
über Enna hinaufgereicht haben. Das Umland von Agrigent, die 
salzreiche Landschaft Sicanice-Sicania würde also etwa den beiden 
heutigen Provinzen Girgenti und Caltanisetta entsprochen haben; 
in der That zeigt ein Blick auf die geologische Karte von Sicilien, 
daß salzhaltiges Erdreich gerade in diesen beiden Provinzen häufig 
zu finden ist und daß sich dessen Vorkommen in Sicilien im 
Wesentlichen auf diese Provinzen beschränkt. Wenn sich uns 
früher ergeben hat, daß Sicania deshalb nicht als das Gebiet der 
Sicaner erklärt werden kann, weil ein großer Teil des Sicaner- 
gebietes außerhalb des Umlandes von Agrigent gelegen war, so 
wird an diesem Ergebnis durch die neugewonnene geographische 
Bestimmung der Landschaft nichts geändert; wohl aber geht aus 
derselben hervor, daß die Landschaft Sicania sich mit dem Si- 
canergebiet auch deshalb nicht deckte, weil sie vermutlich auch 
einen Teil des Siculergebietes, zu welchem man z. B. Enna rechnet, 
in sich begriffen haben wird. 

Wie aber ein Punkt des Laufes des sogenannten südlichen Hi- 
meras den nördlichen Orientierungspunkt für die Bestimmung der 
Landschaft Sicania abgiebt, so wird die nach jenen Angaben des 
Apollodor und des Aristoteles geographisch bestimmte Landschaft 
überhaupt vorzugsweise durch das Flußgebiet des südlichen Hi- 
meras gebildet. Wenn daher aus Apollodors Zusammenstellung des 
Flußnamens Sicanus mit der Landschaft Sicania zu schließen war, daß 
die Landschaft nach dem Flusse benannt worden ist, so kann der Fluß 
Sicanus, nach welchem die Landschaft ihren Namen erhielt, kaum 
ein anderer gewesen sein, als der sogenannte südliche Himeras. 
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Hierzu tritt zweitens eine historisch-mythologische Beziehung. 
Ein weiterer Grund zur Identifizierung des Flusses Sicanus mit 
dem sog. südlichen Himeras würde nämlich vorhanden sein, 
wenn die neuerdings ganz außer Zusammenhang mit dieser Frage 
aufgestellte Annahme sich bestätigen sollte, daß Inycus, die erste 
und ursprüngliche Residenz des Sicanerkönigs Cocains, an der 
Mündung des südlichen Himeras (an dem heute ausgetrockneten 
westlichen Arme seines Mündungsdeltas) gelegen war. ') Die Sage 
könnte in diesem Falle sehr wohl die Residenz des Sicanerkönigs, 
bei welcher Dädalus gelandet sein soll, deshalb in Inycus angesetzt 
haben, weil dieser Ort an der Mündung des Flusses Sicanus lag. 
Wenn es vollends richtig ist, daß der Name Inycus (sprachlich = 
Iuuca bei Karthago?) phönicisch ist, so bliebe, da die Residenz 
des vorzeitlichen Sicanerkönigs in einer phönicischen Stadt ein 
Widerspruch in sich selbst ist, eben nur die Lage von Inycus an 
der Mündung des Sicanus heißenden Flusses als Erklärung dafür 
übrig, daß die Sage die Residenz des Sicanerkönigs in Inycus 
ansetzt. Der Hauptbeweis J. Schubrings für seine (seither auch 
in die Kiepertsche Karte Italiae pars media et inferior cum Sicilia 
aufgenommene) geographische Bestimmung von Inycus beruht freilich 
auf der kühnen Correctur der Stelle des Vibius Sequester: Hypsa 
secundum Irecon urbem Hispaniae decurrit gratam Herculi, wo 
Schubring nicht nur die schon von Clüver vorgenommenen Correc- 
turen (Inycon statt Irecon, Sicaniae anstatt Hispaniae) annimmt, 
sondern, um die Beziehung auf den von Vibius vorher erwähnten 
Himeras zu gewinnen, auch noch anstatt Hypsa Haec ipsa setzt, 
also gerade den Namen tilgt, der Clüver veranlaßt hatte, anstatt 
Hispaniae Sicaniae zu schreiben. Wenn man auf jede Correctur 
der Stelle des Vibius (auch auf die Clüversche) völlig verzichtet, 
so stände die Stelle der Ansetzung von Inycus am Himeras 
wenigstens nicht entgegen. Für diese Ansetzung führt aber 
J. Schubring sodann, außer ganz allgemeinen Gründen, noch das 



') Schubring, Hist. geogr. Studien überAltsicilien a.a.O. S. 126 ff. 
Stoph. Byz. v. Kajiixo; * 1:0X1; StxsXia; ev KwxaXo; r^sv 6 AaiSctXoy. 
Xdpa% ZI *1vüxov zaüxrp tpTjaiv. Vergl. Pausan. VII, 4, 5. AaioaXov . . . 
t; Ivuxov SixsXäv xöXiv dcpuvstxai xapi KtuxaXov. 
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durch das Itinerar des Antonin bezeugte Vorhandensein eines 
nicht ganz eine halbe Meile von der von ihm für Inycns gehaltenen 
örtlichkeit gelegenen Ortes Dädalium an. Da nun dieser mit 
seinem Namen den Landungsplatz des Dädalus bezeichnende Ort, 
eben weil er eine halbe Meile von der an der Mündung des Hi- 
meras angesetzten angeblichen Stelle von Inycus entfernt war, 
auch von dieser Mündung selbst nur etwa eine halbe Meile ent- 
fernt war, so können wir für unseren Zweck auf die Lösung der 
Frage, wo Inycus gelegen war, völlig verzichten : wo auch immer 
diese erste Residenz des Sicanerkönigs lag, es genügt, daß die 
Sage den Dädalus, der sich zu den Sicanern begab, in unmittel- 
barer Nähe der Mündung des Flusses Himeras landen ließ: es 
wird ihr hierzu der ältere Name dieses Flusses, Sicanus, den 
Anlaß gegeben haben. 1 ) 

In Verbindung mit der Landung des Dädalus steht die Gründung 
von Engyum durch die kretischen Begleiter des den Dädalus auf 
seiner Flucht zu den Sicanern verfolgenden Minos. Wenn die von 
den neueren Forschern aufgestellte Identifizierung des auch noch 
in historischer Zeit genannten Engyum mit dem heutigen Gangi 
richtig ist, so lag Engyum so tief im Binnenlande und so viel 
weiter von der Südküste, an der Dädalus und Minos landeten, 
als von der Nordküste der Insel entfernt, daß die Gründung des 
Ortes durch an der Südküste gelandete Fremdlinge auffällig er- 
scheinen muß. Aber die Herstellung einer Beziehung zwischen 
der Gründung Engyums und der Landung der Kreter an der Süd« 
küste wurde dadurch erleichtert, daß Engyum an der Quelle des 
nämlichen Flusses lag, an dessen Mündung die Sage den Dädalus 
landen läßt: wie der erste, so geht der letzte Akt der Erzählung 
von der Anwesenheit des Dädalus und des Minos bei den Sicanern 
an den Ufern des Flusses vor sich, der den Namen Himeras erst 
später erhalten hat: dieser Fluß stellt die einzige geographische 
Beziehung dar, welche zwischen Dädalus' Landungsstelle und 
Engyum besteht. Der Fluß Sicanus des Apollodor dürfte an keiner 
anderen Stelle zu suchen sein. 

*) Der Name des Ortes Dädalium kann sich nur auf die Landung des 
Dädalus, nicht auf eine seiner Kunstbauten in Sicilien beziehen, denn 
diese werden von Diodor mit Angabe des Ortes aufgezählt. 
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Völlig- entscheidend für die Annahme, daß der Sicanus der 
sog. südliche Himeras, Sicania also das Land am südlichen Himeras 
gewesen sei, dürfte aber ein rein historischer Umstand sein. Wer 
waren die Urheber der Benennung der Landschaft Sicania nach 
dem Flosse Sicanns und die Urheber der Sage von Dädalus' und 
Minos' Landung bei den Sicanem? In ersterer Beziehung ist hier 
auf Apollodors Bezeichnung Sicaniens als des Umlandes von 
Agrigent zurückzukommen. Wenn die Landschaft Sicania nach 
dem Fluß Sicanus an welchem sie lag benannt ist, so ist klar, 
daß ihre Benennung mit ihrer Lage bei Agrigent in keinem 
inneren Zusammenhange steht und daß kein GrnDd zu der An- 
nahme vorliegt, die Landschaft Sicania habe diese ihre Benennung 
gerade von Agrigent aus erhalten. Vielmehr wird, da Agrigent 
eine der jüngsten griechischen Städte an der Südküste Siciliens 
war (es wurde erst 581 vor Chr. gegründet), die geographisch nicht 
unzutreffende Bezeichnung Sicaniens als des Umlandes von Agrigent. 
geschichtlich genommen, nur ein Anachronismus sein. Wenn 
Diodor bei der Bestimmung der Lage von Cocalus' zweiter Residenz 
Camicus sagt, sie liege in dem Gebiete, welches jetzt das agri- 
gentinische heiße'), so wird auch Apollodor, als er die Lage 
Sicaniens durch den Namen Agrigents bezeichnete, eben nur die 
namhafteste der zu seiner Zeit in dieser Gegend gelegenen 
Städte haben anführen wollen; oder er hat vielleicht Sicanien als 
die Gegend bezeichnet, in welcher Agrigent gegründet wurde. In 
Wirklichkeit muß die Benennung Sicaniens und (wie wir, dem 
folgenden Abschnitt vorausgreifend, hier voraussetzen) der Sicaner, 
nach dem Flusse Sicanus von der ältesten griechischen Stadt an der 
Südküste Siciliens, dem um mehr als ein Jahrhundert früher als 
Agrigent und vierzig Jahre früher als Himera gegründeten, zur 
Zeit Apollodors längst zerstörten Gela ausgegangen sein, welches 
ungefähr ebenso weit diesseits, als Agrigent jenseits des Flusses 
lag, welcher der Landschaft und dem Volke den Namen gegeben 
hat. Denn an die Gründung von Gela und an die Bekämpfung 
des benachbarten Omphace durch die Begründer Gelas knüpft sich 



') Diod. Sic. IV, 78. xa-ä ol tt;v vyv 'AxpflqfcrvTivijv £v -aj» K^ji«^ 
xaXo'j|idv<u -öXiv . . . xortsaxsyassv. 

Berliner Studien. IX. S. 4 
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die erste Erwähnung der Sicaner, die sich in der Geschichte 
Siciliens Uberhaupt vorfindet.') Wenn einerseits aus Apollodor 
feststeht, daß die Landschaft Sieania nach dem Flusse Sicanus 
benannt war, und wenn anderseits die Erzähler der Kämpfe bei 
der Begründung von Gela die in der Umgebung Gelas selbst 
wohnende Bevölkerung als Sicaner bezeichneten, so geht daraus 
hervor, daß der namengebende Fluß dem Gebiete von Gela sehr 
nahe lag; wenn ein agrigentinischer Ursprung der Benennung" 
Sicaniens die "Wahl zwischen zwei in der zepi'ycopo; von Agrigent 
fließenden Flüssen, zwischen dem westlich von Agrigent fließenden 
Halycns und dem östlich von dieser Stadt fließenden Himeras offen 
ließe, so kann, nachdem der geloische Ursprung der Benennung 
erwiesen ist, gewiß nicht der erstere Fluß, zu dessen Anwohnern 
die Bevölkerung um Gela selbst im weitesten Sinne nicht gerechnet 
werden konnte, sondern nur der letztere der Sicanus sein.*) 



») Schol. Pind. Ol. II, 16. Pausan. VIII, 46, 2. Awpuov i; ZuctXtav 
i;';»xtCouiv(»)v AvTVSTjjio; 6 FiX«; oixiarr,; xiKu^a E».x<xv<üv OjKpofxirjv zop- 
ftojocr; |ieT£xöjjLt3sv i; Tikw afaXjjia uro AaioccXou rorrcoi7}|iivov. Im Wider- 
spruch mit diesen Berichten nimmt J. Schubring an, daß die ein- 
heimische Bevölkerung, mit welcher die Begründer von Gela zu 
kämpfen hatten, Siculer gewesen seien. Schubring gründet diese 
Annahme auf die bekannte Herleitung des Flußnamens Gelas aus der 
Siculersprache (gelu). Indes ist einerseits nicht ausgemacht, daß die 
Sprache der Sicaner von derjenigen der Siculer wesentlich verschieden 
war; anderseits aber kann Sicanien, als das Gebiet des Sicanus, 
ebenso gut bei Gela auf das Siculergebiet herübergereicht und einer 
siculischen Bevölkerung deu Namen Sicaner zugewendet haben, wie 
dies weiter nordwärts bei Enna geschah (S. 46). 

2 ) Eine besondere Beziehung Gelas zu dem südlichen Himeras 
nimmt Schubring an, indem er sich (Rhein. Mus. 1873, S. 96) für die 
CoDjectur Meinekes zu Steph. Byz. s. v. ViKa erklärt, nach welcher 
die Eltern des zur Erklärung des Namens Gela erfundenen Heros 
Gelon die Nymphe Aetna und der Hüneras gewesen wären. Wir 
können die Lesart ('Ijispoo anstatt Tuapou), da es sich um eine Con- 
jectur handelt, nicht unter unser Beweismaterial einstellen und be- 
merken nur, daß die fragliche Genealogie, wenn die Lesart richtig 
ist, verhältnismäßig späten Ursprungs sein wird, da sie anstatt des 
Sicanus den Himeras nennt. 
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Wie aber die Benennung der Landschaft Sicania nach 
dem Sicanus ohne Zweifel von Gela aus erfolgt ist, so ist auch 
die Erzählung von der Flacht des Dädalus zu den Sicanern und 
von seiner Verfolgung durch Minos von den Bewohnern der 
griechischen Colonie Gela ausgegangen. Wenn nämlich A. Holm 
sagt, daß bei der Anlage Gelas an der Südküste der Insel die 
Erinnerungen des kretischen Teils der Coloniebegründer an den 
früheren Zug des Minos von Einfluß auf die Wahl des Ortes ge- 
wesen sein werden 1 ), so möchten wir umgekehrt vielmehr an- 
nehmen, daß die kretischen Bestandteile der Colonistenschaft von 
Gela ihrerseits erst der Anlaß oder die Urheber der Sage von 
jenem angeblichen Znge des Minos nach Sicilien, sowie die Ur- 
heber der damit in Verbindung stehenden Sage von dem Aufent- 
halt des Dädalus bei dem Sicanerkönig Cocalus geworden sind. 2 ) 

Baß die Sage, welche Dädalus und Minos zu dem Sicaner- 
könig gelangen läßt, erst in Agrigent entstanden wäre, ist un- 
denkbar: zwischen der Heimat der ursprünglichen Minos- und 
Dädalussage Kreta und der letzten nur indirecten kretisch- 
rhodischen Colonie in Sicilien, Agrigent, bildet Gela, die Mutter- 
stadt Agrigents, hinsichtlich der Weiterbildung der Sage das un- 
entbehrliche Mittelglied. Wie aber später, als von Gela aus die 
Colonie Agrigent gegründet worden war, die Lage der in der 
Dädalus- Cocalus-Minossage vorkommenden Ortlichkeiten westlich 
von Agrigent angesetzt und dem Cocalus eine zweite Residenz 
beigelegt wurde, so werden bei der ersten Entstehung der Sage, 



*) Holm a. a. 0. I S. 134 f. 

») Auch Busolt Griech. Gesch. I S. 189 sagt, daß die Sage von 
Minos' Seezug nach Sicilien offenbar von den kretischen Colonisten 
auf dieser Insel ausgebildet worden sei. Grotefend, Beitr. z. Gesch. 
u. Geogr. von Altital. I, 13, II, 8. 21 nimmt an, daß die unglückliche 
Unternehmung des Dorieus an der sicilischen Südküste den ersten 
Anlaß zu der Sage von der Ankunft des Dädalus und des Minos bei 
den Sicanern gegeben habe. Wenn es aber auch möglich ist, daß 
diese Unternehmung die fragliche Sage um einige Züge bereichert 
hat, so ist doch nicht abzusehen, wie ohne Dazwischenkunft der 
kretischen Überlieferungen in Gela die Sage den Laconier Dorieus 
gerade in den Minos hätte verwandeln sollen. 

4« 
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die von Gela ausgegangen sein muß, die erforderlichen Örtlich- 
keiten in der westlichen Nähe Gelas gefunden worden sein. In 
der Verlegung der Residenz des Sicanerkönigs Cocalus von Inycus 
nach Camicus spiegelt sich das Vorschreiten der rhodisch-kretischen 
Colonisation von Gela nach Agrigent wieder. Wenn also Sicanien 
und die Sicaner, deren König die Sage betrifft, nach dem Flusse 
Sicanus benannt sind, so ist, selbst wenn die früher erwähnte An- 
setzung von Inycus am südlichen Himeras als unerwiesen, die 
Lage von Dädalium und Engyum an demselben als belanglos 
gelten sollte, der südliche Himeras schon wegen seiner Nähe an 
Gela, dem Ursprungsorte der Sage, für den Sicanus zu halten ') 
Hat vielleicht dem Thucydides noch die auf die Überlieferung 
der dorischen Colonieen an der Südküste Siciliens gestützte münd- 
liche oder schriftliche Angabe vorgelegen, daß der Fluß Sicanus, 
nach welchem die Sicaner benannt seien, der Fluß Himeras sei 
und mißverstand er dieselbe in der Weise, daß er, anstatt TCo-ca^o; 
'Ijxepac, 7rota|x6c 'Ifopiac hörte oder las? Ein solches Mißverständnis 
und die aus ihm sich ergebenden Schlußfolgerungen wären am 
leichtesten natürlich dann möglich gewesen, wenn Thucydides 
einen spanischen Fluß Sicanus wirklich kannte. Oder sollte die 

') Es ist neuerdings die früher von einigen sicilianischen Gelehrten 
ausgesprochene Meinung wiederholt worden, daß Gela unmittelbar 
am südlichen Himeras selbst, also nicht an der Stelle des heutigen 
Terranova, sondern an der Stelle von Licata gelegen habe. (Von 
R. Schubert, Gesch. des Agathokles, S. 80 f.) Wenn diese Annahme 
richtig wäre, so müßte der Fluß Gelas, an welchem die griechischen 
Schriftsteller Gela gegründet werden und nach welchem sie es be- 
nannt sein lassen (Thucyd. VI, 4, Diod. Sic. VIII, 28. Steph. Byz. 
S. 62 [Duris] u. S. 200 [Proxenus] ed Meineke) mit dem („südlichen") 
Himeras identisch gewesen sein. Dies anzunehmen verhindert aber 
der Umstand, daß beide Flüsse noch in späterer Zeit (in der Geschichte 
der Kämpfe zwischen Syracus, Agrigent und den Karthagern) neben ein- 
ander, ein jeder mit seinem Namen, genannt werden (der Gelas für 
das Jahr 405 v. Chr. von Diod. Sic. 13, 108, der Himeras für das 
Jahr 447 v. Chr. bei Diod. Sic. 12, 8, für das Jahr 311 v. Chr. bei 
dems. 19, 109); sodaß die Möglichkeit ausgeschlossen ist, daß der 
eine der beiden Flußnamen den anderen verdrängt und bei der Be- 
zeichnung des nämlichen Flusses abgelöst hätte. 
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ganze Existenz des spanischen Flusses, zu dessen Gunsten Clüver 
den sicilischen Fluss Sicanus des Apollodor beseitigen wollte, ledig- 
lich auf einem derartigen Mißverständnis des Thucydides beruhen? 

In jedem Fall sind als ein letzter, gleichviel wie vermittelter 
Nachklang der Überlieferung der dorischen Colonieen an der 
Südküste Siciliens, welche den Namen des Flusses Sicanus vor- 
fanden und nach ihm die Landschaft, durch welche er floß, be- 
nannten, die Angaben Apollodors zu betrachten. 

Der Kampf zwischen dem von der ältesten an der Südküste 
Siciliens gegründeten dorischen Colonie dort vorgefundenen Fluß- 
namen Sicanus nnd dem von der chalcidischen Colonie an der 
Nordküste aus auf diesen Fluß übertragenen Namen Himeras ist 
in der griechischen Litteratur zu Gunsten des letzteren Namens 
entschieden worden und hat in seinem Ausgang den Flußnamen 
Sicanus in Schweigen begraben, weil die Nachricht von der von 
Himera aus entdeckten wunderbaren Doppelquelle an sich geeignet 
war, jede entgegenstehende Version niederzuschlagen; weil ferner 
die am Flusse selbst gelegene und nach ihrem Flusse benannte 
Colonie Himera einen stärkeren Antrieb hatte, auf ihrer Version 
zu bestehen, als das vom Flusse entfernter gelegene Gela, für 
welches das der Sage nach von den Kretern gegründete EDgyum 
der Quellort des Flusses gewesen war; und weil endlich die hime- 
räische Version durch die Gedichte des Himeräers Stesichorus, dem 
an der dorischen Südküste hierin kein Rival erstand, der ge- 
samten griechischen "Welt übermittelt worden war. 
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III. 

Aas der Benennung der Landschaft Sicanien nach dem Flösse 
Sicanus ergiebt sich eine Reihe von Folgerungen, welche von der 
Frage, welcher der Flüsse des agrigentinischen Gebiets der Sicanus 
gewesen sei, fast ganz unabhängig sind. 

Es kann keinem Zweifel unterliegen, daß der Name des 
Volkes der Sicaner sprachlich mit dem Namen des Flusses Sicanus 
und mit dem der nach diesem benannten Landschaft Sicania zu- 
sammengehört. Wenn dies aber der Fall ist, so wird durch den 
Namen der Sicaner ebenso gewiß die am Sicanus wohnende Be- 
völkerung bezeichnet, wie Sicania die am Sicanus gelegene Land- 
schaft bedeutet. Die Angabe des Thucydides, daß die Sicaner 
nach einem Flusse Sicanus benannt seien, erweist sich also als 
richtig, nur daß dieser Fluß nicht, wie Thucydides angiebt, in 
Spanien, sondern in Sicilien floß. Der Name der Sicaner ist 
folglich zunächst keine ethnographische, sondern eine geographische 
Bezeichnung der Bevölkerung gewesen, welcher er erteilt worden 
ist; er bezeichnet die Bewohnerschaft des Sicanusgebietes als 
solche, ohne Rücksicht darauf, ob dieselbe einem einzigen Volks- 
stamme oder mehreren Volksstämmen angehörte. 1 ) Wenn der 
Name Sicaner jemals einen Volksstamm als solchen bezeichnet 
hat, so kann das nur vermöge einer späteren Erweiterung der 
Bedeutung des Namens geschehen sein, wie z. B. der Name der 

') Das Vorkommen eines Flusses Sicanus in Spanien, wo es kein 
Sicanervolk gab, (Müllenhoff, Altert. K. L, a. a. 0 ) könnte, unter der 
hier nicht beweisbaren Voraussetzung, daß der spanische und der 
sicilische Flußname einer und derselben Sprache angehörten, zum 
weiteren Beweise dafür dienen, daß der Name Sicanus auch in Sicilien 
seiner Wortbedeutung nach zunächst den Fluß und nicht das Volk 
bezeichnet hat. Die Wortbedeutung des Flußnamens Sicanus könnte 
eventuell auf die Wurzel sik (benetzen, befeuchten) zurückgeführt 
werden, von welcher kürzlich (Jahrb. f. Philol. u. Pädag. 1888, S. 2 
von C. Angermann) der spanische Flußname Sicoris, unter der Vor- 
aussetzung, daß er nicht iberisch sei, abgeleitet worden ist. 
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Iberer, welcher anfangs nur die Anwohner des Flusses Iberus 
ohne Rücksicht auf deren Abstammung bezeichnete, später 
eine ethnographische, über das Iberusgebiet hinausreichende Be- 
deutung erhalten hat. Eine solche zweite erweiterte Bedeutung 
konnte der Name der Sicaner aber deshalb sehr leicht annehmen, 
weil der Name des Flusses Sicanus selbst ausser Gebrauch und 
damit die Grundlage tür die geographische Beschränkung des 
Sicanernamens in Wegfall kam. Vielleicht hat sich schon in Gela, 
der ältesten griechischen Stadt an der Südküste Siciliens, von 
welcher aus die Benennung der Sicaner nach dem Flusse Sicanus 
erfolgt sein muß, seitdem man den Sicanus Himeras nannte, auch 
der secundäre Sprachgebrauch gebildet, den Namen der nach dem 
Sicanus benannten Bevölkerung als Namen für die gesamte ein- 
heimische Bevölkerung des Westens der Insel zu verwenden. Die 
Erscheinung, daß der Name des zunächst gelegenen Teiles einer 
Nation von den Grenznachbarn als Name dieser ganzen Nation 
aufgefaßt wird, ist bekanntlich zu keiner Zeit selten gewesen. 
Vielleicht auch datiert die weitere Ausdehnung des Sicanernamens 
auf die westliche Bevölkerung Siciliens erst von dem Fortschreiten 
der rhodisch- kretischen Colonisation von Gela nach Agrigent. 
Als ein Abbüd dieser Ausdehnung des Sicanernamens nach 
Westen könnte in diesem Falle, wenn die Ansetzung der ersten 
Residenz des Sicanerkönigs Cocalus an der südlichen Himeras- 
mündung richtig ist 1 ), die Verlegung der Residenz dieses Kölligs 
von Inycus nach dem westlicher gelegenen Camicus aufgefaßt 
werden, welche, wie oben vermutet wurde, auf die Weiterbildung der 
in Gela entstandenen Sage in dem westlicher gelegenen Agrigent 
zurückzufahren ist. 

Aus der Abstammung des Namens der Sicaner von dem 
Namen des Flusses Sicanus, dessen Anwohner sie waren, ergieb* 
sich ferner die Unrichtigkeit jener von griechischen Schriftstellern 
aufgestellten Annahme, daß in den ältesten Zeiten, d. h. vor der 
Einwanderung der Siculer, die ganze Insel von einem Sicaner 
heißenden Volke bewohnt worden sei. Gerade in den ältesten 
Zeiten hat der Name der Sicaner die eingeschränkteste Bedeutung 

') S. oben S. 47. 
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gehabt, indem er sich zuerst nur auf die Anwohner des an der 
Südküste mündenden Flusses bezog. Wenn aber bereits dieser 
älteste Gebrauch des Namens Sicaner in die Zeit der griechischen 
Ansiedelungen fallt, von denen aus nach dem Namen des Flusses 
der Volksname gebildet wurde, um wieviel mehr gehört der aus- 
gedehntere, ethnographische, auch die Bevölkerung westlich des 
Sicanusgebietes in sich schließende Gebrauch des Namens Sicaner 
erat einer streng historischen Zeit an! Auch dieser ausgedehntere 
Gebrauch des Volksnamens hat aber gleichwohl niemals die Be- 
völkerung der gesamten Insel umfaßt, sondern die Bewohner der 
gesamten Osthälfte derselben immer außerhalb seines Geltungs- 
bezirkes belassen. 

Wenn die Sicaner ihren Namen von dem Flusse Sicanus in 
Sicilien erhalten haben, so folgt daraus endlich, daß sie, gleich- 
viel wer sie gewesen und von woher sie nach Sicilieu eingewan- 
dert sind, diesen ihren Namen erst nach ihrer Niederlassung in 
Sicilien erhalten haben können. Es hat also niemals an irgend 
einer Stelle des europäischen Festlandes, weder in Spanien noch 
in Italien, ein Volk der Sicaner gegeben, welches unter diesem 
Namen von dort nach Sicilien ausgewandert wäre. Mit diesem 
Ergebnis stimmt vollkommen das, was nach dem Berichte des 
Thucydides 1 ) die Sicaner selbst über ihre Herkunft annahmen. 
Denn wenn die Sicaner sich für Autochthonen in Sicilien hielten 
oder von ihren Nachbarn dafür gehalten wurden, so kann dies 
sehr wohl aus dem noch nicht erloschenen Bewußtsein von der 
Abstammung ihres Namens von dem Namen des einheimischen 
sicilischen Flusses Sicanus erklärt werden. 

Von den Überlieferungen, auf denen die gegenteilige An- 
nahme, daß nach Sicilien ein bereits vor seiner Einwanderung 
Sicaner heißendes Volk eingewandert sei, beruht, ist diejenige des 
Thucydides, daß ein so heißendes Volk aus Spanien ausgewandert 
sei, nur eine aus der Gleichheit des Namens der Sicaner mit 
dem Namen des spanischen Flusses Sicanus gezogene Folgerung. 
Gegen die Annahme Anderer, daß ein Sicaner heißendes Volk 
aus Italien gekommen sei, spricht zunächst der Umstand, daß der 



') Thuc. VI, 2. 
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älteste und gewichtvollste sicilische Geschichtschreiber, Antiochus 
von Syracus, bei seiner chronologischen Aufzählung der Völker, 
welche auf der Sicilien gegenüber liegenden Landzunge, in dem 
alten Italien, gewohnt hatten, nur die Onotrer, die Morgeten und 
die Siculer nennt, aber von den Sicanern völlig schweigt. 1 ) 
Wenn es niemals Sicaner auf jener Landzunge gegeben hat, so 
können auch keine solchen von dort aus nach Sicilien hinüber- 
gegangen sein. Antiochus, der iu Sicilien selbst die Sicaner 
kennen mußte, wird also oline Zweifel ebenso, wie später Timäus, 
die eigene Ansicht der Sicaner, daß sie Ureinwohner von Sicilien 
seien, vertreten haben; denn es ist völlig unwahrscheinlich, daß 
er in seiner Schrift über Sicilien die Sicaner aus Italien hätte 
kommen lassen, während er in seiner Schrift über Italien nichts 
von dem Vorhandensein von Sicanern in diesem Lande zu be- 
richton weiß. Weil man die Angaben des Antiochus über die 
ältesten Einwohner der italischen Landzunge außer Betracht ließ, 
ist man darauf gekommen, die Angabe des Pausanias, daß die 
Sicaner ans Italien eingewandert seien, auf Antiochus von Syracus 
zurückzuführen. So wenig dies zulässig ist, so wenig kann die 
Angabe des Pausanias die entgegenstehende Autorität des An- 
tiochus aufwiegen, denn die Angabe des Pausanias führt vermut- 
sich überhaupt auf keinerlei bestimmte einzelne Quelle zurück und 
verdankt ihre Entstehung vielleicht nur einer stilistischen Anti- 
these, bei welcher der Nachdruck nicht auf der die Sicaner und 
Siculer kurz in eins zusammenfassenden Wendung, sondern auf 
dem die Phryger betreffenden Satzteile liegt 2 ) und welche uns 
deshalb in Zweifel läßt, ob auch nur Pausanias selbst die 
Einwanderung aus Italien in Wirklichkeit auch bezüglich der 
Sicaner und nicht bloß bezüglich der Siculer angenommen hat. 
Mit der Ansicht der sicilischen Geschichtschreiber Antiochus und 

') Antioch. Ttzpi ow'.ojioo 'I-caK'lu; bei Dion. Hai. I, 12 und bei 
Strabo VI, 257: 'Avtio^oc <5s xaXatov ärcavTa tqv toxov toütov olxijoai <p7)ot 
X'.xsXoix; xai Mopp^xag, Siapai ä'st; t/jv ütxeXlav uotepov exßA.Tj&evTai; ü~ö 
twv Oivonpüiv. Vergl. meine Schrift: Über den Namen Italien, S. 123 ff. 

2 ) Pausan. V, 25, 6. EixsXiav os eftvif) -oaetös oixei. Zixavoi xs xai 
lixeXot xai (Dpüf«;, et jisv e<; 'IxaXta; öiaßsßrjxoxe; auTTjv, <I>p6|ec ö£ 
ätb toD S/.a<t£vopo rco-cap/iu xat ywpa; xfj^ Tptuafco;. 
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Timäns stimmt die Überlieferung ü herein, welche wir bei dem, 
dem Antiochus ungefähr gleichzeitigen Geschichtschreiber Hellanicus 
finden. Nach ihm wären überhaupt nur zwei Volksstämme aus 
Italien nach Sicilien herübergegangen: Die Elymer und die von 
dem Siculus geführten Ausoner. *) Daß Hellanicus die Sicaner in 
Sicilien kannte, geht daraus hervor, daß er es ist, von welchem 
die Theorie herrührt, daß Sicilien vor der Einwanderung der 
Siculcr Sicania genannt worden sei; 3 ) wenn er also die Sicaner 
unter den aus Italien herübergekommenen Stämmen nicht nennt, 
so hat er angenommen, daß sie nicht von dort gekommen seien. 
So konnte denn Diodor mit Recht sagen, daß die anerkanntesten 
Geschichtschreiber in der Annahme, daß die Sicaner Ureinwohner 
in Sicilien seien, übereinstimmten.') 

Eine Anzahl anderer Schriftsteller behaupten dagegen zwar 
nicht die Einwanderung der Sicaner ans Italien, aber doch deren 
Anwesenheit in Italien. Es sind dies jene lateinischen und 
römisch-griechischen Schriftsteller, welche die Urgeschichte von 
Latium zum Gegenstande ihrer Vermutungen machten und welche 
in der Vergangenheit dieses Landes oder seiner Umgebung einen 
so altertümlich klingenden Namen wie den der Sicaner nicht missen 
wollten. Wie wenig man aber berechtigt wäre, aus ihren Meinungen 
auf eine Einwanderung der Sicaner aus Italien nach Sicilien zu 
schließen, geht daraus hervor, daß für sie der Name Sicaner 
kaum etwas anderes ist, als eine altertümliche Form des Namens 
Siculer und daß einer von ihnen die Siculer, anstatt von Italien 
nach 8icilien, aus Sicilien nach Italien einwandern läßt. 4 ) 

Wenn aber sowohl die Annahme einer Einwanderung 
eines Sicaner heißenden Volkes aus Spanien als die einer 
solchen Einwanderung aus Italien zu schlecht begründet ist, um 
dem Ergebnis, daß die Sicaner erst nach dem sicilischen Flusse 
Sicanus benannt worden seien, ernste Schwierigkeiten bereiten 

') Hellan. 6. Dion. Hai. I, 22 : oüo xoisl <jtö).ou; 'I-a>.»xoy; äidßavxa; 
ei; üueXiorv, xov jtav xpoxspov 'EXi>|i(uv xxX. 

») Hellan. bei Const. Porph. Thein. II, 10. 
») Diod. Sic. V, 2. 

4 ) Serv. Aen. I, 2, 533. III, 500. Vergl. Schwegler, Röm. Gesch. 
I, S. 203. 
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zu köuuen: so ist das Ganze, zu welchem man seit Bervius 1 ) und be- 
sonders neuerdings jene beiden Einwanderungstheorieen trotz der 
radicaleu Verschiedenheit ihrer Quellen hat verschmelzen wollen, 
noch weit unhaltbarer und ein voller Widerspruch in sich selbst. 
Thucydides sagt, daß die Sicaner vom Flusse Sicanus in Spanien 
durch die Ligurer vertrieben worden seien; aber weder er, noch, 
so viel wir wissen, der ihm nachschreibende Philistus sagen auch 
nur mit einem Worte, daß die Vertriebenen ihren Weg nach 
Sici'ien über Italien genommen hatten. Diese Reiseroute ist 
ihnen wohl erst dadurch aufgenötigt worden, daß man die Ver- 
mutungen der römischen Schriftsteller über eine sicanische Ur- 
bevölkerung Latiums nicht hat unverwertet lassen wollen. Wenn 
aber diejenigen, von welchen die Sicaner angeblich von dem 
spanischen Flusse Sicanus vertrieben wurden, Ligurer waren, so 
ist ohne weiteres klar, daß die Vertriebenen ihren Weg nach 
Sicilien nicht über Italien, d. h. quer durch das vom Rhodanus 
bis zum Arnus reichende eigene Land der Ligurer hindurch 
nehmen konnten; denn in diesem Falle wären ja nicht die Si- 
caner die von Ligurern, sondern die Ligurer die von den Si- 
canern Vertriebenen gewesen.*) Die Richtung, nach welcher die 

•) Serv. Aen. VIII, 328 Sicani secundum nonnullos populi sun 
Hispaniae a fluvio Sicori dicti. Hi duce Sicano venerunt ad Italiam 
et eam tenuerunt, exclusis Aboriginibus. Mox ipsi pulsi ab illis quos 
ante pepulerant, insulam vicinam Italiae occupaverunt et eam Sicaniam 
a gentis nomine, Sicani a nomine ducis dixerunt. 

') Diesen Einwand hat Grotefend (a. a. 0. II, 5) durch die 
Vermutung vermeiden wollen, daß der iberische Fluß Sicanus die 
Sequana (die Seine) sei; wobei vorausgesetzt wird, daß die Ligurer 
zur Zeit der Vertreibung der Sicaner noch nicht in Ligurien, sondern 
in Nordfrankreich wohnten. Die Möglichkeit dieser von der antiken 
Auslegung der Thucydidesstelle abweichenden Vermutung ist an die 
weitere Voraussetzung geknüpft, daß es in Spanien keinen Fluß Si- 
canus gab und daß entweder die Übersiedelung der Ligurer aus 
Nordfrankreich in die Seealpen erst nach der Zeit des Thucydides 
erfolgt sei, oder dass dem Thucydides doch eine Überlieferung über 
die frühere Ansässigkeit der Ligurer in Nordfrankroich vorgelegen 
habe. Aber die erste dieser Voraussetzungen ist zweifelhaft, und die 
beiden anderen sind durchaus unwahrscheinlich. 
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am spanischen Fluß Sicanus wohnenden Sicaner von den Ligurern 
vertrieben worden sein könnten, könnte nur die entgegengesetzte, 
nur eine südliche gewesen sein; die Sicaner hätten unter dem 
Drucke dieser Vertreibung nur entweder durch eine Fahrt über 
das Meer, etwa im Süden der Balearen und Sardiniens, oder auf 
dem spater von den Vandalen beschrittenen Wege über Afrika 
nach Sieilien gelangen können. 1 ) Anstatt sich zu stützen und zu 
ergänzen, widersprechen einander also die beiden Hypothesen von 
der Einwanderung der Sicaner aus Spanien und aus Italien und 
schließen sich aus. 

Der Frage, von wo aus die Sicaner nach der Insel einge- 
wandert seien, kann durch den Namen dieser Bevölkerung keinerlei 
Lösung gebracht werden, denn dieser Name wurde ihr erst dann 
zuteil, als sie sich bereits in Sieilien niedergelassen hatte. Der 
Volksname, den sie bei ihrer Einwanderung getragen und viel- 
leicht in Sieilien noch lange Zeit geführt haben mag, muß durch 
den ihren Wohnsitz anzeigenden Namen Sicaner, welcher ihr von 
der südlichen Küste Siciliens aus erteilt worden ist, verdrängt 
nnd in Vergessenheit gebracht worden sein. 

Das Wahrscheinlichste ist aber, daß die in Sieilien nach dem 
Flusse Sicanus Sicaner genannte Bevölkerung überhaupt niemals, 
auch vor ihrer Einwanderung nicht, einen besonderen Volksstamm 
gebildet hat, sondern, daß sie lediglich ein in Sieilien zufälliger- 
weise geographisch benannter Teil entweder des Elymer- oder 
des Siculerstammes gewesen ist. Diese Vermutung der Zugehörig- 
keit der „ Sicaner" entweder zu den Emmern oder zu den Siculern 
wird dadurch empfohlen, daß sich aus Dir am besten die Über- 
lieferung erklärt, welche sich über die Einwanderungen nach 
Sieilien bei Hellanicus findet. Hellanicus sagt, wie früher erwähnt, 
ausdrücklich, daß von Italien aus nur zwei Wandeningen nach 

') Zu einem ähnlichen Schluß, dessen Begründung wir indes 
ablehnen müssen, ist Poppo in seiner Erklärung der Thucydidesstelle 
gelangt, wenn er sagt, daß die Einwanderung der Sicaner aus Spanien 
um so wahrscheinlicher werde, je weiter südlich wir ihre Wohnsitze 
in Spanien ansetzen: sie hätten dann, aber nicht wenn sie in dem 
lugdunensischen Gallien wohnten, durch die phönicischen Golonieen 
in Spanien mit Siethen in Verbindung kommen können. 
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Sicilien, die der Elymer und die der Siculer stattgefunden haben. ') 
Wenn er aber andererseits die Insel vor diesen beiden Einwande- 
rungen Sicania benannt worden, also von Sicanern bewohnt ge- 
wesen sein laßt, so hat man, da die Elymer in historischer Zeit 
westlich von den Sicanern, also weiter als diese von Italien ent- 
fernt gewohnt haben und folglich, wenn sie aus Italien gekommen 
waren, vor den Sicanern eingewandert sein mußten, zwischen diesen 
beiden Angaben des Hellanicus mit Recht einen Widerspruch ge- 
funden. 2 ) Man hat diesen Widerspruch unter Benutzung der erst 
spät aufgekommenen Fabel, nach welcher die Elymer aus Troja 
gekommen wären, dadurch beseitigen wollen, daß man die Elymer 
nicht von Italien aus und nicht auf dem Landwege durch die 
Insel, sondern durch eine Seefahrt von weiter entlegenen Ländern 
her unmittelbar nach ihren Wohnsitzen an der Westküste der 
Insel gelangen ließ.«) In Wirklichkeit büdet der Umstand, daß 
nach den Angaben des Hellanicus die Sicaner gegenüber den über 
sie hinwegwandernden Elymern in unerklärlicher Unbeweglichkeit 
verharrt sein müßten, zunächst einen Beweis dafür, daß des 
Hellanicus Einwandemngsliste nicht von ihm nach Wahrscheinlich- 
keitsgründen construiert, sondern ihm anderweit überliefert worden 
ist. Es ist nicht anzunehmen, daß Hellanicus, wenn er in der 
Reihe der aus Italien eingewanderten Völker auch die Sicaner 
verzeiclinet gefunden hätte, sie aus dieser Reihe deshalb aus- 
geschlossen haben sollte, um sie im offenen Widerspruch gegen die 
Lage ihrer Wohnsitze, gegenüber den Elymern zu Autochthonen 
zu machen. Anderseits aber bildet dieser Widerspruch einen Beweis 
für die Richtigkeit unseres Ergebnisses, daß der Name der Sicaner 
kein ethnographischer, sondern ein geographischer, erst in Sicilien 
selbst entstandener ist. Die geographischen Schwierigkeiten, welche 
sich dem Einwanderungsberichte des Hellanicus entgegenstellen, 
kommen sogleich in Wegfall, wenn die Sicaner entweder mit den 
Elymern oder mit den Siculern bei deren Einwanderung ein und 



') Hellanic. b. Dion. Hai. I, 22: otio -out stoXou; 'hotXixo!>; Stcc- 

2 ) Siehe z. B. Busolt, Griech. Gesch. I, 232, 3. 

3 ) So Holm, a. a. 0. S. 8»>ff.; Busolt, a. a. 0. S. 233, 1. 
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dasselbe Volk gewesen und erst später dnrch ihre Benennung nach 
dem Flusse von ihren Stammesgenossen unterschieden worden sind. 

Auf das Verhältnis der Sicaner zu den Siculern ist sofort 
näher einzugehen. Denn eine weitere Consequenz, welche sich 
aus der Bennenung der Sicaner nach dem Flusse Sicanus ergiebt, 
betrifft das Verhältnis des Namens und Volkes der Sicaner zu dem 
Namen und Volke der Siculer. Nicht leicht entzieht Jemand, der 
sich mit diesem Gegenstande beschäftigt, sich dem Eindrucke, daß 
die Namen Sicaner und Siculer nur zwei Formen des nämlichen 
Namens gewesen, daß also ihre Ähnlichkeit keineswegs eine bloß 
zufällige sei.') Es fragt sich nun, ob dieser Eindruck standhalten 
kann, wenn es festgestellt ist, daß die Sicaner ihren Namen nach 
dem in der Nähe von Agrigent fließenden Flusse Sicanus erhalten 
haben. Keinesfalls kann die Verwandtschaft der Namen Sicaner 
und Siculer durch die Annahme gestützt werden, daß, wie die 
Sicaner, so auch die Siculer ihren Namen unmittelbar von dem 
Flusse Sicanus erhalten hätten. Denn, wenn die Sicaner den 
Griechen, um deren Benennungsweise es sich allein handeln kann, 
zuerst am Flusse Sicanus bekannt und deshalb von ihnen nach 
diesem benannt wurden, so waren die Siculer den Griechen be- 
reits an der Ostküste der Insel, an der Meerenge bekannt ge- 
worden, so daß der Fluß Sicanus selbst dann nicht den Grund 
zu ihrer Benennung abgegeben haben konnte, weun ihr Gebiet an 



•) Grotefend: Z. Gesch. u. Geogr. v. Altital., II, 6. 181, 4. 
Holm, a. a. 0. S. 59, S. 357. Sch wegler, Röm. Gesch. I, S. 203: 
„Der Name der Sicaner ist mit demjenigen der Siculer ganz identisch: 
die Stammsilbe ist die gleiche und die Ableitungssilbe gleichbedeutend." 
Kiepert, Alte Geogr. S. 465 : „Die Namensverwandtschaft der Siculer 
mit den Sicanern kann nicht bloßer Zufall sein." Auch der Verfasser 
dieser Schrift hat in seiner Schrift über den Namen Italien, S. 156 1 
beiläufig diese Ansicht vertreten. Weniger zuversichtlich äußert sich 
Busolt, Griech. Gesch. I, S. 235, Anm. 1. Schubring (Rhein. Mus. 
1870, S. 88 u. S. 118), nimmt eine sprachliche und culturhistorische 
Verschiedenheit an. Ebenso Cuno, Vorgesch. Roms I, S. 137. 
II. Nissen spricht sich in der Schrift Templum mehr gegen, in der 
Schrift Italische Landeskunde mehr für die Identität der Sicaner mit 
den Siculern aus. 
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der einen oder anderen Stelle in das Gebiet des Flusses Sicanus 
hineingereicht haben sollte. Wenn der Name der Sicnler gleich- 
wohl eine bloße Nebenform des Namens der Sicaner sein sollte, 
so müßte vielmehr angenommen werden, daß der Name der Sicaner 
oder der Sicaniens später nicht nur, wie dies thatsächlich der Fall 
war, über das Flußgebiet des Sicanus, auf welches sie sich ur- 
sprünglich bezogen, hinausgereicht, sondern daß sie in dieser 
weiteren Bedeutung einmal die ganze Insel und insbesondere auch 
das Gebiet der Siculer an der Meerenge, umfaßt hätten: wobei 
es dann geschehen sein würde, daß diese Namen in ihrer An- 
wendung auf gewisse Teile der Insel jene dialektische Umänderung 
erlitten hätten, aus welcher die später als sachlich von ihnen 
verschiedenen Benennungen aufgefaßten Namen der Siculer und 
Siciliens hervorgegangen wären. Daß nun nach der die Bedeutung 
des Landschaftsnamens Sicania ignorierenden Vermutung griechi- 
scher Schriftsteller der Name Sicania in der That einmal der 
Name der ganzen Insel gewesen sein würde, kann hier schon 
deshalb nicht in Betracht kommen, weil sich diese Vermutung ja 
gerade auf diejenige Zeit bezieht, zu welcher die Siculer noch 
nicht auf der Insel gewesen wären; sie kann deshalb nicht zum 
Beweise für die Identität der Namen Sicaner und Siculer, Sicania 
und Sicilia dienen, sondern sie setzt vielmehr, indem sie infolge 
der Landung der Siculer die Geltung des angeblichen Inselnamens 
Sicania in Wegfall kommen und an seine Stelle den Namen Sicilia 
treten läßt, gerade die sachliche Verschiedenheit beider Namen 
voraus. Daß aber nach der Einwanderung der Siculer der Name der 
nach dem Flusse Sicanus benannten Landschaft Sicania jemals sich 
zum Namen der ganzen Insel, der Name der Sicaner sich zum Namen 
der gesamten Bevölkerung derselben erhoben hätte, dazu wäre 
die Annahme erforderlich, daß die Griechen die Insel zuerst an der 
Mündung des Sicanus, anstatt von der Meerenge her kennen gelernt 
hätten. Bekanntlich ist dies aber nicht der Fall gewesen; und da 
die Siculer, nach welchen die Griechen die Insel Sicilia benannt 
haben, auf der von den Griechen zuerst berührten Ostküste der 
Insel wohnten, so ist anzunehmen, daß dieser später in Geltung 
verbliebene Name der Insel auch der erste gewesen ist, welchen 
sie ihr erteilt haben. Eine Erweiterung hat zwar, wie vorher 
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erwähnt worden ist, wenn nicht die Bedeutung des Namens Sicania, 
so doch die des Namens der Sicaner in der That erfahren; aber 
diese Erweiterung erfolgte nicht in dem Sinne, daß jemals die 
Einwohner der gesamten Insel Sicaner genannt worden wären, 
sondern sie erstreckte sich ausschließlich auf die westlich vom 
Sicanusgebiete wohnhafte Bevölkerung, also nicht auf die Be- 
völkerung derjenigen Hälfte der Insel, in welcher die Siculer 
wohnten. Wenn aber die von dem Flusse Sicanus bei Agrigent 
herstammenden Namen Sicania und Sicaner auch in ihrer späteren 
erweiterten Geltung sich niemals auf die ganze Insel und deren 
Bevölkerung ausgedehnt und sich insbesondere von der Ostküste 
der Insel stets ferngehalten haben; und wenn andererseits die von 
den Griechen schon an der Ostküste der Insel vorgefundenen 
Siculer ihrerseits unmöglich erst nach dem Flusse Sicanus benannt 
sein können, so ist klar, daß zwischen den Namen der Sicaner 
und Sicaniens einerseits und den Namen der Siculer und Siciliens 
anderseits keinerlei Zusammenhang bestehen kann: der Gleich- 
klang der beiden Namensgruppen ist wirklich nur ein Zufall. 
Die Wortbedeutung des Namens Siculer würde von der Wort- 
bedeutung des Namens Sicaner selbst dann verschieden sein müssen, 
wenn Sicaner und Siculer einem und demselben Volksstamme an- 
gehört haben sollten. 

Die Verschiedenheit der Wortbedeutung der Namen Sicaner 
und Siculer braucht nun, da mindestens der erste dieser Namen 
ursprünglich keine ethnographische, sondern eine geographische 
Benennung ist, noch nicht auf eine sachliche, ethnographische Ver- 
schiedenheit der Sicaner und der Siculer schließen zu lassen. 
Auch der Umstand, daß die spätere über das Gebiet des Flusses 
Sicanus hinaus sich erstreckende Geltung des Namens Sicaner nur 
die westlich vom Sicanusgebiete wohnende Bevölkerung in ihren 
Kreis gezogen, die von den Siculern bewohnte Osthälfte der Insel 
aber gemieden hat, kann noch nicht die Ansicht begründen, daß 
diese Osthälfte der Insel von einem von den Sicanern verschiedenen 
Volke bewohnt war. Denn es ist leicht begreiflich, daß diese 
erweiterte Geltung des Namens Sicaner eben nur die unbekannten 
Stämme des Westens, welche erst noch zu benennen waren, in 
sich schließen, aber nicht auf die Bevölkerung der Ostküste, auch 
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wenn diese vom gleichen Stamme mit den Sicanern gewesen wäre, 
zurückschlagen konnte, da dieselbe schon vor dem Bekannt- 
werden des Flusses Sicanus und Sicaniens ihre anderweitige Be- 
nennung von der Meerenge her erhalten hatte. Was aber für die 
von den Alten beständig festgehaltene Auffassung entscheidet, 
daß die Sicaner und die Siculer zwrei von einander verschiedene 
Völker seien, ist das Verhältnis, welches zwischen der Geltung 
des Landesnamens Sicilien und derjenigen des Volksnamens Siculer 
obwaltet. 

Die Thatsache, daß der Name der Siculer stets auf die ein- 
heimische Bewohnerschaft der Osthälfte der Insel beschränkt blieb 
und niemals die Sicaner mit umfaßte, während doch der von ihm 
abgeleitete geographische Name Sicilia zum Namen der ganzen 
Insel, einschließlich der Landschaft Sicanien, wurde, kann nur 
daraus erklärt werden, daß Sicilien zwar als eine geographische, 
seine einheimische Bewohnerschaft aber nicht als eine politische 
oder ethnographische Einheit angesehen werden konnte; sie setzt 
das Vorhandensein eines von den Siculern historisch oder politisch 
oder ethnographisch geschiedenen zweiten Volkes auf der Insel, 
setzt die Verschiedenheit zwischen Siculern und Sicanern voraus. 
Wie der ethnographische Begriff der Sicaner dadurch entstand, daß 
der Name der Sicaner sich von seiner ursprünglichen geographischen 
Basis ablöste, so ist die Benennung der gesamten Insel mit dem 
Namen Sicilien dadurch vor sich gegangen , daß der Name Sicilien 
seine ursprüngliche ethnographische Grundlage verließ. Wenn die 
Sicaner und die Siculer trotz der Verschiedenheit der Wort- 
bedeutung ihrer Namen dem nämlichen Volksstamme und der 
nämlichen Einwanderungsschicht hätten angehören können, so wird 
diese Möglichkeit einer vollständigen ethnographisch-historischen 
Zusammengehörigkeit beider dadurch ausgeschlossen, daß der 
Volksname der Siculer sich geweigert hat, den von ihm ab- 
geleiteten Namen Sicilia bei dessen Ausdehnung über die ganze 
Insel zu begleiten. 

Wenn nun die Sicaner, deren Name kein ethnographischer, 
sondern ein geographischer ist, aller Wahrscheinlichkeit nach dem 
einen oder dem andern der beiden aus Italien nach Sicilien ein- 
gewanderten Stämme, entweder den Elymern oder den Siculern 
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angehört haben müssen, und wenn sie den Siculern aus den eben 
angeführten Gründen nicht angehört haben können, so bleibt nur 
die Annahme möglich, daß sie ein Teil des Elymerstammes ge- 
wesen sind. Wirklich lassen eine Anzahl von Angaben alter 
Schriftsteller über die Elymer auf deren Oleichartigkeit mit den 
Sicanern schließen. Wenn Thucydides berichtet: nach der Ein- 
nahme von Troja seien einige von den Trojanern nach Sicilien 
gelangt und hätten sich neben den Sicanern niedergelassen, alle 
zusammen aber seien Elymer, ihre Städte Eryx und Entella ge- 
nannt worden: so haben die Erklärer des Thucydides, wie es 
scheint mit Recht, angenommen, daß unter der mit dem Namen 
Elymer benannten Bevölkerung nicht bloß jene wenigen Troer, 
sondern auch die mit ihnen znsammenwohnenden Sicaner zu ver- 
stehen seien. 1 ) Hiernach würden die Elymer als ein Mischvolk 
anzusehen und unter ihrem Namen mindestens ein Teil der 
Sicaner mit einbegriffen sein. Einen Schritt weiter führt uns aber 
in dieser Richtung die im Übrigen abweichende Erzählung über die 
angebliche Troerniederlassung in Sicilien, welche bei Dionysius 
von Halicarnassus erhalten ist. In dieser Erzählung heißt es 
nämlich, daß Aegestes, welcher mit Zustimmung der Sicaner die 
Elymerstädte in deren Gebiete gründete, Troja bereits vor dem 
troischeu Kriege verlassen hatte und daß er von Priamus nach 
Troja zurückberufen wurde, nachdem er bereits die Sitten und 
die Sprache der Eingeborenen angenommen hatte. 4 ) Diese Er- 
zählung setzt offenbar voraus, daß die Elymer zur Zeit des Er- 
finders der Erzählung der Sprache und der Sitte nach Sicaner 
waren; daß sie vorher einmal etwas anderes gewesen seien, ist 
eine bloße Vermutung, welche sich kaum auf etwas anderes als 
auf die Namensverschiedenheit stützen dürfte. Wenn endlich die 
Aphrodite vom Berge Eryx als die besondere Stammesgöttin der 



') Thuc. VI, 2 'IXioy «X'.axojiivou tojv Tpwujv ->.vs; "Xo'loi; ast/vouvTc.'. 
-f>o; w'/jv Hv/.zkiav xai ojiopo 1 . toi; Xistovot; oixrjaavTs; Cuu.zav-s; ^ v "EXy^oi 
ix>oij-Jbj3«v, soKst; oVjtäv *Epy£ ~i xai "Epa-ot. Vergl. zu der Stelle 
die Erklärer Poppo und Gassen, sowie Cuno, Etrusk. Studien, Jahrb. 
f. class. Phil. 1882, 585 f. 

*) Dion. Hai. I, 51 f. 
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Elymer gilt, Diodor aber als diejenigen, welche nach der Be- 
gründung des Tempels bis zur Karthagerherrschaft viele Ge- 
schlechter hindurch den Dienst der Göttin aufrechterhalten hätten, 
nicht die Elymer, sondern die Sicaner nennt, 1 ) so ist gerade bei 
diesem Anlaß die Einstellung des Namens der Sicaner anstatt 
desjenigen der Elymer von entscheidender Bedeutung. Wir werden 
hiernach nicht mehr die Elymer als ein aus einem Teile der Sicaner 
und einem anderen Bestandteile zusammengesetztes Mischvolk, 
sondern wir werden Sicaner und Elymer von anfang an als das 
nämliche, nur durch den Zufall einer doppelten Benennung von 
außen her mißverstündlicherweise in zwei Völker unterschiedene 
Volk anzusehen haben. Daß ein und dasselbe Volk mit den zwei 
verschiedenen Namen Elymer und Sicaner benannt worden wäre, 
würde sich schon deshalb leicht erklaren, weil der zweite dieser 
Namen eine geographische, nur der erste vielleicht eine ethno- 
graphische Bedeutung besaß; zweitens aber würde die Doppel - 
benennung deshalb begreiflich sein, weil die Griechen jenes Volk 
von zwei verschiedenen Seiten her kennen gelernt haben: vom 
Finsse Sicanus her, wo man das Volk nach dem Flusse benannte, 
an welchem es wohnte, und von der vom Fluße Sicauus weit ent- 
fernten Nordwestkttste der Insel her, wo man es mit seinem 
Volksnaraen Elymer benannte. Dieser Hergang war um so leichter 
möglich, als nicht beide Namen von den nämlichen griecliischeu 
Seefahrern oder Ansiedlern erteilt worden sein werden: diejenigen 
Griechen, welche das Volk zuerst am Flusse Sicanus kennen 
lernten, waren Dörfer, während der Name der Elymer zuerst von 
den chalcidischen Seefahrern an der Nordküste der Insel zur 
Kenntnis gebracht worden sein wird. Die Sicaner würden hiernach 
nur der geographisch benannte Teil des Elymerstainmes , die 



•) Diod. Sic. IV, 83 jux« os xouxov ('Aivsiav) kl zoU«; jsv**; xijuwvxe; 
oi Eixavot xijv ttedv ftuoiaic xs tie^aXorperss'. suvsyiu; r.o\ 'iva^jicraiv 
exoojioüv y.zzu Vt -wj-fx Kaf>yr 4 oov.oi Der Name der Elymer wird 

von Diodor auch dort nicht genannt, wo von dem Verhältnis des 
(tyriscben) Herkules zu Eryx die Rede ist (IV, 23): Diodor spricht 
dort schlechtweg nur von „Eingeborenen". 

5" 



Digitized by Google 



— 68 — 



Elyraer aber dasjenige Volk gewesen sein, welches bis zum Ein- 
dringen der Siculer die ganze Insel innehatte.*) 

In dem Falle der doppelten Benennung des Himeras als 
Sicanus und als Himeras ist infolge der von der Stadt Himera 
aus zur Geltung gelangten Annahme von der Einheitlichkeit des 
Flusses von der Nord- bis zur Südküste der Insel nur der Name 
Himeras zur Benennung des Flusses endgiltig in Gebrauch geblieben. 
Wenn in dem Falle der doppelten Benennung der Elymer als Sicaner 
und als Elymer die nachmalige Kenntnis von der Einheitlichkeit 
des Volkes nicht im Stande gewesen ist, den einen der beiden 
Namen endgiltig zu Gunsten des anderen zu beseitigen, vielmehr 
beide nebeneinander im Gebrauche geblieben sind, so läßt sich 
hierfür ein besonderer Erklärungsgrund finden. Vier Elymerstädte, 
in der Nähe der Westspitze Siciliens, Eryx, Egesta, Entella und 
Halicyä, standen jahrhundertelang gemeinsam in einem Bnndes- 
verhältnisse zu Karthago. 2 ) An diesem Bündnisse hatten außer 
ihnen auf Sicilien noch die drei phönicischen Colonieen Motye, 
Panormus und Solus dauernd Anteil. Indem die Bewohner jener 
vier Städte im Gegensatz zu diesen phönicischen Bundesgenossen 
Karthagos unter dem Namen Elymer zusammengefaßt wurden, 
wurde dieser Name zur Bezeichnung einer Classe von Bundes- 
genossen Karthagos. Einerseits wird dieser andauernde politische 
Gebrauch des Namens Elymer die ethnographische Tragweite 
desselben in Vergessenheit gebracht haben, so daß die Bewohner 
jener vier Städte als die einzigen Elymer und als ein von den 
Sicanern verschiedener Volksstamm erscheinen konnten. Die weite 
Ausdehnung des Sicanernamens nach Westen in der griechischen 
Litteratur wird durch diese Beschränkung gefördert worden sein. 
Anderseits aber wird die völlige Verdrängung des Elymernamens 



') Wenn H. Kiepert (Alte Geogr. § 401 Anmerk. 3) den eine der 
„Inseln Javans" bezeichnenden Namen Elischa aus der Genesis auf 
Sicilien bezieht, so müssen wir es den Orientalisten überlassen, zu 
entscheiden, ob dieser Name etwa mit dem Namen der Elymer, welche 
in der vorsiculischen Epoche die ganze Insel innehatten, in sprach- 
lichen Zusammenhang gesetzt werden kann. 

a ) Siehe Unger, Philolog. XXXV (1876), S. 210 ff. 
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eben durch jenen beschränkteren politischen Gebrauch desselben 
verhindert worden sein. Man kann in diesem Sinne die Sicaner als 
den nicht mit Karthago ständig und traditionell verbündeten Teil 
des Elymerstammes bezeichnen. 

Wenn es an der spanischen Mittelmeerküste ebenso wie in 
Sicilien einen Fluß Sicanus gegeben haben sollte, so würde diese 
Übereinstimmung der Namen vielleicht der Ubereinstimmung 
zwischen gewissen an der ligurischen und an der von Elymern 
bewohnten westlichen sicilischeu Küste wiederkehrenden Namen 
(Entella, Eryx, Segesta) zur Seite gestellt werden können; wobei 
dahingestellt bleiben müßte, ob diese ligurisch-sicilische und jene 
spanisch-sicilische Namensgleichheit etwa auf eine einzige That- 
saehe zurückgeführt werden könnten. In keinem Falle aber würden 
diese Namensübereinstimmungen auf eine Sicanerwanderung gerade 
von dem spanischen Flusse Sicanus aus nach Sicilien oder auf eine 
Elymerwanderung gerade von der ligurischen Küste aus nach dieser 
Insel schließen lassen können;') sie köimten, da die Ortsnamen 
Appellative sind, höchstens zu der allgemeinen Vermutung be- 
rechtigen, daß die Nordküste des westlichen Mittelmeerbeckens 
und die Insel Sicilien einmal eine Bevölkerung von gleicher 
Herkunft und Sprache gehabt haben werden. 

*) Auf eine dirccte Golonisierung Westsiciliens von der ligurischen 
Küste aus oder umgekehrt würde nur dann geschlossen werden müssen, 
wenn die übereinstimmenden Namen auf beiden Seiten Städtenamen 
wären. Aber Entella ist in Sicilien eine Stadt, in Ligurien nur ein 
Fluß; der siciliseben ßergstadt Eryx steht in Ligurien ein portus 
Erycis gegenüber; nur Segesta findet sich als übereinstimmender 
Stadtname. Eine ähnliche Namensübereinstimmung (Fluß Grimisus 
und Stadt Crimisa) verbindet aber die Elymer mit Untcritalien 
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IV. 

Wenn die Sicaner ein von den Siculern von vornherein ver- 
schiedenes Volk gewesen sind, und der Name des einen Volkes 
nicht über den westlichen, der des anderen nicht über den öst- 
lichen Teil der Insel hinausgereicht hat, so haben die beiden 
Völker gleichwohl nach der bisher geltenden Auffassung das ge- 
mein gehabt, daß sie zusammen den von den überseeischen An- 
siedlern, den Phöniciem und Griechen auf der Insel vorgefundenen 
Bevölkerungsbestand gebildet haben : gemeinsam mit den Sicanern 
werden die Siculer von der bisherigen gelehrten Auffassung jenen 
überseeischen Ankömmlingen als die Urbevölkerung der Insel gegen- 
übergestellt Es ist nun in der That kein Zweifel dagegen zu erheben, 
daß die Griechen bei ihren ersten Landungen auf der Insel nicht nur 
die Sicaner, sondern auch die Siculer (und zwar diese letzteren, der 
Lage von deren Wohnsitzen entsprechend, zuerst) angetroffen haben : 
alle Angaben ihrer Schriftsteller belegen es. Thucydides be- 
richtet, daß den griechischen Niederlassungen in Syracus, in 
Leontini die Vertreibung der Siculer habe vorausgehen müssen: 
er läßt einen von den eigenen Landsleuten ausgetriebenen Siculer- 
fürsten an der Gründung der griechischen Stadt Megara Hybläa 
teilnehmen: er leitet den Namen der griechischen Niederlassung 
Zancle aus der Sprache der Siculer ab: und er sagt mit aus- 
drücklichen Worten, daß die Siculer ungefähr dreihundert Jahre 
vor der Ankunft der ersten Griechen in Sicilien nach der Insel 
eingewandert waren. 1 ) Hellanicus und Philistus weichen zwar 
hinsichtlich der zeitlichen Ansetzung der Einwanderung der 
Siculer von Thucydides ab: aber sie verlegen dieselbe nur noch 
weiter zurück, als Thucydides dies thut, indem sie den Übergang 
der Siculer über die Meerenge bereits drei Menschenalter (achtzig 
Jahre) vor dem Beginn des troischen Krieges erfolgen lassen.*) 
Wenn aber die Griechen nachweisbarermaßen die Niederlassung 
der Siculer im Osten der Insel als eine vollkommen abgeschlossene 
Thatsache vorgefunden haben, so ist für die Annahme, daß die 

») Thuc. VI 2—4. 

«) Hellan. und Philist. bei Dion. Hai. I, 22. 
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nämlichen einheimischen Bevölkeruugsverhältnisse , welche von 
den Griechen bei ihren ersten Landungen in Sicilien angetroffen 
wurden, auch schon von den vor ihnen nach Sicilien gekommenen 
Seefahrern aus Phönicien vorgefunden worden seien, niemals ein 
Beweis geliefert oder auch nur unternommen worden. Die be- 
kannte Angabe des Thucydides, daß Phönicier rings um ganz 
Sicilien auf Vorgebirgen und Küsteninseln, welche sie besetzt hatten, 
des Handels mit den Siculern wegen wohnten, will ohne Zweifel 
nur den Befund bei der Ankunft der Griechen darstellen und ist 
deshalb (und wegen der ungenauen Anwendung des Namens Si- 
culer auf alle einheimischen Bewohner der Insel) für die Fest- 
stellung der Zeitfolge zwischen den phönicischen Niederlassungen 
und der Siculereinwanderung ohne Belang. Der als selbstverständ- 
lich angesehenen Annahme, daß die Siculer bereits vor der An- 
kunft der Phönicier nach der Insel eingewandert seien 1 ), lassen sich 
indessen eine Eeihe von Wahrscheinlichkeitsgründen entgegenstellen. 

Da ein Teil dieser Gründe sich auf die Angaben stützt, 
welche in den Erzählungen der griechischen Historiker über die 
Einwanderung der Siculer enthalten sind, so kommt zunächst die 
Erage in Betracht, welcher Wert diesen Erzählungen beizulegen 
sei. Es ist nun an sich sehr wohl möglich, daß diese Erzählungen 
keinen andern Grund hatten als die Wahrnehmung, daß Sicilien 
der italischen Küste gegenüber lag. 2 ) Anderseits aber spricht 
manches für das Vorhandensein einer historischen Überlieferung 
über jenen Vorgang. Insbesondere ist der Unterschied bemerkens- 
wert, welcher zwischen der Erzählung über die Einwanderung 
der Siculer und der Angabe über die Einwanderung der Sicaner 
hervortritt. Während über die angebliche Einwanderung der 
Sicaner aus Spanien weder eine Zeitangabe, noch sonst ein näherer 

*) S z. B. Holm a a. 0. I, S. 79: „Zu den Völkerschaften, die 
von Italien her die Insel besetzten (d. i. den Sicanern und den 
Siculern) und im Verhältnis zu den später Gekommenen als Ur 
einwohner zu betrachten sind, gesellten sich zunächst Einwanderer 
aus dem Oriente.'* 

*) Hierfür hat sich zuerst M. Zöller, Latium und Rom, Leipzig 1878, 
S. 184 f., neuerdings auch B. Niese, Die Sagen von der Gründung 
Roms, Hist. Zeitschrift 1888, S. 505, erklärt. 
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Umstand überliefert ist, und die Erzählung hierüber schon 
vermöge dieser Unbestimmtheit den Charakter einer bloßen 
linguistischen Vennutung trügt, scheint die Siculer-Einwanderung 
nicht nur durch bestimmt überlieferte Zeitangaben, sondern auch 
durch Anführung einzelner Umstände, unter denen sie stattge- 
funden habe, aus den vorhistorischen Ereignissen herausgehoben 
zu werden. 

Ferner läßt vielleicht gerade die Verschiedenheit zwischen 
den beiden von einander unabhängigen Zeitangaben der Griechen 
über die Einwanderung der Siculer auf den historischen Charakter 
des Ereignisses schließen: eine nicht überlieferte, sondern bloß 
gefolgerte und vermutete Einwanderung hätte einer Einigung 
über den Zeitpunkt keine Schwierigkeit bereiten, zu bestimmten 
Meinungsverschiedenheiten über die Zeit keinerlei Material dar- 
bieten, eine bloß auf einer arithmetischen Combination beruhen- 
den Ansetzung der Einwanderungszeit hätte nicht leicht zu zwei 
verschiedenen Ergebnissen führen können. Wenn sich aber, was 
wir dahingestellt sein lassen, die Verschiedenheit dieser Zeitangaben 
auf eine bloße Verschiedenheit der Ausdrucksweise zurückführen 
ließe, so würde wiederum gerade die Verschiedenheit des Zahlen- 
ausdrucks für die nämliche Zeitangabe beweisen, daß es sich 
nicht um eine bloße Combination handelte. 

Von den einzelnen Umständen, unter denen die Einwanderung 
vor sich gegangen sein soll, trägt einiges ohne Zweifel den 
Stempel schriftstellerischer Erfindung; z. B. beruht die Angabe 
des Thucydides, daß die Siculer die Sicaner in einer Schlacht 
besiegt hätten, wohl nur auf der Erwägung, daß unter den ob- 
waltenden Verhältnissen eine Schlacht unvermeidlich gewesen sein 
werde. Aber die Angabe, daß die Siculer auf Flössen und mit 
Hülfe der Flut über die Meerenge zu setzen wußten, 1 ) trägt 
nicht den Anschein einer solchen Erfindung. Die Thatsache, daß 
die Siculer zur Zeit der ersten griechischen Historiker bereits 
von den Griechen gegen das Innere der Insel zurückgedrängt 
waren und folglich damals keine Schüfe besaßen, kann nicht wolü 
dazu geführt haben, ihnen für die Zeit ihres Übergangs über die 

*) Thuc. VI, 2: w; piv sixo; xol Xr^xa», stti aysBüuv -zTqp^aav'i^ 
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Meerenge Mangel an Schiffen zuzuschreiben, denn zu jener Zeit 
mußten sie ja im Besitz der Sicilien gegenüberliegenden italischen 
Küste gewesen sein. Der Übergang der Siculer auf Flössen und 
mit Hülfe der Flut kann immerhin durch ein seefahrendes, 
Schiffe besitzendes Volk, wegen des Gegensatzes gegen seine 
eigene Ausrüstung in der Erinnerung festgehalten worden sein. 

Wenn aber in solcher Weise der griechischen Erzählung 
über die Zeit und die Umstände der Siculereinwanderung eine 
echte historische Uberlieferung zu Grunde läge, so würde dies 
schon für sich ausreichen, um wahrscheinlich zu machen, daß 
diese Einwanderung unter den Augen eines Culturvolkes, unter 
den Augen der Phönicier vor sich gegangen sei. Denn es ist 
wahrscheinlicher, daß die Griechen eine auf einen so langen Zeit- 
raum zurückreichende chronologische Überlieferung von den 
Phöniziern, als daß sie dieselbe von einem Volke wie die Siculer 
überkommen hätten; und wenn der die Art der Überfahrt be- 
treffende Zug der Erzählung von einem seefahrenden Volke wegen 
des Gegensatzes gegen die eigene ausgebildetere Schiffahrt auf- 
bewahrt worden ist, so können nur die Phönicier dieses Seefahrer- 
volk gewesen sein. 

Neben der Frage nach dem Ursprung der als echt voraus- 
gesetzten Überlieferung, welche den griechischen Erzählungen zu 
Grunde lag, würde aber auch der positive Inhalt der fraglichen 
Überlieferung zu dem Ergebnis fuhren, daß sich die Phönicier 
zur Zeit der Siculereinwanderung bereits in Sicilien befanden. 
Unter der Voraussetzung, daß den Angaben der Griechen 
über die Zeit der Siculereinwanderung eine historische Über- 
lieferung zu Grunde lag, ist nämlich der Umstand bemerkenswert, 
daß diese Zeitangaben, obwohl unter sich verschieden, doch darin 
übereinstimmen, daß sie beide eine Zeit bezeichnen, zu welcher 
es phönicische Niederlassungen auf der Insel bereits geben konnte, 
jedenfalls aber die phönicischen Seefahrer die Küste der Insel 
bereits berührt haben mußten. Dieses Zeitverhältnis ergiebt sich 
daraus, daß einerseits „um die Mitte des zweiten Jahrtausends 
vor Chr. die phönicische Besiedelung bereits bis zu dem nörd- 
lichsten Teile des ägäischen Meeres in vollem Zuge war" 1 ) und 

M 0. Meitzer, Gesch. der Karthager, 1, 28. 
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daß anderseits die phönicische Gründung von Gades am atlantischen 
Meer „wenige Jahre nach dem tioischen Kriege oder wenige 
Jahre vor der auf das Jahr 1101 v. Chr. festzusetzenden Gründung 
von Utica in Afrika" erfolgt ist. 1 ) Die Angabe des Thucydides 
über die Zeit der Siculereinwanderung („ungefähr 1030 v. Chr.", 
wie Neuere diese Angabe umsetzen) läßt also diese Einwanderung 1 
um einige Menschenalter später stattfinden, als die phönicische 
Gründung von Utica in Afrika und von Gades in Spanien erfolgt 
ist; die Angaben des Hellanicus und Philistus, welche die 
"Wanderung drei Menschenalter (80 Jahre) vor dem troischen 
Kriege erfolgen lassen, setzen sie damit immerhin noch mehrere 
Jahrhunderte nach dem Abschlüsse der Ausbreitung der phönicischen 
Niederlassungen über die Inseln und Küsten des ägäischen Meeres an. 

Wenn der Bericht der griechischen Historiker über die 
Siculereinwanderung nicht auf einer wirklichen Überlieferung, 
sondern nur auf Folgerungen, welche aus der geographischen 
Lage Sicilicns hergeleitet wurden, beruhte, so würde damit einer- 
seits zwar ein Zeugnis für die Priorität der phönicischen Nieder- 
lassungen auf Sicilien in Wegfall kommen. Aber die gegenteilige 
Annahme würde damit nichts gewonnen haben; denn eine Angabe 
über die Siculereinwanderung, welche dazu nötigte, diese 
Wanderung vor der Niederlassung der Phönicier in Sicilien anzu- 
setzen, ist überhaupt nicht überliefert : die einzigen über die Siculer- 
einwanderung überlieferten bestimmten Zeitangaben sind diejenigen, 
welche für die Priorität der Niederlassungen der Phönicier sprechen. 

Neben den aus dem Bericht der griechischen Historiker über 
die Zeit der Einwanderung der Siculer hergeleiteten und von dem 
Urteile über den historischen Wert dieses Berichtes abhängigen 
Gründen für die Priorität der phönicischen Ansiedelungen auf 
Sicilien vor der Siculereinwanderung sind aber für diese Priorität 
Wahrscheinlichkeitsgründe vorhanden, welche von dem Inhalte 
jenes Berichtes völlig unabhängig sind. Zunächst kommen hier 
gewisse Spuren in Betracht, welche darauf schließen lassen, daß 
jene Völkerbewegung auf dem apenninischen Festlande, deren 
Endergebnis der Übergang der Siculer nach der Insel gewesen 



*) Ders. a. a. 0. S. 37. 
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ist, die begonnene oder bereits vollendete Niederlassung von 
Phöniciern an den Küsten des ionischen Meeres gestört, unter- 
brochen und zum Teil rückgängig gemacht habe. Alan hat den 
Umstand hervorgehoben, daß die Griechen bei ihrer Besiedelung 
der Festlandsküste des ionischen Meeres an keiner Stelle auf eiue 
phönicische Niederlassung gestoßen seien, während doch der Weg 
der Jahrhunderte lang fortgesetzten Seefahrten der Phönicier nach 
Iberien stetig dieser Küste entlang geführt habe; und man hat 
diesen Umstand dadurch erklären wollen, daß man den Nieder- 
lassungen der Phönicier an dieser Küste, im Gegensatz zu deren 
Niederlassungen am ägäischen Meere, in Libyen und in Iberien, 
von vornherein nur den Charakter von Anfuhrplätzen, Zufluchts- 
orten. Vorratsstationen beigelegt, jede selbständige, städtische 
Bedeutung aber abgesprochen hat. 1 ) In der That würde durch 
diese Vermutung ein spurloses Verschwinden dieser Nieder- 
lassungen erklärt werden können. Gleichwohl kann ein solches 
einen anderen Grund gehabt haben. Auch phönicische An- 
siedinngen von grösserer Bedeutung als man sie für diese Küste 
zugestehen will, würden haben verschwinden müssen, sobald 
zwischen diese phönicischen und die später erfolgten griechischen 
Niederlassungen eine Periode von aus dem Innern der Halbinsel 
gegen deren Südküste und bis über die sicilische Meerenge vor- 
dringenden Barbarenwanderungen gefallen wäre, welche die 
Phönicier genötigt hätten, sich von dieser Küste zurückzuziehen. 
Wenn einerseits die Griechen am tarentinischen Meerbusen keine 
phönicische Niederlassungen mehr vorfanden, anderseits aber aus 
der Zeit vor den uns bekannten griechischen Niederlassungen an 
den Stellen derselben alte Städtenamen überliefert sind, von denen 
einige phönicischen Charakter tragen, so läßt dies darauf schließen, 
daß hier alte Niederlassungen zerstört oder verlassen worden 
waren. Von den drei Namen, welche Tarent vor diesem seinem 
letzten Namen geführt hat (Sigeum, Pleum und Heraclea 5 ), dürfte 

') Cuno, Etruskische Forschungen, Jahrb. f. Piniol. 117 (1878); 
Meitzer, Gesch. d. Karthager I. 29. 

2 ) Aristoteles de mirab. ausc. 114. Vergl. B. Starck, Nach dem 
griech. Orient, S. 1 66, über den phönicischen Ursprung des troischen 
Sigeum. 
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wenigstens der erste der einer phönieischen Niederlassung gewesen 
sein; der frühere Name Rhegiums, Erythro wird, da an diesem 
Punkte von einer griechischen Ansiedelung, welche der Gründung 
von Rhegium vorausgegangen wäre, nichts bekannt ist, wohl die 
Ubersetzung eines ehemaligen phönieischen Städtenamens sein.') 
Wenn also die Ansiedler aus Sparta die Stelle ihrer nachmaligen 
Colonie Tarent von Japygern bewohnt fanden 2 ), so liegt die An- 
nahme nahe, daß die phönicische Ansiedelung dem Andränge der 
einheimischen japygischen Bevölkerung ebenso hatte weichen 
müssen, wie spater die weit stärkeren Colonieen der Griechen an 
der nämlichen Küste der einheimischen Bevölkerung erlegen sind. 
Da nun Hellanicus die Siculer von den Japygern, Antiochus sie 
von den an die Japyger angrenzenden Oenotrern und den Opikern 
über die Meerenge getrieben werden läßt, so ist es nicht unwahr- 
scheinlich, daß die nämliche gegen die Südküsteu der apenninischen 
Halbinsel vorstoßende Völkerbewegung, welche die Siculer über 
die Meerenge trieb, auch den Ansiedelungen der Phönicier an 
diesen Küsten ein Ende bereitet haben wird. 

An Spuren einer Verdrängung phönicischer Niederlassungen 
durch die Siculerwanderung fehlt es nun auch in Siethen selbst 
nicht. Gerade die beiden wichtigsten Punkte an der Ostküste 
Siciliens, den die Meerenge beherrschenden natürlichen Hafen von 
Zancle (Messana) und die Stätte des späteren Syracus, die Insel 
Ortygia, haben die Griechen nicht von den Phöniciern besetzt ge- 
fnnden; der nämliche griechische Schriftsteller, welcher uns mit- 
teilt, daß die Phönicier rings um Sicilien die Landspitzen am 
Meere und die Küsteninseln besetzt hatten, berichtet uns, daß der 
alte Name Messanas, Zancle, der Sprache der Siculer angehöre 



•) Schol. ad Dionys. Perieget. v. 461. 

2 j Strabo, VI 278, nach Antiochus. Die Angabe des Strabo und 
Antiochus, die griechischen Ansiedler hätten Japyger und Kreter 
am Orte vorgefunden, wird zur Begründung der Annahme, daß die 
Griechen in Tarent noch eine phönicische Gemeinde vorgefunden 
hätten, deshalb unbrauchbar, weil es Japyx, also der Stammvater 
der Japyger ist, welchen iene beiden Schriftsteller aus Kreta her- 
leiten. 
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und daß es Siculer waren, welche von der Insel Ortygia vertrieben 
werden mußten.') Es ist durchaus unwahrscheinlich, daß die 
Phönicier weder an dem einen noch an dem andern Gestade der 
Meerenge, welche ihre Seefahrten nach zwei Richtungen durch- 
kreuzten, beträchtliche Niederlassungen zur Förderung und Siche- 
rung des Schiffsverkehrs angelegt haben sollten. 2 ) Die Verehrung 
eines von den alten Schriftstellern mit phönicischen Heroennamen 
in Verbindung gesetzten Heros Pherämon in Messana, an welche 
man im Altertum Combinationen über eine einstmalige Verteilung 
der umliegenden Ländergebiete angeknüpft hat und dessen Name 
sich auf Münzen von Messana mit dem Namen der Nymphe Pe- 
lorias verbunden findet,') läßt auf eine der Überlieferung ent- 
fallene Vorgeschichte der Örtlichkeit schließen, ebenso wie religiöse 
Gebräuche auf Ortygia auf die Phönicier zurückgeführt werden. 4 ) 
Der Übergang der Siculer nach der Insel Sicilien kann die Phö- 
nicier ihrer Stationen an den beiden Gestaden der Meerenge be- 
raubt und der ganzen Ostküste Siciliens entlang in den phönicischen 
Niederlassungen zeitweilige Störungen von der Art hervorgerufen 
haben, wie sie in weit späterer Zeit die Festsetzung der Mamer- 
tiner in Messana gegenüber den griechischen Colonien verur- 
sacht hat. 5 ) 

«) Thuc. VI, 2—4. 

a ) Man hat aus der Lage und dem Namen eines anderen Punktes 
an der Meerenge, des Vorgebirges Peloris, geschlossen, daß dieses 
eine phönicische Ansiedelung getragen habe; diese flache Düne bietet 
aber den Scüiffen keinerlei Unterkunft. Diese Landspitze konnte 
phönicisch benannt sein, auch wenn sie nicht von Phöniciern besiedelt 
war; wenn sich auf ihr ein Tempel befunden haben sollte, so wird 
derselbe von Zancle aus errichtet worden sein. Vergl. die folg. An- 
merkung. 

3 ) Diod. Sic. V, 8. Münzen von Messana mit dem Bilde des 
Pheraemon und dem Namen der Nymphe Pelorias. Vergl. Holm a. a. 0. 
S. f>2 u. 353. 

4 ) Holm a. a. 0. I, 81 f. 

5 ) Die bisherigen Ausführungen dieses Abschnittes entsprechen 
im wesentlichen dem, was in des Verf. Schrift „Über den Namen 
Italien", Freiburg u. Tübingen 1881, S. 154—160 vorgebracht worden ist. 
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Einen anderen, gleichfalls von dem Einwanderungsberichte 
unabhängigen Wahrscheinlichkeitsgrund für eine erst nach der 
Anlegung phönicischer Ansiedelungen auf Sicilien erfolgte Ein- 
wanderung der Siculer bietet der Umstand dar, daß durch die 
Annahme einer solchen Zeitfolge der Ereignisse die Lösung der 
viel erörterten Frage erleichtert wird, weshalb von den nicht 
phünicischen Einwohnern der Insel gerade die Elymer sich am 
meisten von orientalischen Cultusformen beeinflußt zeigen. Dem 
wegen jener Oultusverwandtscbaft unternommenen Versuche, den 
Ursprung der Elymer selbst in Asien za suchen, von woher sie 
im Gefolge der Phönicier zur See nach Sicilien gekommen seien, 1 ) 
steht die ausdrückliche und bestimmte, durch die Gleichheit der 
geographischen Namen Grimisa in Unteritalien und Crimisus im 
Elymergebiete anderweit unterstützte Angabe des Hellanicus ent- 
gegen, daß die Elymer aus Italien gekommen seien. Wenn 
anderseits die Bestreiter des orientalischen Ursprungs der 
Elymer die Ansicht äussern, die orientalischen Elemente im Cultus 
der Elymer könnten ihnen in Sicilien selbst eingepflanzt worden 
sein und durch frühzeitige tiefe Durchdringung mit phönicischein 
Wesen erklärt werden, 2 ) so unterlassen sie anzugeben, weshalb 
gerade die Elymer früher als alle andere Gruppen der Bevölkerung 
Siciliens von phönicischen Einflüssen ergriffen worden sein sollen. 
Man könnte diese Beschränkung des phönicischen Einflusses auf 
den Westen der Insel aus der Annahme herleiten wollen, daß die 
phönicischen Niederlassungen an der Westspitze Siciliens die 
übrigen Ansiedelungen der Phönicier auf der Insel an Wichtigkeit 
übertroffen hätten; 3 ) von ihnen könnte in diesem Falle eine stärkere 
Einwirkung auf die eingeborene Bevölkerung erfolgt sein , als sie 
von den anderen, östlicher gelegenen phönicischen Ansiedelungen 
auf Sicilien möglich war. Indes wird diese größere Bedeutung 
von Motye, Solunt und Panormus kaum als eine ursprüngliche 
Thatsache betrachtet, es wird ihr Grund schwerlich von vorn- 
herein lediglich in der geographischen Lage dieser Ansiedelungen 



Uolm a. a. 0. S. 86 ff. 
2 ) BusoJt, Griech. Geschichte I, 133. 
') Meitzer, Gesch. der Karthager. I, S. 31. 




v 



Digitized by Google 



— 79 - 



gesucht werden können. Es ist nicht ersichtlich, weshalb 
phönicische Niederlassungen an der zwei Seewege beherrschenden 
zancläischen Meerenge, wenn sie unbehelligt blieben, nicht zu 
gleicher, ja zu größerer Bedeutung hätten gelangen sollen, als 
Motye, Solunt oder Panormus. Gerade der Untergang phönicischer 
Ansiedelungen an der Meerenge kann aber den Ansiedelungen der 
Phönicier an der Westspitze der Insel eine größere Wichtigkeit 
erst verliehen haben. Thucydides berichtet ja aasdrücklich, daß 
die Phönicier sich vor den an der Ostküste landenden Griechen 
nach Motye, Solunt und Panormus zurückgezogen hatten. 1 ) Es 
ist nicht bekannt, daß jene drei phönicischen Niederlassangen 
schon vor dem Rückzug der Phönicier vor den Griecheu eine 
hervorragende Bedeutung besessen hätten. Wenn aber die größere 
Bedeutung der phönicischen Niederlassungen an der Westspitze 
der Insel erst von der Zeit des Zurückweichens der Phönicier vor 
den Griechen zu datieren ist, so würde sie zur Erklärung der 
gerade bei den Elymera vorzugsweise hervortretenden orientalischen 
Einflüsse nur wenig beitragen : man müßte denn, was der Tradition 
über die Geschichte des Cultus der Aphrodite-Astarte vom Berge 
Eryx durchaus zuwiderlaufen würde,-) das Eintreten jener Ein- 
flüsse gleichfalls in die griechisch- karthagische Epoche der sicilischen 
Geschichte herabrücken wollen. Die Annahme, daß die phönicischen 
Ansiedlungen an der Westspitze Siciliens schon in der Zeit vor 
der Landung der Griechen die phönicischen Ansiedelungen an 
anderen Punkten der Insel an Bedeutung übertroffen hätten, würde 
sich am ersten gerade dadurch stützen lassen, daß man die Priorität 
der phönicischen Niederlassungen auf Sicilien vor der Einwanderung 
der Siculer zur Voraussetzung nähme. Wie durch die Landungen 
der Griechen im achten Jahrhundert v. Chr., so können die Phö- 
nicier schon früher einmal durch die Siculereinwanderung aus 
ihren hier und da an der Ostküste der Insel angelegten Nieder- 
lassungen nach dem Westen gedrängt worden sein; sie können 
den Osten der Insel durch diese Einwanderung ein erstes Mal 



') Tlmc. VI, 2. 

*) Diod. IV, 83 int -rAX«; ^ev.-a; -tud>v-s; t/t Xuavoi xr t v \hacv . . . . 
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zeitweilig verloren haben, bevor sie ihn durch die griechischen 
Ansiedelungen für immer verloren. Wenn aber die größere Be- 
deutung Motyes, Solunts und Panormus aus einem solchen Vorgang 
herzuleiten ist, dann fällt zugleich auch die Notwendigkeit weg, den 
Grund der augenfälligen Beeinflussung derElymer durch orientalische 
Cultusformen in der Bedeutung dieser Städte zu suchen, denn eine 
völlig ausreichende Antwort auf die Frage nach den Gründen des 
gerade bei den Elymern vorwaltenden phönicischen Cultureinflus&es 
liegt dann in der Thatsache der Priorität der phönicischen Nieder- 
lassungen vor der Siculereinwanderung. Die Elymer sind stärker 
von phönicischen Einflüssen ergriffen worden, als die Siculer, weil 
sie länger als diese mit den PhÖniciern zusammengelebt haben: 
die Siculer haben sich von phönicischen Einflüssen freier erhalten, 
weil sie erst später eingewandert sind und eben wegen ihres 
Eindringens längere Zeit in feindseligem Verhältnis zu den Phö- 
niciern und zu der von diesen beeinflußten alteinheimischen sicanisch- 
elymischen Bevölkerung verblieben sein werden. Der Westen 
Siciliens weist stärkere phönicische Einflüsse auf, als der Osten 
der Insel, weil durch die Siculereinwanderung zugleich mit den 
PhÖniciern auch die bis dahin von diesen beeinflußte alteinheimische 
elymisch-sicanische Bevölkerung nach dem Westen zusammenge- 
drängt wurde: aus dem Wohnsitzwechsel dieser Bevölkerung würde 
sich das Vorherrschen phönicischer Einflüsse im Westen der Insel 
gegenüber dem den Siculern zugefallenen Osten auch dann er- 
klären, wenn die Phönicier damals die Insel völlig verlassen hätten. 

Gleichwohl kann diejenige geographische Begrenzung der Aus- 
breitung phönicischer Einflüsse, welche sich aus der Annahme 
einer nach phönicischen Einwanderung der Siculer ergeben würde, 
als zu weit gefaßt erscheinen, da man gewohnt ist, diesen Ein- 
flüssen nicht die gesamte von der Siculereinwanderung freigebliebene 
Westhälfte der Insel unterschiedslos zuzusprechen, sondern den 
Geltungsbezirk derselben auf die äußerste Westspitze der Insel, 
d. h. auf jene vier Elyraerstädte Hslicyä, Eryx, Entella und 
Segesta zu beschränken, welche später iu dauerndem Bundesver- 
hältnis zu Karthago gestanden haben. Aber gegen diese Be- 
schränkung selbst spricht schon der Umstand, daß Diodor als die 
Träger des Cultus der Aphrodite Astarte vom Berge Eryx nicht 
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die Elymer, sondern die Sicaner bezeichnet; 1 ) damit wird der 
Verbreitungsbezirk dieses Cultus bis an die Grenzen des Siculer- 
cebietes, also über die gesamte Westhälfte der Insel ausgedehnt. 
Eine hervorragende Stellung innerhalb dieses von orientalischen 
Einflüssen betroffenen Bezirkes würde jenen Elymerstädten nur 
etwa gegenüber den weiter landeinwärts, also der phönicischen 
Beeinflussung ferner gelegenen Städten, nicht aber gegenüber den 
übrigen Küstenorten der elymisch-sicanischcn Bevölkerung zuzu- 
sprechen sein. 

Wenn aber auch jene Beschränkung der altphönicischen 
Einflüsse auf jene vier an der Westspitze gelegenen Elymerstädte 
den Thatsachen entspräche, so würde sie doch mit dem Versuche, 
den Ausbreitungsbezirk der phönicischen Einflüsse durch die An- 
nahme einer nachphönicischen Siculereinwanderung abzugrenzen, 
nicht unvereinbar sein. Wenn die durch die Siculereinein- 
wanderung vertriebenen phönicischen Ansiedler an der sici- 
lischen Ostküste den Westen der Insel auf dem Seewege er- 
reicht haben werden, so wird zwar die von den Siculern gedrängte 
einheimische Bevölkerung auf dem Landwege nach dem Westen 
der Insel zurückgewichen sein. Aber könnten hier nicht immerhin 
einige Ausnahmen stattgefunden haben? Wenn A. Holm aus derThat- 
sache, daß die Elymer an der Westgpitze der Insel mit ihrem Grund- 
besitz dem phönicischen Gotte Hercules -Melcart als dem Ober- 
eigentümer unterstellt waren, gefolgert hat, daß diese Elymer von 
den Phöniciern zur See aus dem Orient nach Sicilien gebracht 
worden seien und von ihnen das Land zur Benutzung erhalten 
hätten, so läßt sich dagegen zwar zunächst einwenden, daß es 
sich auch bloß um eine Unterwerfung schon vorher im Besitze 
der Elymer befindlichen Landes durch die später hinzugekommenen 
Phönicier handeln könnte. Auch abgesehen hiervon ist der aus 
jener Thatsache gezogene Schluß, daß die Elymer von den 



*) Diod. IV, 83: «ri eoXXö; jevec«; Tip>vT6c ot Sixavot t»jv »säv 
fruataU xat avafhJiiaoiv ixoonoov jisxa &s Taut« KapyrjSdvtoi xtX. Auch 
bei dem Berichte über das Verhältnis des (tyrischen) Hercules zu dem 
König Eryx ist bei Diodor (IV, 23) nicht von Elymern, sondern von 
Eingeborenen überhaupt die Rede. 

Berliner Studien. IX. 3. 6 
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Phöniciern nach Sicilien gebracht worden sein werden, ein viel zn 
weit gehender, da ans den Vordersitzen sich im besten Falle eben 
nnr ergeben würde, daß sie von den Phöniciern nach jener West- 
spitze Siciliens gebracht worden seien, während sie früher sehr 
wohl in anderen Teilen der Insel gewohnt haben können. In dieser 
Beschränkung aber dürfte die Holm'scbe Vermutung einige "Wahr- 
scheinlichkeit für sich haben. Die Phönicier können immerhin 
einige an der Ostküste der Insel gelegene ihnen besonders be- 
freundete Gemeinden des vor dem Eindringen der Siculer die ganze 
Insel bewohnenden Elymerstammes bei dem Eindringen der Siculer 
zu Schiff nach der Westspitze der Insel verpflanzt haben. 8olche 
Verpflanzungen nicht nur überseeischer Colonieen, sondern auch 
einzelner Teile der einheimischen Bevölkerung Siciliens sind auch 
später in der langen Geschichte der zwischen Karthagern und 
Griechen um die Insel geführten Kämpfe vorgekommen; so ver- 
pflanzte z. B. Dionysius I. von Syracus im Jahre 397 v. Ohr. nach 
einer Niederlage gegen die Karthager einen Teil der mit ihm 
verbündeten Sicaner nach dem Osten der Insel, um sie für das 
von ihnen verlorene Land zu entschädigen. 1 ) Es ist denkbar, daß 
die von phönicischer Cultur vorzugsweise beeinflußten Elymer an 
der Westspitze der Insel nicht erst durch die dort gelegenen 
phönicischen Colonieen diesem Einflüsse unterstellt worden seien, 
sondern daß an der Westspitze der Insel aus ganz Sicilien der- 
jenige Teil der Elymer zusammengefaßt wurde, welcher den Phö- 
niciern schon vor der Siculerwanderung besonders eng verbündet 
und durch diese Wanderung seiner Wohnsitze beraubt worden 
war. Ein solcher Vorgang würde auch einen weiteren Erklämngs- 
grund für den späteren engen dauernden Anschluß gewisser Elymer- 
städte an Karthago bilden. 

Es bedarf kaum der Erwähnung, daß die vorstehenden Wahr- 
scheinlichkeitsgründe und Vermutuugen nicht beanspruchen, die 
Frage, ob zuerst die Phönicier oder die Siculer sich auf der 
Insel niedergelassen haben, endgültig zu Gunsten der Priorität 
der phönicischen Ansiedelungen zu entscheiden. Sie sollen indes 
verhindern, daß die gegenteilige Annahme künftig noch als keines 



•) Holm, a. a. 0. 11. S. 114. 
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Beweises bedürftig angesehen werde; sie sollen die Frage offen 
halten, bis zu Gunsten der einen oder der anderen Annahme neues 
und entscheidendes Beweismaterial beigebracht sein wird. 

Wenn aber nach unserer Vermutung zwischen die elymische 
Urbevölkerung der Insel und die Siedler sich der Zeit nach 
die phönicische Besiedelung der Küsten Siciliens einschiebt, so 
würde schon dieser Umstand ausreichen, den scharfen Unterschied 
zu erklären, welchen die alten Schriftsteller zwischen den Si- 
culern und deren westlichen Nachbarn, den zu dem Elymervolke 
gehörigen Sicanern beständig aufrecht erhalten haben. Der 
Stammesunterschied zwischen den Siculern und der früheren 
einheimischen Bevölkerung der Insel kann zweifelhaft sein; die 
Namen der bekanntesten Städte des Elymergebiets, Eryx, Motye, 
Halicyä finden sich mit geringen Abänderungen auch im Sic nie r- 
gebiet vor.*) Der siculische Ortsname Imachara erinnert in Stamm 
nnd Endung an das sicanische Makara, in der Endung an Hyccara, 
Mazzara; die zur Bezeichnung der Bewohner sicilischer Städte 
von den Griechen gebrauchte Adjektivform auf Tvoc, welche dem 
italischen inus nachgebildet ist, findet sich nicht nur in Bezug 
auf Siculerstädte, sondern auch auf Städte aus dem sicanisch- 
elymischcn Westen angewendet: die Bewohner von Akragas 
werden von den Griechen und zwar schon von ihren ältesten 
Schriftstellern Akragan tiner, die Göttin vom Berge Eryx Erycina 
genannt. 1 ) Aber die Dazwischenkunft der Ansiedelung der Phö- 

•) Vergl. Unger, Philologus 35 (1876). Ganz genügend ist dieser 
Beweis für die Stammesgleichheit indes nicht; denn die gleichnamigen 
Orte im Siculergebiet könnten auch alte Elymerorte gewesen sein, 
welche ihren Namen auch nach dem Abzüge der Elymer nach Westen 
bewahrt hätten; in diesem Falle könnte die Namensgleichheit der 
oben vermuteten Verpflanzung von Elymergemeinden durch die Phö- 
nicier zur Stütze dienen. Wenn Guno umgekehrt die Namen der im 
Elymergebiete gelegenen Städte auf die bis dorthin angeblich vorge- 
drungenen Siculer zurückführt (Etruskische Studien, Jahrb. für Phi- 
lo]. 1888, S. 585 f.), so hängt die Entscheidung hierüber von der im 
nächsten Abschnitt zu erörternden Frage ab, bis wieweit sich die 
Siculer auf der Insel verbreitet haben. 

2 ) S. Steph. Byz. v. 'Aß'ixer.vov. Auch dieser Beweis für die 
Stammesgleichheit ist nicht völlig genügend, da die Griechen die 

6* 
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nicier, welche die Niederlassung der vielleicht stammesgenössischen 
Völker zeitlich von einander trennte, der elymisch-sicanischen Ur- 
bevölkerung fremde Cultureinflüsse zuführte und gegenüber den 
eindringenden Sicolern die Interessen dieser Bevölkerung mit denen 
der Phönicier vereinigte, konnte zwischen der UrbevÖlkernng und 
den Siculern einen dauernden historischen Gegensatz hervor- 
rufen, welcher die etwaige Stammesverwandtschaft zurücktreten ließ. 



Ortsnamen Westsiciliens auch ohne zutreffenden Grund nach der 
Analogie der Namen der Siculerstädte behandelt haben können. 
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V. 

Während einige griechische Schriftsteller das Nebeneinander- 
bestehen der Sicnler und der Sicaner, welches sie in der Gegen- 
wart wahrnahmen, dadurch lüstorisch zu begründen suchten, daß 
sie vermuteten, die Sicaner und die von der Meerenge her in die 
Insel eingedrungenen Sicnler hätten nach langen Kämpfen Frieden 
geschlossen und bestimmte Grenzen für ihre Gebiete festgesetzt, 1 ) 
hüben andere, insbesondere Hellanicus, aus der Thatsache, daß 
die Insel mit dem lediglich von dem Namen der Sicnler abge- 
leiteten Namen Sicilia benannt war, vielmehr die Annahme abge- 
leitet, daß wenigstens für die Zeit der Entstehung dieses Landes- 
namens ein Nebeneinanderbestehen der Sicnler und der Sicaner 
als zweier besonderer Völker notwendigerweise ausgeschlossen sei. 
Hellanicus und die ihm folgenden Historiker behaupten in diesem 
Sinne, daß die Sicnler zwar anfangs bloß die Landschaft um den 
Aetna besetzt, später aber Bich auch an vielen anderen Stellen der 
Insel niedergelassen, ja sich der ganzen Insel bemächtigt hätten; 
erst nachdem letzteres geschehen war, sei die Insel nach ihnen 
Sicilia genannt worden.*) Es ist leicht ersichtlich, daß die Be- 
hauptung, das Reich der Sicnler habe sich über die ganze Insel 

•) Diod. Sic. V, 6: dst U Tg xXeovsfcia TcpoßatvöVcujv twv ItxsXdiv 
xat xr^v ojiopov rop&ouvTwv, «jivovxo xöXe(iot icXsovaxt; atkot; xpo; to ; jc 
Sixavou;, su>; ouvfrujxai; icotrjaajuvoi ooiupiovoo; 6pou<; Ifrsvto t>}; x<"P a ^ 

') Hellan. bei Const. Porph. de prov. II, 10: Btcfßaro; s?; ttjv 
vfjaov ttjv tots Xtxaviav xaXoujUvTjv, rspt ttjv AiTvav xafhCo'iuvot tpxoov 
aÜToi ts xai 6 ßaolXsy; out&v SixsXo;, ßaoiXsiav e-ptaTaaTTjodiiavo;* xai 
evTsuftev opjtiuvevoc 6 £txsXo; ootos icrfoiji; Jj5tj tt]c vijaoy touttj^, 
tot s £ixsX(at xaXoujisvTj; ebco tou £ucXoD to'utou, ixparrjas, 3; xai sv auTl) 
ißaaiXsoss. — Hellan. bei Dion. Halic. I, 22: xaTayfrsvTe; ouv et; ttjv 
vijaov £txsXot to jji«v xpu>Tov sv Tots saTespio'c (anstatt xp&c Itu) jtepeatv 
u>xTjsav, sxsiTa xai aXX{] xoXXa^ xai Touvojia ^ v^ooc sxt tootcuv ^p^ato 
SixiXia xaXsiafai. Ähnlich und wahrscheinlich auf Hellanicus aurück- 
xufuhren die Ausdrucksweiso bei Tbucydides VI, 2: dvTt Iwovia; 
SixsXiav ttjv v^oov ixoiTjoav xaXsia&at xai to xpanara Tf}<; ff); wxTjaav. 
?Tt xai vov Ta jiioa xai Ta xpo; ßoppav Ti}<; vtJsoü Spoctv. 
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ansgedehnt, von Hellanicns erfanden worden ist, nm eine histo- 
rische Grundlage für den ihm auffälligen Umstand zu gewinnen, 
daß die ganze Insel ausschließlich nach den Siculern benannt 
worden war, welche zu seiner eigenen Zeit nur einen Teil der 
einheimischen Bevölkerung der Insel bildeten. Lediglich eine 
CoDsequenz und sozusagen die Kehrseite dieser Behauptung des 
Hellanicns ist die von dem nämlichen Schriftsteller herrührende 
Aufstellung, daß die Insel vor der Einwanderang der Siculer Si- 
cania geheißen habe: die in der Gegenwart nicht befriedigten 
Ansprüche der Sicaner auf Benennung der Insel nach ihrem Namen 
sollten wenigstens für die Vergangenheit zur Geltung gebracht 
werden. Beide Behauptungen gehen von der gemeinsamen Voraus- 
setzung aus, daß die Benennung der Insel nur nach einem diese 
in ihrer ganzen Ausdehnung bewohnenden oder beherrschenden 
Volke habe stattfinden können: Hellanicns und seine Nachfolger 
hatten noch nicht die Wahrnehmung gemacht, daß die Benennung 
eines Landes von derjenigen Seite her erfolgt, von welcher die 
Benennenden es zuerst kennen lernen, und daß der aus dieser 
einseitigen Berührung hervorgegangene Name sich dann leicht 
auf die später bekannt werdenden angrenzenden Landstriche über- 
trägt, auch wenn deren Eigenschaften dem Grund und Sinn des 
zuerst erteilten Landesnamens nicht mehr entsprechen. In 
Wirklichkeit wurde die Insel Sicilien genannt, nicht weil die Si- 
culer jemals die ganze Insel besessen hätten, sondern weil sie auf 
derjenigen Seite der Insel wohnten, von welcher die Griechen 
dieselbe zuerst kennen lernten; sie wurde nur deshalb niemals 
Sicania genannt, weil die Griechen den Fluß Sicanus, die nach 
ihm benannte Landschaft Sicania und die Sicaner erst dann 
kennen lernten, als sie die Insel bereits nach den ihnen zuerst 
bekannt gewordenen Siculern benannt hatten, Wenn aber die 
Erzählung des Hellanicus, daß die Siculer, nachdem sie sich 
zuerst in der Landschaft um den Aetna niedergelassen hatten, die 
ganze Insel besetzten oder unterwarfen, offenbar eine zum Zwecke 
der Erklärung des Namens Sicilia gemachte Erfindung ist, so ent- 
hält doch diese Erzählung einen Bestandteil, welcher nicht er- 
funden sein wird. Die Angabe, daß das Gebiet der Siculer sich 
anfangs auf die Gegend um den Aetna beschränkt habe, ist in der 
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zur Erklärung: des Namens vorgebrachten Erzählung ein über- 
flüssiges, ja ein widerstrebendes Glied: die weitere Ausführung 
muß den in dieser Angabe enthaltenen Umstand, weil er zu dem 
Endergebnis nicht passen würde, erst wieder umgehen und be- 
seitigen; derselbe kann also nicht durch Erfindung und überhaupt 
nicht deshalb, weil er in den Znsammenhang gehört hätte, son- 
dern nur deshalb, weil er der Wirklichkeit entsprach und nicht zu 
verschweigen war, in die Erzählung des Hellanicus gelangt sein. 
Die Angabe, daß die Wohnsitze der Siculer in der Gegend 
um den Aetna lagen, giebt den Sachverhalt wieder, welcher zur 
Zeit des Hellanicus selbst bestand, und ist der einzige Bestandteil 
seiner Erzählung, welcher eine sachliche Grundlage besitzt. 

Aus der Wahrnehmung, daß das Siculergebiet sich auf die 
Umgegend des Aetna beschränkte, oder aus der diese Wahr- 
nehmung mit ausdrücklichen Worten aussprechenden Angabe 
des Hellanicus wird die anderwärts überlieferte Angabe ent- 
standen sein, daß die Sicaner, welche anfänglich die ganze 
Insel bewohnt hatten, wegen eines großen, mehrere Jahre an- 
haltenden Ausbruchs des Aetna die östlichen Teile Siciliens ver- 
lassen hätten, so daß die Siculer dieselben unbesetzt fanden. 1 ) 
Die umgekehrte Möglichkeit, daß aus letzterer Erzählung die An- 
gabe des Hellanicus über die ursprüngliche Beschränkung des 
Siculergebietes auf die Umgegend des Ätna hervorgegangen wäre, 
ist, abgesehen von der oben erörterten Stellung dieser Angabe in der 
Erzählung des Hellanicus, schon deshalb ausgeschlossen, weil die 
Erzählung von der Vertreibung der Sicaner durch einen Aetna- 
ausbruch sich weder bei Hellanicus selbst, noch auch bei den 
nächsten oder gleichzeitigen Historikern, Thucydides und Herodot 
(die vielmehr eine gewaltsame Vertreibung der Sicaner annehmen), 
vorfindet, sondern, wie es scheint, zuerst bei Timäus, also um 
mehr als ein Jahrhundert später zum Vorschein kommt. Wenn 
aber diese Erzählung aus der thathsächlichen Beschränkung des 
Siculergebietes auf die Umgegend des Aetna entstanden ist , so 
bildet sie für die von Hellanicus verzeichnete Thatsache dieser 
Beschränkung eine anderweitige Bestätigung. 



») Diod. Sic. V 6 
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Als eine Umschreibung der Angabe des Hellanicas, daß die 
Wohnsitze der Siculer sich auf die Umgebung des Aetna be- 
schränkten, sind ferner die Angaben des Thucydides anzusehen. 
Nur kehrt Thucydides die Darstellung des Hellanicas insofern 
um, als er die von ihm dem Hellanicus entnommene Ausdehnung 
der Siculer über den größten Teil der Insel der Vergangenheit 
zuweist, ihre Beschränkung auf „die Mitte und den Norden* der 
Insel aber ausdrücklich als den Sachverhalt der Gegenwart hin- 
stellt. In Übereinstimmung mit dieser Feststellung der Wohn- 
sitze der Siculer für seine Zeit hatte er von den Sicanern gesagt, 
daß ihnen nach der Einwanderung der Siculer noch der Westen 
und der Süden der Insel verblieben waren. ') Wegen dieser sach- 
lichen Übereinstimmung der Angaben des Thucydides mit der eine 
andere Bezeichnungsweise anwendenden Angabe des Hellanicus 
scheint die Vermutung Neuerer, Thucydides werde das lilybäische 
Vorgebirge als das südliche Vorgebirge Siciliens betrachtet und 
werde nur deshalb den Sicanern außer dem Westen auch den 
Süden der Insel zugewiesen haben,') nicht annehmbar zu sein. 

Es lag den neueren Forschern nahe, die Grenzen des Siculer- 
und des Sicanergebietes dadurch genauer zu bestimmen, daß man 
die Zugehörigkeit der einzelnen Städte der Insel zu dem einen 
oder dem anderen Gebiete festzustellen suche. Indes hat 
sich der Durchführung dieses Versuches der Mangel an über- 
lieferten Angaben über die einzelnen Städte entgegengestellt. 
Man hat vielmehr zum Zwecke der Zuweisung der einzelnen 
Städte zu dem Siculer- oder zu dem Sicanergebiet lediglich wie- 
der auf die allgemeinen Angaben über die Lage dieser Volks- 
gebiete zurückgreifen müssen, sodaß nicht die Grenzen dieser 
beiden Gebiete durch die Zugehörigkeit der 8tädte, sondern diese 
letztere durch jene bestimmt wurde. Dieser Sachverhalt ergiebt 
sich aus den Bemerkungen, mit denen A. Holm seine Classi- 
ficierung der Städte der Insel einleitet. „In der West- 



*) Thuc. VI, 2: oixoOoi Vi ext xai vyv xä rpo; sazipav xfc £us>.ia; ; 
dann <moxstXctv (01 lueXot) xou; Eixavou; ruö; x« juorj^ßpiv« xcrt erccpia 
aox^c. 

*) Holm, a. a. 0. S. 357. 361. 
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halfte der Insel/ sagt derselbe bei der Aufzählung der Si- 
canerstädte, „wohnten außer den Sicanern aur noch Phönicier, 
Elymer und Griechen, deren Städte wir mit Sicherheit angeben 
zu können glauben. So liegt also die Annahme nahe, daß alle 
anderen Wohnsitze dieses Landstriches den Sicanern gehörten. •*) 
Und bei der Aufzählung der Siculerstädte bemerkt Holm: „Wir 
dürfen hier wieder dasselbe Verfahren anwenden, wie oben für 
die Sicaner. In der Osthälfte der Insel kommen nur Griechen 
und Siculer vor; wir können also getrost alle alten Städte dieses 
Teiles, die nicht nach sicheren Spuren für griechische zu halten 
sind, den Siculem zuweisen. *) Man sieht hieraus, daß die Classi- 
ficierung der Städte lediglich nach den aus den Angaben des 
Hellanicus und des Thucydides gewonnenen Begriffen „ Osthälfte * 
nnd „Westhälfte" der Insel stattfinden muß und dass sie ihrer- 
seits kein neues Kriterium für die Feststellung der Grenzen 
zwischen Sicanern und Siculem darbietet. 

Unter den wenigen bestimmten Angaben, welche über die 
Zugehörigkeit einzelner Städte zu dem einen oder dem anderen 
Volksgebiete überliefert sind, sind indes einige von den Neueren dazu 
verwendet worden, die von Hellanicus und Thucydides im allge- 
meinen ausgesprochene Beschränkung der Siculer auf den Nord- 
osten der Insel, auf die Umgebung des Aetna, also ungefähr auf 
die beiden heutigen Provinzen Messina und Catania, für zu eng 
erklären.*) Unter diesen Angaben läßt die des Thucydides, daß 
von der Insel Ortygia, auf welcher die Griechen Syracus grün- 
deten, Siculer vertrieben worden seien, sich mit der Angabe des 
Hellanicus, daß die Siculer in der Gegend um den Aetna wohnten, 
immerhin noch vereinigen. Bezüglich der im Jahre 439 v. Chr. 
von den Syracusanern zerstörten Stadt Trinacia, steht die Zu- 
gehörigkeit zu dem Siculerstamme aus dem Berichte Diodors 
fest. Wenn nun diese Stadt, wie Dorville und J. Schubring 
darzuthun unternommen haben, an der Stelle des heutigen Aidone 
gestanden hat, so würde zwar auch diese Lage an sich der von 



•) A. a. 0. I, 61. 

') A. a. 0. 8. 65. 

*) Holm, a. a. 0. S. 65 357. 361. 
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Hellanicus gegebenen Bestimmung der Wohnsitze der Sicnler 
gleichfalls nicht widersprechen. Aber es könnte auffallen, daß eine 
Stadt, welche nach Diodor 1 ) stets die bedeutendste Stadt der Si- 
culer gewesen war, gerade an der Peripherie, am äußersten west- 
lichen Rande des Siculergebietes gelegen hätte. Dieses Bedenken 
wird indes durch den Umstand beseitigt, daß der Aetna, welchen 
Hellanicus als den geographischen Mittelpunkt des Siculergebietes 
bezeichnet, zu allen Zeiten ein absolutes Verkehrshindernis ge- 
wesen ist, sodaß, wenn es jemals einen politischen Mittelpunkt 
des Siculergebietes gegeben haben sollte, dieser seitab vom Aetna, 
auf den Umgehungslinien gesucht werden müßte. In der Zeit vor 
der Ansiedelung der Griechen an der Ostküste der Insel ist der 
Hauptverkehr zwischen den einzelnen Siculergemeinden vielleicht 
an dieser Küste hin gegangen; nach jenen Ansiedelungen mußte 
der politische Schwerpunkt des Stammes sogleich in eine westlich 
vom Aetna und weitab von der Küste gelegene Gemeinde fallen. 
Es ist deshalb nicht notwendig, Sicnlergebiet noch westlich über 
Trinacia hinaus zu vermuten: wie der Ort die letzte Siculerstadt 
war, welche von denSyracusanern erobert wurde, so kann er auch die 
von Syracus am weitesten entfernt gelegene gewesen sein. In Bezug 
auf Gela am libyschen Meere hat man die ausdrückliche Angabe 
mehrerer griechischen Schriftsteller, daß die Griechen bei der Be- 
gründung der Stadt Kämpfe mit den Sicanern zu bestehen hatten, 2 ) 
deshalb für falsch gehalten, weil ein anderer griechischer Schrift- 
steller den Namen des Flusses Gelas aus der Sprache der Siculer 
hergeleitet hat. *) Jene Angabe über die Kämpfe der griechischen 
Erbauer von Gela mit den Sicanern würde nun freilich, auch 
wenn sie begründet ist, keinen sicheren Schluß auf die Nationali- 
tät der Umwohner von Gela zulassen; denn wenn der Name der 
Sicaner ursprünglich nur die Bewohner des Sicanusgebietes ohne 
Rücksicht auf ihre Abkunft bezeichnet hat, so konnte gerade die 
Bevölkerung der Umgegend von Gela, auch wenn sie von si- 



») Diod. XII, 29. 

*) Schot Pindar. Ol. II, 16. Pausan. VIII, 46, 2. S. oben S. 50. 
3 ) Proxen, bei Steph. Byz. v. TkXa. S. Schubring, hist-geogr. 
Studien über Altsicilien, Rhein. Mus. 1873, S. 87. 
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ctilischer Herkunft gewesen wäre, vermöge ihrer geringen Ent- 
fernung vom Flusse Sicanus sehr wohl in diesem Sinne unter dem 
Namen Sicaner einbegriffen werden. Anderseits aber scheint auch der 
Ableitung des Flußnamens Gelas von dem sicilisch-italischen Wort« 
stamme gelu, also seiner Bezeichnung als Eisfluß selbst von denen, 
welche ihre Abgrenzung des Siculergebietes wesentlich auf diese 
Ableitung des Flußnamens stützen, die thatsachliche Begründung 
abgesprochen zu werden. Schubring erklärt es für unwahrschein- 
lich, daß der Fluß jemals Eis geführt habe. 1 ) Die griechische 
Angabe, daß die Siculersprache den Wortstamm gelu enthielt, 
kann eine richtige und wertvolle Beobachtung enthalten; aber es 
bleibt die Möglichkeit vorhanden, daß der Fluß Gelas nicht von 
diesem Wortstamme und überhaupt nicht aus der siculischen, 
sondern aus einer anderen Sprache seine Benennung erhielt. 
Endlich bleibt drittens die Möglichkeit offen, daß die Sprache 
der Sicaner von derjenigen der Siculer sich nicht wesentlich 
unterschieden hat. Es sind also weder die Gründe für die nicht- 
siculische, noch die für die siculische Herkunft der Umwohner 
von Gela durchschlagend. Die allgemeinen Angaben des Hellani- 
cus und des Thucydides über die Grenzen des Siculergebietes, 
nach denen es nicht wahrscheinlich ist, daß dasselbe an irgend 
einem Punkte die südliche Küste, den 8trand des libyschen Meeres 
erreicht habe, werden also durch die besonderen Angaben über 
die Lage einzelner örtlichkeiten nicht modificiert:*) der Volks- 
stamm, nach welchem die Griechen die Insel benannt haben, hat 
wahrscheinlich nur den kleineren Teil der Insel innegehabt. 

Wenn alte und neuere Schriftsteller aus dem einen oder an- 
deren Grunde bestrebt gewesen sind, die Wohnsitze der Siculer 
in Sicilien selbst soweit als möglich nach Westen auszudehnen, 

') J. Schubring, a. a. 0. S. 103. 

*) Wenn J. Schubring unter dem heutigen Ortsnamen Scicli in 
der Nähe der Südküste einen antiken Ortsnamen Siculi vermutet, so 
würde ein solcher Ortsname, da er einen Gegensatz voraussetzt, 
gerade beweisen, daß in jener Gegend sonst keine Siculer ansässig 
waren, sodaß es sich, die Existenz und die Ableitung des Ortsnamens 
als bewiesen vorausgesetzt, nur um eine isolierte, in das Gebiet einer 
anderen Bevölkerung eingesprengte Niederlassung gehandelt h&tte. 
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bo ist ein noch weit lebhafterer Wetteifer zwischen alten und 
neuen Schriftstellern in dem Bestreben zu verzeichnen, eine mög- 
lichst große Ausdehnung der ehemaligen auf dem Festlande be- 
legenen Wohnsitze der Siculer anzunehmen. Hellanicus und 
Thucydides haben sich hinsichtlich der Bezeichnung der ehe- 
maligen Wohnsitze der Siculer auf dem der Insel benachbarten 
Festlande noch innerhalb der Grenzen desjenigen gehalten, was 
erforderlich war, wenn die Siculer überhaupt von diesem Fest- 
lande her nach Sicilien gekommen sein sollten: Hellanicus läßt 
sie von den Iapygern, Thucydides sie von den Opikern vertrieben 
werden: in beiden Fällen können sich ihre Wohnsitze auf die an 
die Meerenge anstoßende und im Norden von dem Flusse Laus 
begrenzte calabrische Landzunge des apenninischen Festlandes, 
welche man damals unter dem Namen Italien verstand, beschrankt 
haben. Mit dieser Ansetzung stimmt es, wenn Thucydides aus- 
drücklich hinzufügt, daß eben dieses Land Italien nach einem 
Siculerkönig Italus benannt worden sei und daß dort noch zur 
Zeit des Autors Siculer wohnten. 

Auch der Zeitgenosse des Hellanicus, der sicilische Geschicht- 
schreiber Antiochus von Syracus läßt, insofern er die Siculer von 
den Oenotrern und den Opikern (oder, nach einer anderen An- 
gabe, von den ersteren allein vertrieben werden läßt, die Mög- 
lichkeit bestehen, daß die Wohnsitze der Siculer sich auf jene 
südwestliche Landzunge beschränkten. 1 ) Aber schon bei ihm 
findet sich zugleich die Andeutung, daß die Siculer, bevor sie 
auf jener Landzunge sich niederließen, in weiter nördlich ge- 
legenen Teilen des apenninischen Continents gewohnt hatten. Er 
nennt den Siculus, den er auf jener Landzunge dem Italus und 
dem MorgeB als Herrscher nachfolgen läßt, und der ebenso das 
Siculervolk wie Morges das Volk der Morgeten darstellt, einen 
Flüchtling aus Rom. 8 ) Dionysius, der uns diese Stelle des An- 
tiochus aufbewahrt hat, findet es auffällig, daß in derselben eine 
Stadt Korn schon für eine vor der Zerstörung Trojas liegende 
Zeit erwähnt werde; er läßt es dahingestellt sein, ob nicht etwa 



•) Bei Strabo, VI, 257. 

*) Antioch. bei Dion. Hai. I, 12. 
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die von Antiochus Korn genannte Stadt in einer anderen Gegend 
gelegen habe, als die nachmalige Stadt dieses Namens. Für uns 
könnte es sich darum handeln, ob die von Sicilien weit entfernte 
Stadt Rom dem syracusanischen Schriftsteller und seinen Lesern 
soweit bekannt war, daß zur Bezeichnung der ältesten Wohnsitze 
der Siculer die bloße Nennung des Namens dieser Stadt genügte. 
Indes stellen einerseits gerade die Bedenken, welche Dionysius der 
Stelle entgegenhält, es außer Zweifel, daß sie von ihm wirklich 
dem Antiochus entnommen worden ist; anderseits wird diese viel- 
leicht erste Erwähnung Roms in der griechischen Litteratur durch 
die ersten Verträge Karthagos mit Rom sichergestellt, welche Rom 
bereits als Mittelpunkt einer Bundesgenossenschaft zeigen, was im 
fünften Jahrhundert vor Chi-, den Karthagern bekannt war, konnten 
zur nämlichen Zeit auch die Syracusaner wissen. Wir müssen also 
annehmen, daß Antiochus wirklich die fitesten Wohnsitze der Siculer 
nach der Stadt Rom verlegt hat. Während aber von Antiochus noch 
zwischen den Wohnsitzen der Siculer auf der südwestlichen Land- 
zunge, von denen aus sie nach Sicilien gingen und den von ihnen 
früher innegehabten Wohnsitzen in Rom unterschieden wird, läßt 
der jüngere sicilische Historiker Philistus den Übergang der Si- 
culer nach der Insel, wie es scheint, unmittelbar dadurch erfolgen, 
daß sie, die er als Ligurer bezeichnet, von den Umbrern und 
den Pelasgern, also, was wenigstens die ersteren betrifft, von 
einer nördlich von Rom wohnhaften Bevölkerung vertrieben 
wurden. Von den römisch -griechischen und lateinischen sich 
mit der Urgeschichte von Rom und Latium befassenden Historikern 
und Dichtern ist dann die einstmalige Ansässigkeit der Siculer 
in Latium als unzweifelhaft angesehen oder wenigstens dafür aus- 
gegeben worden. Wenn wir noch erwähnen, daß nach einer bei 
Jon. Lydus 1 ) erhaltenen Angabe die Etrusker ein sicanisches 
Volk gewesen sein sollen (was vermöge der bei römisch -grie- 
chischen nnd lateinischen Schriftstellern häufigen Gleichstellung 
der Namen Siculer und Sicaner wohl bedeuten wird, daß sie zu 
den Siculern gehörten) und daß nach Plinius auch die adriatische 



') Joh. Lyd. de magistr. prooem. S. Schwegler, Röm. Gesch. 
I, S. 202, Anm. 2. 
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Küste des apenninischen Continente von Siculern bewohnt gewesen 
ist, *) so ist die Entwicklung bezeichnet, welche die antiken Vor- 
stellungen über die Ausdehnung des Siculergebietes auf dem Fest- 
lande durchlaufen haben. 

Die meisten neueren Schriftsteller haben die Ergebnisse dieser 
Entwickelung angenommen oder sind noch über sie hinausge- 
gangen. Insbesondere sind die Identificieruog der Siculer mit den 
Ricanern, die Identificierung der Siculer mit den Ligurern und die 
Identifizierung der Ligurer mit den Galliern oder den Celten 
die Voraussetzungen dieser neueren Annahmen über die Aus- 
dehnung der Wohnsitze der Siculer gewesen. Aus der älteren, 
hierher gehörigen Litteratur, welche sich in Schweglers Römischer 
Geschichte zusammengestellt findet, 1 ) heben wir nur den Satz 
Grotefends heraus, daß Gallien als das Vaterland der Sicaner, 
Siculer und Ligurer anzusehen sei.*) Im Anschluß an diese 
Meinung hat neuerdings d'Arbois de Jubainville behauptet, daß 
die Siculer ein Zweig der Ligurer gewesen seien und mit Aus- 
nahme des von den Ligurern im engeren Sinne besetzt gehaltenen 
Nordwestens ganz Italien in Besitz gehabt haben, bis die Ein- 
wanderung der Italiker sie nach Sicilien gedrängt habe.*) In 
ähnlichem Sinne hat sich Cuno 8 ) geäußert. Wenn A. Holm, der 
neueste Geschichtschreiber Siciliens, die Identificierung der Si- 
culer mit den Ligurern und ihre Herkunft aus Gallien abweist, 
bo verlegt er dafür die ursprünglichen Wohnsitze der Siculer aus 
einem später zu erörternden sprachlichen Grunde nach Macedonien 
und Epirus, und läßt die Siculer von dort (wo auch Niebuhr die 
Siculer der Odyssee suchte) zunächst nach Picenum an der 
adriatischen Küste der appennioischen Halbinsel und von hier 
weiter nach Sicilien gelangen. 6 ) 

Allen diesen alten und neuen Annahmen über die ehemalige 
Verbreitung der Siculer auf dem Festlande ist vor einigen Jahren 

') Plin. III, 19, § 112. 

2 ) Schwegler, Röm. Gesch. I, 8. 210, Anm. 6. 

3) Grotefend, zur Gesch. und Geogr. von Altitalien, IV, S. 5. 

4 ) d'Arbois de Jubainville, Revue arch. Ic75, S. 211 ff. 
•) Cuno, Vorgeschichte Roms, I S. 143. 

ft j Holm, a. a. 0. I, S. 64. 



Digitized by Google 



eine Hypothese entgegengestellt worden, aus welcher sich ergeben 
würde, daß es Siculer auf dem Festlande ebenso wenig gegeben hat 
als sich nach demjenigen, was wir unserseits darzuthun versacht 
haben, auf dem Festlande jemals ein Volk der Sicaner befunden 
hat. M. Zöller fuhrt nämlich in seiner Schrift „Latium und 
Rom" aus, daß der Name der 8iculer von den siciliscben Griechen 
auf die Bewohner des Sicilien gegenüberliegenden Festlandes erst 
übertragen worden sei, weil auf demselben die nämliche Sprache, 
welche die Siculer redeten, geredet wurde. „Zuerst beschränkte 
man auch die (festländischen) Siculer auf einen Teil Unteritaliens. 
Als man aber später gewahr wurde, daß auch die nördlichen 
Völker, wie die Campaner, die Latiner, die Bewohner des süd- 
lichen Etruriens sich einer ähnlichen Sprache bedienten, so mußten 
natürlich die Siculer von da gekommen, Italien auf ihrer Wan- 
derung der Länge nach durchzogen und dann auf die Insel über- 
gesetzt sein. Die griechisch -sicilischen Geschichtschreiber haben 
also dem Volke, welches Sicilien gegenüber wohnte, nnd dann 
auch den uransässigen Völkern nordwärts den Namen gegeben, 
welcher ursprünglich nur den Bewohnern der Insel zukam."') 

M. Zöller geht bei seiner Hypothese von der Annahme aus, daß 
zwischen den Siculern und dem größten Teile der Bevölkerung des 
apenninischen Festlandes Stammes- und Sprachenverwandtschaft be- 
stand. In der That ist eine solche Verwandtschaft anderweit fest- 
gestellt. f ) Wenn man nun nicht annehmen will, daß die apenninische 
Halbinsel von Sicilien aus bevölkert worden sei, so wird man aus 
der engen Verwandtschaft der Sprache der Siculer mit der Sprache 
eines großen Teiles der Bevölkerung jener Halbinsel zweifellos 
darauf schließen, daß das den Nordosten der Insel Sicilien be- 
wohnende Siculervolk einst aus dem diesem Teile der Insel gegen- 
überliegenden Italien eingewandert sei Es ist sogar, wie im vorigen 

») M Zöller, Latium und Rom, Leipz. 1878, S. 184 f. 

2 ) Die Beweise für diese Verwandtschaft s. bei Schwegler, Rom. 
Gesch. I, 210; Holm I, S. 63; und anderen. Wir begnügen uns mit 
dem Zeugnis des Proxenus bei Steph. Byz. v. TiXa: xijv zctfvTjv tfl 
•Otixüjv <pu>v(; xai StxsXdiv fiy.av (gelu) Hff&cu, uud mit dem Hinweis 
Auf die italische Bildung der von den sicilischen Ortsnamen abge- 
leiteten Adjectiva bei den griechischen Schriftstellern. ^Vergl S. 83.) 
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Abschnitt ausgeführt wurde, nicht einmal die Möglichkeit ausge- 
schlossen, daß die Erzählungen der griechischen Schriftsteller über 
die Einwanderung der Siculer nicht bloß auf einer derartigen 
Schlußfolgerung beruhen, sondern daß ihnen eine wirkliche, etwa 
durch die Phönicier vermittelte Überlieferung zu Grunde liegt. 
Aber das Ergebnis der Zöllerschen Vermutung würde durch die 
Zweifellosigkeit der Einwanderung der Siculer aus Italien keines- 
wegs beseitigt, sondern nur auf den Satz beschränkt werden, daß 
das vom apenninischen Festlande nach der Insel gewanderte Volk 
den Namen Siculer (wie das Volk der Sicaner den seinigen) erst 
auf der Insel selbst erhalten, auf dem Festlande aber noch nicht 
geführt haben werde. 1 ) Dieser Satz aber kann sich zunächst auf 
die Ausdrucksweise stützen, deren sich Hellanicus und Philistus 
in ihren Erzählungen über die Siculereinwanderung bedienen. 
Hellanicus sagt, vor den Japygern fliehende Ausoner seien unter 
Anführung des 8iculus, von welchem das Volk und die Insel den 
Namen erhalten habe, nach der Insel hinübergegangen; Philistus 
sagt, es seien Ligurer gewesen, welche unter der Anführung des 
Siculus nach Sicilien gegangen seien.') In beiden Erzählungen 
also tritt der dem Volke den Namen gebende Heros erst in dem 

') Der Verfasser der vorliegenden Schrift hat bereits anderwärts 
(Über den Namen Italien, Freiburg und Tüb 1881, S. 30 f. S. 47 f. 
S. 157) seine Zustimmung zu der Hypothese Zöllers ausgesprochen. 
Als thatsächliche, wenn auch nicht ausdrückliche Zustimmung zu 
Zöllers Theorie kann wohl auch B. Niese's Äußerung (s. oben S. 71.) 
angesehen werden, daß die griechischen Erzählungen über die Ein- 
wanderung der Siculer nur als eine Hypothese der Historiker aufzu- 
fassen seien. 

*) Hellan. und Philist. bei Dion. Hai. 1. 22. Die ebendort an- 
geführte Angabe des Antiochus ist in dem entscheidenden Worte 
zerstört überliefert: SixeXoüc ßiaa&evxa; uro te 0'.vü>Tpo>v xat 'Oztxtwv 
ozpazGtv o' [Sy Iburg emendiert EtxeXov V, neuerdings wird geschrieben 
ncrtptuva ?'], ^e^öva Tfjc coroixia; ro-.r^aiiivo'j;. Vielleicht ist an Stell« 
des völlig isolierten Ildxpuiva V zu schreiben Kapuivujiov, womit wiederum 
Siculus bezeichnet wäre. Der Ausdruck würde in diesem Falle auf 
Rechnung des Dionysius zu set7en sein, welcher den Siculus bereits 
vorher ein paar Mal genannt hatte und deshalb den Ausdruck wechseln, 
wollte. 
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Augenblicke auf, in welchem das vorher einen anderen Namen 
führende Volk nach Sicilien hinübergeht; nach beiden Erzählungen 
müßte das Volk den Namen Siculer erst vermöge seines Über- 
ganges nach Sicilien erhalten haben; die Ausdrucksweise beider 
Erzählungen kann die Folge der Voraussetzung sein, daß der 
Siculername auf der Insel entstanden sei. Auf der nämlichen 
Voraussetzung beruhen jene in ihrem Ergebnisse natürlich halt- 
losen, bei Servius erhaltenen Angaben, nach welchen die Siculer 
nicht, wie sonst angenommen wird, aus Latium nach Sicilien ge- 
wandert, sondern vielmehr aus Sicilien nach Latium gekommen 
wären. f ) 

Damit festgestellt werden könne, ob der Name der Siculer 
wirklich, wie wir es bezüglich des Namens der Sicaner erwiesen 
zu haben glauben, erst in Sicilien entstanden ist, muß die appella- 
tive Bedeutung des Namens untersucht werden; erst auf diesem 
Wege könnte die Richtigkeit der Hypothese Zöllers außer Zweifel 
gesetzt werden. 

Das Altertum hat uns keine Erklärung der Bedeutung des 
Namens der Siculer hinterlassen, wenn man nicht etwa das von 
den Griechen für die Ableitung aller Völkernamen angewendete 
Verfahren, den Volksnamen vom Plural in den Singular zu ver- 
setzen und einem König als Personennamen zuzuteilen, als eine 
Erklärung gelten lassen will. Die einzige Erklärung des Namens 
Siculer aber, welche sich bei den neueren Schriftstellern findet, 
geht ausdrücklich von der Annahme aus, daß die Siculer früher 
auf dem apenninischen Festland gewohnt haben. Sie läßt nämlich 
die angeblich in den westlichen Küstenebenen Italiens wohnenden 
und Ackerbau treibenden Siculer und Opiker im Gegensatze zu 
den Hirtenvölkern des apenninischen Gebirges Schnitter, Feld- 
arbeiter (Siculi von secare schneiden, sicula die Sichel, Opici von 
ops Feldarbeit) benannt werden.*) Wenn der Name Siculer diese 
Bedeutung hätte, so könnte er in der That nicht erst nach der 
Einwanderung der Siculer nach Sicilien entstanden sein, weil auf 



■) Sav. Aen. 1, 2, 533. III, 500. Vergl. Schwegler R. G. I, 263. 
2 ) L. Lange. Röm. Altert. 1, 2, S. 51. Th. Mommsen, Röm. Gesch. I«, 
S. 21. d'Arbois de Jubainville, Les Sicules, Revue arch. 1875, S. 223. 
Berliner Stadien. IX. 3. 1 
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der Insel der Gegensatz eines ausschließlich Viehzucht treibenden 
Volkes fehlte, ohne welchen die Bezeichnung der Siculer als 
r Schnitter" zwecklos gewesen wäre. Denn wenn Diodor oder 
Hessen Gewährsmann Timäns die Sicaner schon für die Zeit, als 
sie noch die Insel allein bewohnten, ausdrücklich als ein ackerbau- 
treibendes Volk bezeichnet 1 ), so ist diese Angabe zwar natürlich eine 
bloße Vermutung; aber diese Vermutung würde nicht ausgesprochen 
worden sein, wenn entweder der Augenschein der Gegenwart oder 
eine vorhandene ältere Überlieferung den Sicanern im Gegensatze 
zu den Siculern den Charakter eines bloßen Hirtenvolkes zugeteilt 
hätte. In Sicilien selbst würde es also kein Volk gegeben haben, 
in Vergleich zu welchem die Siculer in jenem appellativen Sinne 
als siculi hätten bezeichnet werden können; eine von der ihnen 
gegenüberliegenden italischen Küste ausgehende Benennung würde 
an den durch die Meerenge räumlich von den Benennenden Ge- 
schiedenen wohl kaum gerade einen etwaigen Unterschied in der 
Beschäftigung hervorgehoben haben; ganz abgesehen davon, daß 
zwischen der Beschäftigung der Bewohner der beiden Küsten der 
Meerenge kein wesentlicher Unterschied vorausgesetzt werden kann 

Der Käme Siculer kann also nur dann erst auf der Insel 
entstanden sein, wenn er etwas anderes als „Schnitter* bezeichnet 
hat. Eine solche andere Bedeutung des Namens läßt sich aber viel- 
leicht durch die folgende Erörterung feststellen. 

A. Holm, welcher die ursprünglichen Wohnsitze der Siculer 
nach Macedonien verlegt, thut dies deshalb, weil nach der Angabe 
des Thucydides die Stadt Zancle (Messina) wegen der sichelförmigen 
Gestalt der ihren Hafen bildenden Landzunge nach dem der 
Siculersprache angehörigen, Sichel bedeutenden Worte CapcXov be- 
nannt war*) und weil anderseits die Macedonier nach Hesychiua 
die Sichel ä^aH^ also mit einem mit CapiXov offenbar verwandten 
Worte benannten. 3 ) 

*) Diod. Sic. V, 6; (o*. Xixavoi) aiwtoav xyjv vfjaov xaxibxoüv xai x^v 
ytupav IpjaCojsvoi -d- xpo^dc etyov. 

*) Thuc. VI, 4: ovojia Se xt> jiiv irpüixov Za'vxXiq bxo xtüv HixeXuw 
/.KrjOeiact , oxi ope~avoeioe; xijv io"s«v xo ya>piov suxi, xo hk 8p«icovov ol 
XixeXot CajxXov xaXoy<;iv. 

*) Hesych v. aYxa/.t;: opsravov ot Motxsoovs«;. Holm, Gesch. Sic. 1, 64. 



Digitized by Google 



99 — 



Da sich die vorliegende Schrift mit ethnologischen Problemen 
nicht beschäftigt, so kann die Frage unerürtert bleiben, wie sich 
die hier von Holm angenommene Herleitnng der Sicnler aus 
Makedonien zn der gleichfalls durch die Gemeinsamkeit gewisser 
Wortstämmc begründeten und von Holm selbst auf das Bestimm- 
teste vertretenen Annahme verhalte, daß die Siculer Italiker 
seien. 1 ) Hier kommt nur der für diese Herleitung der Siculer aus 
Makedonien angeführte Grund, d. h. die Zugehörigkeit des Wortes 
{a-rxAov zur Sprache der Siculer in Betracht. Da ist nnn zunächst 
darauf hinzuweisen, daß die Stelle des Thucydides nicht die einzige 
Angabe des Altertums über die Entstehung des Stadtnamens Zancle 
ist. Strabo sagt, Messana sei eine Anlage der Messenier aus dem 
Peloponnes. Durch diese sei auch der Name der Stadt verändert 
worden; früher sei sie wegen der Krümmung der Küste Zancle genannt 
worden (.denn krumm hieß CaptAiov") und eine Anlage der Naxier 
gewesen.*) In dieser offenbar von der Angabe des Thucydides völlig 
unabhängigen Angabe Strabos ist nicht gesagt, daß das Wort, mit 
welchem die Stadt benannt wurde, der Siculersprache angehört 
habe; dasselbe wird nur als einer früheren Zeit angehörig be- 
zeichnet Die Siculer werden bei der Erwähnung der Stadt vou 
Strabo nicht nur gar nicht genannt, Bondern es wird ausdrücklich 
gesagt, daß die Stadt damals, als sie Zancle hieß, eine Colonie 
der Naxier war. Aus der Angabe Strabos ist also weit eher zu 
schließen, daß Strabo das Wort, welches zur Benennung der Stadt 
Zancle gedient hatte, für ein, wenn auch zu seiner Zeit außer 
Gebranch gekommenes griechisches Wort, als daß er es für ein 
Wort der Siculersprache gehalten hat. 

') Holm a. a. 0. I, S. 63. 

*) Strabo VI, 268: xaXoojuvr) Z^fxXrj xpoxspov Zia xtjv 0x0X10x7)™ xtöv 
xoicutv (CeqxXov fdp ixaXitxo xo axöXiov), Na£uuv oöaa xpdxspov xxtojia 
x&y xpo; Koxetvrjv. — Eustathius Od. 1716, 11 ff. hat eine aus den 
Angaben des Thucydides und des Strabo zusammengesetzte Notiz: 
Meoa^vyj, 7] xox« xcrXoo)iiv7] ZoqxXyj oV ? t v i^ei oxoXtöxrjxer. ZdptXtov xcp xerp« 
xoT<; tx«T xo oxoXiov. 5Bsv xat CajxXov xo Öpeicavov. In dieser Fassung 
wird zwar, wie bei Thucydides, das Vorkommen der Wörter CrfpXiov, 
CerptXov lokal begrenzt, aber es bleibt unausgesprochen, ob die Sprache, 
welcher das Wort angehörte, die griechische oder die der Siculer war. 

7* 
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Ferner ist, bevor auf das von Hesychins angefahrte, mit 
CöqxXov verwandte macedonische Wort ä-ptaXfe eingegangen werden 
kann, daranf hinzuweisen, daß das Wort CaptXov selbst sich außer 
in jener Stelle des Thucydides in den uns aufbehaltenen Überresten 
der griechischen Litteratur noch zweimal (einmal in der Form 
CcqxXrj), bei den Dichtern Callimachns und Nicander, vorfindet. 1 ) 
In der Stelle aus Callimachus könnte der Ausdruck vielleicht aus 
Thucydides entlehnt sein, da dieselbe wie es scheint die sichel- 
förmige Gestalt und den Namen entweder der Landzunge von 
Messina selbst oder der Insel Corcyra (Drepana) durch eine Sage 
erklären will.*) Bei Nicander dagegen, wo es sich um den land- 
wirtschaftlichen Gebrauch der krummen, sichelförmigen Winzer- 
messer handelt, ist die Möglichkeit einer Entlehnung aus Thucy- 
dides völlig ausgeschlossen und eine unmittelbare Entlehnung des 
Wortes aus der Sprache der Siculer, da Nicander nicht sicilischer 
Grieche war, gleichfalls durchaus unwahrscheinlich. 

So wenig aber das Wort CcfyxXov oder Ca-ptXri in der griechischen 
Litteratur sich nur in der Messana betreffenden Stelle des Thucy- 
dides, der es der Siculersprache zuteilt, findet, so wenig ist die 
von Hesychins angefahrte macedonische Benennung der Sichel, 
dpiaXif, das einzige mit dem Worte CapcXov stamm- und sinn- 
verwandte Wort, welches diesem Grammatiker bekannt war. 
Hesychius führt an anderer Stelle ein gleichfalls die Sichel be- 
zeichnendes Wort SaxoXov an, welches er ohne besondere Be- 
merkung über seine Herkunft, also schlechthin als griechisches 
Wort erwähnt. Wenn dieses griechische Wort, wie man allgemein 
annimmt*), in Wirklichkeit StiqxoXov oder öcqxXov gelautet hat, so 
stimmt dasselbe genau mit der Form überein, in welcher der 



i) Fragm. Callimach. (Etymol. Magnum 406, 51. Zonaras lex. 
p. 951. Schneider, Gallimachea II, S. 732): Kixpuircoi ßüv^j CoptXov 
u*o yftovifl. Nicander, Alexipharm. 180 f.; ^v 10 ^ ^ C«TtX?jai -wpt- 
ßp&ousav oicioptjv püoaXsTjv iäavoto xat ex <J»i5(tjc eX(volo xstpovxe^ frX(- 
ßtoaiv xxX. 

*) Schneider, Callimachea, II S. 462. 

*) Curtius, Grundzüge der griech. Etymologie, 4. Ausg., S. 606. 
Holm a. a. 0. I, 360. 
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Name der Stadt Zancle auf deren Münzen sich findet: Dancle 

Als griechisch ist das Wort C«T X ^ 0V bereits im Etyniologium 
Magnum aufgefaßt worden. Dort heißt es: C<*TfxXov sei mittelst 
des verstärkenden Z und durch Zusammenziehung aus dem griechi- 
schen Wort drptuXov (krumm) entstanden und bedeute sehr krumm. 1 ) 
Die Richtigkeit der Zusammenstellung von CofyxXov und drptoXov 
ergiebt sich aus dem macedonischen d-yxaXk, Sichel, welches damit 
eine Stelle innerhalb des griechischen Sprachstamme« erhält Von 
den neueren Grammatikern behandelt G. Ourtius, obwohl er die 
Angabe des Thucydides unbeanstandet wiedergiebt, das Wort 
Ca-ptXov gleichfalls als griechisch, indem er sagt, dasselbe sei aus 
oVa-puSXov, „Zweibug 44 , vermöge der Assibilation des t entstanden 2 ), 
eine Erklärung, welche wenigstens sachlich zutrifft, da die Figur 
der Sichel durch zwei krumme Linien, eine äussere und eine 
innere, gebildet wird. 

Wenn aber in der griechischen Sprache das Wort CdqxXov 
durch sinnverwandte, aber aus anderen Wurzeln stammende Be- 
zeichnungen der Sichel, insbesondere durch das auch auf Örtlich- 
keit angewandte Wort Öpercavov insoweit verdrängt und außer Ge- 
brauch gesetzt worden war, daß Thucydides es nicht mehr kannte, 
so kommt in den italischen Sprachen, zu denen die Siculersprache 
gehört, das Wort in der ihm von Thucydides zugeschriebenen 
Bedeutung überhaupt gar nicht vor. Nichts in den italischen 
Sprachen entspricht der Anlehnung, welche das Wort CayxXov 
an den griechischen Wörtern d-yxuXo;, dfyxaXfc, oa-pioXoc besitzt. Die 
indogermanische Wurzel ank (biegen, krümmen) fehlt den italischen 
Sprachen zwar nicht völlig'), ist aber in ihnen nicht zu der näm- 
lichen begrifflichen Entwickelung und Verwendung wie in der 

*) Etym. Magn. 406, 52: ZflrjxXov, xo fcpsxavov zapa xb Ci} Ta ima- 
-txöv xat tö crptuXov CcrpcuXov, xoi xctxi oü|xoictjv CcfyxXov, x<> Xiav «qxüXov. 

s ) Curtiuß, Grundzüge der griech. Etym., 4. Ausg. S. 606. 

*) Paulus Diac. p. 19, 25: Ancus appellatur qui aduneum brachium 
habet. Wahrscheinlich gehören angulus und anguis hierher; vielleicht 
die Städtenamen Anxur, Anxia und Anxanum, deren Bedeutung dann 
etwa dem griechischen "Ayxiuv, Ancona entsprechen würde, welches 
nicht Sichel, sondern Ecke, Bucht, Vorgebirge bedeutet. 
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griechischen Sprache gelangt; insbesondere findet sich in ihnen 
kein von dieser Wurzel herstammendes Wort, welches Sichel be- 
deutete. Dies ist entscheidend, weil die Gestalt der Landzunge 
von Messina (hierin muß der Angabe des Thucydides vor der 
Strabos der Vorzug gegeben werden) gerade nur durch diesen 
Begriff bezeichnet werden kann, während der bloße Begriff der 
Krummheit hierzu unzureichend ist. Schon lange vor Thucydides 
führen Münzen von Zancle neben der Legende AavxXy) das Bild 
der Sichel. 1 ) Wenn die Siculer, wie Hellanicus sagt, Ansonier 
waren, so kennen wir den Ausdruck ihrer Sprache für Sichel: 
in Campanien wurden, wie Varro mitteilt, die Sicheln seculae 
genannt 1 ) 

Es ist vielleicht nicht völlig ausgeschlossen, daß Thucydides 
mit der Angabe, daß die Siculer die Sichel CcqfxXov nannten, nur 
einen Sprachgebrauch der sicilischen Griechen habe bezeichnen 
wollen. 3 ) Wenn er aber wirklich das Wort der Sicnlersprache 
hat zuerteilen wollen, so kann seine Angabe nur auf einem Irrtum 
beruhen: das Wort ist griechisch: nicht die Siculer, sondern die 
Griechen haben der sichelförmigen Landzunge, welche den Hafen 
von Messina von der Meerenge abgrenzt, den Namen Zancle 
gegeben. 

Wenn aber der Name Zancle nicht der Sprache der Siculer 
angehört, sondern griechisch ist, so kann er doch die Übersetzung 
einer siculischen Benennung der Örtlichkeit gewesen sein, und eine 
dem Thucydides vorliegende Angabe, daß der Name CdfyxXov eine 
Übersetzung aus dem Siculischen sei, könnte vermöge eines Miß- 
verständnisses die Quelle seines Irrtums geworden sein. Der dem 
griechischen Caf**ov, Za-ptXt) entsprechende Ausdruck der Siculer- 

') Daß diese Münzen weit älter sind als das Werk des Thucydides 
ergiebt sich daraus, daß zur Zeit des Th. schon längst die Umnennung 
Zancles in Messana erfolgt war (Thuc. VI, 4). 

*) Varro L. L. V, 137: falces in campania seculae a secando. 

•) Vergl. Euetath. Od. 1716, 11 ff. (S. oben S. 99). Auch in der 
Angabe des Thucydides, daß die Phönicier wegen des Handels mit 
den 8iculern sich rings um die Insel angesiedelt hatten, ist der Aus- 
druck Siculer nicht ethnographisch streng zu nehmen, da ja nach 
Thucydides selbst nur in der Osthüfte der Insel Siculer wohnten. 
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spräche war aber, wie erwähnt, secula. Wenn neuerdings von 
diesem Worte der Name der Siculer in dem Sinne abgeleitet worden 
ißt, daß man die Männer von der Sichel als „Schnitter" auffaßte, 
so kann es sich für uns vielmehr nur darum handeln, zu ermitteln, 
wie es möglich war, daß die jene sichelförmige Landzunge an dem 
Westufer der Meerenge bezeichnende Benennung Secula oder Sicula 
zu dem Namen der ganzen Insel und eines beträchtlichen Teiles 
ihrer Bewohner wurde. 

Für die aus Griechenland kommenden, an der Südküste Italiens 
entlang fahrenden Schiffe, gleichviel ob sie ihre Fahrt nordwärts 
nach dem tyrrhenischen Meere hin oder südwärts der sicilischen 
Ostküste entlang fortsetzten, war der durch seine Form so augen- 
fällige Sichelhafen des nachmaligen Zancle zugleich der zuerst er- 
reichte Punkt der Küste Siciliens; daß er den durch die windreiche 
und im Übrigen hafenlose Meerenge Fahrenden häufig als Zu- 
fluchtsort gedient und dadurch eine praktische Wichtigkeit erhalten 
haben wird, ist 6chon durch die Thatsache bewiesen, daß noch 
vor der Gründung der ersten ständigen griechischen Colonie sich 
hier einmal griechische Seeräuber niedergelassen hatten. 1 ) Die 
italisch-siculische Bezeichnung der Örtlichkeit werden die griechi- 
schen Seefahrer entweder am Orte selbst oder schon an der gegen- 
überliegenden italischen Küste erfahren haben. Die bekannte 
Wahrnehmung, daß die Benennung eines Landes von derjenigen 
Seite her erfolgt, von welcher die Benennenden es zuerst kennen 
lernen, und daß sie zunächst die Beschaffenheit des zuerst wahr- 
genommenen Theiles eines Landes auszudrücken pflegt, um sich 
dann, wenngleich ihr ursprünglicher Sinn hier nicht mehr zutrifft, 
über die später bekannt gewordenen angrenzenden Länderstrecken 
auszudehnen, sei hier durch das besonders bezeichnende Beispiel 
der byzantinisch-mittelalterlichen Benennung der Insel Euböa ver- 
deutlicht. Nach dem schmalen Sunde Euripus, welcher den nächst- 
liegenden Punkt dieser Insel vom böotischen Festland trennt, 
wurde zunächst die unmittelbar an diesem Sunde liegende Stadt 
Chaicis, alsdann aber die gesammte 25 geographische Meilen lange 
Insel Euböa Euripus genannt. Wie in Euböa diese Benennung 

•) Thuc. VI, 4 
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an dem dem Festlande am nächsten gelegenen Punkte der Insel 
einsetzte, nm alsdann die ganze Insel zu umfassen, so würde auch 
in Sicilien der dem Festlande am nächsten gelegene Punkt der 
Iusel der erste Trager des Namens derselben gewesen sein. Wenn 
in Euböa die von einer einzelnen Stelle, zunächst nicht einmal 
der Insel selbst, sondern des angrenzenden Meeres ausgehende 
neue Bezeichnung den schon seit länger als einem Jahrtausend 
bestehenden Namen der Insel verdrängen konnte, so wird eine 
ähnliche Benennungsweise viel leichter bezüglich einer Insel 
haben Platz greifen können, welche bis dahin für die Griechen 
überhaupt noch keinen Namen besaß und ihnen nur langsam be- 
kannt wurde. 

Gleichwohl würde die Sicula oder Secula lautende Bezeichnung 
der Siculersprache für die sichelförmige Landzunge an der Meer- 
enge vielleicht niemals zu der griechischen Bezeichnung der 
ganzen Insel und eines ganzen Volksstammes auf derselben sich 
entwickelt haben, wenn nicht ein besonderer Umstand dazu ge- 
führt hätte, diese Bezeichnung ihrer ursprünglichen örtlich be- 
schränkten Bedeutung zu entkleiden. Dieser Umstand lag darin, 
daß der griechische Name Zancle, in welchen das siculische Secula 
übersetzt worden war, zum alleinigen Namen der an dieser Landzunge 
angelegten griechischen Colonie wurde. Von der engbegrenzten 
Function, die nunmehr griechisch benannte Landzunge zu be- 
zeichnen, entlastet, konnte der Name Sicula, dessen Wortsinn, 
nachdem die Ubersetznng an seine Stelle getreten war, wohl kaum 
mehr lauge verstanden wurde, bei den Griechen eine weitere Be- 
deutung erlangen. 

Fraglich muß dabei bleiben, ob dieser weitere Gebrauch des 
Namens zuerst durch die Bildung eines von ihm abgeleiteten 
Volksnumens, nach welchem dann die Insel benannt worden wäre, 
oder zuerst durch die Bildung eines Landesnamens für die Insel 
in Geltung trat. Der Umstand, daß der Volksname Siculer 
schließlich in engere Grenzen gebannt geblieben ist als der Landes- 
nanie Sicilia, giebt nur scheinbar eine Entscheidung dieser Frage; 
denn es kann der zuerst vielleicht als Bezeichnung für die ge- 
samte einheimische Bevölkerung der Insel aufgefaßte Volksname 
der Siculer dadurch, daß man den Gegensatz zwischen Siculern 
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und den Sicanern kennen lernte, erst wieder auf enger bestimmte 
örtliche Grenzen beschränkt worden sein. 

Wenn also der Name der Sicnler und Siciliens sich ans der 
der Siculersprache angehörigen Bezeichnung der sichelförmigen 
Landzunge, welche der Hafen von Zancle bildete, entwickelt hat, 
so ist es von Belang, nochmals hervorzuheben, daß es gleichwohl 
nur die Griechen gewesen sein können, welche dem Volke und 
dem Lande diesen der Siculersprache angehörigen Namen gaben. 
Daß die Sicnler selbst sich diesen Namen erteilt hätten, dagegen 
spricht zunächst die Erfahrung, daß in der Regel die Völker ihre 
Namen von ihren Nachbarn erhalten. Es würde aber auch für 
die Sicnler, welche über den gesamten Nordosten der Insel ver- 
breitet waren und vorher andere Länderstrecken auf der Ostseite 
der Meerenge innegehabt hatten, gar kein Grund vorgelegen haben, 
sich gerade nach jener sichelförmigen Landzunge zu benennen, 
welche den dort zuerst landenden Griechen den Anlaß zu ihrer 
Benennung geben konnte; womit natürlich die Möglichkeit nicht 
ausgeschlossen ist, daß sie, in Ermangelung eines anderen Ge- 
samtnamens, den ihnen von den Griechen gegebenen Namen Sicnler 
später für sich gelten ließen. Wie die Phönicier das Land und 
Volk benannten, weiß man überhaupt nicht. 1 ) Eine phönicische 
Benennung von Land und Volk nach dem Siculerworte, welches 
die sichelförmige Landzunge bei Messina bezeichnete, ist aber be- 
sonders dann vollständig ausgeschlossen, wenn die Phönicier auf 
jener Landzunge und überhaupt an der Küste Siciliens sich bereits 
niedergelassen hatten, bevor die Sicnler die Meerenge überschritten. 

Wenn aber die Benennungen Sicilien und Sicnler von den 
Griechen herrühren, so ist hiermit zugleich das Alter dieser Be- 
nennungen festgestellt. Dieselben können erst im achten, frühestens 
im neunten Jahrhundert v. Chr. entstanden sein. Damit ist aber 
die in neuerer Zeit aufgestellte, wiederholt bestrittene und wiederum 
aufrechterhaltene Annahme beseitigt, daß die Sicnler im 14. Jahr- 
hundert v. Chr. an einem Seezuge gegen Ägypten sich beteiligt 
hätten. 



') Es besteht nur die Vermutung, daß das Land bei ihnen Elissa 
hieß. Vergl. & 68, A 1. . 
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Man hat des ägyptischen Documentes wegen, welches 
jenen angeblichen Seezug betrifft, den von den Griechen in das 
11. oder 12. Jahrhundert v. Chr. gesetzten Ubergang der Siculer 
nach Sicilien in eine weit frühere Zeit versetzen oder annehmen 
wollen, daß sich die Siculer an jenem Seezuge noch von dem 
italischen Festland aus beteiligt hätten; oder man hat anstatt des 
Namens der Siculer den scheinbar gleichwertigen Namen der schon 
früher in Sicilien anwesenden Sicaner in die Liste der Teilnehmer 
an jenem Seebunde einstellen wollen. 1 ) Nachdem die vorstehende 
Darlegung gezeigt hat, daß die Siculer diesen ihren Namen erst 
nach dem Ubergang nach Sicilien erhalten haben und daß dieser 
Name, wann auch immer ihr Ubergang nach Sicilien stattgefunden 
hat, ihnen erst im achten, frühestens im neunten Jahrhundert v. Chr., 
erst von den griechischen Seefahrern erteilt worden ist, wird man 
in dem Namen Schakalischa der ägyptischen Urkunde nicht mehr 
den Namen der Siculer wiederfinden können. 

Wie man auch sonst über die innere Wahrscheinlichkeit und 
Zusammensetzung jenes urzeitlichen und doch gleichwohl angeblich 
fast alle Völker des Mittelmeerbeckens umfassenden Seebundes 
gegen Ägypten denken möge, welcher in den folgenden drei Jahr- 
tausenden der Geschichte der Mittelmeerländer kaum wieder seines 
Gleichen gehabt haben würde: in jedem Falle wird man auf die 
Teilnahme der Siculer an dem Zuge verzichten müssen, und diese 
können sich auch bei der Unternehmung nicht durch die Sicaner 
vertreten lassen, da die Benennung dieser Abteilung des Elymer- 
volkes nach dem Flusse Sicanus auch erst von den Griechen her- 
rührt, die an diesem Flusse jenes Volk zuerst kennen lernten. 

') Holm a a. 0. S. 65. Vergl. meine Schrift „Über den Namen 
Italien« S. 157. 

MKIMI »y*»MI«U«!-»«TH«-illtU.HH*FT, tlT(l»l»la ••*(.( LtTrfvIMiar 
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